THE BOOK WAS 
DRENCHED 


UNIVERSAL 
LIBRARY 
WN 


OU 20218 


AdVddl | 
IVSHAINN 


OSMANIA UNIVERSITY LIBRARY 
V 
cal No.X 342547 ೪34/0 Accesion No. WK. +4 17 


Author «7 ಬಿದ್‌. QUT ಆ 
Tile ನ? ಕೀಲ .ಓಣಾ ವ್ರ ಗಿ. 13ಕೀ 


This fpook should he returned on or before the date last marked below. 


* ದದೌ ಇ 


ಶ್ರೀ ಜೋ ಗ್ರಂಥರತ್ನಮಾಲಾ ಮಾಲಾ 











ನಂ. ೩೯ 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಕ್‌ 
dad 


(ಕನ್ನ ಡ ಅರ್ಥಾನುವಾದ ವಿವರಣೆಗಳ ಸಹಿತ) 


| ಭಾಗ-೧ 
(೧-೧೬ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) 





ಮಹಾವಿರ್ದ್ವಾ, ವಿದ್ವನ್ಮಣಿ, 
ತಾಣೆ 
ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾಪುರಂ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ, 
ಅನುವಾದಕ. 
ಸಾ ಸ್ರಾಯಾಜಾಷಾ ಅ 
ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ 


೧೯೪೬ 


Pa Bn NNN NN NSN 


ಟೋ ಅ 
NN NRA NA NN ರಾಯ ಯಾ ಯು ಯು ಯಾ ಸರದ 


ಮುಖವಾಣಿ 


* ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಃ ಪಂಚಮೋ ವೇದಾನಾಂ ವೇದಃ” 





ಪುರಾಣಗಳ ಉದ್ದೇಶ. 


. ನಾನು' ಎಂಬ ಹೆಂಬಲಿಕೆಯು ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ತತ್ತ 
ವಾದರೋ ಬಹು ಗೂಢವು. ನಾನು ಎಂಬ ವಸ್ತುವಾವುದು? ನಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು? ನನ್ನ ಪ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಶಾಶ್ವತವೇ? ಅಥವಾ ನನಗೆ 
ಬೀರೊಂದು ಶಾಶ್ವತಸ್ಥಾನವುಂಟೀ? ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾವುದು? ಅದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅದನ್ನು ಸಡೆಯಲು ನಾನೇ ಸಮರ್ಥನೇ? ಅಥವಾ 
ಇತರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕೇ? ಅಂತಹ ಸಹಾಯನೀಡುವವನಾರು? 
ಎಂತಹವನು? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿವೆ. ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಿವೇಚನಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾನವನಿಗೇ ಮಾಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಸರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಘ್‌ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬಗೆಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಿಸಿ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಪಜ್ಞರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ದಯಾಸಾಗರನಾದ 
ಭಗವಂತನು ನಾಲ್ಕ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಬಹು ಗಂಭೀರವಾದ 
ಆ ವೇದರಾಶಿಯಿಂದಲೇ ಈಗಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಮರ್ಥ 
ರೆಂದು ಮನವರಿತು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜನತೆಯನ್ನು 
ದ್ಹರಿಸಿರುವರು. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಂತೆಯೇ ಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಜನತೆಯನ್ನುದ್ದರಿಸುವ ಕಾರಣ ಅವು ಐದನೆಯ ವೇದ 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೈೆ, ಜೀವರ 
ಸ್ವರೂಪ, ಅವರಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಸಾರಸ್ವಭಾವ, ಅದರ ಕಾರಣ್ಕ 
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ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಉಪಾಯ್ಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುವ ಮನುಜರಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ದೊರೆಯುವ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿ 
ಪದವಿ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳು ಮನೋಹರವಾದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರ 
ಣೆಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟ ಓದಿದ್ದರೂ ನಿಚಕ್ಷಣನೆನಿಸಲಾ 
ರನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಮಹಾಭಾರತ ವಚನವು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 


ಯದಿ ವಿದ್ಯಾಚ್ಚ ತುರ್ಮೇದಾನ್‌ ಸಾಂಗೋಪನಿಸದಾನ್‌ ದ್ವಿಜಃ । 
ನ ಚೇತ್ಸುರಾಣಂ ಸಂನಿದ್ಯಾನ್ನೈನ ಸ ಸ್ಮಾದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ॥ 


ಶಿ. ಎವ 
ನಾರದೀಯಪುರಾಣ. 


ಈ ಪುರಾಣವು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿರುವ ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವಭಾಗ, ಉತ್ತರಭಾಗ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ. ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಪಾದವು ನಾರದರಿಗೆ ಸನಕಮುನಿಯ ಉಪದೇಶವು. ಎರಡನೆಯದು 
ಸನಂದನಮುನಿಯ ಉಪದೇಶವು. ಮೂರನೆಯದು ಸನತ್ಯುಮಾರರ ಉಪ 
ದೇಶವು. ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಸನಾತನಖಯಷಿಯ ಉಪದೇಶವು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧೨೫ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಉತ್ತರ 
ಭಾಗವು ಮಾಂಧಾತರಾಜ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಗಳ ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ೮೨ 


ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂ 
ತಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಪಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ ಎಂಬ ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಶುಪಾಶ 
ವಿಮೋಕ್ಷಣೆ, ಮಂತ್ರಶೋಧನೆ, ದೀಕ್ಷೆ, ಮಂತ್ರೋದ್ದಾರ, ಪೂಜೆ, ಪ್ರಯೋಗ, 
ಕವಚ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯಗಳೂ, ವ್ರತಗಳೂ, ಅಷ್ಟಾದಶ 
ಪುರಾಣಗಳ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ, ರುಕ್ಮಾಂಗದ ಮಹಾರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂ 
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ನಿಸಿದೆ. ಈಗ ಪ ಪ್ರ ಚಾರದೆಲ್ಲಿರುವ ವೇದಾಂಗ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಈ ಪುರಾಣವೇ ಮೂಲನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 


“ಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವು 
ಕಲ್ಕತ್ತಾನಗರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಈ ನಾರದೀಯ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ಜತ್‌ ಆಜ ಆಗಿದೆ. ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
"ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಗ್ರಂಥದಭಿ ನಾರದರು ಸನಕಮುನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂತೆ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಸಂಯೋಜನೆಮಾಡಿದೆ. ಈ ನಾರದೀಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆ ಭಾಗವು 
ಸನಕಮುನಿಯು ನಾರದರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇನೆರಡಕ್ಕೂ 
ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ವಿಷಯಬದಲಾವಣೆಯೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ನಾರದೀಯಪುರಾಜವು ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಬಹು 
ದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದಲ್ಲಿನ ಹದಿನಾರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಅದರ ವಿಷಯಗಳ 
ವಿವರವನ್ನು ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ 
ಪುನಃ ಅದರ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶಿ ತ್ರೀಜಯ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೊರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ.. ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ಮಹಾಸಾ ್ರಿಮಿಯವರು ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಡಿ 
ಗ್ಲಿನಂತಿರುವ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ "ನಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ 
ಬೆಳಗಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೂ ಸಹ ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವಾದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನನನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿವರ್ತನೆಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು ಪ್ರಜೆಗಳ ಭಾಗ್ಯೋದಯವೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ ಸುಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಟ್‌ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ ಪುರಾಣಾರ್ಥಗಳನ್ನ ರಿತು 

ಸದ್ವೃತ್ತಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಶ್ರೇಯೋಭಾಗಿಗಳಾಗಲಿ. ಈ ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶವು 
ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಲಿ. 


IV 

ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕ ತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀ ನಾರದೀಯಪುರಾಣವನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿನರ್ತಿಸಿರುವೆನು. 
ಈ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಭುವರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ರವರ ಸನ್ಫಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನರ್ಪಿಸಿ, 
ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಈ ಪುರಾಣದೇವತೆಯಾದಭಗವಂತನು ಆಯು 
ರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸತ್ಸಂತಾನಾದಿಗಳನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೈಸೂರು, ಅನುವಾದಕ, 
ವ್ಯಯ ಸಂ! ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶೀ, ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌ ನಿದ್ವನ್ಮಣಿ, 
೬೧೧-೧೯೪೬. ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾಪುರಂ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ. 





ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- ` 
ಮಂಗಳಾಚರಣೆ. 
ಖುಷಿಗಳು ಶೌನಕರನ್ನು 
ಖುಹಿಗಳ ಸಹಿತರಾಗಿ ಶೌನಕರು ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೂತರೆನ್ನು 
Mis ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ವಿವರ. 
ಸೂತರು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಾರದೀಯಪುರಾಣವೇ ಉತ್ತರವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ, ಶ್ರವಣ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಫಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಠಿರೂಪಿಸಿದುದು. 1-22 


ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದುದು. 


ಎರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸನತ್ಪುಮಾರ ಮತ್ತು ನಾರದರ ಸಮಾಗಮ, ಅವರ ತತ್ತ್ವವಿಚಾರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕಾದಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಸದನಕ್ಕೆ( ಹೊರಬಿದ್ದೆ ಸನಕಾದಿ ನಾಲ್ವರು ಮುನಿಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾರದರಸಮಾಗಮ 


ವಾದುದು. 
ತತ್ತ್ವವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿಗಳನ್ನುಕುರಿತು ನಾರದರು ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವರ್ಣನೆ. 23-37 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾರಾಯಣನ ಮಹಿಮೆ. 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯ ನಾಮಾಂತರಾದಿಗಳು. 
ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮ. 
ಭೂಗೋಳಸಂಗ್ರಹ. 
ಭರತಖಂಡಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆ. 
ಸತೃರ್ಮಪ್ರ ಶಂಸೆ. 38-57 


V1 
ಪುಟಿಸಂಖ್ಯೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಭಕ್ತೆ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಸನತ್ಪುಮಾರರು ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅವರ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಚರಿತ್ರೆ. 58.82 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯ ತಪಸ್ಸು. 
ಅವರಿಗಾದ ಪ್ರಳಯದರ್ಶನಪ್ರಕಾರ, ಕಾಲವಿಭಾಗ. 
ಪ್ರಳಯಾನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತ ಹೆರಿಸ್ತುತಿ, 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ಸ್ವರೂಪ ವಿವರಣೆ. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ಹರಿಯು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 83-101 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದರು ಸನಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವಾನು 
ದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. | 
ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಸನಕರು ಹೇಳಿ 
ದುದು. 102-119 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸೂರ್ಯವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಬಾಹುರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ. 120-137 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಔರ್ವಮುನಿಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಹುರಾಜನ ಎರಡ 
ನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಸಗರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 
ಅವನ ಉಪನಯನ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. 
ಸಗರನು ತಾಯಿಯಿಂದ ತನ್ನ ವಂಶವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶತ್ರುದಿಗ್ವಿಜ 
ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ ರಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


Vil 
ಪುಟಿಸಂಖ್ಯೆ 
ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು. 
ಸಗರನ ಪಬ್ಬಾಭಿಸೇಕ, ಅವನ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ. 
ಸಗರನವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಿತ್ರಸಹರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯು. 138-169 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ.-.- 


ಮಿತ್ರಸಹನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಮುಂದುವರಿದುದು. 
ಅವನು ವಸಿಷ್ಠರ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದುದು. 
ಗಂಗೋದಕಸೇಚನೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವು ಹೋಗಿ ಪುನಃ ರಾಜ 
ನಾದುದು. 170-202 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಗಂಗಾವತರಣ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಬಲಿಯು ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು. 
ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿದುದು. 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫ್ನೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದು 
ಹೋದುದು. 
ಅದಿತಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದುದು. 203-215 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಅದಿತಿಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಹರಿಯು ಅವಳ ಮಗನಾಗುವೆನೆಂದು ವರೆ 

ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಾಮನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದುದು. 
ಬಲಿಯು ಮೂರು ಪಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಾಮನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು. 

ವಾಮನನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳಿಂದಲೇ ಅಳೆದುದು. 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರದಿಂದ ಒಡೆದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಬಂದುದು. 

ವಾಮನನು ಬಲಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಅನನ ಭಕ್ಕಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರಸಾ 
ತಳದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾನಾವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದುದು. 216-262 


೪111 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ದಾನ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಭೇದ. 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳ ವಿವೇಚನೆ. 
ಭಗೀರಥ ಧರ್ಮರಾಜರ ಸಂವಾದ. 
ವೀರಭದ್ರರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ. 263-284 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಾಲಯ, ಕೆರಿ, ತುಳಸೀವನ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಬರುವ 
ಫಲಗಳ ವಿವರಣೆ. 
ಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆ, ಕ್ಷೀರಾಭಿಸೇಕ್ಕ ಗೋದಾನ, ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳ ಜೀರ್ಣೋ 
ದ್ಧಾರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮಹಿಮೆ. 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ. 
ನಿವೃತ್ತಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ವಿಧಾನ. 285-317 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ನಾನಾವಿಧಪಾಪಗಳ್ಳು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ವಿವಿಧಶ್ರಾದ್ಧಗಳು. 
ಮರಣಾನಂತರ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ರಿಯಾಕಲಾಸ. 318-338 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರಕ, ಅಲ್ಲಾಗುವ, ದುಃ:ಖಾನುಭವರೀತಿ, ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಧಾನ- 
ಹತ್ತುವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳ ನಿರೂಸಣೆ. 
ಸದಾಚಾರದ್ಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ. 
ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದುದು. 339-374 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನು ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೃಗುಮುನಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದುದು. 
ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ, ದುರ್ಜನ, ಸಾಧುಮುಂತಾದುವುಗಳೆ ನಿವರಣೆ- 
ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ ಭಗೀರಥನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಂದುದು. 
ಗಂಗೋದಕದಿಂದ ಸಗರಪುತ್ರರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದು. 375-402 


ತಾಕಾ ಸ ಲಾ 


ಓಂ 


| ಶ್ರೀ ವೇದನ್ಯಾಸಾಯ ನಮ; ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


ಅಸಾರಾಂ ಐಗಣಾಣಯಾಹಾಸಯು 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 
ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರ ಥಮಪಾದಃ 
ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರಾಯೆಣಂ ನಮಸ್ವೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಂ | 
ದೇನೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ HON 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀ ಸರ್ವಜ್ಞಗುರುಭ್ಯೋನಮಃ : ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾದ ತತ್ತಜ್ಞಾಾನವು ಕಾಲಬಲದಿಂದ ಮರೆಯಾಯಿತು. 
ಆಗ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕಕ್ಷೇಶದಲ್ಲಿ ನಲುಕಿ ನರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಜ್ಜನ 
ರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲೋಸುಗ ದಯಾಳುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ವೇದ 
ವಿಭಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯನನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ತತ್ತೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ 
ಅತ್ಯಂತಗಹನಾರ್ಥಕವಾದ ವೇದರಾಶಿ, ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಕಲಿಯುಗದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರೆಂದು ಮನವರಿತು ಮನೋಹರವಾದ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸುಗಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತತ್ವವು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಹ ರಚಿಸಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನುದ್ಧರಿಸಿರು 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೊರ್ನಭಾಗ 


ವಂದೇ ವೃಂದಾವನಾಸೀನಮಿಂದಿರಾನಂದಮಂದಿರಂ | 
ಉಸೇಂದ್ರಂ ಸಾಂದ್ರಕಾರುಣ್ಯಂ ಪರಾನಂದಂ ಪರಾತ್ಪರಂ HSN 


pS ಎ ಮ SP ವ ಮ ಬೇ ಪ್ರ 


EE 


ತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಲ್ಲೊಂದಾದ ನಾರದೀಯಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸುವವರಾಗಿ “ತಾವು ರಚಿಸುವ ಗ್ರಂಥವು 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟದೇವತಾನವುಸ್ಥಾರರೂಪವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಾನ 
ಶ್ಯಕ” ಎಂಬ ಶಿಸ್ಪಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಪರ ಪುರಾಣದ 
ಆದಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮಸೇನ, ಭಾಗ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿ ಇವರುಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಠನೆಮಾಡಬೇಕು. 

[ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಪಠನೆಮಾಡುನಾಗ ಯಾವಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಜೇಕೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲು ಈ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನರ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅರ್ಜುನ, ನರೋತ್ತಮನೆಂದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಭೀಮಸೇನ ಎಂದರ್ಥ. ಜಯ ಎಂಬುದು 
ಮಹಾಭಾರತದ ನಾಮಥೇಯವು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಅರ್ಜುನ, 
ಭೀಮಸೇನ ಮುಂತಾದವರ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.] 

೨. ವೃಂದಾವನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವವನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನನು, ನಿರಂತರವಾದ ದಯೆಯುಳ್ಳವನು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನು, ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನೂ ಆವ ಉಪೇಂದ್ರನಾಮಕನಾದ 
ಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾಖ್ಯಂ ಯೆಸ್ಕಾಂಶಾ ಲೋಕಸಾಧಕಾಃ । 
ತಮಾದಿದೇವಂ ಚಿದ್ರೂಪಂ ನಿಶುದ್ಧಂ ಪರಮಂ ಭಜೇ 1೩೩ ॥ 


ಶೌನಕಾದ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನ ಯಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 
ನೈನಿಸಾಖ್ಕೇ ಮಹಾರಣೇ ತಪಸ್ತೇಸಪುರ್ಮುಮುಕ್ಷವಃ 2೪॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ಜಿತಾಹಾರಾಃ ಸಂತಃ ಸತ್ಯಸರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಯಜಂತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಮಾದ್ಯಂ ಸನಾತನಂ ೫॥ 


ಅನೀರ್ಷ್ಯಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹತತ್ಪರಾಃ । 
ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕಾರಾಃ ಪರಸ್ಮಿನ್ರತಮಾನಸಾಃ ॥ ೬ ॥ 


ನ್ಯಸ್ತಮಾನಾ ನಿವೃಜಿನಾಃ ಶಮಾದಿಗುಣಸಂಯುತಾಃ। । 
ಕ್ರೃಷ್ಣಾಜಿನೋತ್ತರೀಯಾಸ್ತ್ಕೇ ಜಟಔಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ Nd 





೩. ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹವನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ, 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯು, ದೋಷರಹಿತನು, ಮತ್ತು ಉತ್ತಮನೂ ಆದ ಆದಿದೇವ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 
ವವರೂ ಆದ ಶೌನಕರೇ ಮುಂತಾದ ಖುಹಿಗಳು ನೈವಿಷವೆಂಬ ಹೆಗ್ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 


೫-೮. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರವಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರು, ಸಾಧುಗಳು, ಸತ್ಯವಚನ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯ 
ಗಳುಳ್ಳವರು, ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ ಅನಾದಿನಿತ್ಯನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸುವವರು, ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿಲ್ಲದವರ್ಕು, ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ದವರು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನೆೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವರು, ಮಮತೆ (ಜಂಭ) ಯಿಲ್ಲದವರು,, ಅಹೆಂಕಾರ (ಗರ್ವ) ವಿಲ್ಲದವರು, 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಅಂದರೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು, ಕಾಮ 


ತಿ 


ನಾರದೀಯಪುಂಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಗೃಜಂತಃ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗಚ್ಚಕ್ಷುಃ ಸಮೌಜಸಃ | 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ಸ್ತೇಪು ರ್ಸೈಮಿಷಕಾನನೇ nen 


ಯಜ್ಞೈರ್ಯಚ್ಚಪತಿಂ ಕೇಚಿದ್ದಾ ನೈ ರ್ಜಾನಾತ್ಮಕಂ ಪರೇ | 
ಫೇಚಿಚ್ಚ ಪರೆಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾರಾಯಣಮಪೂಜಯನ್‌ ॥1೯॥ 


ಏಕದಾ ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಮಾಜಂ ಚಕ್ರುರುತ್ತಮಾಃ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾಣಾಮುಪಾಯಾನ್‌ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛವಃ ॥ ೧೦॥ 


ಆರದ ಅಲಾದ ರಾರ ಕಾರವಾರ ಅಮಾ ಕ ಜೂ ತಾಸಿನ ಹೆ ಜೂ ಸೆ ಮ: ಮಖಾ ಬ ಧ್ಯ ಮೇ ಹೀ ಭಿ ಬನ pon 


ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವವರು, ಪಾಪರಹಿತರು, ಶಾಂತಿ ಮುಂತಾದ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವರು, ಜಿಂತೆಯಚರ್ನುನನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವವರು, ಜಟಾಧಾರಿಗಳು, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವವರು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನರು, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ಹ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ವರೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಶೌನಕಾದಿ ಯಸಿಗಳು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

೯. ಆ ಶೌನಕಾದಿ ಖಹಿಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರುಶರಾಮರೂಸಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲನರು ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಎಂದರೆ :--ಅಧಿಕಾರಿಗಳ್ಕು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು, ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗಿಗಳು, ಮತ್ತು ಏಕಾಂತಭಕ್ತರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರುವಿಧ. ಶೌನಕಾದಿ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸೇರಿದುದರಿಂದ 
ಆಯಾಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗಳು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಏಕಾಂತಭಕ್ತರು ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 

೧೦-೧೧. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು, ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳೂ ಆದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಖಯಸಷಿಗಳು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
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ಅಧ್ಯಯ ೧ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಷಡ್ವಿಂಶತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನೀನಾಮೂರ್ಧ್ಯರೇತಸಾಂ : 


ತೇಸಾಂ ಶಿಷ್ಕ ಪ್ರಶಿಷ್ಠ್ಯಾಣಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೧೧ ॥ 
ಮುನಯೋ ಭಾವಿಶಾತ್ಮಾನೋ ಮಿಲಿತಾಸ್ತೇ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕರ್ತಾರೋ ವೀತರಾಗಾ ನಿಮತ್ಸರಾಃ | ೧೨ ೫ 
ಕಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ । 

ಕಥಂ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ನ್ಯಹಾಂ ತಾಪಾರ್ತಚೇತಸಾಂ ll ೧೩ ೫ 
ಕಥಂ ಹರೌ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭಕ್ತಿರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ । 

ಕೇನ ಸಿದ್ಧೇತ ಚ ಫಲಂ ಕರ್ಮಣಸ್ತ್ರಿನಿಧಾತ್ಮನಃ 8 ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಾತ್ಮಾನಮುದ್ಯತಾನ್ಸೆ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಶೌನಕಃ । 
ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಯಮಾಹೇದೆಂ ನಿನಯಾನನತಃ ಸುಧೀಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಒಟ್ಟಾಗಿಸೇರಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ನ ಸ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಅವರ ಶಿಷ ಷ್ಯರೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ನೆರದಿದ್ದರು. 
ಶಿಷ್ಯ ಸರಂಸರೆಯು ಬಹೆಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೨-೧೫. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ, ಆತ್ಮ ಒಗುಣಸಂಪನ್ನ ರು, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ತಿಗಳು ಜನರಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು 
ವವರು, ರಾಗ ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳೆಂಬ ದೋಷಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರು 
ವವರೂ ಆದ ಆ ಖುಹಿಗಳು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವುವು? ಸಂಸಾರತಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವ 
ರುಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಪ್ರಾರಬ್ಧ, ಸಂಚಿತ್ಕ ಆಗಾಮಿ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸ್ಹ ನಿಗಳಾದ ಶೌನಕರು ತಿಳಿದು ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ರಿ 


ನಾರದೀಯಪುಂಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಶೌನಕ ಉವಾಚ 

ಆಸ್ತೇ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮೆ: ಪುಣ್ಯೇ ಸೂತಃ ಪೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮಃ | 
ಯಜನ್ಮಖೈರ್ಬಹುಮುಖೈರ್ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ ಏತದಖಲಂ ವೇತ್ತಿ ನ್ಯಾಸಶಿಷ್ಟೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾವಕ್ತಾ ಶಾಂತೋ ವೈ ರೋಮಹರ್ಷಣಿಃ 1 ೧೭॥ 
ಯುಗೇ ಯುಗೇತಲ್ಪಕಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಸಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನುಧುಸೂದನಃ । 
ವೇದವ್ಯಾಸಸ್ವರೂಪೇಣ ನೇದಭಾಗಂ ಕರೋತಿ ವೈ ॥ ೧೮ ॥ 
ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿಸ್ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣ ಇತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಶುಶ್ರುಮಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಸೂತಸ್ತು ವ್ಯಾಸಶಾಸಿತಃ 8 ೧೯ ॥ 


ವಾ ದ ದ ಪಾ ತುಷು ಶಾ ಜ್ರ ಡಾ Sm -— ಡ್‌ ಅದವ ಬು ಸಾವ, ಮುತ ಹೋದ ಜು ಪಾಶ್‌ ನ ಇ ಸಜಾ ಹ 7227 2272727277 2೫2722... 77 ೨ 


೧೬. ಶೌನಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- -ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪೌರಾಣಿಕಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸೂತರು ನಾನಾನಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪಿ 
ಯಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೧೭. ವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯರು, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವವರು, ಶಾಂತಿಸಂಪನ್ನರು, *ರೋಮಹರ್ಷಣಿನಾಮಕರೂ ಆದ ಆ 
ಸೂತರು ನೀವು ಕೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೮. ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದ್ವಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಅತ್ಯಲ್ಸವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನೇದನ್ಯಾಸರೆಂಬ ಅವತಾರರೂಪದಿಂದ ವೇದ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

೧೯. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರುಗಳಿರಾ! ನಾರಾಯಣನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸಯಷಿಯಾಗಿಶುವನು. ಸೂತನು ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸರ್ವತಾಸ್ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾವು ಕೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 


 *ರೋಮಹರ್ಷವೆಂದರೆ ರೋಮಾಂಚವು. ಸೂತರ ವಾಗ್ದೋರಣೆ 
ಯಿಂದ ರೋಮಾಂಚನುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸೂತರಿಗೆ 
ರೋಮಹರ್ಷಣೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರಿಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಸಂಶಾಸಿತಸ್ಸೂತೋ ನೇದವ್ಯಾಸೇನ ಧೀಮತಾ । | 
ಪುರಾಣಾನಿ ಸ ವೇತ್ರ್ಯೇನ ನಾನ್ಕೋ ಲೋಕೇ ತತಃ ಪರಃ 1 ೨೦೫ 


ಸ ಪುರಾಣಾರ್ಥನಿಲ್ಲೋಕೇ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
ಸ ಶಾಂತೋ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಭಕ್ತಿಕಲಾಪವಿತ ॥ ೨೧೪ 


ನೇದವೇದಾಂಗಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸಾರಭೂತಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ಜಗದ್ಗಿತಾರ್ಥಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುರಾಣೇಷೂಕ್ತವಾನ್‌ ಮುನಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವೋ ವೈ ಸೂತಸ್ತತ್ಸರ್ವತತ್ವಾರ್ಥಕೋನಿದಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತಮೇನ ಪೃಚ್ಛಾಮ ಇತ್ಕೂಚೇ ಶೌನಕೋ ಮುನೀನ್‌ 1 ೨೩॥ 


ದ ಲೃ ಎ ಲ ಸಂ ಯ 





ಮಾ 


೨೦. ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಆ ಸೂತರೊಬ್ಬರೇ ಪುರಾಣತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂತರೇ ಪುರಾಣಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರು. 
ಆತನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನು ಅತನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನು, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು, ಮೋಕ್ಷ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನನು ಮತ್ತು ಆತನೇ ಕರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು. 

೨೨. ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ!  ವೇದನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು  ಲೋಕಹಿತ 
ಕ್ಟೋಸ್ಪರವೇ ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂಗನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಸಾರಭೂತವಾದ ಸಕಲತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೩. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಸಕಲತತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸೂತರು ಜ್ಞಾನಸಾಗರರೆಂಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 
ಆದಕಾರಣ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡೋಣ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶೌನಕರು ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಸಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ಶೌನಕೆಂ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ವರಂ। 


ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಸುಸಂಪ್ರೀತಾಃ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಥ ತೇ ಮುನಯೋ ಜಗ್ಮುಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಂ ವನಂ | 
ಮೃಗವ್ರಜಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೋಭಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮನೋಜ್ಞಭೂರುಹಲತಾಫಲಪುಷ್ಪನಿಭೂಷಿತಂ । 

ಯುಕ್ತಂ ಸರೋಭಿರಚ್ಛೋದೈರತಿಥ್ಯಾತಿಜ್ಯೆಸಂಕುಲಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೇ ತು ನಾರಾಯಣಂ ದೇನನುನಂತಮಪರಾಜಿತಂ | 
ಯಜಂತಮಗ್ನಿಷ್ಟೋನೇನ ದದ್ಭಶೂ ರೋಮಹರ್ಷಣಿಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯಭಾರ್ಹಮರ್ಚಿತಾಸ್ತೇನ ಸೂತೇನ ಪ್ರಥಿಶೌಜಸಃ | 
ತಸ್ಕಾನಭೃಥಮಿಸಾಕ್ಷಂತಸ್ತ್ರತ್ರ ತಸ್ಪುರ್ಮಖಾಲಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಖಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಕ್ತೃಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶೌನಕ 
ರನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


೨೫-೨೬. ತರುವಾಯ ಆ ಯಖುಹಿಗಳು ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ, ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ ತವಾದ, ಮನೋಹರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳು ಹಣ್ಣು ಮತ್ತು BR ನಿರಾಜಮಾನವಾದ, ಸ್ವ ಚ್ಛವಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ಸರೋವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪರಿ 
ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾದ, ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮವೆಂಬ, ವನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು. 


೨೭. ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಖಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿ 
ಸ್ಟನು, ವ್ಯಾಸ್ತನು ವಿಜಯಶೀಲನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮ, 
ವೆಂಬ ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂತರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೨೮. ಪ್ರಸಿದ್ಧತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಶೌನಕಾದಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯ 
ತಾನೆಸಾರವಾಗಿ ಆ ಸೂತರಿದ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ 


8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ನಾರದೀಯ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಧ್ವರಾವಭೃಥಸ್ತಾತಂ ಸೂತೆಂ ಪೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮಂ । 


ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತೇ ಸುಖಾಸೀನಂ ನೈನಿಸಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ ॥ ೨೪ ೫ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ 

ವಯಂ ತೃತಿಢಯಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಆತಿಥೇಯಾಸ್ತು ಸುವ್ರತ । 

ಜ್ಞಾನದಾನೋಷಚಾರೇಣ ಪೂಜಯಾಸ್ಮಾನ್ಯಥಾವಿಧಿ ॥1೩೦॥ 


ದಿವೌಕಸೋ ಹಿ ಜೀನಂತಿ ಪೀತ್ವಾ ಚೆಂದ್ರಕಲಾನೃತಂ | 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾನ್ಭುತಂ ಭೂಸುರಾಸ್ತು ಮುನೇ ತ್ವನ್ಮುಖನಿಸ್ಸೃತಂ ॥೩೧॥ 


ಯೇನೇದಮಖಲಂ ಜಾತಂ ಯದಾಧಾರಂ ಯದಾತ್ಮಕೆಂ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ತಾತ ಯಸ್ಮಿನ್ಹಾ ಲಯಮೇಷ್ಟೃತಿ ॥ ೩೨ ॥ 








ಸ್ಟೋಮಯಾಗದ ಅವಭೈಥವೆಂಬ ಯಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಉತ್ಸವ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 

೨೯. ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಖುಸಿಗಳು ಯಜ್ಞಸಂಬಂ 
ಧಿಯಾದ ಅವಭೃಹಥಸ್ನಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸೂತರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ` 

೩೦. ಖುಷಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ: -ಸಮಿಾಚೀನವ್ರತವನ್ನು ಆಚ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂತರೇ ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ನಾವು ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಧಾನೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ 
ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೩೧. ಎಲ್ಫೈ ಸೂತಮುನಿಯೇ! ದೇವತೆಗಳು ಚೆಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾದರೋ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಮಾತು ಎಂದರೆ ಉಪದೇಶವಾಣಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೩೨-೩೫, ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಯಾರಿಂದ ಸ್ಪಸಿಸಲ್ಕಟ್ಟಿ ತು? 


ಲಟಿ' ಬಟ 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾವುದು? ನಿಯಾಮಕನು (ಒಡೆಯನು) ಯಾರು? 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಶೇನ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ಕಾತ್ಸ ಕಥಂ ಪೂಜ್ಯತೇ ಹರಿಃ | | 
ಕಥಂ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಶ್ಚಾತಿಥೇಃ ಪೂಜನಂ ಕಥಂ 1 ೩೩10 


ಸಫಲಂ ಸ್ಕಾದ್ಯಥಾ ಕರ್ಮ ನೋಕ್ಷೋಪಾಯಃ ಕಥಂ ನೃಣಾಂ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಪುಂಭಿಸ್ತಥಾ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಕೀದೃಶೀ I ೩೪ ॥ 


ವದ ಸೂತ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಮೇತೆದಸಂಶಯಂ । 
ಸ್ಯ ನೋ ಜಾಯತೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶ್ರೋತುಂ ತ್ವದ್ದಚನಾಮೃತಂ 1 ೩೫ 1 


ಮ pS 


ಅಪ್ಪಾ! ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಯಾರ ಅಧೀನನು? ಇದು ಯಾರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿ ಲಯ (ನಾಶ) ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ? ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರ 
ಹವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗೃಹಸ್ಥ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಯತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳು ಇವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ಆವುವು? 
ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಾವು ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ 
ಫಲಪ್ರದವಾಗುತ್ತನೆ? ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಧನವಾವುದು? 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ಭಕ್ತಿಯೆಂದರೇನು? 
ಎಂಬೀ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ ಸೂತರೇ ! ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ. ಅಮೃತದಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಉಸದೇಶವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಶ್ರದ್ದೆಯಿರಲಾರದು ಎಂದರೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸರ್ವರೂ 
ಆದರದಿಂದ ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸರ್ವರೂ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನನಾದ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆದರಾತಿಶಯದಿಂದೆ 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸ 
ಭೇಕೆಂದು ಶೌನಕಾದಿ ಖುಹಿಗಳು ಸೂತರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉನಾಚ 
ಶ್ರುಣುದ್ಧ್ವಂ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಯದಷ್ಟಂ ವೋ ವದಾಮಿ ತತ್‌ । 
ಗೀತಂ ಸನಕಮುಖ್ಯೈಸ್ತು ನಾರದಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೩೬॥/ 


ಪುರಾಣಂ ನಾರದೋಪಾಖ್ಯಮೇತದ್ವೇದಾರ್ಥಸಂಮಿತಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನಂ ದುಷ್ಟ ಗ್ರಹನಿನಾರಣಂ ll ೩೭ ॥ 


ದುಃಸ್ವಪ್ನ ನಾಶನಂ ಧರ್ಮಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ । 
ನಾರಾಯಣಕಥೋಸೇತೆಂ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕಂ 1 ೩೮ ॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಹೇತುಭೂತಂ ಮಹಾಫಲಂ । 
ಅಸೂರ್ನಪುಣ್ಯ ಫಲದಂ ಶ್ರುಣುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥೩೯॥ 


ಆರರ ದಾಶಾರಾಜ ರಾ ಜಡಿ ಎ ಗಳು ೫7377717... 2 1.717... RO ನಾ 


೩೬. ಸೂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಖುಷಿಗಳಿರಾ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. ಇದೇ ವಿಷಯವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದ 
ರಿಗೆ ಸನಕಾದಿಖಷಿಗಳಿಂದ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೩೭-೩೯. ಖುಹಿಗಳಿರಾ ! ವೇದಗಳತತ್ಕಾರ್ಥವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಸಕಲ 
ಪಾಸವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವಂತಹೆ, ದುಷ್ಟವಾದ ಪಿಶಾಚಾದಿ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವ, ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ಟಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ, ಪುಣ್ಯಸಾಧನವಾದ, ಐಹಿಕ 
ಭೋಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷರೂಪ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸಿಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ 
ವಾದ, ಉತ್ತಮಸಲಹೇತುವಾದ, ಅಸೂರ್ವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಾರದ 
ಎಂಬ ಉಪಸದವುಳ್ಳ, ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿ. 


ll 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಮಹಾಪಾತಕೆಯುಳ್ತೋ ನಾ ಯುಕ್ತೋ ವಾ ಪ್ಯುಪಸಾತಕ್ಕೈಃ | 
ಶ್ರುತ್ತೈತದಾರ್ಷಂ ದಿವ್ಯಂ ಚ ಪುರಾಣಂ ಶುದ್ಧಿಮಾಸ್ಪುಯಾತ್‌ 9೪010 


ಯಸ್ಕೈಕಾಧ್ಯಾಯಪಕನಾದ್ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾಯದ್ದೆಯಪಾಠೇನ ರಾಜಸೂಯಫಲಂ ತಥಾ ೪೧॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸೇ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಮೂಲಕ್ಕೇ ಪ್ರಯತೋ ನರಃ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಯಮುನಾತೋಯೇ ಮಧುರಾಯಾಮುಪೋಸಹಿತಃ ॥ ೪೨॥ 


ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿವತ್ನಷ್ನಂ ಯತ್ಛಲಂ ಲಭತೇ ದ್ವಿಜಾಃ 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಅಧ್ಯಾಯತ್ರಯ ಪಾಠತೆಃ 1 ೪೩ ॥ 


ತತ್ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ವಸ್ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರುಣುದ್ವಂ ಗದತೋ ಮನು। 
ಜನ್ಮಾಯುತಾರ್ಜಿತೈಃ ಸಾಸೈರ್ಮುಕ್ತಃ ಕೋಟಕುಲಾನ್ವಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 





ಹಾ. ಅತಾ. ಎ.ಆ. ಎಎ. ಬಾ ಮಾ ೨. ಅಕಾಚಾಟಾ, ಹಾ Re ದಾಳ ಕರಾ ಕಣಾದ 





೪೦.  ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಅಥವಾ ಉಪಪಾತಕ 
ಎಂದರೆ ಸಣ್ಣ ನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನನಾದರೂ ದಿವ್ಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವ, ಖಸಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಈ ನಾರದ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 


ಶ್ರವಣ 

೪೧-೪೮... ಯಾವ ಪುರಾಣದ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲನು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಎರಡು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲವುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆಯೋ, ಮನುಜನು ಮೂಲನಕ್ಷಕ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿ 
ಮಾದಿನದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಧುರೆಯೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಸವಾಸಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಯಾವ ಪುರಾಣದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಪುರಾಣವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿ. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನು ಹತ್ತು 
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ಅಧ್ಕಾಯ ೧] ನಾರದೀಯಪು ಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಸಮಾಸಾದ್ಯೆ ತಕ್ಕಿನ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಮೃತಿ | 
ಶ್ರುತ್ಸಾಸ್ಕ ಸತು ಡೆರಾಧ್ಕಾ ಯಾಸ್‌ ತ `ಾವೇನೆ ಮಾನವಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ನಿರ್ವಾಣಮುಕಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪರಮಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪನಿತ್ರಾಣಾಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ದುಸ್ತಪ್ಪ ನಾಶನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಯತ್ನ ತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಶ್ರವ್ಠೆಯಾ ಸಹಿತೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಮೇನವಾ ॥ ೪೭॥ 


ಸಠಿತ್ವಾ ಮುಚ್ಛತೇ ಸದ್ಯೆಃ ಮಹಾಸಾತಕರಾಶಿಭಿಃ | 
ಸತಾಮೇನ ಪ್ರವಕ್ತನ್ಯಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ದು ಹೃತರಂ ಯತಃ 8 ೪೮ ॥ 


ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಂದುಕೋಟ 
ಕುಲಸಹಿತನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿ ರೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ.. ಈ 
ಪುರಾಣದ ಹತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಓ ದ್ವಿಜರುಗಳಿರಾ! ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದವನುಗಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೂ, ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ದುಸ್ತಪ್ಪನಾಶಕವೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದ 
ಕವೂ ಆದ ಈ ಪುರಾಣವು Sk ಚತತ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಈ ಪುರಾಣದ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕ ಅಥವಾ ಅರ್ಧಶ್ಲೋಕವನ್ನಾದರೂ ಪಠನಮಾಡಿದರೆ ತಕ್ಷಣ ತನ್ನ 
ಮಹಾಪಾತಕಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ (ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ನಾರದೀಯ 
ಪುರಾಣವು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ ಶ್ಯ ನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರವಣ 
ಪಠನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳುಂಟಾಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷಸರ್ಯಂತವಾದ ಸದ್ದತಿಯ)ಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಾತ ತ್ರರ್ಯ.) 

ಈ ಪುರಾಣವು ಗೋಪ್ಯ (ಬಚ್ಚಿಡುವ) ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
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ನಾರದೀಯಪುಲಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ವಾಚಯೇತ್ಪುರತೋ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜಾಂತಿಕೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಹಪರಾಣಾಂ ಚ ದಂಭಾಚಾರಯುತಾತ್ಮನಾಂ ೪೯ ॥ 


ಜನಾನಾಂ ಬಕವೃತ್ತೀನಾಂ ನ ಬ್ರೂಯಾದಿದಮುತ್ತಮಂ । 
ತ್ಯಕ್ತ ಕಾಮಾದಿದೋಷಾಣಾಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿರತಾತ್ಮನಾಂ 1 ೫೦॥ 


ಸದಾಚಾರಪರಾಣಾಂ ಚ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಂ । 
ಸರ್ವದೇವನಮಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಮರತಾಮಾರ್ಶಿನಾಶನಃ ॥ ೫೧ ಗ 


ಸದ್ಭಕ್ತಿನತ್ಸಲೋ ವಿಪ್ರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಅಶ್ರದ್ಧಯಾಪಿ ಯನ್ನಾನ್ನಿ ಕೀರ್ತಿತೇಥ ಸ್ಮೃತೇಪಿ ವಾ 1 ೫೨ ॥ 


ವಿಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈರ್ಮರ್ತ್ಯೋ ಲಭಶೇ ಪದಮವ್ಯಯಂ | | 
ಸಂಸಾರಘೋರಕಾಂತಾರದಾವಾಗ್ನಿ ರ್ಮಧುಸೂದನಃ 1 ೫೩ ॥ 


ಹ ರ ಂೂ್ಳ್ಥಸಇ್ಲ, 


ಎ ರ ತುತ - ಸಾ Es - ಹ 


೪೯-೫೬. ದ್ವಿಜ ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯ ಇವರು 
ಗಳು ಸೇರಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಹಪರರಿಗೂ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುವವರಿಗ್ಳೂ ಮೋಸಗಾರರಾದ ಜನರಿಗೂ ಈ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. ಕಾಮ, ಮೋಹ, ಮದ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಭೆಕ್ತರಾದ 
ಸದ್ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ ಈ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನು, 
ತನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಿಗೆ ರೋಗಾದಿಬಾಧೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನನು, ಸಮಾ 
ಚೀನವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಂತುಸ್ಟನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಆತನು ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಾರನು. ಆದರವಿಲ್ಲದೇಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದಲಾದರೂ ನಾರಾ 
ಯಣ್ಯ ಗೋವಿಂದ ಮುಂತಾದ ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆ ಅಥವಾ 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯನು ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಮರತಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ನಾಶಯತ್ಯಾಶು ಸತ್ತಮಾಃ | 
ತದರ್ಥದ್ಯೋತಕನಿದಂ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರಾವ್ಯಮುತ್ತಮಂ ೫೪ ॥ 


ಶ್ರವಣಾತ್ಸಶನಾದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಪಾಪ ನಿನಾಶಕೃತ್‌ । 
ಯಸ್ಕಾಸ್ಕ ಶ್ರವಣೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಜಾಯತೇ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸ ಏನ ಕೃತಕೃತ್ಯಸ್ತು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕೋನಿದಃ । 
ಯದರ್ಜಿತಂ ತಪಃ ಪುಣ್ಯಂ ತನ್ಮನ್ಯೇ ಸಫಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೫೬॥ 


ಯದಸ್ಕ ಶ್ರನಣೇ ಬುದ್ಧಿರನ್ಯಥಾ ನಹಿ ಜಾಯತೇ | 
ಸತ್ವಥಾಸು ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಸಜ್ಜನಾ ಯೇ ಜಗದ್ಭಿತಾಃ u ೫೭ ॥ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವಾನ ಎಂದರೆ ವೈಕುಂಠಾದಿಮುಕ್ತಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಜ್ಜನೋತ್ತನುರೇ |! ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಡುಕೆಚ್ಚಿ ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವವರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ಅಥನಾ ತಾನೇ ಓದುವುದರಿಂದಲಾದರೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವಂತಹ, ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಶ್ರವಣಮಾಡೆಬೇಕು. ಯಾರಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದವನು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು. ಅಂತಹೆನನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ತಪಸ್ಸೇ ಸಫಲವಾಗಿ ಸುಣ್ಯಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫೭. ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕೋರುವ 
ಭಕ್ತರಾದ ಸಜ್ಜನರುಗಳೇ ಇಂತಹ ಸಮಿಾಚೀನಕಥೆಗಳ ಶ್ರವಣಪಠನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ನಿಂದಾಯಾಂ ಕಲಹೇ ವಾಪಿ ಹ್ಯಸಂತಃ ಸಾಪತತ್ರರಾಃ । 
ಸ್ರರಾಣೇಸ್ವರ್ಥವಾದತ್ವಂ ಯೇ ವದಂತಿ ನರಾಧಮಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತೈರಾರ್ಜಿತಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸಮಸ್ತಕರ್ಮನಿರ್ಮೂಲ ಸಾಧನಾನಿ ನರಾಧನುಃ Ta 


ಪುರಾಣಾನ್ಯರ್ಥವಾದೇನ ಬ್ರುವನ್ನ ರಕೆಮಶ್ನು ತೇ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಾಧಯಂತ್ಕೇವ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ವಿಧಿನಾ ನರಾಃ 1! ೬೦॥ 


ಅನಾಯಾಸೇನ ಯಃ ಪುಣ್ಯಾನೀಚ್ಛತೀಹ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ತೇನ ನೈ ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ | ೬೧ ॥ 


pS a ee po a pS ps pS 


೫೮. ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ದುಷ್ಪ ಜನರು, 
ದೂಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಗಳವಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿಜೋ 
ತ್ರಮರೇ |! ಪುರಾಣಗಳು ಕೇವಲ ಅರ್ಥವಾದ ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ, ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುವವರು ನೀಚರು. 

೫೯-೬೦.  ಅಂತಹನರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಗಳೂ 
ಸಹ ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪುರಾಣಗಳು ಅರ್ಥವಾದಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಲವಾದುವುಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ನೀಚ 
ಮನುಷ್ಯನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪುರಾಣಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೬೧. ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಠರೇ! ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವವನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ನಾರದಿೀಯಪುರಾಣಇಂ 


ಪುರಾಣಶ್ರವಣೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪ್ರನರ್ತತೇ । 
ty 
ಪುರಾರ್ಜಿತಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಶಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ೪೬೨ ॥ 


ಪುರಾಣೇ ವರ್ತಮಾನೇ $ಪಿ ಸಾಸಪಾಶೇನೆ ಯಂತ್ರಿತಃ । 
ಆದರೇಣಾನ್ಯಗಾಥಾಸು ಸಕ್ತ ಬುದ್ಧಿಃ: ಪತತ್ಯಧಃ 8೬೩॥ 


ಸತ್ಸಂಗದೇನಾರ್ಚನ ಸತ್ಯಥಾಸು 

ಹಿತೋಪದೇಶೇ ನಿರತೋ ಮನುಷ್ಯಃ | 

ಪ್ರಯಾತಿ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ತದ್‌ 

ದೇಹಾವಸಾನೇ$ ಚು ತತುಲ್ಕ ತೇಜಾಃ 1೬೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಿದಂ ನಾರದನಾನುಥೇಯಂ 

ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುಣುತ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಃ | 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ರುತೇ ಜನ್ಮಜರಾದಿಹೀನೋ 

ನರೋ ಭವೇದಚ್ಛುತನಿಷ್ಠ ಚೇತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 


OSS pS ಮಾರೆ 


೬೨. ಯಾರಿಗೆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪಗಳು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೬೩. ಪುರಾಣಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪಾಸವೆಂಬ ಹೆಗ್ಗದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆದರದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಾಕು 
ವವನು ನರಕಾದಿ ಅಭೋಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 


೬೪. ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸ್ಕ ದೇವರಪೂಜೆ, ಸಮಾಚೀನಕಥೆಗಳಶ್ರವಣ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಹಿತನನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಸಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಷ್ಣುಸ್ಥಾನ ಅಂದರೆ ವೈಕುಂಠಾದಿಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೬೫. ದ್ವಿಜನರರೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾನ ಪುರಾಣವನ್ನು . ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಜನನ, ವಾರ್ಧಿಕ್ಕ, ಮರಣ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವವನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ನಾರದನಾಮಕವಾದ, ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 


ವಿ 17 


ನ.ರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರದಂ ಪುರಾಣಂ 
ನಿಜಪ್ರಭಾಭಾಸಿತಸರ್ವಲೋಕೆಂ । 

ಸಂಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥ ಪ್ರದಮಾದಿದೇನಂ 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ವ್ರಜೇನ್ಮುಕ್ತಿಸದಂ ಮನುಷ್ಯಃ ॥೬೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಶರೀರಭೇದೈ 

ರ್ನಿಶ್ವಂ ಸೃಜತ್ಯತ್ತಿ ಚ ಪಾತಿ ನಿಪ್ರಾಃ | 

ತಮಾದಿದೇವಂ ಪರಮಂ ಪರೇಶ 

ಮಾಧಾಯ ಚೇತಸ್ಯುಪಯಾತಿ ಮುಕ್ತಿಂ 1೬೭ 


ಯೋ ನಾಮಜಾತ್ಕಾದಿನಿಕೆಲ್ಪಹೀನಃ 

ಪರಃ ಸರಾಣಾಂ ಪರಮಃ ಪರಸ್ಮಾತ್‌ | 

ನೇದಾಂತನೇದ್ಯಃ ಸ್ವರುಚ್‌ೌ ಪ್ರಕಾಶಃ 

ಸ ಇಜ್ಯತೇ ಸರ್ವಪುರಾಣವೇದೈಃ 1೬೮ ॥ 


SS SE ರಂ ದಂ ಯ್ಪ ಹ ಗ ಅಕ ಭಲ ಮಾಷ ಇದ ರೂರ ಆ. ತಾ -~ PO 


೬೬. ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ, ವರ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಅನಾದಿಯಾದ, ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, ಸಂಕಲ್ಪ್ಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಜಗತ್ಪಾರಣನಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

೬೭. ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಚತುಮ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ್ವರ ವಿಷ್ಣು 
ಮುಂತಾದ ಭಿನ್ಸಭಿನ್ನ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಲಯ, ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಮೂಲದೇವತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೬೮. ಯಾವಾತನು ಜಾತಿ, ಗೋತ್ರ ಮುಂತಾದ ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಲ್ಲದವನು 
ಉತ್ತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು, ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಶೇ 
ತಿಳಿಯಲರ್ಹನು ಮತ್ತು ಸ್ವಸಪ್ರಕಾಶನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸಮಸ್ತ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನನು. 
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ಳಧ್ಯಾಯ್ಯ ೧] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತನಿಾಶಂ ಭೆಜತಾಂ ನಿಮುಕ್ತಿ 
ಮುಸಾಸನಾಯಾಲನುಜಂ ಮುರಾರಿಂ | 
ಪರಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುಂ 


ಅತ್ತಿ ನರೋ ಯಾತಿ ಭವಾಬ್ದಿಸಾರಂ 1೬೪॥ 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಧಾರ್ಮಿಕೇಭ್ಯ ಸ್ತು ಶ್ರದ್ದೆಧಾನೇಭ್ಯ ಏನ ಚ | 
ಮುಮುಕ್ಸುಭ್ಕೊ £ ಯತಿಭ್ಯಶ್ನ ” ನೀತರಾಗೇಭ್ಮೆ ಏವ ಚ 298 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಪುಣ್ಯದೇಶೇ ಚ ಸಭಾಯಾಂ ದೇವಶಾಗೃಹೇ | 
ಪುಣ ಕ್ಷೇತ್ರ ( ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥೇ ದೇವಬ್ರಾಹ ಣಸಸ್ಸ್ಟಿಧೌ Ho 


ಉಚ್ಛೆಸ್ಟದೇಶೇ ವಕ್ತಾರ ಅಸತಾಮಿದಮುತ್ತಮುಂ । 
ಪಚ್ಛಂತಿ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಯಾವವಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ 1೭೨॥ 


೬೯. ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಮುರ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ike ಅತ್ಯಂತ 
ಗೋಪ್ಯನು, ಮೋಕ್ಸಾದಿಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾಸಣನು, ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾ ಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುತ್ತಾಕೆ. 

೭೦. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರು. ಆಸ್ತಿಕರು, ನೋಕ್ಷನನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿರಹಿತಸೂ ಆಗಿರುವವರಿಗೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. 

೭೧.  ಆರ್ಯಾವರ್ತವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಸಜ್ಜನರಸಭೆಯಲ್ಲಿ, 
ದೇವಸ್ಥಾನ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಸನ್ಸಿಧಾನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ 
ಪುರಾಣನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೭೨. ಅಶುದ್ಧವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪುರಾಣಕಫೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಭೂತಪ್ರಳಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಭಯಂಕರ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಮೃಷಾ ಶೃಣೋತಿ ಯೋ ಮೂಢೋ ದಂಭೀ ಭಕ್ತಿನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಸೋಪಿ ತದ್ವನ್ಮಹಾಘೋರೇ ನರಕೇ ಪಚ್ಕತೇ*ಕ್ಷಯೇ 1 ೭೩॥ 
ನರೋ ಯಃ ಸತ್ವಥಾಮಥಧ್ಮೇ ಸಂಭಾಷಾಂ ಕುರುತೇ$ನ್ಯ ತಃ | 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ತದೇಕಾಗ್ರಮನಾ ಭವೇತ್‌ 2೪ 
ಶ್ರೋತಾ ವಕ್ತಾ ಚ ನಿಪ್ರೆಂದ್ರಾಸ್ಸಮಾಹಿತಮನಾ ಭನವೇಶ್‌ | 
ಅಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತ ಸ್ತು . ಇ ಹಿ *ಂಚನ ೭೫ ॥ 
ತತ ಏಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಪಿಬೇದ್ದೆರಿಕಥಾಮೃ ತಂ । 

ಕಥಂ ಸಂಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಕಥಾಸ್ವಾದಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 ೭೬ ॥ 


ಕಿಂ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಪುಂಸಾಂ ಸಂಭ್ರಾಂತಚೇತಸಾಂ। 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ [ಜೃ ಕಾಮಂ ದುಃಖಸ [ಸಾಧನಂ (೭೭ ॥ 


pS ಜಾಮಿ ಮಮ ಗಿ ಡಿ ಎಟ — 





೭೩. ಭಕ್ತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಜಂಭದಿಂದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕೇಳುವ ಮೂಢನೂ ಸಹ ನಾಶವಾಗದಿರುವ, ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಲ್ಪಡುನನು. 


೭೪. ಯಾವನ ಮನುಷ್ಯನು ಸತೃಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೂ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಅದನ್ನೇ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 


೭೫. ಪುರಾಣಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ಹೇಳುವವನೂ 
ಸಹ ಸಮಾಧಾನಮನಸ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೬. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಕಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಿಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕಥೆಯ 
ರಸಾಸ್ವಾದವು ಡೀ ? 


೭೭-೭೯, ಅವ್ಯ ವಸಿ ತಚಿತ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸುಖವು ತಾನೇ ಟಟ?" ಅಂದರೆ ಯಾವ ಸುಖವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಡ 


೩೦ 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾಹಿತಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕುರ್ಯಾದಚ್ಯುತಚಿಂತನಂ 
ಯೇನ ಕೇನಾಪ್ಯುಪಾಯೇನ ಸ್ಮೃತೋ ನಾರಾಯಣೋತವ್ಯಯೆಃ ॥೭೮॥ 


ಅಪಿ ಪಾತಕಯುಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಯಸ್ಯ ನಾರಾಯಣೇ ಭಕ್ತಿರ್ವಿಭೌ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರೇ€ವ್ಯಯೇ | 


ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಮುಕ್ತಿಶ್ಚೈವ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾ 1೭೯॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾ ಖ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಹರಿಭಕ್ತಿಪರಾಣಾಂ ವೈ ಸಂಪದ್ಮಂಶೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣೇ ಸೂರ್ವಭಾಗೇ 
ಪ್ರಥಮಪಾದೇ ಸೂತರ್ಷಿಸಂವಾದೋ ನಾಮ 
ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ರಾಜಾ ಡಾ ಮ: ಬ. ಜ್‌ ಜಮೊ ಮ್ನ ವಾ ಈ. 





ಕಾರಣ ದುಃಖಸಾಧನವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪಾಪಿಯಾದರೂ ಸರಿ ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಆತನು ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವನು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಯಾರಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತನು, ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ನಿಯಾಮಕನು, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟೋ ಅಂತಹವರ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಹಸ್ತ 
ಗತವಾಗುವುದು. 


೮೦. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸು 
ತ್ತವೆ; ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೂತಖುಹಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


a ಎ. 
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ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಚರಣವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ತರುವಾಯ ನೆ ಮಿಷಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರುಸಾವಿರ 
ಯಸಿಗಳ್ಳು ಅವರವರ ಶಿಷ್ಕಕೊಡಸೆ ಒಂದು ದಿವಸ ತತ್ತ ಶೈ ನಿರ್ಣಿಯಕ್ಟೋಸ್ವರ 
ಸಚಿ (Meeting) ಸೇರಿ ಜಾ ಫ್ಲನಿಗೆಳಾದ ಶೌನಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು. ನೇತ್ರ ಗಳು ಯಾವುವು ಈ ಸಂಸಾರ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಶೌನಕರು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಶರು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ತತ್ವನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೊಂದೋಣವೆಂದು ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಿ ಸಭಾ ಹೋಗಿ ಸೂತರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ತತ್ವನಿರ್ಣಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದ 
ಹ ನೀವು ನಮಗೆ. ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸದೇಶಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಜೀಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿದರು : ಎ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿ 
ದಷರು ಯಾರು? ಇದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ ಮತ್ತು ನಿಯಾಮಕನು ಯಾರು? ಇದರ 

ತಿಗೆ ಪಾ ? ಇದರ ವಿನಾಶಪು ಯಾರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? 
ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆತೆನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು? ವರ್ಣಾ ಕ್ರಮಧ ರ್ಮಗಳಾವುವು? ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? ನಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ ಉಪಾಯನಾವುದು? 
ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಯಾವುದು ಸಾಧನವು 1 ? ಭಕ್ತಿಗೆ ಫಲವೇನು? ಭಕ್ತಿಯು 
ತಾಜ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಖುಷಿಗಳು ಸೂತರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಸೂತರಾದರೋ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಃ ನಾನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಆವ 
ಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿಯೇ ತ ನಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಸಾ ಸನಕಾದಿ ಖುಹಿಗಳು 
ನಾರದರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅದನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆಕೆ 
ವೇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಅದರ ಶ್ರವಣ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಹರಿಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಾದಿ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಹ ಗ ಗ ಸ emma 


ಖಯಷಯ ಊಚುಃ 
ಕಥಂ ಸನತ್ಕುಮಾರಸ್ತು ನಾರದಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್ಫರ್ಮಾನ್‌ ಕಥಂ ತೌ ಮಿಲಿತಾವುಭೌ Hot 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಕಾನೇ ಸ್ಥಿತೌ ಸೂತ ತಾವ್ರಭೌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೌ । 


ಹರಿಗೀತಸಮುದ್ದಾನಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತದ್ವದಸ್ವ ನಃ 1೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಾಸ್ಸುತಾಃ _ 

ಲರ್ಮಮನಾ ನಿರಹಂಕಾರಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಹ್ಯೂರ್ಧ್ವರೇತಸಃ 1೩೫ 


ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ವಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ಸನಕಶ್ಚ ಸನಂದನಃ | 
ಸನತ್ವುಮಾರಶ್ನ ವಿಭುಃ ಸನಾತನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ೪॥ 


EE ಇಂಥ ಐ್ರ್ರೃ್ರೃ೨್ಪ್ರಥಥಂ ಜಥ ಸಜಾ ಅಭ ಂಭಐಅ್ರಜಂ ಭಜ ಜಾಂ ಇಜಂಹಭಾಭಾ ನ ಭಾ ಸಜಾವಾಖಾವಾನ 
POSSESSES 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ಸೂತರೇ, ಸನತ್ತುಮಾರರು ಮಹಾ 
ತ್ಮರಾದ ನಾರದರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವರು? 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ' ಸೇರಿದರು? 


೨. ಆ ಇಬ್ಬರು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತುತಿಮಾಡುವವರಾಗಿ 
ತತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಖುಹಿಗಳು ಸೂತರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೩-೬. ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು :- -ಮಹಾತ್ಮರು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾನಸಪುತ್ರರು ಜಂಭ ಮತ್ತು ಗರ್ವಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಆ ಸನಕ ಮುಂತಾದ 
ಖಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು” ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸನಕ, 
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ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ । 
ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾ ಸತ್ಯ ಸಂಧಾ ಮುಮುಕ್ಸನಃ 1೫ ॥ 


ಏಕದಾ ಮೇರುಶೃಂಗಂ ತೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಭಾಂ । 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾರ್ಗೇ5ಥ ದದೃಶುಃ ಗಂಗಾಂ ನಿಷ್ಣುಪದೀಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೬॥ 


ತಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ನಾತುಂ ಸೀತಾಜಲೇ$ಭವನ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ ಮುನಿಃ !೭॥ 


ಆಜಗಾಮ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಬ್ರಾತ್ಟ್ಮನ್‌ ಸ್ವಕಾಗ್ರಜಾನ್‌ | 
ತಾನ್‌ ದೃ ಸ್ಟಾ ಸ್ನ್ನಾ ತುಮುದ್ದು ಕ್ರಾ ನ್ನ್ನ ಮಸ್ಸ ಂತ್ಯೆ ಕ್ಸ್‌ ತಾಂಜಲಿಃ ॥೮॥ 


am pO ಜಿ ರಾ 


ಸನಂದನ, ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮತ್ತು ಸನಾತನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರ ನಾಮಥೇಯ 
ಗಳು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು, ಮಹಾತ್ಮರು, ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುವವರು, ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯಸ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವರು, 
ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುವವರು, ಕೇವಲ ai ಬಯಸುವವರೂ ha ಆ 
ಸನಕಾದಿ ಖಷಿಗಳು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ಸಭೆಯನು 
ನೋಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 


೭.೧೦. ಸನಕಾದಿಗಳು ಆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 
ನಾರದಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. ಹಿದಿ ದ್ವಿಜವರರೇ | ಅವರು ತಮ್ಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಸೋದರರಾದ, ಸ್ನಾನಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಆ ಸನಕಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಸ್ಲಿಗ್ಗವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಮಧುವೆಂಬ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ನಾರಾಯಣ, ಅಚ್ಚುತ, ಅನಂತ ವಾಸುದೇವ, ಜನಾರ್ದನ, 
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ಗೃಣನ್ನಾ ಮಾನಿ ಸ ಪ್ರೇಮ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಮಧುದ್ವಿಷಃ । 
ನಾರಾಯಣಾಚ್ಯ್ಕುತಾನಂತ ವಾಸುದೇವ ಜನಾರ್ದನ ॥೯೪॥ 


ಯಜ್ಞೇಶ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷ ಕೃಷ್ಣ ನಿಷ್ಣೋ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 
ಪದ್ಮಾಕ್ಷ ಕಮಲಾಕಾಂತ ಗಂಗಾಜನಳೆ ಕೇಶವ । 
ಸ್ನೇರೋದಶಾಯಿನ್‌ ದೇವೇಶ ದಾಮೋದರ ನಮೋಸ್ತುತೇ. ೫೧೦ 


ಶ್ರೀರಾಮ ನಿಷ್ಣೋ ನೃಹರೇ ಮುರಾರೇ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಂಕರ್ಷಣ ವಾಸುದೇವ । 

ಅಜಾನಿರುದ್ಧಾಚ್ಯುತ ವಿಶ್ವರೂಪ 

ತ್ವಂ ಪಾಹಿ ನಃ ಸರ್ವಭಯಾದಜಸ್ರಂ WH ೧೧॥ 


ಇತ್ಯುಚ್ಚರನ್‌ ಹರೇರ್ನಾಮ ನತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸ್ವಾಗ್ರಜಾನ್‌ ಮುನೀನ್‌ | 
ಉಪಾಸೀನಶ್ಚ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಸ್ಟೌ ಪ್ರೀಶಿಸಮನ್ವಿತಃ I ೧೨ ॥ 


ರಾರಾ ಎಂಡ ~~ ~~ ಎ ವಾ ಎಡ —— -— ಜಲ: A ಅರ ಹಾಣಶಾಲ ದಾ ತುಡ ರಾ ವಂ ಅ ಸ ಜಂ ಭಾವ ಭಾ 


ಯಜ್ಞೇಶ, ಯಜ್ಞಪುರುಷ, ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ 'ನಾಮಥೇಯಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ನಾರಾ 
ಯಣನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಕಮಲನೇತ್ರ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ, ಗಂಗಾನದಿಗೆ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾ ನನು, ಕೇಶವ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರಪ್ರವರ್ತಕನು, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಶಯನಮಾಡಿರುವವನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ಆದ ದಾಮೋದರನೇ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೧-೧೨. ಶ್ರೀರಾಮ, ವಿಷ್ಣು ನರಸಿಂಹ, ಮುರಾರಿ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, 
ಸಂಕರ್ಷಣ, ವಾಸುದೇವ, ಅಜ, ಅನಿರುದ್ಧ, ಅಚ್ಯುತ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನೆಂದೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಗವಂತನೇ ನಮಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗ 
ದಂತೆ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನಾರದರೂ ಸಹ ಅಣ್ಣ ಂದಿರಾದ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೊ 
ಡನೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರು. 
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ತೇ ಸರ್ಮೇಪಿತು ಸಿತಾಯಾ ಜಲೇ ಲೋಕಾಮಲಾಪಹೇ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ದೇವರ್ಷಿಸಿತ್ವನ್‌ ನಿಗತಕಲ್ಮಷಾಃ ॥ ೧೩ ೧ 


ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ್ಕಾದಿ ಕೃತ್ವಾಚಾರಂ ಸ್ವಕಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಕಥಾ ಪ್ರಚಕ್ರುರ್ನಿನಿಧಾಃ ನಾರಾಯೆಣಗುಣಾಶ್ರಿ ತಾಃ . ೧೪ ॥ 
ಕೃತಕ್ರಿಯೇಷು ಮುನಿಸು ಗಂಗಾತೀರೇ ಮನೋರಮೇ | : 
ಚಕಾರ ನಾರದಃ ಪ್ರಶ್ನಂ ನಾನಾಖ್ಯಾನಕಥಾಂತರೇ ॥ ೧೫ | 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸ್ಸ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾಃ 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಜಗನ್ನಾಥಾ ಭಗವಂತಃ ಸನಾತನಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಲೋಕೋದ್ಧಾರಪರಾನ್‌ ಯುಷ್ಮಾನ್ಹೀನೇಷು ಕೃತಸೌಹೃದಾನ್‌ । 
ಸೃಚ್ಛೇ ತತೋ ವದತ ಮೇ ಭಗವಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಬುಧಾಃ ॥ ೧೭ 0 


ಕಾ ನಾಕಾ ಅ ಶಾಖಾ ಕಾನ ನಂ ಸಭಾ ಭೂ ಜಾ ಬ ಮಂಜ ಭಾ  ುರರುಟಟುರ್ತು *೨ಫ ಕು ಎರಾ ವದ ಮಾನಾ ಹ SS pS 


೧೩-೧೪. ನಾರದ ಮತ್ತು ಸನಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ 
ಗಂಗೋದಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವ, 
ಖಷಿ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಔಪಾಸನೆ 
ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮೆ : ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾರಾಯಣನ 
ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕನಿಧ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 

೧೫. ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಅನೇಕವಿಷಯ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೧೬-೧೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: -ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಾದ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಜ್ಞರು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪದೇಶಕರು, ಪೂಜ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಹಿರಿಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ, ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾರನಿರತರಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ! ಭಗವಂತನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ. 
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ಯೇನೇದಮಖಲಂ ಜಾತಂ ಜಗೆತ್ಸವರೆಜಕಿಗಮೆಂ 
ಗಕಗೌನಾದೋದಕಂ ಯಸ್ಯ ಸ ಕೆಥೆನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಹರಿಃ ಗ ದಳ ॥ 


ಕಥಂ ಚ ತ್ರಿನಿಧಂ ಕರ್ನು ಸಫಲಂ ಜಾಯತೆಃ ನೃಣಾಂ | 
ಜ್ಞಾನೆಸೃ ಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರೂತ ತಸಸಶ್ತಾಪಿ ಮಾನದಾಃ HOF 


ಅತಿಥೇ: ಸೂಜನಂ ವಾಪಿ ಯೇನ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸೀದತಿ । 
ಏನಮಾದೀನಿ ಗುಹ್ಯಾನಿ ಹರಿತುಸ್ಟಿ ಕರಾಣಿ ಈ | 


ಅನುಗೃ ಹ್ಯ ಚ ಮಾಂ 'ನಾಥಾಸ್ತ ತ್ವ ಭೆ ವಕ್ತುಮರ್ಹಥ ಗೆ ೨೦ 1 
ಶೌನಕ ಉವಾಚ. 

ನಮಃ ಪರಾಯ ದೇವಾಯ ಪರಸ್ಮಾತ್ರ್ಸರಮಾಯ ಚೆ । 

ಪರಾವರ ನಿವಾಸಾಯ ಸಗುಣಾಯಾಗುಣಾಯ ಚ ೨೧ ॥ 


ಮಸ ಎ ಪ್ರಿ ಘಿ ಬಸವ 2 ತಿ ಬಹಿ ಮ = EE ಅಕಾ. ಎ... ಜಾ. ಮಾ ಹಾ 


೧೮. ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಯಾರಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ? ಗಂಗೆಯು ಯಾರ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭನಿಸಿತೋ? ಆಂತಹ 
ವಿಷು ವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ? 

೧೯. "ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಾಯಿಕ, ವಾಚನಿಕ, ಮಾನ 
ಸಿಕವೆಂಬ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಸಫಲವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ. 


೨೦. ಎಲೈ ನಾಥರೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ . ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅತಿಥಿ 
ಸತಾರ ಮುಂತಾದ ಹರಿಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ರಹಸ ಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ಮಾಡಿ ಠೀವು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. 

೨೧-೨೪. ಶೌನಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಉತ್ತಮನು ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣ 
ವಿತಿಷ್ಟನೆ, ಉತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇನತೆಗಳಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಉತ್ತಮ 
ಮಕ್ತು ಅಥವ ವಸ್ತುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವನು, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಗುಣರಹಿತನು, ಮಾಯೆಗೆ 
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ಅಮಾಯಾಯಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಾಯ ಮಾಯಿನೇ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣೇ | 
ಯೋಗೀಶ್ವರಾಯ ಯೋಗಾಯ ಯೋಗಗಮ್ಯಾಯ ನಿಷ್ಠನೇ ॥೨೨॥ 


ಜ್ಞಾನಾಯ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಾಯೆ ಸರ್ವಜ್ಞಾನೈಕಹೇತನೇ | 


ಜ್ಞ್ಞಾನೇಶ್ವರಾಯ ಜ್ಹೇಯಾಯ ಜ್ಞಾತ್ರೇನಿಜ್ಞಾನಸಂಪದೇ ॥ ೨೩ ॥ 

ಧ್ಯಾನಾಯ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯಾಯ ಧ್ಯಾತೃಷಾಪಹರಾಯ ಜೆ | 

ಧ್ಯಾನೇಶ್ವರಾಯ ಸುಧಿಯೇ ತಸ್ಮೈ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ೨೪ ॥ 
ಆದಿತ್ಕಚಂದ್ರಾಗ್ನಿನಿಧಾತೃದೇವಾಃ 


ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಯಕ್ಪಾಸುರ ನಾಗಸಂಘಾಃ । 
ಯಚ್ಛೆಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಸ್ತಮಜಂ ಪುರಾಣಂ 
ಸತ್ಯಂ ಸುರೇಶಂ ಸತತಂ ನತೋಸ್ಮಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಾ 





pS ನ ಅಜಾ ಾಾರಾ,೬೫0 ಜಟ ಉಡ ಆ ಭಾಸ ಸಾರ್ಣಚಚಜಟ,[್ಟ್ಟಡ್ಕ್ಮ ಹ ಗ ವಾ 


ಅಧೀನನಲ್ಲದವನು, ಆತ್ಮಪದಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯೆನು ಮಾಯೆಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಯೋಗಿಗಳೊಡೆಯನು ಯೋಗಪ್ರವರ್ತಕನು, ಯೋಗ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು, ಜ್ವಾನಸ್ವರೂಪನು, ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಗಮ್ಯನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನು, ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ಭಕ್ತರಿಂದ ಜ್ಞೇಯನು, ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು, ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಂಪ 
ತ್ತುಳ್ಳ ವನು, ಧ್ಯಾನನಿಯಾಮಕನು, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವವನು, ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವವನು, ಧ್ಯಾನಸ್ವಾಮಿಯ್ಕು 
ಸರ್ವಜ್ಞನು ಮತ್ತು ನಿರ್ದೋಷನೂ ಆಗಿರುವ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೨೫. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಚತುರ್ಮುಖ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಯಕ್ಷರು, ಅಸುರರು, ಮತ್ತು ನಾಗಸಂಘೆವೂ ಸಹ ಯಾರಿಂದ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ 
ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ದೇನೇಶನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತೀನೆ 
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ಅವ್ಯಯ ೨ | ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಯಿಾ ಜಗತಾಂ ವಿಧಾತಾ 

ಸ ಏನ ಪಾತಾ ದ್ವಿಜವಿಷ್ಣು ರೂಪೀ | 

ಕಲ್ಬಾಂತರುದ್ರಾಖ್ಯತನುಶ್ಚ ನಿಶ್ವಂ 

ಸಂಗೃಹ್ಯ ಶೇತೇ ತಮಜಂ ನಮಾಮಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯನ್ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನತೋ ಗಜೇಂದ್ರೋ 
ಗ್ರಾಹೋಗ್ರಬಂಧಾನ್ಮುಮುಚೇ ಸ ದೇವಃ । 

ವಿರಾಜಮಾನಃ ಸ್ವಪದೇ ಪರಾಖ್ಶೇ 

ತಂ ನಿಷ್ಣುಮಾದ್ಯಂ ಶರಣಂ ಸಪ್ರದ್ಯೇ ॥ 2೬ ॥ 


ಯಃ ಕೇಶಿಹಂತಾ ನರಕಾಂತಕಶ್ಚ 

ಬಾಲೋ ಭುಜಾಗ್ರೇಣ ದಧಾರಗೋತ್ರಂ 

ದೇವಂ ಚ ಭೂಭಾರವಿನಾಶಶೀಲಂ 

ತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಸತತಂ ನತೋಸ್ಮಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕ. ಖಿ ಎ —————— ~~ pS 


೨೬. ಯಾವಾತನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿದ್ದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, 
ಯಾವನು ತಾನೇ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಕಲ್ಬಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೆಂಬ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅನಿತ್ಯ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಿ ಶಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಉತ್ಪತ್ಯಾದಿ ರಹಿತನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೭, ಗಜೇಂದ್ರನು ಯಾರ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ಕ್ರೂರವಾದ ಗ್ರಹ 
ಬಂಧ (ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತ) ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೋ ಸರನಾಮಕವಾದ 
ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವನು ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

೨೮೫. ಯಾವನು ಕೇಶಿ ಮತ್ತು ನರಕ ಎಂಬ ದೈತೈೆರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನೋ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಕೊನೆಗೈಯಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿದನೋ 
ಅಂತಹ ಭೂಭಾರನಾಶಕನಾದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣನಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ | ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಶಿವಸ್ವರೂಪೀ ಶಿವಶಕ್ತಿಭಾಜಾಂ 

ಯೋ ನಿಷ್ಣುರೂಪೀ ಹರಿಭಾವಿತಾನಾಂ । 

ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಾತ್ಮಕೆ ದೇಹ ಹೇತು 

ಸ್ತಮೇವ ನಿತ್ಯಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ 1೨೯೪ ॥ 


ಸ್ತಂಭೇ೪ನತೀರ್ಯೊೋ(ಗ್ರನೃ ಸಿಂಹರೂಸೀ 

ಯೋ ದೈತ್ಯನಕ್ಷಃ ಕಠಿಣಂ ಶಿಲಾವತ್‌ | 

ವಿದಾರ್ಯ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾನ್‌ ಸ್ವಭಕ್ತಂ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನಾಶಂ ತಮಜಂ ನಮಾಮಿ 1೩೦॥ 


ವ್ಯೊಮಾದಿಭಿರ್ಭೂಸಿತಮಾತ್ಮಸಂಜ್ಞ, ೦ 

ನಿರಂಜನಂ ನಿತ್ಯಮಮೇಯತತ್ವಂ । 

ಜಗದ್ದಿಧಾತಾರಮಕರ್ಮಕಂ ಚ 

ಪರಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ನತೋಸ್ಮಿ | ೩೧೬॥ 


ವಾರ ನಾನಾ ಸಾರಾ ನಾಂನಾ ಜಾಯಾ ಅರ ಮಜ ಕಾಕರ. ಹ | Rr ಜಿ ಪಾ ಪತ ದಾಖ 


೨೯, ಯಾವನು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಶಿವರೂಪಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ 
ಹಿತನಾಗಿ ಹರಿಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ಅವರವರ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶರಣುಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


೨೦, ಯಾವಾತನು ಭಯಂಕರವಾದ ನರಸಿಂಹಾಕಾರವಾಗಿ ಕಂಭದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಠಿಣವಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಎಂಬ ದೈತ್ಯನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೧. ವ್ಯೊಟಾಧಿಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನು ಆತ್ಮನಾಮಕನು, ದೋಷ 
ಠಹಿತನು, ನಾಕನಿಲ್ಲದನನು, ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳವನ್ಮು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನ್ಕು, ಕರ್ಮಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು ಉತ್ತಮ ಸುತ್ತು 
ಸನಾತನೂ ಆಗಿರುವ ಪುರುಷನಾಮಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ನನುಸ್ಸರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ನಾರದೀಯಪು ॥ಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಾಗ್ನಿ ಮರುನ್ಮನುಷ್ಯ 

ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾಸುರ ಸಿದ್ಧಭೇದೈಃ | 

ಸರ್ವತ್ರ ತಿಸ್ಕತ್ಯನಿಶಂ ಯ ಈಶಸ್ತ್ರಮಾದಿ 

ಮಾತ್ಮಾನನುಹಂ ಭಜಾನಿ _ ! 49 


ಯೆತೋ ಭಿನ್ನನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಸ್ಥಿತಂ ಚನವೈ!। 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೇಷ್ಕತಿ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ ೩೩ ॥ 


ಯಃ ಸ್ಥಿತೋ ನಿಶ್ಚರೂಪೇಣ ಸಂಗೀವಾತ್ರ ಪ್ರತೀಯತೇ | 
ಅಸಂಗೀ ಸರಿಪೂರ್ಣಶ್ಚ ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ ! ೩೪ ॥ 


ಹೃದಿ ಸ್ಮಿತೋತಪಿ ಯೋ ದೇವೋ ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿಶಾತ್ಮನಾಂ | 
ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಪರಃ ಶುದ್ಧಸ್ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ 1 ೩೫ 1 


[SO A  . 


೩೨. ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ವಾಯ್ಕು 
ಮನುಷ್ಯ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ಅಸುರ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವನೋ ಅಂತಹ ಜಗತ್ಯಾ 
ರಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೩. ಭಿನ್ನವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಯಾರಿಂದ ಸೃಸ್ಟಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರತೋ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅನಂತರ ಯಾರಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

೩೪. ಯಾವನು ವಿಶ್ವರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಗವುಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಾನೆಯೋ ಯಾವನು ಸಂಗರಹಿತನಾದರೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೩೫. ಯಾವದೇವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಹಿತರಾದ ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ದೋಷನಾದ ದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಸರ್ವಸಂಗನಿವೃತ್ತಾನಾಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗರತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಭಾತಿ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೩೬॥ 


ದಧಾರ ಮಂದರಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಕ್ಷೀರೋದೇಮೃತಮಂಥನೇ । 
ದೇವತಾನಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ತಂ ಕೊರ್ಮಂ ಶರಣಂ ಗತಃ H ೩೭ 


ದಂಷ್ಭಾ)ಂಕುಶೇನ ಯೋಳನಂತಃ ಸಮುದ್ದೈತ್ಯಾರ್ಣವನಾದ್ದರಾಂ 
ತಸ್ಥಾನಿದಂ ಜಗತ್ವೃತ್ನ್ನಂ ವಾರಾಹಂ ತಂ ನತೋಇಸ್ಮೃಹಂ 1೩೮ ॥ 


ಲಭ್ವಾ ನೈರೋಚನಾದ್ಭೂಮಿಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಮತೀತ್ಯ ಯೆಃ | 
ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಸುಠೇಭ್ಯಸ್ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1೩೯॥ 





ವ ಂ್ಪಟ ಯ ಜಂ ಸಂ ಮೋ TNE ಜಾತಿವಾಸಾಯ ಮು ಎತತ ನಾವಾ: 


೩೬. ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಕೇನಲ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಜ್ಞಾನರೂನಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾ 


ಗತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


೩೭. ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಥನಮಾಡುವಾಗ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆನ್ಸಿನಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು 
ಎತ್ತಿದ ಕೂರ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೩೮. ದಂಸ್ಟಾ (ಕೋರೇಹೆಲ್ಲು) ಎಂಬ ಅಂಕುಶದಿಂದ ಯಾವನ 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸುಮುದ್ರದಿಂದ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಈ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡಿರುವನೋ ಆಂತಹ ನರಹಾರೂಪಫಿಯಾದ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೯. ಯಾವಾತನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದವರೆಗೂ, ಎರಡುಪಾದಗಳಿಂದ ಅಳೆದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನೋ ಅಂತಹ ವಾಮಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


32. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ನಾಕದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಹೈಹಯಸ್ಕ್ಯಾಪರಾಧೇನ ಹ್ಯೇಕನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನ್ವಯಭೇತ್ತಾ ಯೋ ಜಾಮದಗ್ನಂ ನತೋತಸ್ಮಿತಂ 890॥ 


ಭೂಮ್ಯಾದಿಲೋಕತ್ರಿತಯಂ ಸಂಹೃತ್ಕಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ । 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೋಗಿನಃ ಸರ್ವೇ ತಮಾಶಾನಂ ಭಜಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೪೧॥ 


ಯುಗಾಂತೇ ಪಾಹಿನೋಶುದ್ಧಾನ್ಫಿತ್ವಾ ತೀಕ್ಸ್ಸಾಸಿಧಾರಯಾ । 
ಸ್ಮಾಸಯಾಮಾಸ ಯೋ ಧರ್ಮಂ ಕೃತಾದೌ ತನ್ನಮಾವ್ಯುಹಂ ೫೪೨॥ 


ಏವಮಾದೀನ್ಯನೇಕಾನಿ ರೂಪಾಣ್ಯಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತೇಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಸಂಖ್ಯಾತುಂ ಶಕ್ಕಂತೇ ನಾಬ್ದ್ಬಕೋಟಭಿಃ ll ೪೩ ೫ 


eS ರಾವಾ 


೪೦. ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೈಹೆಯನ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲ 
ನನ್ನು ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ನಾಶಪಡಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೧. ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಲಿಯೇ ಅಡೆಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಕಲ ಯೋಗಿಗಳು 
ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೨. ಯಾವ ದೇವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶುದ್ದ ರಾದ ಪಾಪಿಷ್ಕರನ್ನು 
ಹರಿತನಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸೀಳಿ ಪುನಃ ಕೃತಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೋ, ಅಂತಹೆ ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೩. ಇದುವರೆಗೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅನತಾರರೂಪಗಳೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಪುಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಭಗಸಂತನ ರೂಪಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ 
ಕೋಟಿವರ್ಹಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ವಿಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಭಗವದವಶಾರಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


೩ 33. 


ನಾರದೀಯಪುಲಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಮಹಿಮಾನಂ ತು ಯನ್ನಾಮ್ನಃ ಪರಂ ಗಂತುಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ದೇವಾಸುರಾಶ್ಚ ಮುನವಃ ಕಥೆಂತಂಕ್ಷುಲಕೋ ಭಜೇ 1೪೪ 


ಯೆನ್ನಾಮಶ್ರವಣೇನಾಪಿ ಮಹಾಸಾತಕಿನೋ ನರಾಃ । 
ಪನಿತ್ರತಾಂ ಪ್ರಪದ್ಧಂತೇ ತಂ ಕಥಂ ಸ್ತೌಮಿ ಚಾಲ್ಪಧೀಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯಥಾಕಥಂಚಿದ್ಯನ್ನಾಮ್ನಿ ಕೀರ್ತಿತೇ ನಾ ಶ್ರುತೇಪಿ ನಾ। 
ಪಾಪಿನಸ್ತು ನಿಶುದ್ಧಾಃ ಸ್ಕುಃ ಶುದ್ಧಾ ಮೋಕ್ಷಮವಾಪ್ಲುಯುಃ ೪೬1 


ಆತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾಧಾಯ ಯೋಗಿನೋ ಗತಕಲ್ಮಷಾಃ । 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಂ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪಂ ತಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ 1 ೪೭ ॥ 


೪೪.  ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಮತ್ತು ಮನುಗಳೂ 
ಸಹ ಯಾವ ಭಗವಂತನ ನಾಮಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಲ್ಪನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಭಜಿಸಲಿ? 


೪೫.  ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಮನುಜರೂ :ಸಹ ಯಾರ 
ನಾಮಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದರಾಗುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಿ? 


೪೬. ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲಾದರೂ ಆಗಲಿ ಭಗವನ್ನಾ ಮಸಂಕೀ 
ರ್ತನೆ ಅಥವಾ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಿಗಳು ಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶುದ್ಧರಾಗಿರು 
ವವರು ಮಾಡಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


"೪೭. ಯೋಗಿಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಲಾತೃರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೩34. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂಖ್ಯಾಸ್ಸರ್ವೇಷು ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಿಪೊರ್ಣಾತ್ಮಕಂ ಹರಿಂ । 
ತಮಾದಿದೇನಮಜರಂ ಜ್ಞಾನರೂಪಂ ಭಜಾಮ್ಯಹಂ 1! ೪೮8 


ಸರ್ವಸತ್ವನುಯಂ ಶಾಂತಂ ಸರ್ವಸ್ರಷ್ಟಾರಮಿಸಾಶ್ಚರಂ | 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಕಂ ದೇವಂ ವಂದೇ ಭಾವಾತ್ಮಕಂ ಹರಿಂ ॥೪೯॥ 


ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚೆ ನೈ ಭಾವ್ಯಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಜಗತ್‌ । 
ದಶಾಂಗುಲಂ ಯೋಲತತ್ಮತಿಸ್ಮತ್ತನಾಶಮುಜರಂ ಭಜೇ 1 ೫೦ ೫ 


ಅಣೋರಜೇಯಾಂಸಮಜಂ ಮಹತಶ್ಚ ಮಹತ್ತರಂ | 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗು ಹೃತಮಂ ದೇನಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೫೧॥ 


pO 


೪೮. ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಗಳು, ಪರಿಪೊರ್ಣಸ್ವರೂಪನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಜ್ಞಾನರೂಪಿಯಾದ 
ನಿರ್ದೋಷನಾದ, ಜ್ಞ್ಲಾಬಗಮ್ಯನಾದ, ಮೂಲದೇನವೆನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಳ೯. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನು, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ಜಗನ್ಸಿಯಾಮಕನು, ಸಾನಿರತಲೆಗಳುಳ್ಳ ವನು, 


ಭಾವರೂಸನೂ, ಆದ ನಾರಾಯಣದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫೦. ಯಾವಾತನು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾಗ 
ಬಹುದಾದ, ಸಿರ ಮತ್ತು ಚರವಾದ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಅಂಗುಲ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳವನೋ ಅಂತಹ ನಿರ್ದೇೋಷನಾದ 
ಹರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫೧. ಚಿಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ, ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಂತಗೋಪ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಂದರೆ ಅನೇಕಾನರ್ತಿ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಧ್ಯಾತಸ್ಸ ತೆ ಸೂಜಿಕೋ ವಾ ಶ್ರುತಃ ಪ್ರಣನಿತೋಸಿನಾ। 
ಸ್ವಸದಂ ಯೋ ದದಾತೀಶಸ್ತಂ ನಂದೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುವಂತಃ ಪರಮಂ ಪರೇಶಂ 
ಹರ್ಸಾಂಬುಸಂರುದ್ಧನಿಲೋಚನಾಸ್ತೇ । 
ಮುನೀಶ್ವರಾ ನಾರದಸಂಯುತಾಸ್ತು 


ಸನಂದನಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಮುದಂ ಪ್ರಜಗ್ಗುಃ | ೫೩ ॥ 
ಯ ಇದಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಸಕೀದ್ವೈ ಸೌರುಷಂ ಸ್ತವಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ i ೫೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೂರ್ನಭಾಗೇ ಪ್ರಥಮಹಾದೇ 
ಸನತ್ಕ್ಯುಮಾರನಾರದಸಂವಾದೇ ನಾರದಕೃತ 
ನಿಸ್ಣುಸ್ತುತಿರ್ನಾಮದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಜಾರ್‌ ಹೂ ರಾವಾ ರಾರಾ pS ಲು ಶಾ ತಾರಾ 





೫೨. ಧ್ಯಾನ, ಸ್ಮರಣೆ ಪೂಜೆ, ಶ್ರವಣ, ನಮಸ್ಕಾರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸರಿ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯಾವನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ 
ವೈಕುಂಠಾದಿರೋಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ ನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫೩. ಈ ' ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಸ್ತುತಿಸಿ ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾದ, ಆ ಸನಕಾದಿಖುಹಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಾರದಸಹಿತರಾಗಿ ಮಹಾಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದರು. 


೫೪. ಯಾರು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ಈ ಪುರುಷನಾಮಕ 
ನಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಪಠನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅನನು ತನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತು ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 

ದಲ್ಲಿ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮತ್ತು ನಾರದರ ಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಮಾಡಿರುವ 

«"ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿ'' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆಸಾ gr ಇಲ್ಲಿ-ಎ. ಎಸ ಅಜನಸವಾ 
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ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ನಾರದರಿಗೆ ಸಕಲ ಧೆರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ತತ್ತನಿಚಾರಮಾಡಿದರು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೌನಕಾದಿ ಖುಹಿಗಳು ಸೂತ 
ರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ರೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ತರುವಾಯ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ, ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನತ್ತುಮಾರ ಮತ್ತು ಸನಾತನ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಬು ಖಯಸಷಿಗಳು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ನಿಂತಿರುವಾಗ ನಾರದಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ, 
ಅನ್ಯೋನ್ಯನಾಗಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರವಾದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸಿತ್ಯಾಹ್ಟಿಕ, ದೇವರ್ಹಿತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ತತ್ವವಿಚಾರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾರದರು, ಎಲೈ ಸನಕಾದಿಗಳೇ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ 
ಸಮಾಗಮವಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋದಯವೇ ಸರಿ ನೀವು ಹೆರಿಭಕ್ತರು, 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉಸ 
ದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನು, ಗಂಗಾಜನಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಆತನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಯಿಕ, ವಾಚನಿಕ, ಮಾನಸಿಕನೆಂಬ ಮೂರುವಿಧದವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸಫಲವಾಗುತ್ತವೆ? ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನತನಸ್ಸುಗಳು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಅವತಾರರೂಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಭಗ 
ವಂತನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಪ್ರಕಾರ ನಾರದರು 
ಮಾಡಿರುವ ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ««ನಾರದಕೃತವಿಷ್ಣುಸ್ಮುತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂಕಿತವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮಹಾ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


AAA ANN, Wee 


ನಾರದ ಉವಾಚೆ 
ಕಥಂ ಸಸರ್ಜ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾದಿದೇವಃ ಪುರಾ ವಿಭುಃ | 
ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾಹಿ pH ಸರ್ವಜ್ಞೋತಸ್ತಿ ಯತೋ ಭವಾನ್‌ HOH 


ಶೌನಕ ಉನಾಚ 
ನಾರಾಯಣೋತಕ್ಷರೋನಂತಃ ಸರ್ವವ್ಮಾ ಪೀ ನಿರಂಜನಃ | 
ತೇನೇದನುಖಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸ್ಯಾವರಜಂಗಮಂ ೨2H 


ಆದಿಸರ್ಗೆೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶೋ ಜಗನ್ಮ! ಯಃ | 
ಗುಣಭೇದಮಧಿಷ್ಕಾಯೆ ಮೂರ್ತಿತ್ರಿಕಮವಾಸ್ಕಜತ್‌ H&A 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು--ಸನಕನೇ ! ವ್ಯಾಪ್ತನು, ಜಗತ್ಪಾರಣನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು? 
ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೨. ಶೌನಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. -ನಾಶರಹಿತನ್ನು ಅಪರಿಮಿತನು, 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಮತ್ತು ದೋಷರಹಿತನೂ ಆದೆ ನಾರಾಯಣನಿಂದ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ವ್ಯಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೩. ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನ್ಕು ಜಗದಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸೃಷ್ಟಾ ಹರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಗುಣ, ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ತಮೋ 
ಗುಣ ಎಂಬ ಮೂರನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೈಸ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4 | ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಸೃಸ್ಟ್ಯರ್ಥಮಸೃಜದ್ದೇವೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗಾತ್ರ್ರಜಾಸತಿಂ | 
ಮಧ್ಯೇ ರುದ್ರಾ ಖ್ಯ ಮಾಶಾನಂ ಜಗದಂತಕರಂ ಮುನೇ ೪॥ 


ಪಾಲನಾಯಾಸ್ಯ ಜಗತೋ ಸ್ವರೂಪಾದ್ವಿಷ್ಣುಮನ್ಯಯಂ | 
ತಮಾದಿದೇವನಮುಜರಂ ಕೇಚಿದಾಹುಃ ಶಿನಾಭಿಧೆಂ ॥೫॥ 


ಶೇಬೆದ್ವಿಷ್ಣುಂ ಸದಾಸೆತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕೇಬೆದೂಬಿರೇ। 


ತಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ ಪರಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಜಗತ್ಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ಶಿನೀ Han 
ಭಾವಾಭಾವಸ್ವ್ತರೊಸಾ ಸಾ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೇಶಿ ಗೀಯತೇ । 

ಯದಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾವಿಷ್ಣೋರ್ಭಿನ್ನತ್ತೇನ ಪ್ರತೀಯತೇ Hd 
ಶಕ್ತ್ಯೈಕಭಾವನಾಬುದ್ದಿಃ ಸಾ ವಿದ್ಯೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ NS 


೪-೮. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಬಲ 


ಇರ್ಶದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಅವಯವದಿಂದ 


ನ 


ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ರುದ್ರನನ್ನೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 


ತ್ರ 


ಇರಿ 


ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಾಶರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. ದೋಷ 
ರಹಿತನಾದ ಆ ಮೂಲದೇನತೆಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಶಿವ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಕೆಲವರು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತೆಂಬ ಕಾರ್ಯಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಭಾವಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬುದಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಭಾವಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಪರಶಕ್ತಿಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಅವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುವುದು. ಅದು ದುಃಖ 
ಸಾಧನವು (ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಶಕ್ಷಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವೂಬೇರೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿದರೆ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಶಕ್ತಿ, ವಿಷ್ಣು 
ಇವುಗಳು ಒಂದೇ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಣಿ ;ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 
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ನಾರದೀಯಪುತಾಣ9 [| ಪೂರ್ನಭಾಗ 


ಏನಂ ಮಾಯಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋರ್ಭಿನ್ನಾ ಸಂಸಾರದಾಯಿನೀ । 


ಅಭೇದಬುದ್ಧ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಾಚೇತ್ಸಂಸಾರಕ್ಷೆಯಕಾರಿಣೇ uF ॥ 


ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಸಮುದ್ಧೂತಮೇತತ್ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ । 
ಯಥಾ ಹರಿರ್ಜಗದ್ವ್ಯಾಪೀ ತಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಸ್ತಥಾ ಮುನೇ ೧೦8 


ದಾಹಶಕ್ತಿರ್ಯಥಾಂಗಾರೇ ಸ್ವಾಶ್ರಯಂವ್ಥಾ ಸ್ಯ ತಿಸ್ಕತಿ | 
ಉಮೇೋತಿ ಕೇಚಿದಾಹುಸ್ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತಥಾ ಹರೇ Hu ೧೧ ೪ 


ಭಾರಶೀತ್ಯಪರೇ ಚೈನಾಂ ಗಿರಿಜೇತ್ಕಂಬಿಕೇತಿ ಚ | 
ಮರ್ಗೆೇತಿ ಭದ್ರಕಾಳೀತಿ ಚಂಡೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀತ್ಕಸಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕೌಮಾರೀ ವೈಷ್ಣನೀ ಚೇತಿ ವಾರಾಹ್ಮೈಂದ್ರೀ ಚ ಶಾಂಭವೀ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀತಿ ನಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೇತಿ ಮಾಯೇತಿ ಚ ತಥಾಪರೇ ॥ ೧೩ ೧ 


೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯು (ಶಕ್ತಿ) ಮಹಾನಿಷ್ಟುವಿನಿಂದ 
ಭಿನ್ನವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ದುಃಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರವೂ ಅಭಿನ್ನವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ಸೆಂಸಾರನಾಶ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷನೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೧9-೧೪. ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾಡ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದುದು, ಎಳ್ಳೆ ಖುಷಿಯೇ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿ, 5 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಇದ್ದಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಜಗದ್ದಾ ,ಸಕನಾದ ಹರಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಹಲವು ಖುಹಿಗಳು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ««ಉಮಾ'' ಎಂಡೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
4«ಬ್ಷ್ಮ್ಮಿ'' ಎಂದೂ ಇನ್ನಿತರರು ««ಭಾರತಿ'' ಎಂದೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಖಹಿಗಳು 
ಅದನ್ನು “ಗಿರಿಜಾ, ಅಂಬಿಕಾ ದುರ್ಗಾ, ಭದ್ರಕಾಳೀ, ಚಂಡೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ 
ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ ವಾರಾಹೀ, ಐಂದ್ರೀ, ಶಾಂಭವೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ವಿದ್ಯಾ 
ಅವಿದ್ಯಾ, ಮಾಯಾ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಜರಶಕ್ಷ್ಮಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಹೆಸರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ನಾರದೀಯಪು”ಇಣಂ 


ಪ್ರಕೈತಿಶ್ಚ ಪರಾ ಚೇತಿ ವದಂ8 ಪರಮರ್ಷಯಃ | 


ಸೇಯಂ ಶಕ್ತಿಃ ಸರಾ ನಿಷ್ನೋರ್ಜಗತ್ಸರ್ಗಾದಿಕಾರಿಣೀ ll ೧೪ 8 


ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ತರೂಸೇಣ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ಪುಮಾಂಶ್ಚೈವ ಕಾಲಶ್ಲೇತಿ ತ್ರಿಧಾ ಸ್ಕಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿನಿನಾಶಾನಾಮೇಕಾ ಕಾರಣತಾಂ ಗೆತಾ । 


ಯೇನೇದನುಖಲಂ ಜಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧರೇಣ ವೈ 8 ೧೬॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರತರೋ ದೇವೋ ನಿತ್ಯ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ । 
ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತಿ ಯೋ ದೇವೋ ಜಗತಾಂ ಪರಮಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೧೭॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರತರಂ ಯತ್ತದವ್ಯಯಂ ಪತಮಂ ಪದಂ। 
ಅಕ್ಷರೋ ನಿರ್ಗುಣಃ ಶುದ್ಧಃ ಪರಿಪೊರ್ಣಸ್ಸನಾತನಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಗಳಿಂದ ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನಾ ನಾಮುಥೀಯಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರಶಕ್ತಿಯು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. 

೧೫-೧೯. ಅದು ಕೆಬವುಕಡೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಗೋಸ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆ 
ಯಿಸುತ್ತಲೂ ಈ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿದೆ. ಶಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಕಾಲ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಪಾಲನೆ 
ಮತ್ತು ವಿನಾಶಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ರೂಪದಿಂದ ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿತ್ಯ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಪುರುಷರೂಪಿಯಾದ ದೇವನು 
ಲೋಕಗಳ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯಾಗಿ ಅವನ ಪರಮಪದವು ನಾಶ 
ರಹಿತವಾಗಿ ಉತ್ತಮವೆನಿಸಿದೆ. ಅವನು ನಾಶರಹಿತನು, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಹೀನನು 
ಸನಿರ್ದೋಷನ್ಕ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಷನು, ಅನಾದಿಯ, ಉತ್ತಮನು ಕಾಲರೂನ 
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ಯಃ ಪೆರಃ ಕಾಲರೂಪಾಖ್ಯೋ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಃ ಪರಾತ್ಪರಃ | 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರಾನಂದಃ ಸರ್ವೋಪಾಧಿ ನಿವರ್ಜಿತಃ I ೧೯ ॥ 


ಜ್ಞಾನೈ ಕೆನೇದ್ಯೈಃ ಪರಮಃ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನಿಗ್ರಹಃ | 
ಯೋಸ್‌ ಶುಜ್ದೋತಸಿ ಪರನೋಹ್ಯ ಹಂಕಾರೇಣ ಸಂಯುತಃ ॥ ೨೦॥ 


ದೇಹೀತಿ ಪ್ರ್ರೋಚ್ಕ ತೇ ಮೂಢೈರಹೋಳಇಜ್ಹಾನನಿಡಂಬನಂ | 
ಸದೇನಃ ಪರಮಃ ಶುದ್ಧಃ ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಭೇದತಃ ॥ ೨0೧ 


ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಂ ಸಮಾಪನ್ನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಕಂತಕಾರಣಂ | 
ಯೋಸಸ್‌ೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗತ್ಶರ್ತಾ ಯನ್ನಾಭಿಕಮಲೋದ್ಭವಃ ॥ ೨೨ 8 


ಸ ಏವಾನಂದೆರೂಸಾತ್ಮಾ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತ್ಯಪರೋ ಮುನೇ । 


ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ಜಗದ್ವ್ಯಾಹೀ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ನಿರಂಜನಃ ॥ ೨೩ ॥ 





EE 


ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನು, ಯೋಗಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನು, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನು, 
ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಾನಂದಸ್ತರೂಪನ್ಕು ಸಮಸ್ತೋಪಾಧಿಶೂನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. 


೨೦-೨೬೮. ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವವನು, 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ದೋಷನಾದರೂ, ಉತ್ತಮನಾದಾಗ್ಯೂ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ನಮ್ಮಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೆಂದು ಅಜ್ಞರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಜ್ಞಾನದ ನಿಲಾಸವು. ಯಾವ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಜಗತ್ಸ್ಪೃಸ್ಟಿ 
ಕರ್ತ್ನ್ರೃವೊ, ಅವನೇ ಆನಂದಸ್ತರೂಪನು ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅಂತಹ 
ವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಸಕಲ ಜಗದಂತರ್ಯಾನಮಿಯು, ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು, ಒಳಗೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಮತ್ತು ದೋಷವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನ್ನಸ್ವ್ರರೂಪದಿಂದ. ಇರು 
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ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನಸ್ವರೂಸೇಣ ಸ್ಥಿತೋ ವೈ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಯಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾಮಾಯಾ ಇಣದ್ವಿಸ್ರಂಭಕಾರಿಣೀ ॥ ೨೪ ॥ 


ವಿಶ್ವೋತ್ಪತ್ತೇರ್ಸಿದಾನತ್ವಾತ್ಸಕೃತಿಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ । 


ಆದಿಸರ್ಗೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಃ ಲೋಕಾನ್ಯರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯ ತಃ H ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪುರುಷಶ್ಚೇತಿ ಕಾಲಶ್ಚೇತಿ ತ್ರಿಧಾಭನಕ್‌ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಾವಿತಾತ್ಮಾನೋ ಪರಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸಂಚ್ಲಿತಂ 1 ೨೬ ॥ 


ಶುದ್ಧಂ ಯೆತ್ಸರಮುಂ ಧಾಮ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ | 
ಏವಂ ಶುದ್ಧೋ5ಕ್ಷರೋನಂತಃ ಕಾಲರೂಹೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ ೪ ೨೭ ॥ 


ಗುಣರೂಪೀ ಗುಣಾಧಾರೋ ಜಗತಾಮಾದಿಕೃದ್ದಿಭುಃ | 

ಪ್ರಕೃತಿಃ ಕೋಭಮಾಪನ್ನ್ಮಾ ಪುರುಷಾಖ್ಯೇ ಜಗದ್ಗುರೌ 1 ೨೮॥ 
ತ್ತಾನೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಹಾಮಾಯೆಯೆಂಬ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮೆನ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಸಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ, 
ಪುರುಷ, ಕಾಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವಾದನು. ಆತ್ಮತೆತ್ವೆಜ್ಞರು ಯಾವ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಾಮಕವು, ನಿಷ್ಪಳೆಂಕವು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದವಿಯು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ನಿಷ್ಫಲಂಕನು, ನಾಶರಹಿತನು, ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರನು, ಕಾಲರೂಪಿಯು, 
ಗುಣಸ್ವರೂಪನು, ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಪುರುಷ 
ನೆಂಬ ಆ ಭಗವಂತನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದಕೂಡಲೇ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
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ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಾದುರಭೂದ್ಬುದ್ಧಿಸ್ತತೋಹಂ ಸಮವನರ್ತತೆ। 
ಅಹಂಕಾರಾಚ್ಚ ಸೂಕ್ಸಾ ಒಗೆ ತನ್ಮಾತ್ರಾಣೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚೆ ( ೨೯ ॥ 


ತನ್ಮಾತ್ರೇಭ್ಕ್ಯೋ ಹಿ ಜಾತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಗತ: ಕ್ಸತೇ 
ಆಕಾಶವಾಯ್ವಗ್ನಿ ಲಭೂಮಯೋಂಇಬ್ಬಭವಾತ್ಮಜ ॥೩೦1॥ 


ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಕಾರಣತಾಮೇಕೈಕಸ್ಕೋಪಯಾಂತಿ ಚ ! 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗದ್ಭಾತಾ ತಾಮಸಾನಸೃಜತ್ಸ್ರಭುಃ :೩೧॥ 


ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿ ಗತಾನ್‌ ಜಂತೂನ್ಬಶುಪಕ್ಷಿನ್ಳುಗಾದಿಕಾನ್‌ । 
ತಮಪ್ಯಸಾಧಕಂ ಮತ್ವಾ ದೇವಸರ್ಗಂ ಸಮಾತನೋತ್‌ ! ೩೨ ॥ 


೨೯-೩೧. ಆ ಪರಿಣಾಮವೇ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಮಹೆತ್ತತ್ವವಾಯಿತು. ಆ 
ಮಹತ್ತತ್ಥೆ ತ್ರೈದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ನ ಸ್ವನ Re ಅಹಂಕಾರತೆತ್ತೆದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳಾದ. ತ ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಸ, ರಸ್ತ ಗಂಧ, ತನ್ಮಾತ್ರಗಳೆಂಬ ಐದು ತನ್ಮಾತ್ರ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಒಡಯ ತ್ವಕ್‌, ಚಕುಸ್ಸು ರಸನ, ಘ್ರಾಣ 
ಎಂಬ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು) ಹುಟ್ಟದುವು. ಆ ಶಬ್ದಾದಿ ಸಂಚ ತನ್ಮಾತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ತೇಜಸ್ಸು, ಜಲ, ಪೃಥಿವಿಯೆಂಬ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳು ಜಗತ್ಸೃಷಿ ಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು. ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನೇ ! ಆ 
ಪಂಚಭೂತಗಳೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿವೆ. ತರುವಾಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತಮೋಗುಣಮಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. ಅದೇ ತಾಮಸಸ ಹ್ಟ್ರಿಯು, 


೩೨. ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗೆ Fs ತಿರ್ಯಗ್ಹ ಂತುಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು ಅಷ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಲದೆಂದರಿತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 
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ತತೋ ವೈ ಮಾನುಷಂ ಸರ್ಗೆಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಪದ್ಮೆಜಃ | 
ತತೋ ದಕ್ಸಾದಿಕಾನ್ಸುತ್ರಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಸಾಧನತತ್ರರಾನ್‌ 1 ೩೩॥ 


ಏಭಿಃ ಪುಕ್ಕೈರಿದೆಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸ ದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ । 
ಭೂರ್ಭುನಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ವಶ್ಚ ಮಹಶ್ಚೈವ ಜನಸ್ತಥಾ ೧ ೩೪॥ 


ತಸಶ್ಚ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಲೋಕಾಸ್ಸಪ್ರೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಅತಲಂ ವಿತಲಂ ಚೈನ ಸುತಲಂ ಚ ತಲಾತಲಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಮಹಾತಲಂ ಚ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ತತೋಧಶ್ಚ ರಸಾತಲಂ । 
ಪಾತಾಲಂ ಚೈವ ಸನ್ತೈವ ಪಾತಾಲಾನಿ ಕ್ರಮಾದಧಃ ॥ ೩೬ | 


ಏಷು ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಲೋಕನಾ ಇಂಶ್ಚ ಸೃಷ್ಟನಾನ್‌ | 
ಕುಲಾಚಲಾನ್ನ ದೀಂಶ್ಹಾಸೌ ತತ್ತಲ್ಲೋಕನಿವಾಸಿನಾಂ ೩೭ ॥ 





ಪಾರಾದ ರ ಪತಾ ಸತಾ ಪಂ್ಮ 


೩೩-೩೬, ಅನಂತರ ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಕ 
ರಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಕುಮಾರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಈ ಪುತ್ರರು 
ಗಳು ದೇವ, ಅಸುರ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. ಭೂಲೋಕ, ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಮಹರ್ಲೊೋಕ, 
ಜನೋಲೋಕ್ಕ ತಪೋಲೋಕ ಮತ್ತು ಸತ್ಯರೋಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೇ-ಅತಲ, ನಿತಲ್ಕ್ಯ ಸುತಲ, ತಲಾತಲ್ಕ 
ಮಹಾತಲ, ರಸಾತಲ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳವೆಂಬುದಾಗಿ ಏಳುಲೋಕಗಳು ಒಂದರ 
ಕೆಳಗೊಂದಾಗಿ ಈ ಭೂಲೋಕದ ಅಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ. 

೩೭೨೪೪. ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆಯಾಯಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಕುಲಾಚಲಪರ್ವತ ಮತ್ತು ನದಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಜೀನಿಕಾಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಭೂಲೋಕದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವೂ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾ 
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ವರ್ತೆನಾದೀನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯೆಥಾಯೋಗ್ಯಮಕೆಲ್ಪಯತ್‌ । 
ಭೂತಲೇ ಮಧ್ಯಗೋಮೇರುಃ ಸರ್ವದೇವ ಸಮಾಶ್ರಯಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಲೋಕಾಲೋಕಶ್ಚ ಭೂಮ್ಯಂತೇ ತನ್ಮಥ್ಥೇ ಸಪ್ತಸಾಗರಾಃ । 
ದ್ವೀಪಾಶ್ಚ ಸಪ್ತ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ದ್ವೀಸೇ ದ್ವೀಸೇ ಕುಲಾಚಲಾಃ 1೩೯॥ 


ಬಾಹ್ಯೋ ನದ್ಯಶ್ನ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಜನಾಶ್ಚಾಮರಸನ್ನಿಭಾಃ । 
ಜಂಬೂ ಪ್ಲಕ್ಸಾಭಿಧಾನೌ ಚ ಶಾಲ್ಮಲಶ್ಚ ಕುಶಸ್ತಥಾ 1 Von 


ಹ್ರೌಂಚಶಾಕ್‌ ಪುಷ್ಕರಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಭೂಮಯಃ । 
ಏತೇ ದ್ವೀಪಾಃ ಸಮುದೈಸ್ತು ಸಪ್ತಸಪ್ತಭಿರಾವೃತಾಃ 1೪೧ ॥ 


ಲವಣೇಕ್ಷುಸುರಾಸರ್ಪಿದಧಿಸ್ನೀರಜಲೈಃ ಸಮಂ । 
ಏತೇ ದ್ವಿಷಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಪೂರ್ವಸ್ಮಾದುತ್ತರೋತ್ತರಾಃ 2 ೪೨ ॥ 


[OS ee 


ಲೋಕವೆಂಬ ಪರ್ವತವೂ ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳ್ಳೂ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದ್ವೀಪಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಲಾಚಲಗಳೂ, 
ಬಹಿರಂಗವಾದ ನದಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಜನಗಳೂ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಜಂಬು, ಫ್ಲಕ್ಸ, ಶಾಲ್ಮಲ್ಕ ಕುಶ್ಕ ಕ್ರೌಂಚ, ಶಾಕ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಕರ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಮಾಂಕಿತೆಗಳಾದ ಆ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾ ನವು. ಈ ದ್ವೀಪಗಳು ಉಪ್ಪುನೀರು, ಕಬ್ಬಿನರಸ್ಕ ಹೆಂಡ, ತುಪ್ಪ, 
ಮೊಸರು, ಹಾಲು, ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ದ್ವೀಪಗಳು ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವ 
ಕೈಂತೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾದವುಗಳು ಎರಡರಷ್ಟು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿವೆ. ಲೋಕಾಲೋಕ 
ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ದೇಶವನ್ನು ಭರತಖಂಡವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಈ ಭಾರತವರ್ಷವು ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪುಣ್ಯ 
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ಜ್ಞೇಯಾ ದ್ವಿಗುಣನಿಸ್ತಾರಾ ಲೋಕಾಲೋಕಾಚ್ಚ ಸರ್ವತಾತ್‌ | 
ಕ್ಷೀರೋದಧೇರುತ್ತರಂ ಯದ್ಧಿ ಮಾರ್ದ್ರೇಶ್ಚೈವ ದಕ್ಷಿಣಂ ॥೪೩॥ 


ಜ್ಞೇಯಂ ತದ್ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಂ । 
ಅತ್ರ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತ್ರಿನಿಧಾನಿ ತು ನಾರದ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತ್ಸಲಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಚೈನ ಭೋಗಭೂಮಿಷ್ವನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಭಾರತೇ ತು ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ವಾಶುಭಮೇವ ಚ ॥ ೪೫ ॥ 


ಆಸಫಲಕ್ಷಯಣಂ ವಿಪ್ರ ಭುಜ್ಯತೇನ್ಯತ್ರ ಜಂತುಭಿಃ । 
ಅದ್ಯಾಪಿ ದೇನಾ ಇಚ್ಛಂತಿ ಜನ್ಮ ಭಾರತಭೂತಲೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸಜ್ಜಿತಂ ಸುಮಹತ್ಪುಣ್ಯಮಕ್ಷಯ್ಯನುಮಲಂ ಶುಭಂ । 
*ದಾವಯಂಹಿ ಲಸ್ಸ್ಯಾಮೋ ಜನ್ಮ ಭಾರತಭೂತಲೇ I ೪೭ ॥ 


ಆಲಾ. 





ಭೂಮಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಜನರು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಪ್ರಾರಬ್ಧ, ಸಂಚಿತೆ 
ಆಗಾಮಿ ಅಥವಾ ಕಾಯಿಕ, ವಾಚನಿಕ್ಕ ಮಾನಸಿಕ ಅಥವಾ, ಶುಭ್ಕ ಅಶುಭ 
ಉದಾಸೀನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರುವಿಧಗಳು) ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೪೫-೪೬. ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಸಹ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯಾಯಾ ಕರ್ಮ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಸೃಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಕರ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುದಾಗಲೀ ಅದು ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ 
ಫಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಇತರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ 
ಸಹ ದೇವತೆಗಳು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 

೪೭. ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಶಾಶ್ವತೆಲೋಕಪ್ರದವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಮತ್ತು ಮಂಗೆಳಪ್ರದನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾದ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ನಾವು 
ಯಾವಾಗ ಹೊಂದುವೆವು? 
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ಕದಾ ಪುಣ್ಕೇನ ಮಹತಾ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ನಾಸೈರ್ನಾ ನಿನಿಧೈರ್ಯೆಜ್ಞ್ಜೈ ಸ್ತಪೋಭಿರ್ನಾಥವಾ ಹರಿಂ 1೪೮ ॥ 


ಜಗೆದೀಶೆಂ ಸಮೇಷ್ಮಾನೋ ನಿತ್ಯಾನಂದಮುನಾಮಯೆಂ । 
ಯೋ ಭಾರತಭುವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷ್ಣುಪೂಜಾಸರೋ ಭವೇತ್‌ 1೪೯ ॥ 


ನ ತಸ್ಯ ಸದೃಶೋೋನ್ಕೋಸ್ತಿ ಶ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಾರದ । 
ಹರಿಕೀರ್ತನಶೀಲೋ ವಾ ತದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಿಯೋಸಿ ವಾ ॥ ೫೦8 


ಶುಶ್ರೂಸುರ್ವಾಪಿ ಮಹತಃ ಸ ನಂದ್ಯೋ ದಿನಿಜೈರನಿ| 
ಹರಿಪೂಜಾರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಸ್ಪೂಜಾರತೋತಪಿ ವಾ ॥೫೧॥ 


ಭಕ್ತೋಚೈಸ್ಟಾನ್ನ ಸೇನೀ ಚೆ ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸರಂ ಪದಂ । 
ನಾರಾಯೆಣೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ವಾಸುದೇವೇತಿ ಯೋ ವದೇತ್‌ li ೫೨ ॥ 


ಕಾ ಅಾಂವಾರವಚರವವವಾಡಿ.ಎಎ..ಅಾಚುಪಾಡಿಯಾಂಜವ ಎರ. ಆಾಆೌಾಾಘಳಎಎ.. 





೪೮-೪೯. ಅಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ.. ಮಹಾಪುಣ್ಕದಿಂದ ಯಾವಾಗ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವು? ಅಥವಾ ದಾನಗಳು, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳು 
ಆಥವಾ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯನ್ನು ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು, ದುಃಖರಹಿತನು 
ಮತ್ತು ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೊಂದುವೆವು? 

೪೯-೫೦. . ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ ಯಾವಾತನು ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ಸೆತ್ತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹನಿಗೆ ಸಮಾ 
ನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುಣ್ಯನಂತನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಷಿಂದರೆ ಅವನು ಮಹಾಪುಣ್ಯಿವಂತೆನೆಂದು ತಾತ್ಪ್ಸೆರ್ಯ. 

೫೦-೫೧. ಯಾವಾತನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೆರಿಭಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅಥವಾ ಹರಿಭಕ್ತರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾತ್ರನೋ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡವರೆ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ಪೂಜ್ಯನು. 

೫೧-೫೨. ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಸೇನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾದವನು, ಭಕ್ತರು ಭೋಜನಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಕ ಅನ್ನವನ್ನು 
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ಅಹಿಂಸಾದಿಪರಃ ಶಾಂತಃ ಸೋಪಿ ವಂದ್ಯಃ ಸುರೋತ್ತಮೈಃ | 


ಶಿನೇತಿ ನೀಲಕಂಕೇತಿ ಶಂಕರೇತಿ ಚ ಯಃ ಸ್ಮರೇತ್‌ ॥೫೩॥ 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸೋಳಭ್ಯರ್ಜ್ಕೋ ದಿವಿಜೈಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಗುರುಭಕ್ತ: ಶಿವಧ್ಯಾನೀ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರತತ್ಸರಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅನಸೂಯಃ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಟೋ ಯಃ ಸೋಪ್ಕರ್ಚ್ಯಃ ಸುರೇಶ್ವರೈಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿತಕರಃ ಶ್ರದ್ಠಾನಾನ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮುಸು 2 ೫೫ ॥ 
ವೇದವಾದರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಜ್ಞೇಯಃ ಪಂಕ್ತಿಪಾವನಃ । 

ಅಭೇದದರ್ಶೀ ದೇನೇಶೇ ನಾರಾಯಣಶಿವಾಭಿಧೇ 8 ೫೬ ॥ 


ಕಡ... ಕಟಾ. 


ತಿನ್ನುವವನೂ ಸಹೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದ ಎಂದರೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಂಕಹವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಾತ್ಸೆರ್ಯ. 

೫೨-೫೩. ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ಕನು, ಶಾಂತಿ ಸಂಸನ್ನನೂ ಆದ ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಯು ನಾರಾಯಣ, ಕೃಷ್ಣ, 
ವಾಸುದೇವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವನ್ನಾ ಮಗಳ ಕೀರ್ತೆನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹೆ 
ವನೂ ಸಹೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ವಂದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೫೩-೫೪. ಯಾವಾತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸುವವನಾಗಿ ಶಿವ, ನೀಲಕಂಠ, ಶಂಕರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೊಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

೫೪-೫೫. ಯಾವನು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿವಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರ ನಿರತನು, ಅಸೂಯೆ ಇಲ್ಲದವನು, ಶುದ್ಧನು, 
ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನೂ ಸಹ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಸಡುತ್ತಾನೆ. 

೫೫-೫೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಸಕಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ್ದೆಯುಳ್ಳವನು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತನೂ ಆಗಿರುವ ಮನುಜನು 
ಪಂಕೈಪಾವನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಅಂತಹನನ ಸಹವಾಸವೇ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದು ಭಾವವು. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ನಭಾಗ 
ಸ ನಂದ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿತ್ಯಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಿಮು ಸತ್ತಮಃ | 
ಗೋಷು ಕ್ಸಾಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಪರಸನಿಂದಾವಿವರ್ಜಿತಃ ೫೭ ॥ 


ಅಸರಿಗ್ರಹಶೀಲಶ್ಚ ದೇವಪೂಜ್ಯಃ ಸ ನಾರದ । 
ಸ್ಟೇಯಾದಿ ದೋಷನಿಮುಖಃ ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ ॥ ೫೮ 8 


ಪರೋಪೆಕಾರನಿರತಃ ಪೂಜನೀಯಃ ಸುರೋತ್ರಮೈಃ | 
ನೇದಾರ್ಥಶ್ರವಣೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಪುರಾಣಶ್ರವಣೇ ತಥಾ ॥೫೯॥ 


ಸತ್ಸಂಗೇಪಿ ಚ ಯಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಸೋಪಿ ವಂದ್ಯಃ ಸುರೋತ್ತನಮೈಃ । 
ಏವಮಾದೀನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ 1 ೬೦॥ 





೫೬-೫೭- ನಾರಾಯಣ ಶಿವ ಮುಂತಾದ ನಾಮಥೇಯಗಳುಳ್ಳ ದೇವೇ 
ಶನಲ್ಲಿ ಅಭೇದಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಉತ್ತಮಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮಿಂದ 
ವಂದನಾರ್ಹನೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು- 


೫೭-೫೮. ನಾರದನೇ! ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನನು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯು, ಇತರರನ್ನು ದೂಸಿಸದಿರುವವನು, ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರುವ 
ವನೂ ಆದ ಮನುಜನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೫೮-೫೯. ಕಳ್ಳತನ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನು, 
ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವನು, ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುವವನು, ಶುದ್ಧನು ಇತರರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವೋತ್ತಮರಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೫೯-೬೦. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹಾಗೆಯೇ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯಿರುವ 
ವನೂ ಸಹ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ವಂದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಕರೋತಿ ಭಾರತೇ ನರ್ಷೇ ಸ ವಂದ್ಯೋ5ಸ್ಮಾಭಿರುತ್ತಮಃ । 
ಏತೇಷ್ವನ್ಯತಮೇನಾಸಿ ನಾತ್ಮಾನಂ ಭಾನಯೇನ್ನ ರಃ | 1೬೧॥ 


ಸ ಏನ ದುಷ್ಕೃತಿರ್ಮೂಢಃ ಕೋಃನ್ಯಸ್ತಸ್ಮಾದಚೇತನಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾರತೇ ಜನ್ಮ ಸತ್ಕರ್ಮಸು ಪರಾಜ್ಮುಖಃ ೬೨ ॥ 


ನೀಯೂಷಕಲಶಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷಭಾಂಡಮುಪಾಶ್ರಿ ತಃ | 
ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತ್ಯುದಿತೈರ್ಥರ್ಮೈರ್ನಾತ್ಮಾನಂ ಭಾನಯೇನ್ನ ರಃ 1೬೩ ॥ 


ಸ ಏನವಾತ್ಮನಿಘಾತೀ ಸ್ಯಾಶ್ಪಾಪೀನಾಮಗ್ರಣೀರ್ಮುನೇ 
ಕರ್ಮಭೂಮಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯೋ ನ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚೆರೇಶ್‌ ॥ ೬೪॥ 


SS PS 


೬೦-೬೧. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭರತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ ಯಾವನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹೆ ಉತ್ತಮ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಾವು ವಂದಿಸಬೇಕು. 

೬೧-೬೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಉಕ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಸಹ ಅನು 
ಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಕೇವಲ ಪಾಷಿಷ್ಠನು ಮತ್ತು ಮೂಢನು 
ಅಂತಹವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಜಡವಸ್ತುವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅಂತಹವನು ಕೇವಲ ಕಲ್ಲು 
ಮುಂತಾದ ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

೬.೨.೬೩. ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿ ಸತ್ಸ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮುಖನಾಗಿರು 
ವವನು ಕೈಗೆ ಬಂದ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ ವಿಷಪೂರಿತವಾದ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಹ ಮೂಢನು. 


೬೩-೬೪. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನು 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಪಾಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಸಚ ಸರ್ನಾಧಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮೇದನಿದ್ದಿರ್ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ದುಷ್ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತಿ ಯಃ | ೬೫ ॥ 


ಕಾಮಧೇನುಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಅರ್ಕಕ್ಷೀರಂ ಸ ಮಾರ್ಗತಿ । 
ಏನಂ ಭಾರತಭೂಭಾಗಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸ್ವಭೋಗಕ್ಸಯಭೀರವಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರುಣ್ಯತಮಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಮುತ್ತಮಂ 1೬೭ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ವಾಪಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಂ । 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸುಣ್ಯೇ ಚ ಭೂಫಾಗೇ ಯಸ್ತು ಸತ್ಕರ್ಮಸೂದ್ಯತಃ 1೬೮ ॥ 


ನ ತಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ಕಶ್ಲಿತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ನಿದ್ಯತೇ । 
ಅಸ್ಮಿನ್ನಾತೋ ನರೋ ಯಸ್ತು ಸ್ವಕರ್ಮಕ್ಷಯಣೋದೈತಃ ॥ ೬೯೪ ॥ 


೬೪-೬೫. ಮುನೀಶ್ವರನೇ! ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಈ ಭರತಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಯಾವನು ಸತೃರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನು 
ಸರ್ವಾಧೆಮ ಎಂದರೆ ನೀಚನೆಂದು ವೇದಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೬೫-೬೬, ಸುಶ್ರಿಮುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವನು ದುಸ್ಪ ಎತ್ರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹನನು ಕಾಮಭೇನುವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಎಕ್ಕದ ಹಾಲನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ದಂತಾಗಿ ದುಃಖಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೬೬-೬೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಟ್ಠನೇ ! ಭೋಗವು ಕ್ಷಯಿಸೀತೆಂದು ಭಯಪಡುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭಾರತಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ, ಸಕಲಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಭಾರತದೇಶವು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬೮-೬೯, ಈ ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವನೋ ಅಂತಹೆವನಿಗೆ ಸಮಾನರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


೦೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಷಿ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ನರರೂಪಸರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಃ ಸ ಹರಿರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಪರಲೋಕಫಲಂ ಸಪ್ರೇಸ್ಪುಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಮರ್ಮಾಣ್ಯ ತಂದ್ರಿ ತಃ 1೭೦॥ 


ಹರೇರ್ನಿನೇದೆಯೇತ್ತಾನಿ ತತ್ಸಲಂ ಹ್ಯಕ್ಷಯಂ ಭವೇತ್‌ | 


ವಿರಾಗೀ ಚೇತ್ವ್ಮಮೌಫಲೇ ಸ್ಪೃಹಾಂ ಕಾಂಚಿನ್ನ ಕಾರಯೇತ್‌ lao 
ಅರ್ಪಯೇತ್ಸ್ವಳ್ಳತಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ಮೇ ಹರಿಃ । 
ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರುತ್ಬತ್ತಿದಾಯಕಾಃ ॥೭೨॥ 


ಫಲಾಗೃಧ್ರುಃ ಕರ್ಮಣಂಂ ತಶ್ಪಾ್ರಸ್ನೋತಿ ಸರಮಂ ಪದಂ! 
ವೇದೋದಿತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚುರ್ಯಾದೀಶ್ವರತುಷ್ಟಯೇ ॥೭೩೬ಓ 


೬೯-೭೦... ಈ ಭರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಐಹಿಕಫಲಾ 
ಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವನೋ ಅಂತಹವನು 
ನರವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಹರಿಯು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಹರ್ಯನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಯಲ್ಲಾ! ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನುಜನು ವೈಕುಂಠಾದಿರೂಸ 
ವಾದ ಪರಲೋಕವು ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಬೇಕ್ಕು 
ಹರಿಗೆ ಅರ್ನಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

೭೧-೭೨. ವಿರಕ್ತನಾದವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಸೇಕ್ತಿಸಬಾರದು. 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲೆಂದು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹರಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೭೨-೭೩. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಾಶ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವಾದ ಕೂಡಲೇ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯಾದಕಾರಣ ಅಂತಹ ಲೋಕಪ್ರಾಹ್ತಿಯು ಮಹಾಫಲವಲ್ಲ. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [( ಪೊರ್ವಭಾಗ 


ಯಥಾಶ್ರಮಂ ತ್ಯಕ್ತಕಾಮಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸದಮವ್ಯಯಂ । 
ನಿಸ್ಕಾಮೋ ನಾ ಸಕಾನೋ ನಾ ಕುರ್ಯಾ ತೃರ್ಮ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೭೪ ॥ 


ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರಶೂನ್ಯಶ್ಚ ಪತಿತಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ | 


ಸದಾಚಾರಪರೋ ನಿಪ್ರೋ ನರ್ಧತೇ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ ॥೭೫॥ 
ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ತುಪ್ಪಃ ಸ್ಯಾದ್ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ನಾರದ । 

ಭಾರತೇ ಜನ್ಮ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾತ್ಮಾನಂ ತಾರಯೇತ್ತು ಯಃ 1೭೬ ॥ 
ಪಚ್ಕತೇ ನಿರಯೇ ಘೋರೇ ಸ ತ್ವಾಚಂದ್ರಾರ್ಕೆತಾರಕೆಂ | 
ವಾಸುದೇವಪಸರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಸುದೇನಪರಂ ತಪಃ 1 ೭೭ ॥ 





ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ. 

೭೩-೭೪. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಈಶ್ವರತೃಪ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಸ್ಟಾನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೭೪-೭೫. ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಅಥವಾ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಯಾದರೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಹಿತಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನನ್ನು ಪತಿತನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೭೫-೭೬. ಸದ್ಧ್ಭರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಪರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮತೇಜಸ್ಸು 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತನಾದ ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೭೬-೭೭. ಯಾವನು ಭರತಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿಯೂ ಸತ್ಯ 
ರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿ ಆತ್ಮನನ್ನುದ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನು 
ನಕ್ಷತ್ರಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರುನನರೆಗೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದುಃಖ 
ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ 4 ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ವಾಸುದೇವಪರೆಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಾಸುದೇವಹರಾ ಗತಿಃ | 
ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಕಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸ್ಮ್ಯಾನರಜಂಗಮಂ | 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತಂ ತಸ್ಮಾದನ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥1೭೮॥ 


ಸ ಏನ ಧಾತಾ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಶ್ಚ 

ಸ ಏನ ದೇವಾಸುರ ಯಕ್ಷರೂಪಃ । 

ಸ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಿದಂ ತತೋತನೈತ್‌ 

ನ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತರೂಪಂ ೭೯ 


ಯಸ್ಮಾತ್ರರಂ ನಾಪರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಯಸ್ಮಾದಣೀಯಾನ್ನ ತಥಾ ಮುಹೀಯಾನ್‌ । 


೭೭-೭೮. ವಾಸುದೇವವಿಷಯೆಕವಾದುದೇ ಧರ್ಮವು ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ತವಾದ ಕರ್ಮವೇ  ಧರ್ಮನವೆನಿಸುವುದು ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ, ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದೇ ತಪಸ್ಸು. ವಾಸುದೇವನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಜ್ಞಾನವು. ಈ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನವೂ ವಾಸುದೇವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೭೮.  ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಧಮಜೀವನವರೆಗಿರುವ 
ಚೀತನಸಮುದಾಯವು ಮತ್ತು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ವಾಸು 
ದೇವನ ಅಧೀನವಾದುದು.. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನವಲ್ಲದ ಬೇಕಿ 
ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. 


೭೯. ಚತುರ್ಮುಖನು, ರುದ್ರನು ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು ಯಕ್ಷರು 
ಮತ್ತು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವೂ ಆ ವಾಸುದೇವನೇ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ವತಂತ್ರವಸ್ತುವು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವು. ಅವ 
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ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಹಿ ತೇನೇದಮಿದಂ ವಿಚಿತ್ರಂ 
ತಂ ದೇವದೇನಂ ಪ್ರಣಮೇತ್ಸು ಖಾರ್ಥೀ i ೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯೆ ಪುರಾಣೇ ಪೊರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರಥಮಸಾದೇ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಭರತಖಂಡಸ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಭೂಗೋಳಾನಾಂ ನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


i ಅಕಕ ತ, ವ, 





ನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಜಗತ್ತೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


೮೦. ಯಾರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾರಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಾದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶಾಶ್ವತಸುಖವನ್ನು ಬಯ 
ಸುವನನು ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡಯನಾದ, ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ಇಂತು ಬೃಹನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಭರತಖಂಡ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ಭೂಗೋಳಗಳ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಈಸಾಯಿಹಾಸಾಸಲಿಕರಾ ಎಂ ಅಳರೂಸಯಜವಳಾಟಾಸರ್ಟ್‌ೂಖಾಎು. 


ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿ, ಅವನ ಶಕ್ತಿ, ಮತಭೇದದಿಂದ ಅದರ ನಾಮಾಂತರ ಮುಂತಾದುವುಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ತರುವಾಯ ಪುರುಷರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರತೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮವು, ಅದರಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವಾದಿಯಾಗಿ ಪಂಚಭೂತ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ತಾಮಸಸೃಸ್ಟಿಯು ಎಂದರೆ ಅಬುದ್ದಿ 
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'ಪೂರ್ವಕವು. ಅನಂತರ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, ದೇವಸೃಷ್ಟಿ, ಮಾನುಷ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿ, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಏಳು ಕೆಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏಳು ಲೋಕಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲೋಕಪಾಲರು, ಕುಲಾಚಲಗಳು, 
ನದಿಗಳು ಮತ್ತು ಆಯಾಯಾ ಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗೃಹಾರಾಮಾ 
ದಿಗಳು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಭೂಲೋಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವು, ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಾಲೋಕಪರ್ವತವು, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳು, ಸಪ್ತ 
ದ್ವೀಪಗಳು ಒಂದೊಂದು ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಬೆಂಟು ಕುಲಾಚೆಲಗಳು, ಅನೇಕ 
ನದಿಗಳೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಜಂಬು, ಪ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಶಾಲ್ಮಲ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, 
ಶಾಕ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಕರ ಎಂಬುವುಗಳೇ ಸಸ್ತದ್ವೀಸಗಳು. ಈ ಒಂದೊಂದು 
ದ್ವೀಪವೂ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ. 


ಶ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಇರುವ ದೇಶನೇ ಭರತಖಂಡವು. ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೆನಿಸಿ 
ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯು, ಉಳಿದ ಖಂಡ 
ಗಳು ಭೋಗಭೂಮಿಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ಭರತಖಂಡದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಸತ್ಯರ್ಮ ಮತ್ತು ತದನುಷ್ಠಾತೃಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯು. ಇಂತಹ 
ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿ ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸದಿರುವವನ ನಿಂಡೆಯೂ 
ಸಹ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾ ಂತಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ವಾಸುದೇವನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ಮಯವೆಂದು ಭಗವಂತನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು 


ಕೊಂಡಾಡಿ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶೌನಕ ಉವಾಚ 
ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಾ ಮನೋರಥ ಫಲಪ್ರದಾಃ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಾಧ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತುಷ್ಕತೇ ಹರಿಃ Hon 


ಭಕ್ತಿರ್ಭಕ್ತ್ಯೈನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತಥಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರದ್ಧಾಹೀನಾನಿ ನ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨॥ 


ಯಥಾ$5೯ಲೋಕೋ ಹಿ ಜಂತೂನಾಂ ಚೇಷ್ಟಾಕಾರಣತಾಂ ಗೆತಃ । 
ತಥೈವ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀನಾಂ ಭಕ್ತಿಃ ಪರಮಕಾರಣಂ 1&0 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶೌನಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅವು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೨. ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ 
ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗಮನಾಗಮನಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಬೆಳಕು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವೋ ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸಕಲಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವು. 
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ಯಥಾ ಸಮಸ್ತಲೋಕಾನಾಂ ಜೀವನಂ ಸಲಿಲಂ ಸ್ಮೃತಂ 
ತಥಾ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧೀನಾಂ ಜೀವನಂ ಭಕ್ತಿರಿಷ್ಯತೇ Wu 


ಯಥಾ ಭೂಮಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಜೀವಂತಿ ಜಂತೆವಃ । 
ತಥಾ ಭಕ್ತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಕ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಾಧಯೇತ್‌ 1೫ ॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನ್‌ ಲಭತೇ ಧರ್ಮಂ ಶ್ರದ್ಧಾನಾನರ್ಥಮಾಸ್ಟ್ಮಯಾತ್‌ | 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸಾಧ್ಯತೇ ಕಾಮಃ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ಲುಯಾಶ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ನ ದಾನೈರ್ನತಪೋಭಿರ್ವಾ ಯೆಜ್ಞೈರ್ವಾ ಬಹುದೆಕ್ಷಿಣೈಃ | 
ಭಕ್ತಿಹೀನೈರ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತುಷ್ಕತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ 1೭॥ 


ಮೇರುಮಾತ್ರಸುವರ್ಣಾನಾಂ ಕೋಟಃ ಹೋಟಿಸಹಸ್ರಶೆಃ 
ದತ್ತಾಚಾಸ್ಕರ್ಥನಾಶಾಯ ಯತೋ ಭಕ್ತನಿವರ್ಜಿತಾ ॥೮॥ 





೪, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಜೀನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀರು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಧನವೋ ಅದರಂತೆ ಸಕಲಸಿದ್ದಿಗಳಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವು. 

೫. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೀವಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. 

೬. ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಲು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 

೭. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಭಕ್ತಿರಹಿತವಾದ ದಾನಗಳು ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪ್ರ ದಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯ ವಾದ ಯಜ 
ಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪ ಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆ. ಒಂದು ಕೋಟ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಪರಿನಾಣವಾದ ಭಂಗಾರ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಾರುಕೋಟಸಲ ದಾನಮಾಡುವುದೂ ಸಹ ಧರ್ಮ 


ಬ್ರ 
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ಅಭಕ್ಕಾ ಯೆತ್ಸ್ತಪೆಸ್ನಪ್ಲೆಂ ಕೇವಲಂ ಕಾಯೆಕೋಷಣಂ | 


ಲಿ 


ಅಭಕ್ತ್ಯಾ ಯದ್ಭುತಂ ಹವ್ಯಂ ಭಸ್ಮನಿ ನ್ಯಸ್ತಹವ್ಯವತ್‌ uF 


ಯತ್ಥಿಂಚಿತ್ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾಸ್ಕಣುಮಾತ್ರಕೆಂ | 
ತನ್ನಾಮ ಜಾಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಶಾಶ್ವತಪ್ರೀತಿದಾಯಕಂ ॥ ೧೦॥ 


ಅಶ್ವನೇಧಸಹಸ್ರಂ ನಾ ಕರ್ಮ ನೇದೋದಿತಂ ಕೃತಂ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯತೋ ಭಕ್ತಿನಿವರ್ಜಿತಂ ॥೧೧॥ 


ಹರಿಭಕ್ತಿಃ ಪರಾ ನ್ರೂಣಾಂ ಕಾಮುಥೇನೂಪಮಾ ಸ್ಮೃತಾ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ಪಿಬಂತ್ಕಜ್ಞಾಃ ಸಂಸಾರಗರಲಂ ಹೃಹೋ 2 ೧೨॥ 


ಹಾಕಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಹಂದ ರಂ 


ಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದಾನವು ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 


೯. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಒಣ 
ಗಿಸುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಿದ ಹೋಮವು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮದಂತೆ ನಿರರ್ಥಕವು. 

೧೦. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಅದು 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಗವಂತನ: ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೧. ವೇದನಿಹಿತವಾದ ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೨. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಹರಿಭಕ್ತಿಯು ಕಾಮಥೇನುವಿ 
ನಂತೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನೆಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಕಾಮಥೇನುವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಷ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ [ 
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ಅಸಾರಭೂತೇ ಸಂಸಾರೇ ಸಾರಮೇತಡೆಜಾತ್ಮಜ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತಸಂಗಶ್ಚ ಹರಿಭಕ್ತಿಸ್ಕಿತಿಕ್ಷತಾ ॥ ೧೩॥ 


ಅಸೂಯೋಪೇತಮನಸಾಂ ಭಕ್ತಿದಾನಾದಿಕರ್ಮಯತ್‌ | 
ಅನೇಹಿ ನಿಷ್ಟಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತೇಷಾಂ ದೂರತರೋ ಹರಿಃ 1 ೧೪ 1 


ಪರಶ್ರಿಯಾಭಿತಸ್ತಾನಾಂ ದಂಭಾಚಾರರತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಮೃಷಾ ತು ಕುರ್ವತಾಂ ಕರ್ಮ ತೇಷಾಂ ದೂರತಕೋ ಹರಿಃ I ೧೫ ॥ 


ಪೃಚ್ಛತಾಂ ಚೆ ಮಹಾಧರ್ಮಾನ್ವದತಾಂ ವೈ ಮೃಷಾ ಚ ತಾನ್‌ । 
ಧರ್ಮೆೇಷ್ಟ್ವಭಕ್ತಿಮನಸಾಂ ತೇಷಾಂ ದೊರತರೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೬॥ 


ತರಾ. ಗಾ ರಾ ಬ. ನ, 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನೇ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಈಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಧಕ್ತ 
ಸಹವಾಸ, ವಿಸ್ತುಭಕ್ತೆ, ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸಹಿಸು 
ವಿಕೆ (ತಿತಿಕ್ಷುತಾ = ದ್ವಂದ್ವಸಹಿಷ್ಣುತ್ತ) ಎಂಬಮೂರುಮಾತ್ರ ಸಾರವಾದುವೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧೪. ಹೊಟ್ಟೇ ಕಿಚ್ಚೆಠಿಂದ ಕಲುಹಿತಮನಸ್ಥರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಕೃತ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿ, ತತ್ಸೂರ್ವಕವಾದ ದಾನ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟ ಲನು. 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ದೂರಸ್ಥನು ಎಂದರೆ ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುನುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಪರಕೀಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಪಡುವವರಿಗೂ ಬಾಹ್ಯಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಜಂಭಪಡುವವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮ 


ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಸಹ ಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುನುದಿಲ್ಲ. 


೧೬, ಮಹಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿನ 
ರೀತವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವವರಿಗೂ, ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಸಹ ಹರಿಯ 
ಅನುಗ್ರ ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ನೇದಪ್ರಣಿಹಿತೋ ಧರ್ಮೋ ನೇದೋ ನಾರಾಯಣೇ ಪರಃ । 
ತತ್ರಾಶ್ರದ್ಧಾಪರಾ ಯೇ ತು ತೇಷಾಂ ದೂರತರೋ ಹರಿಃ 0೧೭೪ 


ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮನಿಹೀನಾನಿ ದಿನಾನ್ಯಾಯಾಂತಿ ಯಾಂತಿ ಚ । 
ಸಲೋಹಕಾರಭಸ್ರೇವ ಶ್ವಸನ್ನನಿ ನ ಜೀವತಿ 1 ೧೮ n 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾಖ್ಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಾಃ ಸನಾತನಾಃ । 
ಶ್ರದ್ಧಾನತಾಂ ಹಿ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನ ॥೧೯॥ 


ಸ್ವಾಚಾರಮನತಿಕ್ರನಮ್ಯ ಹರಿಭಕ್ತಿಸರೋ ಹಿ ಯಃ । 
ಸ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಭನನಂ ಯದ್ವೈ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೭. ವೇದದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವುದೇ ಧರ್ಮವು. ವೇದವು 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದೋಕ್ತಥರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವವರಿಗೆ ಹರಿಯು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೮... ಯಾವನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ದಿನಗಳನ್ನು (ಆಯುಸ್ಸನ್ನು) 
ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಕೊಲಿಮೆಯ ತಿದಿಯಂತೆ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಡು 
ವವನಾದಾಗ್ಯೂ ಜೀವಂತನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಅಂತಹವನ ಬದುಕು ವ್ಯರ್ಥವು 
ಪರಲೋಕಸಾಧಕವಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೧೯. ಬ್ರಹ್ಮಕುಮಾರನೇ ! ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦. ಯಾವಾತನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವಿಹಿತವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಲ್ಲಂಥ 
ಸದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿನಿರತನಾಗುವನೋ ಅಂತಹವನು 


ಜ್ಞಾನಿಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಕುರ್ವನ್ವೇದೋದಿಶಾನ್ಫರ್ಮಾನ್ಮುನೀಂದ್ರ ಸ್ವಾಶ್ರನೋಟಚಿತಾನ್‌ | 
ಹರಿಧ್ಯಾನಪರೋ ಯಸ್ತು ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ 8 ೨೧ ॥ 


ಆಚಾರಪ್ರಭವೋ ಧರ್ಮಃ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಭುರಚ್ಯುತಃ । 
ಆಶ್ರಮಾಚಾರಯುಕ್ತೇನ ಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವದಾ ಹರಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯಸ್ತ್ವಾಚಾರಪರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಸಾಂಗವೇದಾಂತಗೋತಸಿ ವಾ । 
ಸ ಏವ ಪತಿತೋ ಜ್ಲೇಯೋ ಯತಃ ಕರ್ಮಬಹಿಸ್ಕೃತಃ ॥ ೨೩॥ 


ಹರಿಭಕ್ತಿಸರೋ ವಾಪಿ ಹರಿಧ್ಯಾನಪರೋತಪಿ ವಾ। 
ಭ್ರಷ್ಟೋ ಯಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರಾತ್ಪತಿತಃ ಸೋ€ಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೨೪॥ 


೨೧. ಜುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೇದವಿಹಿತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವವನಾಗಿ ಯಾವನು ವಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೨, ವಿಹಿತಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹರಿಯೇ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನು. ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಪರರಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೨೩. ವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವವನು, ಅಂಗೆಶಾಸ್ತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾದಾಗ್ಯೂ, ಕರ್ಮಬಹಿಷ್ಟ್ರೃತನಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ವನನ್ನು ಪತಿತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೪. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿನಿರತನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಹರಿಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾ 
ಗಲೀ, ವಿಹಿತವಾದ ಆಶ ಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವವನು ಪತಿತನೆಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ೃಡುತ್ತಾನೆ. 
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ನೇದೋ ವಾ ಹರಿಭಕ್ಮಿರ್ನಾ ಭೆಕ್ತಿರ್ವಾಸಿ ಮಹೇಶ್ವರೇ । 
ಆಚಾರಾತ್ಪತಿತಂ ಮೂಢಂ ನ ಪುನಾತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೨೫ 


ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಾಭಿಗಮುನಂ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥನಿಸೇವಣಂ 
ಯಜ್ಞೋ ನಾ ನಿನಿಧೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತೃಕ್ತಾಚಾರಂ ನ ರಕ್ಷತಿ ೨೬ ॥ 


ಆಚಾರಾತ್ಪ್ವಾಸ್ಯ ತೇ ಸ್ವ ರ್ಗಃ ಆಚಾರಾ ತ್ಪಾ,ಪಸ್ಕತೇ ಸುಖಂ | 


ಆಚಾರಾತ್ಪ್ವಾಸ್ಯತೇ ನೋಕ್ಷ ಆಚಾರಾತ್ಮಿಂ ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಚಾರಾಣಾಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೋಗಾನಾಂ ಚೈವ ಸತ್ತಮ । 
ಹರಿಭಕ್ತೇರಪಿ ತಥಾ ನಿದಾನಂ ಭಕ್ತಿರಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯೈವ ಪೂಜ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರದಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಾನಾಂ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾತೇತಿ ಗೀಯತೇ 1 ೨೯೪ ॥ 


೨೫. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವೇದವಾಗಲೀ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕಿಯಾಗಲೀ ಅಥನಾ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಆಚಾರಭ್ರಷ್ಟ ಸೈ ನಾದ ಮೂಢನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸ 
ಲಾಗದು. 

೨೬. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇನಿಸು 
ವುದು ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಜ ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಇವುಗಳಾವುದೂ 
ಸ್ವಧರ್ಮತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವವನನ್ನು ಕಾಸಾಡುನುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಸ್ವರ್ಗ, ಸುಖ, ಮೋಕ್ಷ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಲಭ 
ಸುತ್ತವೆ. ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಏನು ತಾನೇ ಲಭಿಸಲಾರದು? ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೨೮, ಸಕಲವಾದ ಆಚಾರಗಳು, ಯೋಗಗಳು ಮತ್ತು ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇವು 

ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೂಲಕಾರಣವು ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮತವು. 

೨೯. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷ್ಣುವು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯೇ ತಾಯಿಯೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಜೀವಂತಿ ಜಂತವಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಮಾತರಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ತಥಾ ಭಕ್ತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಜೀವಂತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ll ೩೦॥ 


ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರಯುಕ್ತಸ್ಕ ಹರಿಭಕ್ತಿರ್ಯದಾ ಭನೇತ್‌ | 
ನ ತಸ್ಯ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸದೃಶೋಸ್ತ್ಯಜನಂದನ ॥೩೧॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರ್ಮಭಿಸ್ತುಸ್ಕತೇ ಹರಿಃ । 
ತಸ್ಮಿನ' ತುಷ್ಟೇ ಭವೇದ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ಸಮವಾಪ್ಯತೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಭಕ್ತಿಸ್ತು ಭಗವದ್ಭಕ್ತಸಂಗೇನ ಖಲು ಜಾಯತೇ । 
ತತ್ಸಂಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುಂಭಿಃ ಸುಕೃತೈಃ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತೈಃ ! ೩೩ 8 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರರತಾ ಭಗನದ್ಭಕ್ತಲಾಲಸಾಃ । 
ಕಾಮಾದಿದೋಷನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಸಂತೋ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಕಾಃ I ೩೪ ॥ 


೩೦. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ತಾಯಿಯ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಬದಕು 
ತ್ರನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸಕಲ ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಸಿ ಬದಕುತ್ತಾರೆ. 


೩೧. ಬ್ರಹ್ಮಕುಮಾರನೇ ! ನಿಹಿತವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವವನಿಗೆ ಹರಿಭಕ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸಮಾನನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೨, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಸಿದಿಸುತ್ತವನೆ. ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹರಿಯು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದರೆ ಅವನ ಪ್ರಸಾದವುಂಬಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೩. ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಹರಿಭಕ್ತಿಯುಂಟಬಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಭಗವದ್ಭ ಕ್ರಸಹವಾಸವು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ , 


ಸುಕೃತೆಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೪. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವವರು, ಉಕ್ತ 
ವಾದ ಭಗವದ್ಗಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಮತ್ತು ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುವವರು ಸಜ್ಜನರು. ಅವರೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವರು. 
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ಸತ್ಸಂಗಃ ಪರನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಲಭ್ಯೇತಾಕೃತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಪೊರ್ವಾರ್ಜಿತಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ನಾಶಮಾಯೊೂಂತಿ ಯಸ್ಕ ವೈ । 
ಸತ್ಸಂಗತಿರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಕ ನಾನ್ಯಥಾ ಘಟಿತೇ ಹಿ ಸಾ ( ೩೬ ॥ 


ರನಿರ್ಹಿ ರಶ್ಮಿಜಾಲೇನ ದಿವಾ ಹಂತಿ ಬಹಿಸ್ತಮಃ | 
ಸಂತಃ ಸೂಕ್ಷಿಮರೀಚ್ಯೋಫೈಶ್ವಾಂತರ್ಧ್ವಾಂತಂ ಹಿ ಸರ್ವದಾ 1೩೭೬ 


ದುರ್ಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಲಾಲಸಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಸಂಗೋ ಭವೇದ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಶಾಂತಿರ್ಹಿ ಶಾಶ್ವತೀ 1 ೩೮॥ 


೩೫. ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವು ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟವಾದುದು. ಅದು ಪುಣ್ಯವಂತ 
ರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಲಭಿಸಿದರೆ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೬. ಯಾವಾತನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪಗಳು 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೇ ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಪಾಪನಾಶವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸತ್ಸಂಗವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಸಮೂಹದಿಂದ ಹಗಲುಶೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಹ್ಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಜ್ಜನರಾದರೋ ಹರಿಕಥಾರೂಪ 
ವಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾನಸಿಕ 
ವಾದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಸದುಷದೇಶ 
ದಿಂದ ಭಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಮುಕ್ತಿಸೋಪಾನವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


೩೮. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟವಾದ ಭಗವದ್ಬಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರು 
ದೊರಕುವುದು ಕಷ್ಟೆ. ಅಂತಹ ಭಕ್ತರ ಸಂಗವು ಯಾರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೋ 
ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 
ಕಿಂಲಕ್ಷಣಾ ಭಾಗನತಾಸ್ತೇ ಚ 80 ಕರ್ಮ ಕುರ್ವತೇ । 


ತೇಷಾಂ ಲೋಕೋ ಭನೇಶ್ಟೀದೃಕ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ವತಃ 1೩೯॥ 

ತ್ವಂ ಹಿ ಭಕ್ತೋ ಮಹೇಶಸ್ಕ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ । 

ಏನಂ ನಿಗದಿತುಂ ಶಕ್ತಸ್ತ್ಯತ್ತೋ ನಾಸ್ತ್ಯಧಿಕೆಃ ಸರಃ ॥೪೦॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಶೃಣು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆಸ್ಯೆ ಧೀಮತಃ | 

ಯದುನಾಚ ಜಗನ್ನಾ ಥೋ ಯೋಗನಿದ್ರಾವಿನೋಚಿತಃ ॥೪೧॥ 


ಯೋಗಸೌ ನಿಷ್ಣುಃ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರ್ದೇನದೇವಃ ಸನಾತನಃ । 


ಜಗದ್ವ್ಯಾಪೀ ಜಗತ್ಕರ್ತಾ ಶಿವಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವಾನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೯. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವೇನು? 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ಯಾವುದು? ಅವರು ವಾಸಮಾಡುವ ಲೋಕವೆಂತ 
ಹುದು? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ. 


೪೦. ನಾರದನೇ! ನೀನು ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ 
ಜಗದೀಶ್ವರನ ಭಕ್ತನು. ನಾನು ಕೇಳಿರುವ ಭಕ್ತಲಕ್ಷಣಮುಂತಾದವುಗೆಳನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದವನು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 

೪೧. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಸನತ್ಕುಮಾರನೇ! ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗದೀಶ್ವರನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಮಾರ್ಕಂ 
ಡೇಯನ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು. : 

೪೨-೪೪, ಉತ್ಕೃೃಸ್ಟ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮ 
ಕದೇವನು, ಅನಾದಿಯು, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾವ್ಯಾನಿಸಿರುವವನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಾ 
ದಿಕರ್ತನು ಶಿವಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟರೂಪಾಂತರ್ಲತನೂ ಆದ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವು ಭಯಂ 
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ಯುಗಾಂತೇ ರೌದ್ರರೂಪಸೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗ್ರಾಸಬ್ಬಂಹಿತಃ 
ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣನೀಭೂತೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮೇ ॥ ೪೩ ॥ 


ಭಗವಾನೇವ ಶೇಷಾಖ್ಯಃ ಶೇತೇ ವಟದಲೇ ಹರಿಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಬ್ದ ಜನ್ಮಾದ್ಯೈರಾಭೂಸಿತತನೂರುಹಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪಾದಾಂಗುಷ್ಠಾಗ್ರನಿರ್ಯಾತಾ ಗಂಗಾಳಶೇಷಾಂಬುಹಾವನೀ । 


ಸೂಕ್ಸಾ ್ಮತ್ಸೂಕ್ಷ್ಮತರೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗ್ರಾಸಬ್ಭೃಂಹಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ವಟಚ್ಛದೇ ಶೆಯಾನೋತಭೂತ್ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಮಸನ್ಸಿತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಮಹಾಭಾಗೋ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ಲೀಲಾಃ ಪಶ್ಯನ್ಮಹೇಶಿತುಃ | ೪೬ ॥ 


ಕರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನೋ 
ಅಂತಹವನು ಮತ್ತು ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನು ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೋಮಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ 
ಶೇಷನಾಮಕನಾದ ಹರಿಯು ಸ್ಥಿರಚರವಸ್ತುಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಸಮುದ್ರವಾಗಿರಲು ಅದರಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಆಲದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಯನಮಾಡಿದನು. 


೪೫.೪೬... ಯಾವಾತನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯು ಸಮಸ್ತವಾದ ಉದಕಗಳಿಗೂ 
ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುವಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಆಹಾರವನ್ನು ಉದರದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಸಕಲಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನೂ ಆದ ಹರಿಯು ಆಲ 
ದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ನಾರಾಯಣಧ್ಯಾನನಿರತ 
ನಾದ  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಖುಹಿಯು ಆ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಯಸಷಯ ಊಚುಃ 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಮಹಾಘೋರೇ ನಸ್ಟೇ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮೇ | 
ಹರಿದೇಕಃ ಸ್ಥಿತ ಇತಿ ಮುನೇ ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಶುಶ್ರುಮ ॥ ೪೭ ॥ 


ಜಗತೆ ಕಾರ್ಣವೀಭೂತೇ ನಷ್ಟೆ ಸ್ಕಾ ವರಜಂಗಮೇ । 
ಸರ್ವಗ್ರಸ್ತೆ €ನ ಹರಿಣಾ ಕಿಮರ್ಶಂ ಸೋತನಕೇಷಿತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹ್ರ ತ್ರ ವರ್ತತೇತತೀನ ಸೂತ ನಃ | 
ಹರಿಕೀರ್ತಿಸುಧಾಸಾನೇ ಕಸ್ಯಾಲಸ್ಕ ೦ ಪ್ರಜಾಯತೇ ೪೪೯ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚೆ 
ಆಸೀನ್ಮುನಿರ್ಮಹಾಭಾಗೋ ಮೃಕಂಡುರಿತಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 
ಶಾಲಗ್ರಾಮೇ ಮಹಾತೀರ್ಥೆೇ ಸೋ 5ತಪ್ಯತ ಮಹತ್ತಪಃ 1೫೦ 


೪೭, ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಮುನಿಯೇ! ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿ ರಚರವಸ್ತುಗಳು ನಷ್ಟ ವನದಾಗ ಹೆರಿಯೊಬ್ಬ ನೇ ಇದ್ದನೆಂದು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದೆವು. 

೪೮. ಸ್ಥಿರಚರವಸ್ತ್ರುಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಉದಕಮಯ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಹರಿಯು ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯನನ್ನು ಎತಕ್ಕೋಸ್ಪರ ಉಳಿಸಿದನು ? 

೪೯, ಸೂತೆನೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಹೆರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಬೇಸರವಾದೀತು? (ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು.) 


೫೦. ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು--ಮೃ ಕಂಡು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಖಷಿಯಿದ್ದನು. a ಸಾಲಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣ ತೆಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಯುಗಾನಾಮಯುತಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಗ ಣನ್ಸ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ । 


ನಿರಾಹಾರಃ dato ಸತ ೈಸಂಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೫೧॥ 
ಆತ್ಮವತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಪೆಶನ್‌ ನಿಷಯನಿಸ್ಪೃ ಹಃ । 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತೋ ದಾಂತಸ್ತತಾಪ ಸುಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತ್ತಸಃಶಂಕಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಾದಯೆಸ್ತದಾ । 
ಪರೇಶೆಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗು ರ್ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯೆಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕ್ಷೀರಾಜ್ಭೇರುತ್ತರಂ ತೀರೆಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ | 

ತುಷ್ಟು ನುರ್ದೇನಜೇನೇಶಂ ಹದ ದೃನಾಭಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ 1೫೪ ॥ 

ದೇನಾ ಊಚುಃ 

ನಾರಾಯಣಾಕ್ಷರಾನಂತ ಶರಣಾಗತಪಾಲಕ । 
ಮೃಕಂಡುತಪಸಾ ತ್ರಸ್ತಾನ್‌ ಪಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ Il ೫೫ 1 


೫೧-೫೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಸಹೆನಶೀಲನು, ನಿಜನನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ 
ವನು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವನು, ತನ್ನಂತೆ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುವವನು, ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನು, ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ" ಬಯಸುವವನು, ಶಾಂತಸ್ಥೆ ್ರೈಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆ 
ಮೃಕಂಡುಖುಹಿಯು ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹತ್ತುಸಾವಿರ" ಯುಗಪರ್ಯಂ 
ತೆನಾಗಿ ಅನಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವನಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೫೩. ಆಗ ಆ ಖುಹಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, ಉತ್ತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ದೋಷರೆಹಿತನಾದೆ, ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 


೫೪. ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವೋ 
ತ್ರಮನು, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆಗಿರುವ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೫೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ನಾಶರಹಿತನು, ದೇಶಕಾಲವ್ಯಾ 
ಪ್ರನು ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನೇ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು 
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ಜಯ ದೇವಾಧಿದೇನೇಶ ಜಯ ಶಂಖಗದಾಧರ | 
ಜಯ ಲೋಕಸ್ತರೂಸಪಾಯ ಜಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಹೇತವೇ I ೫೬ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಲೋಕೆಪಾವನ । 
ನಮಸ್ತೇ ಲೋಕನಾಥಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣೇ 1 ೫೭ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಧ್ಯಾನಹೇತವೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ಧ್ಯಾನರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಧ್ಯಾನಸಾಕ್ಷಿಣೇ 2೫೮ ॥ 


ಕೇಶಿಹಂತ್ರೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಧುಹಂತ್ರೇ ಪಂತ್ಮನೇ | 
ನಮೋ ಭೂಮ್ಯಾದಿರೂಸಾಯ ನಮಶ್ಚೈತನ್ಯರೂಪಿಣೇ 1೫೯೬ 


ಹೊಂದಿರುವ, ಮೃಕಂಡುಖುಹಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 


೫೬, ದೇವದೇವೋತ್ತಮನೇ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಶಂಖಗದೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೇ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಲೋಕಾಂತರ್ಗತನೇ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾ 
ಗಲಿ. ಬಹ್ಮಾಂಡಕಾರಣನೇ ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 

೫೭. ದೇವದೇವೊತ್ತವು! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಕಲವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ತಾಗಿ ನೋಡುವವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೫೮. ಭಗವಂತನೇ! ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಿಗೆ ದರ್ಶನಕೊಡುವ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರ. ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಧ್ಯಾನಾಂತರ್ಗತನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರ. ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತೃರಿಸುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೯. ಕೇಶಿ ಮತ್ತು ಮಧುವೆಂಬ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಚೈತನ್ಯ ಎಂದರೆ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಸಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ನನೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಗುಣಾಯೆ ಗುಣಾತ್ಮನೇ 


ಅರೂಪಾಯ ಸುರೂಪಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ | ೬&0 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಾಯ ಚ । 

ಇಗೆದ್ಧಿತಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಗೋವಿಂದಾಯ ನನೋ ನಮಃ ॥೬೧॥ 
ನನೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯೆ ನನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿರೂಪಿಣೇ | 

ನಮಃ ಸೂರ್ಯಾದಿರೂಪಾಯ ಹವ್ಯಕವ್ಯಭುಜೇ ನಮಃ ॥ ೬೩೨ ॥ 


ನನೋ ನಿತ್ಯಾಯ ವಂದ್ಯಾಯ ಸದಾನಂದೈಕರೂಪಿಣೇ | 
ನಮಃ ಸ್ಮೃತಾರ್ತಿನಾಶಾಯ ಭೂಯೋಭೂಯೋ ನಮೋನಮಃ ॥ ೬೩॥ 


೬೦. ಭಗವಂತನೇ! ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನಾದ, ನಿರ್ದೋಷ 
ನಾದ, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣರಹಿತನಾದ, ಅಪ್ರಾಕೃತಚಿದಾನಂದಾದಿಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ, 
ಪ್ರಾಕೃತಾಕಾರಶೂನ್ಯನಾದ, ಸಮಿಾಚೀನವಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತದೇಹವುಳ್ಳ, ಅನೇಕ 
ಅವತಾರರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೬೧. ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಾಮಕದೇವನು, ಗೋವು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವವನು, ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 
ನಮಸ್ಕಾರ. 

೬.೨, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪದಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳ ಸಾರ 
ಭೋಕ್ಕೃವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. (ಹವ್ಯವೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇತೆಗಳ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಕವ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ನಿತೃಗಳ ತೃಪ್ಪ್ರ್ಯುದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ 
ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ.) 

೬೩. ಥಿತ್ಯನು ಎಂದರೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಮಾತ್ರಸ್ವರಪನೂ ಆದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ಏವಂ ದೇವಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲಾಪತಿಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಕಾಮಗಾತ್ತೇಷಾಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ 1 ೬೪ ॥ 


ವಿಕಚಾಂಬುಜಪತ್ರಾಕ್ಷಂ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸಮಸ್ರಭೆಂ | 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಶ್ರಿನತ್ಸಾಂಕಿತವಕ್ಷಸಂ ॥ ೬೩೫ ॥ 


ಪೀತಾಂಬರಧರಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಣಯೆಜ್ನ್ಯೋಪನೀತಿನಂ | 
ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಮುನಿವರೈಃ ಪಾರ್ಷದಪ್ರನರಾವೃತಂ I ೬೬ ॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಸಂಘಾಸ್ತೇ ತತ್ತೇಜೋಹತತೇಜಸಃ । 
ನಮಶ್ಚಕ್ರುರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಅಷ್ಟಾಂಗೈರವನಿಂ ಗತಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಸಾವ ವಾ 


ತೆನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ. 


೬೪. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


೬೫-೬೮. ಅರಳಿದ ಕಮಲಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, 
ಕೋಟಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ, ಸಮಸ್ತಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಚಿನ್ನೆ ಯಿಂದ ಭೂಸಿತವಾದ 
ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲವುಳ್ಳ, ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಭಂಗಾ 
ರದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಉತ್ತಮಸೇವಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಶರಣಾಗತರಾದ ದೇವಸಮೂಹೆಗಳು ಆತನ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಸಾರ 
ಮಾಡಿದರು. 
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ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಮೇಘಗಂಭೀರನಿಸ್ವನಃ | 
ಉವಾಚ ಪ್ರೀಣಯನ್ಸೇವಾನ್ನತಾನಿಂದ್ರ ಪುರೋಗಮಾನ್‌ 1೬೮॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ಜಾನೇ ವೋ ಮಾನಸಂ ದುಃಖಂ ಮೃಕಂಡುತಪಸೋದ್ಭನಂ । 


ಯುಷ್ಮಾನ್ನ ಬಾಧತೇ ದೇವಾಃ ಸ ಯಸಿಃ ಸಜ್ಜನಾಗ್ರಣೀಃ 1೬೯॥ 
ಸಂಪದ್ಭಿಃ ಸಂಯುತಾ ನಾಶಿ ವಿಸದ್ಧಿರ್ವಾ$ಪಿ ಸಜ್ಜನಾಃ | 

ಸರ್ವಥಾನ್ಯಂ ನ ಬಾಧಂತೇ ಸ್ವಸ್ನೇಹಿ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ 1೭೦॥ 
ಸತತಂ ಬಾಧ್ಯಮಾನೋತಪಿ ವಿಷಯಾಖ್ಯ್ಯೈರರಾತಿಭಿಃ । 
ಅನಿಧಾಯಾತ್ಮನೋ ರಕ್ಷಾ ಮನ್ಶ್ಯಾನ್ಹ್ವೇಷ್ಟಿ ಕಥಂ ಸುಧೀಃ :೭೧॥ 


೬೮, ತರುವಾಯ ಮೇಘನಾದದಂತೆ ಗಂಭೀರದ್ವೆ ನಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂ 
ತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

೬೯. ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. -ದೇವತೆಗಳಿರಾ। 
ಮೃಕಂಡುಯಸಿಯ ತಫೆಸ್ಸಿನಿಂದುಂಬಾದ ನಿಮ್ಮ ಮಾನಸಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಜ್ಜನೋತ್ತಮನಾದ ಆ ಖುಹಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. . 

೭೦. ಸಜ್ಜನರು ಐಶ್ವರ್ಯಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರು 
ವಾಗಲ್ಕೂ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಸ್ವಷ್ಟದನ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಇತರರನ್ನು ನೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೧. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನು ತಾನು ವಿಷಯವೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇತರರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ದ್ವೇಷಿಸಿಯಾನು? 
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ತಾಪತ್ರಯಾಭಿಧಾನೇನ ಬಾಧ್ಯಮಾ ನೋ;ರಿಣಾನರಃ 
'ಅನ್ಯಂ ಸೀಡಯಿತುಂ ಶಕ್ತಃ ಕಥಂ ಭವತಿ ಸತ್ತಮಃ 1೭೨8 


ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಬಾಧತೇ ಯಸ್ಸದಾ ಪರಾನ್‌ । 
ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮಾದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತೋ ಮೂಢಧೀಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ತು ಸಃ ॥೭೩॥ 


ಯೋ ಲೋಕಹಿತಕೃನ್ಮರ್ತ್ಕೋ ಗೆತಾಸೂಯೋ ವಿಮತ್ಸರಃ | 
ನಿಃಶಂಕಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸದ್ಭಿರಿಹಾಮುತ್ರ ಚ ಸತ್ತಮಃ ॥೭೪॥ 


ಸಶಂಕಃ ಸರ್ವದಾ ಡುಃಖೀ ನೀಃಶಂಕಃ ಸುಖಮಾಪ್ಲೆಯಾತ್‌ | 
ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಸ್ವಾಲಯಂ ಸ್ವಸ್ಥಾಃ ಪೀಡಯಿಸ್ಯತಿ ವೋ ನ ಸಃ ॥ ೭೫ ॥ 





೭೨. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ ಆಧಿದೈವಿಕವೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯನಾಮ 
ಕವಾದ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಸೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಇತರೆ 
ರನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾದಾನು? 

೭೩... ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ, ಮನಸ್ಸಿನ ಹಾರೈಕೆ, ಬಾಯಿಮಾತು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲದ 
ರಿಂದಲೂ ಇತರರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ನೋಯಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಮೂಢ 
ನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೭೪, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಹೊಟ್ಟೇ ಕಿಚ್ಚು ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸೆರ್ಯ ಇವು 
ಗಳ್ಲದೇ ಶಂಕಾರಹಿತನಾಗಿ ರೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನು ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ- 


೭೫. ಶಂಕೆಯುಳ್ಳವನು ಎಂದಕೆ ಸಂಶಯಾತ್ಮೆನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುಃಖನಡುತ್ತಾನೆ. ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದವನು ಎದಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಚಿತ್ತನಾದವನು 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಆ ಮೃಕಂಡುಖುಹಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಭವತಾಂ ರಕ್ಷಕೆಶ್ತಾಹಂ ನಿಹರಧ್ದಂ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ಇತಿ ದತ್ತಾ ವರಂ ತೇಸಾಮತಸೀಕುಸುಮಪ್ರಭಃ 1೭೬8 


ಸಶ್ಯತಾನೇವನ ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 
ತುಷ್ಟಾತ್ಮಾನಃ ಸುರಗಣಾ ಯಯುರ್ನಾಕಂ ಯಥಾಗತಂ 1೭೭॥ 


ಮ್ಯಕಂ ಜೋರಪಿ 'ತುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕ್‌ರಿಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಮಗಾತ್‌ | 
ಅರೂಪಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶಂ ಲರಂಜನಂ !೭೮॥ 


ಅತಸೀಪುಸ್ಪಸಂಕಾಶಂ ಸೀತವಾಸಃಸಮನ್ವಿತಂ | 
ದಿವ್ಯಾಯುಧಧರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃಕಂಡುರ್ನಿಸ್ಮಿತೊ€ೋಭನತ್‌ 1೭೯ 


ಧ್ಯಾನಾದುನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯೆನಮಪಕಶ್ಕ ದೈರಿಮಗ್ರತಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ 3 ಜಾ ವಿಶ್ವ ತಟ ॥ ೮೦॥ 


೭೬-೭೭, ಅಗಸೆಯಹೂನಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನು «ನಿಮಗೆ 
ನಾನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ; ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ'' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ ತುಪ್ಪವಾದ ದೇವ 
ಸಮೂಹವು ಬಂದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. 

೭೮೨೭೯. ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾದ ಹರಿಯು ಮೃಕಂಡುಖುಹಿಗೂ ಸಹ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಮೃಕಂಡುಖಸಿಯು ಪಾಕೃತರೂಪಶೂನ್ಯನ್ಫೂ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ದೋಷರಹಿತನೂ ಅಗಸೆಯಹೂವಿಗೆ ಸದ್ಧಶನಾದ ತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಹಳದಿನಸ್ತ್ರದಿಂದಲಂಕೃತನೂ, ದೇನಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಂಡನು. 


೮೦-೮೧. ಮೃಕಂಡುಮುನಿಯು ಧ್ಯಾನದಿಂದೆದ್ದು, ಕಣ್ಣೆರದು ಎದುರು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖನ, ಸೌಮ್ಯನು, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ಪ್ರಸಂಚದ 
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ಕೋಮಾಂಚಿತಶರೀರೋ8ಸಾವಾನಂದಾಶ್ರುನಿಲೋಜೆನಃ | 
ನನಾಮ ದಂಡವದ್ಧೂಮೆೌ ದೇವದೇವಂ ಸನಾತನಂ 1 ೮೧॥ 


ಅಶ್ರುಭಿಃ ಕ್ಸಾಲಯಂಸ್ತಸ್ಯ ಚರಣೌ ಹರ್ಷಸಂಭವೈ $ | 
ಶಿರಸ್ಕೃಂಜಲಿಮಾಧಾಯ ಸ್ತೋತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥ ೮೨ ॥ 


ಮೃಕಂಡುರುವಾಚ 
ನಮಃ ಪರೇಶಾಯ ಪರಾತ್ಮರೂಸಿಣೇ 
ಪರಾತ್ತರಸ್ಮಾತ್ಸರತಃ ಪರಾಯ । 
ಅಸಾರಪಾರಾಯೆ ಪರಾರ್ಥಕರ್ತ್ರೇ 
ನಮಃ ಪರೇಭ್ಯಃ ಪೆರಸಾನನಾಯೆ ॥ ೮೩ ॥ 


ಹಾವ ಜಟ ಅಂ ಇಲೃಂಷಚಘ ಸ ಭ್ರ ಜಚಾ ಇಇ ಇ ಅಜಾ ಪ ಇಸ ಪ. ಧಾ ರರಾಾಾರು  ್ಟ್ದೈ್‌ಂೈತಾಾ.ಾ. ಾ 


ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಅನಾದಿಯಾದ ದೇವೋತ್ತಮನಗೆ ದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೮೨. ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನಂತರ ಮೃಕಂಡುಮುನಿಯು ಆ ಹೆರಿಯ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಆನಂದಬಾಪ್ಪಗಳಿಂದ ತೊಳೆದು ತೆಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೮೩. ಮೃಕಂಡುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಾತ್ಮೆಸ್ಟರೂಪನು, ಉತ 
ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 
ಮಳಾದ ಲಕಿ ಶ್ಸ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ನಿಸ್ಸೀಮವಾದ ಈ ಸಂಸಾ ರವನ್ನು 

ಟಿಸುವವನು, ಪರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಾ 3ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು, 
ಉತ್ತಮರಾದ ವೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪನಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ 


ದೇವೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ಯೋ ನಾಮಜಾತ್ಯಾದಿನಿಕಲ್ಪಹೀನಃ 
ಶಬ್ದಾದಿದೋಷವ್ಯತಿರೇಕರೂಪಃ | 

ಬಹುಸ್ವರೂಪೋ$€ಸಿ ನಿರಂಜನೋ ಯಃ 

ತೆಮಾಶಮಾಡ್ಯಂ ಪರಮಂ ಭಜಾಮಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ನೇದಾಂತವೇದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿ ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪಂ | 

ಅನೂಪಮಂ ಭಕ್ತಜನಾನುಕಂಸಿನಂ 

ಭಜಾಮಿ ಸರ್ನೇಶ್ವರಮಾದಿಮಾಡ್ಯಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಂ ವೀತಸಮಸ್ತದೋಷಾ 

ಧ್ಯಾನೈಕನಿಷ್ಮಾ ವಿಗತಸ್ಪೃಹಾಶ್ಚ ಕ 

ನಿನೃತ್ತನೋಹಾಃ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 

ನತೋಸ್ಮಿ ಸಂಸಾರನಿವರ್ತಕಂ ತಂ ॥ ೮೬ ॥ 


೮೪. ಯಾವಾತನು ನಾಮಧೇಯ, ಜಾತಿ, ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮರಹಿ 
ತನ್ನು ಶಬ್ದಾದಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು, ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ ದೋಷರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಸ್ತುತ್ಯನೂ ಉತ್ತಮನೂ 
ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೫. ವೇದಾಂತಶಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಸನಾತನನು, ಚತುರ್ಮುಖ 
ಮೊದಲಾದ ಜಗದಂತರ್ಗತನು, ಅಸದೃಶನು, ಭಕ್ತ ಜನರುಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳೆ 
ವನು, ಜಗತ್ವಾರಣನು, ಸ್ತುತ್ಯೃನು, ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೬. ಸಕಲದೋಷಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿರುವವರು, ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರು, ಆಶೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿರುವವರು, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನರೂ ಆದ ಯೋಗಿಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನೂ, ಆದ 
ಯಾರನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅಂತಹ ಸಂಸಾರಪರಿಹಾರೆಕನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಸ್ಮೃತಾರ್ಶಿನಾಶನಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಾಗತಸಾಲಕಂ । 
ಜಗತ್ಸೇವ್ಯಂ ಜಗದ್ದಾಮ ಪರೇಶಂ ಕರುಣಾನುಯೆಂ ೧ ಲೆ೭ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುಸ್ತೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ । 
ಅವಾಸ ಪರಮಂ ತುಷ್ಟಿಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ ॥ ೮೮ 8 


ಅಥಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುನಿಂ ದೇವಶ್ಚತುರ್ಭಿರ್ದೀರ್ಥಬಾಹುಭಿಃ | 
ಉವಾಚ ಪರಯಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ 'ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ 1೮೯ ॥ 


ಪ್ರೀತೋತಸ್ಮಿ ತಸಸಾ ತೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಚ ತವಾನಘ । 
ಮನಸಾ ಯದಭಿಸ್ರೇತಂ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ !೯೦॥ 


ಮೃ ಕಂಡುರುವಾಚ 


ದೇನದೇನ ಜಗನ್ನಾಥ ತೂರಾಟ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತ್ವದ್ದರ್ಶನಮಪುಣ್ಯಾನಾಂ *ಮರ್ಲಭಂ ಚೆ ಯತಃಸ್ಮೃೃತಂ uO 


೮೭. ಧ್ಯಾನಿಸುವವರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು, ಶರಣಾಗತ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುವವನು, ಜಗ 
ಪ್ರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನು, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನನುಸ್ವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೮. ಆ ಮೃಕಂಡುಮಹರ್ಹಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸ 
ಟ್ಟಿ, ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾದ, ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 


ಅವ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೮೯೨೯೦. ತರುವಾಯ ಭಗವಂತನು ದೀರ್ಥವಾದ ಚತುರ್ಬಾಹು 


(2 


ಗಳಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿ ಖುಷಿಯೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ಕಾ ವರವನ್ನು ದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


೯೧. ಮೃಕಂಡುವು ಹೇಳಿದನು-- ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ದೇವೇಶನೇ! 
ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಅಂತಹೆ ದರ್ಶನ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಯನ್ನ ಪಶ್ಮಂತಿ ಯೋಗಿನಃ ಸಂಶ್ರಿತವ್ರತಾಃ । 


ಧರ್ನಿಷ್ಮಾ ದೀಕ್ಷಿತಾಶ್ವಾಪಿ ವೀತರಾಗಾ ನಿಮತ್ಸರಾಃ 1೯೨ ॥ 
ತಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪರಂಧಾಮ ಕಿಮತೋನನ್ಯಂ ವರಂ ವೃಣೇ । 

ಬಿತೇನೈವ ಕೃತಾರ್ಥೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನ ಜಗದ್ಗುರೋ Fan 
ಯನ್ನಾಮಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರೇಣ ಮುಹಾಸಾತಕಿನೋಸಿ ಯೇ | 

ತತ್ಸದಂ ಪರಮಂ ಯಾಂತಿ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಿಮುತಾಚ್ಯುತ 1೯೪ ॥ 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 

ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರೀತೋ;ಸ್ಮಿ ತವ ಪಂಡಿತ । 
ಮದ್ದರ್ಶನಂ ಹಿ ವಿಫಲಂ ನ ಕದಾಚಿದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ Ke 


ವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಂಶಯವಿ. 

೯೨-೯೩. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನಪರರಾದ ಯೋಗಿಗಳು 
ಧಾರ್ಮಿಕರು, ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾತೃಗಳಾದ ದೀಕ್ಷಿತರು, ರಾಗ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಸಹ ಯಾರನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು? ಜಗ 
ದ್ಲುರುವಾದ ಜನಾರ್ದನನೇ! ನಾನು ಇದರಿಂದಲೇ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೯೪. ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ಯಾವ ಭಗವಂತನ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ಲಭಿಸಿದಮೇಲೆ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನವು 
ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇನು? 

೯೫. ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-_-ಎಲ್ಫೆ ಮೃಕಂಡುಖುಹಿಯೇ ! 
ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಸ್ವವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ದರ್ಶನವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ನಿಷ್ಲುರ್ಭಕ್ತ ಕುಟಿಂಬೀತಿ ನದೆಂತಿ ವಿಬುಧಾಃ ಸದಾ । 


ತದೇನ ಸಾಲಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಜ್ಜನೋ ನಾನ್ಫ ತಂ ನದೇತ್‌ 1೯೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮ್ಯತ್ತಸಸಾ ತುಷ್ಟೋ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತವ ಪುತ್ರತಾಂ | 
ಸಮಸ್ತಗುಣ ಸಂಯುಕ € ದೀರ್ಥಜಬೀನೀ ಸುರೂಪವಾನ್‌ RN 
ಮನು ಜನ್ಮ ಕುಲೇ ಯಸ್ಕ ತತ್ಕುಲಂ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿ ವೈ । 
ಮಯಿ ತುಪ್ಪೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ಜಗತ್ರಯೇ 1೯೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವದೇನೇಶೋ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಕ ಸಮಾಕ್ಷತಃ । 
ಅಂತರ್ದಥೇ ಮೃಕಂಡುಶ್ಹ್ಚ ತಪಸಾ ಸಮನರ್ತತ 1೯೪೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೊರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರಥಮಪಾದೇ 
ಭಕ್ತಿವರ್ಣನಪ್ರಸಂಗೇನ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಚರಿತಾರಂಭೋ 
ನಾನು ಚತುರ್ಥೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೯೬, ಜಾ ಶನಿಗಳು ನಿಷ್ಣುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತ ರೆಂಬ ಸಂಸ ಸಾರವುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಸಜ ನ ನರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಅದನ್ನೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೯೭. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದ ನಾನು ಸಕಲ 
ಗುಣಪು ಫೊರ್ಲ ನು, ಚಿರಂಜೀವಿಯ, ಒಳ್ಳೆ SE ಆಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 

೯೮. ಎಲ್ಫೈ ಬುಷಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನೇ ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಜನ್ಮ ವನ್ನು 
ತಾಳುವೆನೋ ಆ ವಂಶಸರಂಸರೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದರೆ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೂ ಕಾಸ! ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು ? ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ದೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ. 

೯, ದೇವೋತ್ತ ಬ ಹರಿಯು ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುನಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅದ್ದ ಶ್ಯನಾದನು. ಮ ) ಕಂಡುಮುನಿಯೂ 
ಸಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿದನು. 
ಇಂತು ಶ್ರೀಬೃಹೆನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 

ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿನರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಚರಿತ್ರಕಥನ 
ರೂಪವಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


A 
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ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು; ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮದಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅನಂತರ 
ಸನತ್ಪುಮಾರರು ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ಲಕ್ಷಣ, ಕರ್ಮ, ಜೇಷ್ಟ್ರಾ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಾರದರು ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರ 
ನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಎಂತೆಂದಕೆ:-- 


ಮೃಕಂಡು ಎಂಬ ಖಷಿಯು ಸಾಲಿಗ್ರಾಮನಾಮಕವಾದ ಮಹಾತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆ 
ಗಳು ಅದರಿಂದ ತೆಮಗೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯಾದೀತೆಂಬ ಭಯಶಂಕೆಯಿಂದ 
ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತೆರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ನಿಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ; ಸಜ್ವನನಾದ 
ಮೃಕಂಡುವಿನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಕಂಡುಮುನಿಗೂ ಸಹ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು... ಮೃಕಂಡುವಾದರೋ ತಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವದ್ರೂ 
ಪವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ 
ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸ 
ನನಾದ ನಾರಾಯಣನು ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಕು 
ಆ ಮುನಿಯು ಭಗವಂತನೇ! ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವೈಕುಂಠಾದಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾ ನವು ಲಭಿಸುವಾಗ ನೀನೇ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯಾದಕಾರಣ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ನಾನು ಕೇಳಬೇಕಾದ ವೆರವೇ 
ನಿದೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಭಗವಂತನು ಅವನ ನಿಸ್ಪ ಎಹತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ನಾನೇ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೇ ಪಾವನಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ವರ 
ಕೊಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 
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ಅಪಪ್ರಾಯಾಮಾನಹಹಸಂಮಾಂಯಸ್‌ಕೆಯಾಡತಾ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಥಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಮೃಕಂಡೋಃ ಪುತ್ರತಾಂಗತಃ । 
ಕಿಂಚಕಾರ ಚ ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಹರಿರ್ಭಾರ್ಗನವಂಶೆಜಃ ( 
ಸನಕ ಉವಾಚ 
ಶೃಣು ನಾರದ ವಕ್ಲ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಸನಾತನೀಂ | 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಂ ಪ್ರತಿ 1೨॥ 


ತಸಸೋ$ಂತೇ ಮೃಕಂಡುಸ್ತು ಭಾರ್ಯಾಮುದ್ವಾಹ್ಯ ಸತ್ತಮಃ । 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಮಕರೋದ್ಧ್ಭೃಷ್ಟಃ ತಾಂತೋದಾಂತಃ ಕೃತಾರ್ಥಕಃ 1೩॥ 


ಬ ಭಾ ಬರ್‌ 





ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರ ಹೈಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸನಕನೇ! ಭಾರ್ಗೆ 
ವಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ಮೃಕಂಡುಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆಗ ಮಾಡಿದ ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಏನು? ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೨. ಸನಕನು ಹೇಳಿದನು-ನಾರದನೇ! ಕೇಳು, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿ 
ವಿಷಯಕವಾದ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪೂರಿತವಾದ ಅನಾದಿಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೩. ಸಜ್ಜನೋತ್ತಮನಾದ ಮೃಕಂಡುಯಸಿಯಾದರೋ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ, ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಮದಮಾದಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾಗಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಸಾರಮಾಡಿದನು. 
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ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷಾ ನಿತ್ಯಂ ಪತಿಪರಾಯಣಾ । 
ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಚಾಪಿ ದೇಹೇನ ಚೆ ಪತಿವ್ರತಾ "vn 


ಕಾಲೇ ದಧಾರ ಸಾ ಗರ್ಭಂ ಹರಿತೇಜೊಂಶಸಂಭವಂ | 
ಸುಸುನೇ ದಶಮಾಸಾಂತೇ ಪುತ್ರಂ ತೇಜಸ್ವಿನಂ ಪರಂ 1೫॥ 


ಸ ಯಸಿಃ ಪರಮಸ್ರೀತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುತ್ರಂ ಸುಲಕ್ಷಣಂ | 
ಜಾತಕಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಂಗಲಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ uN 


ಸ ಬಾಲೋ ವವೃಧೇ ತತ್ರ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಇನೋಡುಪಃ। 
ತತಸ್ತು ಪಂಚಮೇ ವರ್ಷೇ ಉಪನೀಯ ಮುದಾನ್ವಿತಃ {೭ 


ಶಿಕ್ಲಾಂ ಚಕಾರ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರ ನೈದಿಕೀಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಾಂ | 
ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಪುತ್ರ ಸದಾ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಧಾನತಃ ॥೮॥ 

೪. ಆ ಮೃಕಂಡುನಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ದಳು, ಸಮರ್ಥಳು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವವಳ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು, ಶಾರೀರವ್ಯಾಪಾರ ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. 

೫. ಆಕೆಯು ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜೋಂಶಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಹತ್ತು ಶಿಂಗಳಾದಮೇಲೆ ವರ್ಚಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಉತ್ತಮನಾದ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 

೬. ಆ ಖಹಿಯು ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೭. ಆ ಬಾಲಕನು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ತರುವಾಯ ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದನು. 

೮-೧೨. ಬಳಿಕ ವೇದೋಕ್ಕವಾದ ಧರ್ಮಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. “ಮಗನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡರೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಸ್ರಕಾರನಾಗಿ 
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ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸೂರ್ಯಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಲಿಲಾಂ ಜಲಿದಾನತಃ । 
ನೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಪೂರ್ವಕಂ nen 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ತಪಸಾ ಪೂಜನೀಯೋ ಹರಿಃ ಸದಾ । 
ನಿಷಿದ್ಧಂ ವರ್ಜನೀಯಂ ಸ್ಯಾದ್ದುಷ್ಟಸಂಭಾಷಣಾದಿಕಂ 1೧೦॥ 


ಸಾಧುಭಿಃ ಸಹ ವಸ್ತವ್ಯಂ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸರೈಃ ಸದಾ | 
ನ ದ್ರೇಷಃ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ಕಾರ್ಯ:ಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿತಮಾಚೆರೇತಶ್‌ !1೧೧॥ 


ಇಜ್ಯಾಧ್ಯ ಯನದಾನಾನಿ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ತೇ ಸುತ । 
ಏವಂ ಪಿತ್ರಾ ಸಮಾದಿಸ್ಟೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮುನೀಶ್ವರ! ॥೧೨॥ 


ಚಚಾರ ಧರ್ಮಂ ಸತತಂ ಸದಾ ಸಂಚಿಂತಯೆನ್‌ ಹರಿಂ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ದಯಾವಾನ್‌ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ ॥ ೧೩ ॥ 





ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಸಾಯೆಂಕಾಲಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಕದಿಂದ ಅರ್ಥ್ಯಪ್ರದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾ ವೇದೋಕ್ತ ವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 'ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲ್ಲೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಸರ್ವದಾ 
ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನಿಷಿದ್ದ ವಾದ ದುರ್ಜನರೆ ಚ್‌ ಸಂಭಾಷಣ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ಫಿಷ್ಟುಭಕ್ತರಾದ 
ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವಾಡಬೇಕು. ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸಕೂಡದು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾಗೃ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ,ದಾಷ್ಯ್ಯಿವುಗಳು 
ಸರ್ವದಾ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಂದೆಯು ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 











೧೩-೧೫. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಸರ್ವದಾ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದನು. ಮಾನ್ಯನು, ದಯಾಳುವು, ಧರ್ಮಾ 
ಭಿಮಾನಿಯು, ಆತ್ಮಗುಣಸಂಪನ್ನನು, ಸತ್ಯವಾಕ್ಕನ್ನೇ ನುಡಿಯುವವನು, 
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ಆತ್ಮವಾನ್‌ ಸತ್ಯ ಸಂಧಶ್ಚ ಮಾರ್ತಾಂಡಸದೃಶಪ್ರಭಃ । 
ವಶೀ ಶಾಂತೋ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ ಸರ್ವತತ್ವಾರ್ಥಕೋವಿದಃ ॥ ೧೪ | 


ತಸಶ್ಚಚಾರ ಸರಮಮಚ್ಕುತಪ್ರೀತಿಕಾರಣಂ 
ಆರಾಧಿತೋ ಜಗನ್ನಾ ಥೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇನ ಧೀಮತಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾನ್‌ ಕರ್ತುಂ ದತ್ತವಾನ್‌ ನರಮಚ್ಕುತಃ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮುನಿಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾರಾಯಣ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಚಿರಜೀನೀ ಮಹಾಭಕ್ತೋ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ | 
ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣವೀಭೂತೇ ಸ್ಪಪ್ರಭಾವಂ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶಯಿತುಂ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಂ ನ ಸಂಪೃತವಾನ್‌ ಹರಿಃ । 
ಮೃ "ಕಂಡುತನಯೋ ಧೀಮಾನ್ಸಿಸ್ಣುಭಕ್ತಿ ಸಮಸ್ಸಿತಃ 8 ೧೮ ॥ 


ಹ i ನಂ ಥಂ ಜಾಸೊಂಭ್ಪಂಯಘಇಅಹಷ್ಪೃ್ರಭಘಭಾಭಾ ಸಾಲಾ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮನಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಸ್ಸಿವನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಜಕೊಂಡಿರುವವನ್ನು ಶಾಂತನ್ಮ್ಕು ನೊಡ್ಡಜ್ಞಾ ನಿಯು, ಸಕಲತತ್ತ್ವಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನೂ ಆಗಿರುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು, ನಾಶರಹಿತನಾದ ಹರಿಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ, ಕುತ್ತ ಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವನು ಜಗತ್ತಿ ಗೊ 


ಸ ಅಚ್ಯುತನು ಲ ಲ್‌ ಮಾಡಲು 
ತ ಆದುದರಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯೂ ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ 








pee ಚ್ಚ ಎಸ ಪುರಾಣಕತ್ಛ ತ್ವವು ವೇದವ್ಯಾಸ ಸರೂಪಿಯಾದ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. EN: ತನ್ನ ಧರ್ಮವಾದ ಪುರಾಣ 
ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಡ್ಡರಿಂದ ಆತನು ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾ 
ಯಣನೆಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಜನಾರ್ದನನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸಮುದ್ರಮಯವಾದಾಗ್ಯ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಅವನನ್ನು ಸಂಹ 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜಲೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಸ್ಥಿ ತವಾನ್‌ ಶೀರ್ಣಪತ್ರವತ್‌ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತಾನದ್ಯಾವಚ್ಛೇತೇ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ ೧೯ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಾಲಸ್ಯ ವದತಃ ಶೃಣು | 
ದಶಭಿಃ ಸಂಚಭಿಶ್ಚೈವ ನಿಮೇಷೈಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೨೦॥ 


ಕಾಷ್ಮಾ ತತ್ರಿಂಶತಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಕಲಾ ಪದ್ಮಜನಂದನ । 
ತತ್ರಿಂಶತಾ ಕ್ಷಣೋ ಜ್ಹೇಯಸ್ತ್ಮೈಃ ಷಡ್ಫಿರ್ಫಟಿಕಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ತದ್ದೈಯೇನ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸ್ಥಾದ್ದಿನಂ ತತ್ರಿಂಶತಾ ಭವೇತ್‌ | 
ತ್ರಿಂಶದ್ದಿನೈರ್ಭವೇನ್ಮಾಸಃ ಪಕ್ಸದ್ವಿತಯಸಂಯುತಃ ೨೨ ॥ 


ಯತುರ್ಮಾಸದ್ದಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರಯೇಣಾಯನಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ತದ್ದ್ವಯೇನ ಭನೇದಬ್ಬಃ ಸ ದೇವಾನಾಂ ದಿನಂ ಭವೇತ್‌ ! ೨೩ ॥ 


ಹ ಗ ತಂ, pe ಮಾ ಸಾ ಸಾಸ 


ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೃಕಂಡುಕುಮಾರನು, ಜ್ಞಾನಿಯು, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಪ್ರಳಯೋದಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮಲಗಿರುವವರೆಗೂ ತಾನು ಎಲೆಯಚೂರುಗಳಂತೆ ತೇಲಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೦.  ಆರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಳಯೋದಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದ ಪರಿ 
ಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಬ್ರಹ್ಮಕುಮಾರನಾದ ನಾರದನೇ! ಹದಿ 
ನೈದುಸಾವಿರ ಸಾರಿ ರೆಪ್ಪೆ ಆಡಿಸುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಾಸ್ಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

೨೧. ಅಂತಹ ಮೂವತ್ತು ಕಾಷ್ಮೆಗಳು ಕಲೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹೆ ಮೂವತ್ತು ಕಲೆಗಳು'ಸೇರಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಆರು ಕ್ಷಣಗಳು 
ಒಂದು ಫಳಿಗೆಯು. 


೨೨. ಎರಡು ಫಿಳಿಗೆಗಳು ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತವೆನಿಸುವುವು, ಮೂವತ್ತು 
ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು, ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳು. 


೨೩. ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಒಂದು ಯತುವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಮೂರು 
ಯತುಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಯನವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಅಯನಗಳು ಕೂಡಿ 
ವರ್ಷವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ವರ್ಷವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಉತ್ತರಂ ದಿವಸಂ ಪ್ರಾಹೂ ರಾತ್ರಿರ್ವೈ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ | 
ಮಾನುಷೇಣೈನ ಮಾಸೇನ ನಿತಣಾಂ ದಿನಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸೂರ್ಯೇಂದುಸಂಯೋಗೋ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ಕಲ್ಪಮುತ್ತಮಂ । 
ದಿನ್ಫೈರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ಪೆರ್ದ್ವಾದಶಭಿರ್ದ್ವೆವತಂ ಯುಗಂ ೪ ೨೫ ॥ 


ದೈನೇ ಯುಗಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಕಲ್ಫೌ ತು ತೌ ನೃಣಾಂ | 
ಏಕಸಪ್ತತಿಸಂಖ್ಯಾತೈರ್ದಿನ್ಯೈರ್ಮನ್ನಂತರಂ ಯುಗೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಚತುರ್ದಶಭಿರೇತೈಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿವಸಂ ಮುನೇ | 
ಯಾನತ್ಸ್ರಮಾಣಂ ದಿವಸಂ ತಾವದ್ರಾತ್ರಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೨೭ 1 





೨೪, ದೇವತೆಗಳ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹೆಗೆಲನ್ನು ಉತ್ತರಾಯಣನೆಂದೂ, ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂದೂ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨೫. ಆದಕಾರಣ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಕಲ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದೇನಮಾನದ ಹನ್ನೆರಡು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದೇವಯುಗನವೆಂದು 
ಹೆಸರು. 

೨೬, ದೇವತೆಗಳ ಎರಡು ಸಹಸ್ರಯುಗಗಳು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಅಹೋರಾತ್ರಿಪರಿಮಿತಕಾಲ. (ಒಂದು ದಿನವು.) ಆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಅಹೋ 
ರಾತ್ರಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ಥಿತಿಪ್ರಳಯಕಾಲವು. ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ದೇವತೆಗಳ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಯುಗಗಳು ಒಂದು ಮನ್ವಂತರ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

೨೭. ಖುಷಿಯೇ! ಇಂತಹ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಒಂದು ದಿವಸವು. ದಿವಸವು (ಹೆಗಲು) ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದೋ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ನಾಶಮಾಯಾತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಜಗತ್ತ್ರಯೆಂ ] 
ಮಾನುಷೇಣ ಸಹಸ್ರೇಣ ಯತಶ್ಚ್ರಮಾಣಂ ಭವೇಚ್ಛ್ರು ೫೫ ॥ ೨೮ೆ [| 


ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿವಸಂ ಮುನೇ | 
ತದ್ವನ್ಮಾಸೋ ವತ್ಸರಶ್ಚ ಜ್ಞೇಯಸ್ತಸ್ಯಾಪಿ ನೇಧಸಃ ॥೨೯॥ 


ಪ ರಾರ್ಧದ್ವಯಕಾಲಸ್ತು ತನ್ಮತೇನ ಭನೇದ್ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಿಷ್ಣೋರಹಸ್ತು ನಿಜ್ಜೇಯಂ ತಾವದ್ದಾ ಅತ್ರಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 1 ೩೦॥ 


ಮೃಕಂಡುತನಯಸ್ತಾನತ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ಸಂಜೀರ್ಣಪತ್ರವತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಘೋರೇ ಜಲಮುಯೇ ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತ್ಯು ಪಬ್ಬಂಹಿತಃ I ೩೧॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಮಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಸ್ಕಿ ತೆವಾನ್‌ ಹರಿಸನ್ನಿ ಧೌ । 
ಅಥ ಇಕಿ! ಸಮಾಯಾತೇ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ನಿನೋಚಿತಃ "೩೨ 


೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಆ ಚತುರ್ಮುಖನ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಜಗತ್ತೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು ಮನು 


ಸ್ಯಮಾನದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಹಸ್ರ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು. 
೨೯. ಸಾವಿರ ಆವೃತ್ತಿ ಕೃತಾದಿ ನಾಲ್ಕುಯುಗಗಳು ತಿರುಗಿದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದಿನಗಳು ಮೂವತ್ತು ಕಳೆದರೆ 
ಸ್ವ ಮಾಸ್ಕ ಹೆನ್ನೆ ರಡು ಮಾಸಗಳು ಒಂದು ವರ್ಷವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
೩೦. ದ್ವಿಜರೇ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಎರಡು ಪರಾರ್ಥಕಾಲವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಹಗಲು, ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಲವು ರಾತ್ರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
೩೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರೆಳಯೋದಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹರಿಸನ್ಸಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿಥಿಲವಾದ ಎಲೆಯಂತೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಇದ್ದನು. 
೩೨-೩೫. ತರುವಾಯ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಆ 
ಭಗವಂತನು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂತರ್ಗತರೂಪದಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ 
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ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ | 
ಸಂಪೃತಂ ತು ಜಲಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸೃಷ್ಟಂ ನಿಶ್ವಂ ಮೃಕಂಡುಜಃ ॥ ೩೩ ೬॥ 


ನಿಸ್ಮಿತಃ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ವವಂದೇ ಚರಣೌ ಹರೇಃ | 
ಶಿರಸ್ಕಂಜಲಿಮಾಧಾಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ WH ೩೪ ॥ 


ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಫಿರಿಷ್ಟಾ ಭಿಃ ಸದಾನಂದೈಕವಿಗ್ರಹಂ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಂ I ೩೫ ॥ 


ವಾಸುದೇವಮನಾಧಾರಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಅನೇಯಮಜಜರಂ ನಿತ್ಯಂ ಸದಾನಂದೈಕನಿಗ್ರಹಂ 1 ೩೬ ॥ 


ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿಶ್ವಾಕ್ಷಂ ವಿಶ್ವಸಂಭವಂ !೩೭॥ 


ಆ... 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 
ಉದಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹರಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮಾರ್ಕಂದೇಯಮುನಿವರನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕ್ಸ 
ಜೋಡಿಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕೇವಲ ಆನಂದಾತ್ಮಕಶರೀರವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಇಷ್ಟವಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೩೫-೩೬. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-_ಸಾವಿರಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ವನು, 
ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನು, ದೋಷರಹಿತನು, ವಸುದೇವಪುತ್ರನು, ಪರಾಶ್ರಯ 
ಮಾಡದಿರುವವನು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು, 
ವಾರ್ಧುಕಾದಿ ದೋಷರಹಿತನು, ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು, ಕೇವಲ ಸದಾನಂದಾತ್ಮಕ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ ಅದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೩೭. ತರ್ಕ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕ್ಯನು 
ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಆದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸರಮಾಕ್ಷರ 
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ಸರ್ವತತ್ತ್ವಮಯಂ ಶಾಂತಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನೈಕೆಭಾಜನಂ 1 ೩೮ ॥ 


ಪರಾತ್ರ ರತರಂರೂಪಂ ಪ್ರ ಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸರಂತ್ಕೊ (ತಿಃ ಜಾ! ಪವಿತ್ರ ಂ ಪರಮಂ ಪದಂ A 0 


ಸದ್ಫೆಕರೂಪಂ ಪರಮಂ ಪ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ ! 
ತಂ ಸದಾನಂದಚಿನ್ಮಾ ತ್ರ ೦ "ಸರ್ಯಾಣಾಂ ಕವ ಪದಂ ॥೪೦॥ 


ಸರ್ವಂ ಸನಾತನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸಗುಣಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಶಾಂತಂ ಮಾಯಾತೀತಂ ಸುಮಾಯಿನಂ H VON 


ನಾಮಕನು, ನಿತ್ಯನು ಜಗಚ್ಚ ಕ್ಷುವು, ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯಾಗಿರುವವನ, ಶಾಂತೆಸ್ತರೂಸನು, ಪುರಾತನನು, ಪುರಷರೂಪಿಯು 
ಸಿದ್ಧನು, ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣಿವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನೂ ಆದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೯. ಉತ್ತಮೋತ್ತೆಮನು, ಅದ್ಬುತರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನು, ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟ ಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪನು, ಉತ್ತಮವಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವವನು, ಪರಿಶುದ್ಧ ನು 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಜಾ ್ಲನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಸ್ಕನೂ ಆದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ, ನೆ. 


೪೦. ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿರುವವನ್ನು ಸಮಿಾಚೀನಾನಂದ 
ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರೆಸ್ಟರೂಪನು, ಉತ್ತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಪ್ಯನೂ 
ಆದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪೧. ಸರ್ವಾಂತರ್ಗತನು, ಅನಾದಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಟನ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ವನು, ಪ್ರಾ ಕೃತಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಸೌಮ್ಯನು, ಮಾಯೆಯನ್ನತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿರುವವನು, ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆದ 

ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಅರೂಪಂ ಬಹುರೂಪಂ ತಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಯತ್ರ ತದ್ಭಗವಾನ್ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹಂತಿಚ ॥೪೨॥ 


ತಮಾದಿದೇವಮಿಾಶಾನಂ ಪ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಪರೇಶ ಪರಮಾನಂದ ಶರಣಾಗತವತ್ತ. ಲ H ೪೩॥ 


ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಕೆರುಣಾಸಿಂ ಥೋ ಮನೋತೀತ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 
ಏನಂ ಸ್ತುವಂತಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಸತ ಜು ಭು ಜಗದ್ಗುರುಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಉನಾಚ ಸರಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ ! 





ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಲೋಕೇ ಭಾಗವತಾ ಯೇಚ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಮಾನಸಾಃ 1 ೪೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತುಷ್ಬೊ «ನ ಸಂದೇಹೋ ರಕ್ಷಾ ಮೈ (ತಾಂಶ್ಲೆ ಸರ್ವದಾ । 
ಅಹನೇವ ದ್ವಿ ಬಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರ ಚ್ಛ ನಃ ವಿಗ್ರಹಃ ॥ ೪೬ ॥ 
೪೧-೪೪. ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದವನು, ಅಪಾ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ನಾನಾ ರೂಪ 


ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆ ಜನಾರ್ದನಸ್ವಾಮಿಗೆ ನವಸ್ವಾರ, ಯಾವ ಭಗವಂತೆನು 
ಈ ಪ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ. ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಬಾಕಗಳಿಗೆ ಸ ಅಂತಹೆ ಮೂಲ 
ದೇವತೆಯಾದ ಜನಾರ್ದನಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಉತ್ತಮರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡೆಯನು, ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ, ಶರಣುಹೊಂದಿದವ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಮಾಡುನನನೂ ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಗೋಚರ 
ನಾಗದಿರುವವನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು, ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 


೪೪-೪೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಮಾಡುವ ವಿಪ ಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಸರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದನು. 

೪೫-೪೭. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಾಗನತರೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ 
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ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂಪೇಣ ಲೋಕಾನ್ರಕ್ಸಾಮಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ಕಿಂ ಲಕ್ಷಣಾ ಭಾಗವತಾ ಜಾಯಂತೇ ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 


ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಪರೋ ಯತಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಲಕ್ಷಣಂ ಭಾಗವತಾನಾಂ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 

ವಕ್ತುಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಶಕ್ಯತೇ ನಾಬ್ಲಕೋಟಭಿಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಯೇ ಹಿತಾಸ್ಪರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಗತಾಸೂಯಾ ಅಮತ್ಸರಾಃ । 
ವಶಿನೋ ನಿಃಸ್ಸೃಹಾಃ ಶಾಂತಾಸ್ತೇನೈ ಭಾಗನತೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೯॥ 


ಕರ್ಲಿ ಎ. 





ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ದ್ವಿಜಕ್ರೀಷ್ಠನೇ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನೇ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ವೇಷದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೪೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು. ಭಾಗವತರಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವೇನು? 
ಯಾವಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಭಾಗವತರಾಗುತ್ತಾರೆ? ಇದನ್ನು ನಾನು ಕುತೂ 
ಹಲವಿಂದ ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಸಾಧುತಮನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯನೇ ! ಭಾಗವತರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಅವರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಬಹುಕೋಟವರ್ಷಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ಮಹಿಮೆಯು ಅತಿಶಯವಾದುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


೪೯, ಯಾರು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಹೊಟ್ಟೀಕಿಚ್ಚು ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವರೋ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀ 
ನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರೋ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತಿಸಂಪನ್ಸರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರೇ ಭಾಗವತಕ್ರೀಷ್ಮರು. 
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ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಪರಪೀಡಾಂ ನೆ ಕುರ್ವತೇ । 
ಅಸರಿಗ್ರಹಶೀಲಾಶ್ಚ ತೇ ನೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ ॥೫೦॥ 


ಸತ್ಯಥಾಶ್ರನಣೇ ಯೇಷಾಂ ವರ್ತತೇ ಸಾತ್ವಿಕೀ ಮತಿಃ । 
ತದ ಕ್ರನಿಶ್ಚಭಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇನೈ ಭಾಗನತೋತ್ತ ಮಾಃ 1೫೧8 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಶ್ಟೆ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಗಂಗಾವಿಶ್ರೇಶ್ವರಧಿಯಾ ತೇ ವೈ ಭಾಗನತೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಯೇ ತು ದೇವಾರ್ಚೆನರತಾ ಯೇ ತು ತತ್ಸಾಧಕಾಃ ಸ್ಮೈತಾಃ । 
ಪೂಜಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾನುನೋದಂತೇ ತೇ ವೈ ಭಾಗನತೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೩॥ 


ವ್ರತಿನಾಂ ಚ ಯತೀನಾಂಚೆ ಪರಚರ್ಯಾಪರಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ನಿಯುಕ್ತ ಪರನಿಂದಾಶ್ಚ ತೇ ವೈ `ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ 1 ೫೪ ॥ 


೫೦. ತಾವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಿಂದ, ಆಡುವಮಾತಿನಿಂದ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸೆಂಕಲ್ಸದಿಂದಲಾದರೂ ಇತರರಿಗೆ ಬಾಧಕನನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು ಮತ್ತು 
ಅಯೋಗ್ಯರಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದಿರುವವರು ಭಾಗವತಕ್ರಿ ಷ್ಟ ರು. 


೫೧. ಯಾರಿಗೆ ಸಜ್ಜನರ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿರುತ ತ್ತದೆಯೋ. ಯಾರು ವಿಷ್ಟು ಭಕ್ತ ಜನಗಳ ಭಕ್ತರೋ 8 
ವರು ಭಾಗವತಕ್ರಿ ಷ್ಟ ರು. 


೫೨, ಯಾವ ಉತ್ತಮಪುರುಷರು ತಾಯಿಯನ್ನು ಗಂಗೆಗೆ ಸಮಾನ 
ಳೆಂದೂ, ತಂದೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮನೆಂದೂ, ತಿಳಿದು, ಅವರ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಭಾಗವಶಶ್ರೀಷ್ಠರು. 


೫೩. ಯಾರು ದೇವರಪೂಜೆಯಲ್ಲಿನಿರತರೋ, ಯಾರುಡೇವರಪೂಜೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಮತ್ತು ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋ 
ಹಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


೫೪. ಯಾರು ಇತರರನ್ನು ದೂಹಿಸದೇ ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನಪರರು ಮತ್ತು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಇವರುಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಭಾಗ 
ವತಶ್ರೇಷ್ಠರು. 
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ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿತವಾಕ್ಕಾನಿ ಯೇ ನದೆಂಶಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಯೇ ಗುಣಗ್ರಾಗಿೀಣೋ ಲೋಕೇ ತೇ ನೈ ಭಾಗನತೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಆತ್ಮವತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ | 
ತುಲ್ಯಾಃ ಶತ್ರುಷು ನಿತ್ರೇಷು ತೇ ವ್ಯೆ ಭಾಗವಶೋತ್ತಮಾಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರನಕ್ತಾರಃ ಸತ್ಯನಾಕ್ಕರತಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ಸತಾಂ ಶುಶ್ರೂಸನೋ ಯೇ ಚ ತೇನೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ ॥೫೭॥ 


ವ್ಯಾ ಕುರ್ವತೇ ಪುರಾಣಾನಿ ತಾನಿ ಶ್ರುಣ್ವಂತಿ ಯೇ ತಥಾ । 
ತದ್ವಕ್ತರಿ ಚ ಭಕ್ತಾ ಯೇ ತೇನೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಯೇ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕುರ್ವತೇ ಸತತಂ ನರಾಃ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾ ಯೇ ಚ ತೇ ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ 1೫೯ ॥ 


ಹಾ ಆ ಆರಾ 





ಕಾಟ ಅಾಗಾನಾರಾಾಗಳಾ. ದಾ ತಾರಾರಲಂ ದಂ ದರಾರಾ ದಾ, 


೫೫5. ಯಾವ ಉತ್ತಮಪುರುಷರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತನಚನವನ್ನೇ ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರು ಪರಕೀಯರಲ್ಲಿ ಗುಣಾಂಶವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹವರು ಭಾಗವತಶ್ರೀಷ್ಠರು. 

೫೬. ಯಾವ ಉತ್ತಮಪುರುಷರು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಶತ್ರುಮಿತ್ರರೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ 
ಭಾನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರು ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಠರು. 

೫೭. ಯಾರು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಾಠಹೇಳುವವರೋ ನಿಜವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೋ, ಮತ್ತು ಸಾಧುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ 
ಅಂತಹವರು ಭಾಗವತಶ್ರೀಷ್ಟರು. 

೫೮. ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಕೇಳುವವರು ಮತ್ತು ಪುರಾಣ. 
ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರೂ ಸಹ ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಠರು. 

೫೯. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಗೋವು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ತೀರ್ಥಯಾಕ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರು ಭಾಗವತಕ್ರೇಷ್ಠರು. 
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ಅನ್ಯೇಸಾಮುದಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯೇಭಿನಂದಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಹರಿನಾಮಪರಾ ಯೇ ಚ ತೇ ನೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ ॥೬೦॥ 


ಆರಾಮಾರೋಪಣರತಾಸ್ತಟಬಾಕಪರಿರಕ್ಷಕಾಃ । 
ಕಾಸಾರಕೂಪಕರ್ತಾರಸ್ತೇ ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ lH ೬೧H 


ಯೇ ವೈ ತಟಾಕೆಕರ್ತಾರೋ ದೇವಸದ್ಮಾನಿ ಕುರ್ವತೇ । 
ಗಾಯತ್ರೀನಿರತಾ ಯೇ ಚ ತೇ ನೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ 1 ೬೨ ॥ 


ಯೇ$ಭಿನಂದಂತಿ ನಾಮಾನಿ ಹರೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾತಿಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ರೋಮಾಂಚಿತಶರೀರಾಶ್ಚ ತೇ ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ ॥೬೩॥ 


ತುಲಸೀಕಾನನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯೇ ನಮಸ್ಫುರ್ವತೇ ನರಾಃ । 
ತತ್ಕಾಷ್ಕಾಂಕಿತ ಕರ್ಣಾ ಯೇ ತೇ ನೈ ಭಾಗನತೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಕ ಜಾಂ ಸ ಭಾ ಭಾ ಧರ ಯಾಜ“ 








೬೦. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಪರರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರು ಭಗವನ್ನಾ ಮಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರೋ ಅವರು ಭಾಗ 
ವತಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


೬೧. ಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ ತೋಟಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರು, ಕೆರೆಗಳನ್ನು' ಕಾಪಾಡುವವರು ಮತ್ತು ಸರೋವರ, ಬಾವಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವವರೂ ಸಹ ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


೬೨. ಯಾರು ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಜಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೋ 
ಅವರು ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


೬೩. ಯಾರು ಹರಿನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಭಿನಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಭಾಗವಶಶ್ರೇಷ ರು. 


೬೪. ತುಲಸಿಯ ತೋಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವ ಮನುಜರು ನಮ 
ಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾಷ ವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೆಯೋ ಅವರು ಭಾಗವತಶ್ರೀಷ್ಠರು. 
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ತುಲಸೀಗಂಧಮಾಘ್ರಾಯ ಸಂತೋಷಂ ಕುರ್ವತೇತು ಯೇ | 
ತನ್ಮೂಲಮೃತ್ತಿಕಾ Ka ಚ ತೇ ನೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಆಶ್ರಮಾಚಾರನಿರತಾಸ್ತಥೈವಾತಿಥಿಪೂಜಕಾಃ । 
ಯೇ ಚ ನೇದಾರ್ಥವಕ್ತಾರಸ್ತೇ ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ (೬೬ ॥ 


ಶಿವಸ್ರಿಯಾಃ ಶಿವಾಸಕ್ಕಾಃ ಶಿನಷಾದಾರ್ಚನೇ ರತಾಃ । 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಿಣೋ ಯೇ ಚೆ ತೇ:ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ವ್ಯಾಹರಂತಿ ಚ ನಾಮಾನಿ ಯೇ ಶಂಭೋಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಲಂಕೃತಾಯೇಚತೇ ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ 1೬೮ ॥ 


ಯೇ ಯಜಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ಕ್ರತುಭಿರ್ಬಹುದಕ್ಷಿಣೈಃ । 
ಹರಿಂ ಚ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ ೬೯ ॥ 


ಡಡ ಟೆ ಹು 


೬೫. ತುಲಸಿಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರು ಸಂಶೋಷಪಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ, ಅದರ ಮೂಲಮೃತ್ತಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು 
ಭಾಗವತಶಶ್ರೆ ಷ್ಟ ಥ್ರ 


೬೬. ಯಾರು ಆಶ್ರಮವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಜಾ ಮತ್ತು ನೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ ಅವರು ಭಾಗವತೋತ್ತಮರು. 


೬೭. ಯಾರು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರೋ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರೋ 
ಈಶ್ವರಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೋ, ಮೂರುನಾಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರೋ ಅಂತಹ 
ವರು ಭಾಗತಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


೬೮. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈಶ್ವರನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಯಾರು ವ್ಯವಹರಿಸು 
ಶ್ರಾರೆಯೋ, ಯಾರು ರುದ್ರಾಕ್ಷವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರು ಭಾಗವತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


೬೯, ಹೇರಳವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಜ ಸ್ಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯಾರು ಮಹಾದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕಿಯೋ, ಯ ಉತ್ಕೃ ಸ್ಲಭತ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಭಾಗವತಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರು; 
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ವಿದಿತಾನಿ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರಾರ್ಥಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಯೇ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಗುಣಭಾಜೋ ಯೇತೇವೆ ಭಾಗವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ !೭೦॥ 


ಶಿನೇ ಚ ಪರಮೇಶಾನೇ ವಿಷ್ಲೌ ಚ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ! 
ಯೇ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾನುವರ್ತಂತೇ ತೇ ನೈ ಭಾಗವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 1೭೧॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯನಿರತಾಃ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಜಪೇ ರತಾಃ | 
ಶಿನಧ್ಯಾ ನರತಾ ಯೇಚ ತೇ ವೈ ಭಾಗವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ! ೭೨ ॥ 


ಪಾನೀಯದಾನನಿರತಾ ಯೇತನ್ನದಾನರತಾಸ್ತಥಾ | 
ಏಕಾದಶೀವ್ರತರತಾಸ್ತೇ ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ 1೭೩॥ 


ಗೋದಾನನಿರತಾ ಯೇ ಚೆ ಕನ್ಯಾದಾನರತಾಶ್ನ ಯೇ | 
ಮದರ್ಥಂ ಕರ್ಮಕರ್ತಾರಸ್ತೇ ವೈ ಧಾಗವತೋತ್ತಮಾಃ 1೭೪ ॥ 


೭೦. ಯಾರು ತಮಗೆ ತಿಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ರಾರೆಯೋ, ಯಾರು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಾಂಶಮಾತ್ರವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರು ಭಾಗವತರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೭೧. ಮುಖ್ಯಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಅನುಗುಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ 


ಅವರು ಭಾಗವತರೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೭೨. ಆದರದಿಂದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡುವವರು, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರು ಮತ್ತು ಶಿವಧ್ಯಾನಪರರು ಭಾಗವತರೆಂದು ಸ್ಮ್ಯೃತ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 


೭೩. ಯಾರು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅಷ್ಟೋದಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ ಮತ್ತು ಏಕಾದಶೀವ್ರ ತಾನುಷ್ಠಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೋ ಅಂತಹವರು ಭಾಗವತ 
ಶ್ರೆ ಷ್ಟ ರು. 


೭೪. ಯಾರು ಗೋದಾನ ಮತ್ತು ಕನ್ಯಾದಾನಗಳ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡುವರೋ, ಯಾರು ಕಾಮ್ಯಫಲವನ್ನಾಶಿಸದೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ಕರ್ಮಾನುಷಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹವರು ಭಾಗವತಶ್ರೇಷೆ ರು. 
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ಏತೇ ಭಾಗವತಾ ವಿಪ್ರ ಕೇಚಿದತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಮಯಾಸಿ ಗದಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ನಾಬ್ಬಕೋಟಜಿಶತೈರಪಿ 1೭೫8 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮಹಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸುಶೀಲೋ ಭವ ಸರ್ವದಾ । 
ಸರ್ವಭೂತಾಶ್ರಯೋ ದಾಂತೋ ನೈತ್ರೋ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ ॥೭೬॥ 


ಪುನರ್ಯುಗಾಂತಪರ್ಯಂತಂ ಧರ್ಮಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚರನ್‌ | 
ಮನ್ಮೂರ್ತಿಧ್ಯಾನನಿರತಃ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಸ್ಸ್ಮಸಿ 1೭೭೫ 


ಏನಂ ಮೃಕಂಡುಪುತ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಭಕ್ತಸ್ಯ ಕೈಪಾನಿಧಿಃ । 
ದತ್ತಾ ವರಂ ಸ ದೇವೇಶಸ್ತತೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೭ಿಲೆ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ಹರಿಭಕ್ತಿರತಃ ಸದಾ । 
ಚಚಾರ ಪರಮಂ ಧರ್ಮನಾಜೇ ಚ ವಿಧಿವನ್ಮಖೈಃ 12೯ 


೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಇದುವರೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದವರೆಲ್ಲಸೂ ಭಾಗವತರು. 
ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಭಾಗವತರ ಲಕ್ಷಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ನೂರುಕೋಟ ವರ್ಷ 
ಗಳಾದರೂ ಸಾಲದು. 

೭೬. ಆದಕಾರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸದಾ 
ಚಾರಿಯು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ನನ್ನು 
ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರು. 

೭೭. ಪುನಃ ಪ್ರಳಯವಾಗುವವರೆಗೆ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದು ನನ್ನ ರೂಪಗಳ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರು, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ. 

೭೬೮. ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನಳಿಭಕ್ತನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ದಯಾಳು 
ವಾದ ಭಗವಂತನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೭೯. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೈಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಹು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಶಾಲಗ್ರಾನೇ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರೇ ತತಾಸ ಪರಮಂ ತಪಃ । 


ಧ್ಯಾನಕ್ಷಪಿತಕರ್ಮಾ ತು ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೮೦॥ 

ತಸ್ಮಾಜ್ಜಂತುಷು ಸರ್ವೇಷು ಹಿತಕೃದ್ಧರಿಪೂಜಕ' । 

ಈಪ್ಪಿತಂ ಮನಸಾ ಯದ್ಯತ್ತತ್ತದಾಪ್ನೋತ್ಕಸಂಶಯಂ ॥ ೮೧॥ 
ಸನಕ ಉನಾಚ 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಗದಿತಂ ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಭಗನದ್ಭಕ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೮೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬ್ಬಹನ್ನಾ ರದೀಯಸುರಾಣೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ 
ಪ್ರಥಮಸಾದೇ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


pS 


೮೦. ಶಾಲಗ್ರಾಮವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನು ಉತ್ತಮ ತಸ 
ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವಧ್ಯಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೮೧. ಆದಕಾರಣ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟ್ಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೮೨. ಸನಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಎಲ್ಪೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ ನೇ ! ನೀನು ಕೇಳಿದ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ನೀನು ಇನ್ನಾನುದನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀ? 


ಇಂತು ಬೃಹೆನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನರ್ಣನಸರವಾದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆರಿಷಣಾಗಾಸಾಹಾಸುಖಾಯಸಾಸಾಸಸತವಾದಸಸಿವಾ 
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ಕಥಾಸಾರಾಂಶೆ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಚರಿತ್ರೆಯು ಉಕ್ತನಾ 
ಗಿದೆ. ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯು, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯೂ ಆದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಹರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪುರಾಣಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸಿದನು. ಅವನು ಹುರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಿರಂ 
ಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾ 
ತಿಶಯವನ್ನು “ಅತನಿಗೆ ಹೋಗ ಸಲುವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇೇಹರಿಸಿ, ಅವ 
ನನ್ನು ಮಾತ ಉಳಿಸಿದನು. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲಾ ಸ! 1 1. ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನ ಹರಕು ಎಲೆಯಂತೆ ಹರಿಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಿಭಾಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯನು ಪ್ರಳಯೋದಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲದ ಸರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾನ್ಕ ನಿತ್ಯಮಾನ, ದೇವಮಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಮಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರಾತ್ರಿಸರಿ 
ಮಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣಪತ್ರದಂತೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೆರಿಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ... ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಹರಿಯು ನೀರನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವನ 
ಮೂಲಕನಾಗಿ ಪುನಃ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಖಾಡಿದನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಆತನು ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗಿ ಟು Me ಭಾಗವತರಿಗೆ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಭಗವತ್ಭಕ್ತರ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬಾಬಾರ ಭಾಗವತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಲು ಹರಟ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಲಕ್ಷಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಭಾಗವತರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಜು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಭಾಗವತರ ಸ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ನೀನು ವಿಹಿತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಲ್ಫಾವಸಾನನರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು 
ಅನಂತರ ಮುಕ್ತನಾಗು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆರಿಯು;ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಂತೆ 
ರ್ಜಿತನಾದನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸನಕನು ನೀನು ಕೇಳಿದ ಭಗ 
ವಧ ಕೈ ಮಾಹಾತೆ ಒ 8ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಬೇರೆ ಇನ್ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀ? ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 
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ಸೂತ ಉನಾಚ 
ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃತ್ವಾ ಪ್ರೀತಸ್ತು ನಾರದಃ । 


ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸನಕಂ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಸಾರಗಂ HON 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚೆ ತಥೋತ್ತಮಂ | 
ಪರಯಾ ದಯಯಾ ತಥ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಸಾರಗ 1೨॥ 


ಸನಕ ಉವಾಚ 


ಶ್ರುಣು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ವರಂ ಪರಂ | 
ದುಸ್ಸ್ಪಪ್ನ ನಾಶನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಪಾಪಹರಂ ಶುಭಂ 1೩% 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸೂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾರದನು ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ ಸನಕನನ್ನು 
ತಿರುಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨. ನಾರದನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ.--ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವೂ ಯಾವುದು? 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಾರಂಗತನೇ | ಅತ್ಯುಂತ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳು. 

೩-೪. ಸನಕನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಸಕಲ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಸಾಧಕವು, ಉತ್ತಮವು, ಕೆಟ್ಟಸ್ವಸ್ಥಗಳಾಗದಂತೆ ತಡೆಯುವುದು, ಪುಣ್ಯಕರವು, 
ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ್ಕು ಮಂಗಳಕರವು, ಯಾವಾಗಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದ 
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ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಮುನಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ದುಷ್ಟಗ್ರಹನಿನಾರಣಂ । 
ಸರ್ವರೋಗಪ್ರಶಮನಮಾಯುರ್ವರ್ಥನಕಾರಣಂ HY 


ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚ ತಥೋತ್ತಮಂ | 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಯೋಗಂ ವದಂತಿ ಪರಮರ್ಷಯಃ ॥೫॥ 


ಸಿತಾಸಿತೋದಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 
ಮುನಯೋಮನನಶ್ಚೈನ ಸೇವಂತೇ ಪುಣ್ಯಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ 1 ೬॥ 


ಗಂಗಾ ಪುಣ್ಯನದೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಯತೋ ವಿಷ್ಣು ಪದೋದ್ಭವಾ 
ರನಿಜಾ ಯಮುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಯೋರ್ಯೊೋಗಃ ಶುಭಾನಹಃ 1೭॥ 


ಶ್ರವಣಮಾಡಲು ಅರ್ಹವು, ದುಷ್ಪಗ್ರಹಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು, 
ಎಲ್ಲಾ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡುವುದು, ಆಯುಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲು ಕಾರ 
ಣವೂ ಆಗಿರುವ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ, ಕೇಳು. 


೫. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಖುಹಿಗಳು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮ 
ವಾಗುವ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದೂ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೬. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, .ಖುಸಿಗಳು 


ಮನುಗಳೂ ಸಹ ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ನೀರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಗಮ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೭. ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಷ್ಣುಪಾದದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಗೆಯೂ, 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಯಮುನೆಯೂ ಸಹ ಪುಣ್ಯನದಿಗಳು. ಅಂತಹೆ 
ಉಭಯ ಪುಣ್ಯನದಿಗಳ ಸಮಾಗಮವು ಮಂಗಳಕರವು. 
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ಸ್ಮೃತಾರ್ಶಿನಾಶಿನೀ ಗಂಗಾ ನದೀನಾಂ ಪ್ರವರಾ ಮುನೇ | 
ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಷಯಕರೀ ಸರ್ವೋಪದ್ರವನಾಶಿನೀ RENT 


'ಯಾನಿ ನ್ನೇತ್ರಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸಮುದ್ರಾಂತೇ ಮಹೀತಲೇ | 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪ್ರಯಾಗಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಮುನೇ ॥೯॥ 


ಇಯಾಜ ನೇಧಾ ಯಜ್ಞೇನ ಯತ್ರ ದೇನಂ ರಮೂಸತಿಂ । 
ತಥೈವ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ನಿನಿಧಾನ್ಮಖಾನ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಾನಿ ಯಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ವೈ । 
ಗಂಗಾಬಿಂದ್ರಭಿಷೇಕಸ್ಕ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ 1 ೧೧॥ 


ಗಂಗಾ ಗಂಗೇತಿ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಸೋಪಿ ಮುಚ್ಯೇತ ಪಾಸೇಭ್ಯಃ ಕಿಮು ಗಂಗಾಭಿಷೇಕವಾನ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ರ 





ಆ. ಖುಷಿಯೇ! ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಬಾಧೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯು ನದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೯-೧೦. ಎಲ್ಛೆ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ! ಯಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನೋ, 
ಮತ್ತು ಸಕಲ ಖುಷಿಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ 


ಅಂತಹ ಪ್ರಯಾಗವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ Alig odie 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೧೧. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಅಭಿಸೇಕಗಳೂ 
ಒಂದು ಹನಿಯಷ್ಟು ಗಂಗೋದಕದಿಂದ ಮಾಡುವ ಅಭಿಷೇಕದ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸಮಪಾಗಲಾರದು. 

೧೨. ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಯಾರು “ಗಂಗಾ ಗಂಗಾ” 
ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹೆನನೂ ಸಹ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ದವನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದೇನು? 
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ನಿಷ್ಣುಪಾದೋದ್ಭನಾ ದೇನೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಶಿರಃಸ್ಥಿತಾ | 
ಸಂಸೇವ್ಕಾ ಮುನಿಭಿರ್ದೇನೈಃ 80 ಪುನಃ ಪಾಮರೈರ್ಜನೈಃ I ೧೩ ॥ 


ಯತ್ಸೈಕತಂ ಲಲಾಟೀ ತು ಧ್ರಿಯತೇ ಮನುಜೋತ್ತಮೈಃ । 
ತತ್ರೈವ ನೇತ್ರಂ ನಿಜ್ಜೇಯಂ ನಿಧೋರರ್ಧನಿವೋಜ್ವಲತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯನ್ಮಜ್ಜನಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಸಾರೂಪ್ಯದಾಯಕಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕಿಮಸ್ಮಾತ್ವಥ್ಯ ತೇ ಪರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯತ್ರ ಸ್ಪಾ ತಾಃ ಪಾಹಸಿನೋಸಸಿ ಸರ್ವಪಾಪನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಮಹದ್ವಿಮಾನಮಾರೂಢಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೧೬ 1 


ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪಿತೃಮಾತೃಕುಲಾನಿ ವೈ 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ! ೧೭ ॥ 


ಹೋಂ" ದ SSS 





೧೩. ವಿಷ್ಣು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಖುಹಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಜ್ಞಜನಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸತಃ ಸಿದ್ಧ. 


೧೪. ನರಶ್ರೇಷ್ಟರು ಯಾವ ಗಂಗೆಯ ಮರಳನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅದೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅರ್ಥಚಂದ್ರದಂತಿರುವ ನೇತ್ರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಗಂಗೆಯ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಾಕ್ಸಿರ್ಯ. 


೧೫... ಯಾವ ಗಂಗಾಸ್ನಾನವು ಅತಿಶಯಿತವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ದುರ್ಲಭವು, ಹೆಚ್ಚೇನು ? ಅದು 
ವಿಷ್ಣುಸಾರೂಪ್ಯವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ. 


೧೬-೧೭... ಯಾವ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಪಾಪಿಗಳೂ ಸಹ 
ತಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಷ್ಣು 
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ಸಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾಂ ಸ್ಮರತಿ ಯಃ ಸದಾ । 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸ್ಥಿತವಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ! ೧೮ ॥ 


ಯತ್ರ ಸ್ಹಾತಂ ನರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಪೋತಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಭೊಮನಿಭಾಕ್‌ । 
ಯದಂಗಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ದೇವಾನಾಮಧಿಪೋ ಭವೇತ್‌ 1೧೯॥ 


ತುಲಸೀಮೂಲಸಂಭೂತಾ ದ್ವಿಜಸಾದೋದ್ಭವಾ ತಥಾ । 
ಗಂಗೋದ್ಭನಾ ತು ಮೃಲ್ಲೋಕಾನ್ನಯತ್ಕ್ಯ ಚ್ಕುತರೂಸತಾಂ ॥ ೨೦॥ 


ಗಂಗಾ ಚೆ ತುಲಸೀ ಚೈವ ಹರಿಭಕ್ತಿರಚಂಚಲಾ । 
ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭಾ ನ್ಶಣಾಂ ಭಕ್ತಿಧರ್ಮಪ್ರವಕ್ತರಿ ॥ ೨೧॥ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ತೃ ಮಾತೃ ಕುಲಸಹಸ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಗಂಗೆಯು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧವು. 

೧೮... ಯಾವಾತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ಸಕಲತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಸರ್ವಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಸ ಇವುಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಎಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪಾನಿಯಾದವನೂ ಸಹೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೋ ಎಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಮನುಷ್ಯನ ಅವಯವಸ್ಸರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಜನು ದೇವೇಂದ್ರನಂತಾಗುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅಂತಹುದೇ ಗಂಗೆಯು. 

೨೦. ತುಲಸಿಯ ಮೂಲಮೃತ್ತಿಕೆ ದ್ವಿಜರ ಪಾದಧೂಳಿ, ಮತ್ತು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಮಣ್ಣು ಇವುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

೨೧. ಗಂಗೈ ತುಲಸಿ, ದೃಢವಾದ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮೋಸದೇಶಕ 
ರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವು. 
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ಸದ್ಭರ್ಮನಕ್ತುಃ ಪನೆಸಂಭನಾಂ ಮೃದಂ 

ಗಂಗೋದ್ಭವಾಂ ಚೈನ ತಥಾ ತುಲಸ್ಕಾಃ । 

ಮೂಲೋದ್ಭವಾಂ ಭಕ್ತಿಯುತೋ ಮನುಷ್ಯೋ 

ಧೃತ್ವಾ ಶಿರಸ್ಕೇತಿ ಪದಂ ಚ ನಿಷ್ಣೋಃ ! ೨೨ ॥ 


ಕದಾ ಯಾಸ್ಕ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಗಂಗಾಂ ಕದಾ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಾಮಹಂ | 
ವಾಂಚ್ಛಂತ್ಯಪಿ ಚ ಯೋಹ್ಯೇವಂ ಸೋಸಿ ವಿಷ್ಣುಪದಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಗಂಗಾಯಾ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಶತೈೈರಪಿ । 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ನಿಷ್ಣುನಾಸಿ ಕಮನ್ಯೈರ್ಬಹುಭಾಷಿತೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಹೋ ಮಾಯಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಮೋಹಯತ್ಯ್ಕೇತದದ್ದುತಂ [ 
ಯತೋ ವೈ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ಗಂಗಾನಾನ್ನಿ ಸ್ಥಿತೇ$ಸಿ ಹಿ Hu ೨೫ ॥ 


ಲಾ 


೨೨. ಮನುಜನು ಸಮಾಚೇನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸದೇಶಿಸುವ ಗುರುಗಳ 
ಪಾದಧೊಳಿ, ಗಂಗಾನದಿ ಮತ್ತು ತುಲಸಿಯ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿನ ಮೃತ್ತಿಕೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 

೨೩. ಯಾವಾತನು ಗಂಗೆಗೆ ಯಾನಾಗ ಹೋದೇನು; ಅದನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೂ ಸಹ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೨೪. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇ ! ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾ 
ದಾಗ್ಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಸಹ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು 
ಗಳಿಂದೇನು ಫಲ? ಗಂಗೆಯು ಮಹಾಮಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯುಳ್ಳು ದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೨೫. ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಗಂಗೆಯೆಂಬ ತಾರಕನಾಮಥೇಯವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸದೆ ಮನುಜರು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯು 
(ಅಜ್ಞಾನ) ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೋಹಪಡಿಸಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ಇದು ಅದ್ಭುತವು! 
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ಸಂಸಾರದುಃಖನಿಚ್ಛೇದಿ ಗಂಗಾನಾಮ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ತಥಾ ತುಲಸ್ಕಾ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಹರಿಕೀರ್ತಿಪ್ರವಕ್ತರಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಕ್ಳದಪ್ರ್ಯುಚ್ಚರೇದ್ಯಸ್ತು ಗಂಗೇಶ್ಕೇವಾಕ್ಷರದ್ವಯಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ H ೨೭ ॥ 


ಯೋಜನತ್ರಿತಯೆಂ ಯಸ್ತು ಗೆಂಗಾಂ ಯಾಮಿಾತಿ ಗಚ್ಛತಿ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಸಮೇತಿ ಹಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸೇಯಂ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯನದೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಷೇವಿತಾ । 
ಮೇಷತುಲಾಮೃಗಾರ್ಕೇಷು ಪಾವಯತ್ಮ ಖಲಂ ಜಗತ್‌ HF 


ಗೋದಾವರೀ ಭೀಮರಥೀ ಕೃಷ್ಣಾ ರೇವಾ ಸರಸ್ವತೀ | 
ತುಂಗಭದ್ರಾ ಚ ಕಾವೇರೀ ಕಾಳಿಂದೀ ಬಾಹುದಾ ತಥಾ 1 ೩೦॥ 





ಅ 


೨೬. ಗಂಗಾ ತುಲಸೀ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯಗಳು, ಹರಿಮಹಿಮೆಯ 
ನ್ನುಪದೇಶಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹೆ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ತ್ರವೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೨೭, ಯಾವಾತನು ಗಂಗಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ಯಾದರೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೨೮. ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಾವಾತನು 
ಮೂರು ಗಾವುದವಾದರೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೂ ಸಹ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೨೯. ಪುಣ್ಯಾತಿಶಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಮೇಷ ತುಲಾ 
ಮುಂತಾದ ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ ಸಕಲಜಗತ್ತೂ 
ಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 

೩೦-೩೧. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಗೋದಾವರಿ, ಭೀಮರೆಥೀ, ಕೃಷ್ಣಾ, ರೇವಾ, 
ಸರಸ್ವತೀ, ತುಂಗಭದ್ರಾ, ಕಾವೇರಿ ಯಮುನಾ, ಬಾಹುದ್ಕಾ ವೇತ್ರನತೀ, 
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ನೇತ್ರನತೀ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ಸರಯೂಶ್ವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಏವಮಾದಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾ.ಮುಖ್ಯತಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೩೧ ॥. 


ಯೆಥಾ ಸರ್ವಗತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಜಗದ್ವ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ತಥೇಯಂ ವ್ಯಾಸಿನೀ ಗಂಗಾ ಸರ್ವಪಾಪ ಪ್ರಣಾಶಿನೀ UH ೩೨ ॥ 


ಅಹೋ ಗಂಗಾ ಜಗದ್ಭಾ ತ್ರೀ ಸ್ನಾನಸಾನಾದಿಭಿರ್ಜಗತ್‌ | 
ಪುನಾತಿ ಸಾನಯತ್ಕೇಷಾ ನ ಕಥಂ ಸೇವ್ಯತೇ ನೃಭಿಃ ! ೩೩॥ 


ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ನೇತ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 
ವಾರಣಾಸೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವದೇವನಿಷೇನಿತಂ 1 ೩೪ ॥ 


ತೇ ಏನ ಶ್ರನಣೇ ಧನ್ಯೇ ಸಂನಿದಾತೇ ಬಹುಶ್ರುತೇ | 
ಇಹ ಶ್ರುತಿಮತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಕಾಶೀ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರುತಾ€ಸಕೃತ್‌ I ೩೫ ॥ 


ಕಾರಾವಾಸ ನಾನಾ ದ. 


ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣಿೀ ಮತ್ತು ಸರಯು ಮುಂತಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗಂಗೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೩೨. ಸರ್ವಗತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ 
ಸಕಲ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಈ ಗಂಗೆಯೂ ಸಹೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 

೩೩.  ಲೋಕಹಿತೆಕಾರಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಜಗ 
ತ್ರನ್ನು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ಗಂಗೆಯು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಹೇಗೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ? 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೩೪. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಕಾಶಿ ಎಂಬ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


೩೫- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯವುಳ್ಳ ಪುರುಷರ ಯಾವ ಕಿವಿ 
ಗಳು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಕಾಶೀ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಕಿವಿಗಳೇ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಧನ್ಯಗಳು. ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು 
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ಯೇ ಚ ಸ್ಮರಂತಿ ಸಂಸ್ಥಾನಮವಿಮುಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ನಿರ್ಧೂತಸರ್ವಪಾಪಾಸ್ತೇ ಶಿನಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ವೈ Nh ೩೬॥ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಸ್ಮೋನಸಿ ಅನಿಮುಕ್ತೆಂ ಸ್ಮರೇದ್ಯದಿ । 
ಬಹುಪಾತಕಸೂರ್ಣೋಹಿ ಪದಂ ಗಚ್ಛತೃನಾಮಯಂ 1 ೩೭ ॥ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣಸಮಯೇ ಯೋತನಿಮುಕ್ತೆಂ ಸ್ಮರೇದ್ದಿಜ । 
ಸೋಪಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶೈವಂ ಪದಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೩೮ ॥ 


ಕಾಶೀಸ್ಮರಣಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಗೇ ತದಂತತಃ । 


ವ ವ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಮೇಕರಾಡ್ಟೂತ್ತಾ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೆ ಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥೩೯॥ 


ಹಂ ಬಾ ಲಾ 


ಕಿವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಕಾಶೀ ಮುಂತಾದ ಪವಿತ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ದುರ್ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿ ಗೂ ದುರ್ವಾರ್ತೆಗಳ ಶ್ರವಣಕ್ಕವಕಾಶಕೊಡದೆ 
ಪವಿತ್ರನಾಮಶ್ರವಣವನ್ನೆೇ ಮಾಡುವವರ ಕಿವಿಯು ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಅಂತಹವರು 
ಶ್ರೇಯೋಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೩೬, ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅವಿಮುಕ್ತನಾಮಕವಾದ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈಶ್ವರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೩೭. ಬಹು ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ನೂರಾರು 
ಗಾವುದ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಕಾಶೀ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ದುಃಖರಹಿತವಾದ 
ಸ್ಥಾನ ಎಂದರೆ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೩೮. ಯಾವನು ಪ್ರಾಣಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹೆವನೂ ಕೂಡ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಪಾದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 

೩೯. ಕಾಶೀಸ್ಮರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಿ ನಂತರ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆ 
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ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ವಾರಾಣಸ್ಕಾ ಗುಣಾನ್ಸ ಅತಿ । 
ನಾಮಾಪಿ ಗೃಹ್ಣತಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಶ್ಚತುರ್ವರ್ಗೊೋ ನ ದೂರತಃ ॥೪೦॥ 


ಗಂಗಾಯಮುನಯೋಯರ್ಯೋಗೋ ಧಧಿಕಃ ಕಾಶ್ಯಾ ಅಪಿ ದ್ವಿಜ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನರಾ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೪೧॥ 


ಮಕರಸ್ಥೇ ರವೌ ಗಂಗಾ ಜಲಮಾತ್ರನ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 
ಪುನಾತಿ ಸ್ನಾನಸಾನಾದ್ಯೈರ್ನಯತೀಂದ್ರಪುರಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಯಾಂ ಗಂಗಾಂ ಭಜತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ | 
ಲಿಂಗರೂಪೀ ಕಥಂ ತಸ್ಯಾ ಮಹಿಮಾ ಪರಿಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ ೪೩1% 


ಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಕಾಶೀಸ್ಮರಣವು 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದರಿಂದ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೪೦.  ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಣಿಸುವುದೇನು? 
ಕಾಶಿಯ ನಾಮಥೇಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ 
ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವರ್ಗವು ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಆಶಯ. 


೪೧. ದ್ವಿಜನೇ! ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಯಮುನಾ ನದಿ ಇವುಗಳ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರವು ಕಾಶಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು. ಅದರ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಜರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೪೨. ಮಕರಸಂಕ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಉದಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಜ 
ರನ್ನು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. 

೪೩.  ಲಿಂಗರೂಪಿಯು ಮತ್ತು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖಕರನೂ ಆದ ರುದ್ರನು 
'ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾನ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಗಂಗೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇತರರಿಂದ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾದ 


ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳುದು ಗಂಗೆಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


111 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಹರಿರೊಪದರೆಂ ಲಿಂಗೆಂ ಲಿಂಗರೂಪಧರೋ ಹರಿಃ । 


ಈಷದೆಸ್ಯಂತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಭೇದಕೃಚ್ಚಾನಯೋಃ ಕುಧೀಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅನಾದಿನಿಧನೇ ದೇವೇ ಹರಿಶಂಕರಸಂಸ್ಥಿತೇ । 
ಅಚಸ್ಥಿನಸಾಗರೇ ಮಗ್ತಾ ಬೇದಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪಾಸಿನಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಯೋ ದೇವೋ ಜಗತಾಮಿಾಶಃ ಕಾರಣಾನಾಂ ಚೆ ಕಾರಣಂ | 
ಯುಗಾಂತೇ ಜಗದತ್ಯೇತದ್ರುದ್ರರೂಪಧರೋತಚ್ಯು ತಃ 1 ೪೬ ॥ 


ರುದ್ರೋ ನೈ ನಿಷ್ಣುರೂಷೇಣ ಪಾಲಯತ್ಯ ಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಸೇಣ ಸೃಜತಿ ತದತ್ರ್ಯೇವ ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೪. ಹೆರಿರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಲಿಂಗ, ಲಿಂಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಹರಿ 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಾರಣನಾದ ದೇವನು 
ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಅನೇಕ ರಸಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ವಿಭಿನ್ನ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಜಗತ್ಪಾರಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯು ಭಿನ್ನ ನೆಂದು ಕಳಿ ಕುದು 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೪೫... ಹರಿ, ಶಂಕರ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯನಾದ 
ದೇವತೆಯು ಅನಾದ್ಯನಂತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಅಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಪಾಪಿಗಳು ಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೪೬. ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೊಡೆಯನೋ, ಕಾರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣನು ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣನೋ (ಸ್ವತಂತ್ರಕಾರಣನೋ) ಅಂತಹ 


ಹರಿಯು ರುದ್ರರೂಪಾಂತರ್ಗತನಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೪೭. ಹರಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶರ್ಗತರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಂತರ್ಗತರೂಪದಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಹರಿಶಂಕರಯೋರ್ಮಧ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಶ್ಚಾಪಿ ಯೋ ನರಃ | 
ಭೇದಂ ಕರೋತಿ ಸೋಳ್ಯೇತಿ ನರಕಂ ಭೃಶದಾರುಣಂ 1೪೮ n 


ಹರಂ ಹರಿಂ ವಿಧಾತಾರಂ ಯಃ ಸಶ್ಶೇದ್ಯೇಕರೂಪಿಣಂ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾನಂದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಮೇಷನಿರ್ಣಯಃ ॥1೪೯॥ 


ಯೋ್ಲಗಸಾವನಾದಿಃ ಸರ್ವಜ್ನ್ಞೋ ಜಗತಾಮಾದಿಕೈದ್ವಿಭುಃ | 
ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗರೂಪೇ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೫೦ 0 


ಕಾಶೀನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ತದುಚ್ಕತೇ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಪ್ಟ್ರೋತಿ ಮನುಜೋತ್ತಮಃ 8೫೧8 


೪೮. ಹರಿ, ಶಂಕರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯವಾದ ದೇವತೆಯು 
ಭಿನ್ನವೆಂದು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ಕರವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಳ೯. ಹರ, ಹರಿ, ವಿಧಾತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯ ವಾಚ್ಯನಾದ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಏಕವೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಫಿರ್ಣೀತಾರ್ಥವು. 
ಎಂದರೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಪರದೇವತೆಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೫೦... ಯಾವಾತನು ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿ 
ಕರ್ತರು, ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಜನಾರ್ದನನು ಲೋಕಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 


೫೧. ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಿಶ್ರೇಶ್ವರವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ 
ನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮನುಸ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಕಾಶೀಪ್ರದಸ್ಷಿಣಾ ಯೇನ ಕೃತಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಾವನನೀ | 
ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾ ಸಾಬ್ಧಿಶೈಲಾ ಭೂಃ ಪರಿಕ್ರನಿತಾಮುನಾ 1೫೨ ॥ 


ಧಾತುಮೃದ್ಧಾರುಷಾಷಾಣಲೇಖ್ಯಾದ್ಯಾ ಮೂರ್ತಯೋೃಂಮಲಾಃ । 
ಶಿವಸ್ಯ ವಾಂಚ್ಯುತಸ್ಯಾಪಿ ತಾಸು ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ I ೫೩॥ 


ತುಲಸೀಕಾನನಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪದ್ಮವನಾನಿ ಚ | 
ಪುರಾಣಸಠನಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸನ್ನಿ ಹಿತೋ ಹರಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾವಕ್ತಾ ಹರಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ । 
ತದ್ಭಸ್ತಿಂ ಕುರ್ವತಾಂ ನ್ವಣಾಂ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೨... ಯಾವಾತನು. ಮೂರು  ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸನಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುನ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸಪ್ತದ್ವೀಪ 
ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ ಮಹಾ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. 


೫೩. ಕಾನಿ ಮುಂತಾದ ಶಿಲಾವಿಕಾರ, ಮಣ್ಣು, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಕಲ್ಲು ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಈಶ್ವರ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರ್ಮಲವಿಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯು 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೫೪. ಎಲ್ಲಿ ತುಲಸೀಗಿಡಗಳು ಅಥವ ತಾವರೆಗಿಡಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುತ್ತವೆಯೋ ಎಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಾನವಿಶೇಷವಿರುತ್ತದೆ. 

೫೫. ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆರಿಸನ್ಸಿಧಾನವಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಹರಿಯೆನಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಾಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಪುರಾಣಶ್ರನಣೇ ಭೆಕ್ತಿರ್ಗಂಗಾಸ್ಟಾ ನಸಮಾ ದ್ವಿಜ | 
ತದ್ವಕ್ತರಿ ಚ ಯಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸಾಪ್ರಯಾಗೋಸಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಪುರಾಣಧರ್ಮಕಥನೈರ್ಯಃ ಸಮುದ್ಧರತೇ ಜಗತ್‌ । 
ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ಮಗ್ಗಂ ಸ ಹರಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ !1೫೭॥ 


ನಾಸ್ತಿ ಗಂಗಾಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮೋ ಗುರುಃ । 
ನಾಸ್ತಿ ವಿಷ್ಣುಸಮಂ ದೈವಂ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ವಂ ಗುರೋಃ ಪರಂ 1೫೮ ॥ 


ವರ್ಣಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಸ್ತಾರಕಾಣಾಂ ಯಥಾ ಶಶೀ । 
ಯಥಾ ಪಯೋಧಿಃ ಸಿಂಧೂನಾಂ ತಥಾ ಗಂಗಾ ಪರಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥೫೯॥ 


೫೬. ದ್ವಿಜನೇ ! ಪುರಾಣನನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವು. ಪುರಾಣಸೇಳುವವನಪ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಯಾಗಯಾತ್ರಿಗೆ 
ಸದೃಶವು. 


೫೭. ಯಾವಾತನು ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಜನರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪೂಜ್ಯನು. 


೫೮. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳ 
ಪೈಕಿ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಗುರುವಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಗುರೂಪದಿಷ್ಟವಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ತತ್ವವಿಲ್ಲ. 

೫೯. ಜಾತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೋ 
ಹೇಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಉತ್ತಮನೋ, ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ 
ಸಮುದ್ರನ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಅದರಂತೆ ಗಂಗೆಯು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ 


ವಾದುದು. 
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ನಾಸ್ತಿ ಶಾಂತಿಸಮೋ ಬಂಧುರ್ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಾತ್ರರಂ ತಪಃ । 
ನಾಸ್ತಿ ಮೋಕ್ಸಾತ್ಟರೋ ಲಾಭೋ ನಾಸ್ತಿ ಗಂಗಾಸಮಾ ನದೀ 1 ೬೦॥ 


ಗಂಗಾಯಾಃ ಪರಮಂ ನಾಮ ಪಾಪಾರಣ್ಯದವಾನಲಃ 


ಭವವ್ಯಾಧಿಹರಾ ಗಂಗಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸೇವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1೬೧॥ಓ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಜಾಹ್ನನೀ ಚೋಭೇ ಸರ್ವಪಾಪಹರೇ ಸ್ಮೃತೇ । 
ಏತಯೋರ್ಭಕ್ತಿಹೀನೋ ಯಸ್ತಂ ನಿದ್ಯಾತ್ಸತಿತಂ ದ್ವಿಜ 1೬೨ ॥ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸಾಂ ಮಾತಾ ಮಾಕಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಜಾಹ್ನನೀ | 
ಉಭೇ ತೇ ಸರ್ವಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶಕಾರಣತಾಂ ಗತೇ ॥ ೬೩ ॥ 


೬೦. ಶಾಂತಿಗುಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಚನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಟಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ನದಿಯಿಲ್ಲ. 


೬೧, ಗಂಗೆಯ ಸವಿತ್ರನಾಮಥೇಯವು ಪಾಸನೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಕಾಡು 
ಕಿಚ್ಚಿ ನಂತಿದೆ. ಗಂಗೆಯು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾದಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು 
ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


೬೨, ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಗಂಗೆ ಇನೆರಡೂ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಸ್ಮೃೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದ್ವಿಜನೇ! 


ಗಾಯತ್ರೀ ಗಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಪತಿತನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 


೬೩. ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಮಾತೃಸ್ಥಾನೀಯವು ಎಂದರೆ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆಂದು ಭಾವ. ಗಂಗೆಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತೃಸ್ಥಾ ನೀಯವು. ಅವೆ 
ರಡೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಯೆಸ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಗಾಯೆಶ್ರೀ ತಸ್ಯ ಗಂಗಾ ಪ್ರಸೀದತಿ । 
ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯುತೇ ತೇ ದ್ವೇ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದೇ ॥ ೬೪ ॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಪಾಣಾಂ ಫಲರೂಹೇ ನಿರಂಜನೇ | 
ಸರ್ವಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಪ್ರನರ್ಕೇತೇ ಮಹೋತ್ತಮೇ ೬೫ ॥ 


ಅತೀನ ದುರ್ಲಭಾ ನೃಣಾಂ ಗಾಯೆತ್ರೀ ಜಾನ್ಸನೀ ತಥಾ । 
ತಥೈವ ತುಲಸೀಭಕ್ತಿಃ ಹರಿಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತೀ | ೬೬ ॥ 


ಅಹೋ ಗೆಂಗಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸ್ಮೃತಾ ಸಾಸಪ್ರಣಾಶಿನೀ । 
ಹರಿಲೋಕಪ್ರದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತಾ ಸಾರೂಪೈದಾಯಿನೀ ॥ ೬೭ ॥ 


೬೪. ಯಾನಾತನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹೆ 
ವನಿಗೆ ಗಂಗೆಯು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗಾಯತ್ರಿೀಗಂಗೆಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

೬೨%, ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಚತುಷ್ವ 
ಯಕ್ಟೂ ಫಲರೂಪವಾದ, ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಜಾಹ್ನೆನಿಯೆಂಬ ಎರಡು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. 

೬೬, ಗಾಯತ್ರೀ ಗೆಂಗೆಗಳು ಮನುಜರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಗಳು. 
ಎಂದರೆ, ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ದೊಕಿಯೆತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವ. ಹಾಗೆಯೇ ತುಲಸೀಭಕ್ಕಿ, ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಹಂಭಕ್ತಯೊ ಸಹ ದುರ್ಲಭವು. 

೬2. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಪೂಜ್ಯಗಂಗೆಯು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕೆ ಸಾಸನನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕವೂ, ಸಾನಮಾಡಿ 
ದರೆ ವಿಷ್ಣುಸಾರೂಪ್ಯವೂ (ಮುಕ್ತಿ) ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರಾ ಯಾಂತಿ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪದಮನುತ್ತಮಂ | 
ನಾರಾಯಣೋ ಜಗದ್ಭಾತಾ ವಾಸುದೇವಃ ಸನಾತನಃ । 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನಪರಾಣಾಂ ತು ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರದಃ ಟ ೬ಲೆ ॥ 


ಗಂಗಾಜಲಕಣೇನಾಪಿ ಯಃ ಸಿಕ್ತೋ ಮನುಜೋತ್ತಮಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ 1 ೬೯ ॥ 


ಯದ್ಬಿಂದುಸೇವನಾದೇನ ಸಗರಾನ್ಹಯಸಂಭವಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಂ ಭಾವಂ ಸಂಪ್ರಾನ್ತ ಃ ಪರಮಂ ಪದಂ dou 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬ್ಬಹನ್ನಾ ರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೊರ್ವಭಾಗೇ 
ಪ್ರಥಮಸಾದೇ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಮ 
ಷಷ್ಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೬೮. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನರು ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ಸೃೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ವಸುದೇವಪುತ್ರ ಸ್ಟ 
ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಗಂಗಾಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಮನುಜರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೬೯.  ಗಂಗೋದಕದ ಒಂದು ತೊಟ್ಟ ನಿಂದಲಾದರೂ ಪ್ರೋಕ್ತಿಸಿಕೊಂಡ 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೭೦. ಸಗರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ರಾಜನು ಗಂಗೋದಕದ ಒಂದು ತೊಟ್ಟನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ಭಾವವು ಹೋಗಿ ಮುಕ್ತಿಪದವಿಯು 
ದೊರಕಿತು. 
ಇಂತು ಶ್ರೀಬ )ಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 

ಗಂಗಾಮಾಹಾತ ಒಕ್ರಿನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
| ಮುಗಿದುದು. 
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ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಕೇತ್ರವಾವುದೆಂದು ಸನಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರೆ 
ವಾಗಿ ಸನಕರು ಗಂಗಾಯಮುನಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಥಾ ನವಾದ ಪ್ರಯಾಗ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೋದಕಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸಗರಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಭಾವವು ಹೋಗಿ ಮುಕ್ತಿಪದವಿಯು ದೊರಕೆತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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ಸಪ್ತಮೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕೋಃಸೌ ರಾಕ್ಷಸಭಾನಾದ್ದಿ ನೋಚಿತಃ ಸಗರಾನ್ವಯೇ | 
ಸಗರಃ ಕೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ತನ್ಮಮಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ Hon 


ಶೃಣುಷ್ಯ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಯಜ್ಜಲಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಪಾನಿತಂ ಸಾಗರಂ ಕುಲಂ Hk 


ಗತಂ ನಿಷ್ಣುಪದಂ ವಿಪ್ರ ಸರ್ವಲೋಕೋತ್ತಮೋತ್ತಮಂ | 
ಆಸೀದ್ರನಿಕುಲೇ ಜಾತೋ ಬಾಹುರ್ನಾಮ ವೃಕಾತ್ಮಜಃ Han 


ಬುಭುಜೇ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಧರ್ಮತೋ ಧರ್ಮತತ್ಸರಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚಾನ್ಮೇ ಚ ಜಂತವಃ NT 


ಏಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಮುನಿಶ್ರೇಷನೇ ಸಗರನು 
ಯಾರು? ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದವರು ಯಾರು? 
ಇವುಗಳನ್ನು ನನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. 


೨-೫. ಸನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ..ಯಾವ ಜಲಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಗರ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕುಲವು ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ಕ್ತಮವಾದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಗಂಗೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮನೇ ಕೇಳು ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹುನೆಂಬ ಥೊರೆಯು ವೃಕಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಆ ಬಾಹುವು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಕಲ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, 
ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವರುಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಧರ್ಮ 


120 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಥಾಪಿತಾಃ ಸ್ವಸ್ವಧರ್ಮೇಷು ತೇನ ಪ್ರಾಹುರ್ವಿಶಾಂ ಪತಿಂ। 


ಅಶ್ವನೇಧೈರಿಯಾಜಾಸೌ ಸಪ್ತದ್ವೀಪೇಷು ಸಪ್ತಭಿಃ ೫ 
ಅತರ್ಸಯದ್ಭೂನಿದೇನಾನ್‌ ಗೋಭೂಸ್ವರ್ಣಾ_ಂಶುಕಾದಿಭಿಃ । 
ಅಶಾಸಸ್ಸೀತಿಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಪರಿಪಂಥಿನಃ ॥ ೬ ॥ 
ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಮನ್ಯಾತಪನಿವಾರಣಂ 

ಚಂದನಾನಿ ಮನೋಜ್ಞಾಸಿ ಅನುಲಿಸ್ಯ ನರಾಃ ಸದಾ ॥೭॥ 
ಭೂಷಿತಾ ಭೂಷಣೈರ್ದಿವ್ಯೈಸ್ತದ್ರಾಷ್ಟ್ರ್ರೇ ಸುಖಿನೋ ಮುನೇ | 
ಅಕೃಷ್ಟಪಸಚ್ಯಾ ಸೃಥಿನೀ ಫಲಪುಷ್ಪಸಮನ್ವಿತಾ 1॥ 


ವವರ್ಷ ಭೂಮೌ ದೇವೇಂದ್ರಃ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಮನೋ ದಧುರ್ನಾಪರಾಧೇ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಿತಾಃ Hn 


[SESS pS ಕಾಲಾ ಕಾಲಾ, 





ರಾ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವಂತೆ ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನುಜಶ್ರೇಷ ನೆಂದು 


ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು. ಈ ಬಾಹುರಾಜನು ಸಪ್ತದ್ದೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಂತೆ ಏಳು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೬. ಅವನು ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಭಂಗಾರ, ವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸಿದನು. ನೀತಿಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ಸ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭-೯. ಇತರರ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ಆ ರಾಜನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆ ದೊರೆಯ ರಾಜ್ಯಭಾರಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಧಗಳನ್ನು 
ಲೇಸನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಭೂಮಿಯು ಫಲಪುಷ್ಪಸಹಿತನಾದ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಗೊಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಏಕದಾ ತಸ್ಯ ಭೊಪಸ್ಯ ಸರ್ವಸಂಪದ್ವಿನಾಶಕೃತ್‌ | 
ಅಹಂಕಾರೋ ಮಹಾನ್‌ ಜಜ್ಞೇ ಸಾಸೂಯೋ ಲೋಭಹೇತುಕೆಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಅಹಂ ರಾಜಾ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಾಲಕೋ ಬಲೀ । 
ಕರ್ತಾ ಮಹಾಕ್ರತೂನಾಂ ಚ ಮತ್ತಃ ಪೂಜ್ಯೋಸ್ತಿ ಕೋತಸೆರಃ ॥ ೧೧॥ 


ಅಹಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾರಯಃ | 
ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ದ್ಜೋ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಃ I ೧೨ ॥ 


ಅಜೇಯೋತನ್ಕಾಹತ್ಸೆಶ್ವಕ್ಕೊ € ಮತ್ತಃ ಕೋತನ್ಯೋತಧಿಕೋ ಭುವಿ । 
ಅಹಂಕಾರಪರಸ್ಕೈವಂ ಜಾತಾ€ಸೂಯಾ ಪರೇಷ್ವಪಿ 1 ೧೩ ॥ 


ಅಸೂಯಾತೋತಭವತ್ಕಾಮಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಏಷು ಸ್ಥಿತೇಷು ತು ನರೋ ವಿನಾಶಂ ಯಾತ್ಯಸಂಶಯೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಲ 





PON 


೧೦. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಹುರಾಜನಿಗೆ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಮತ್ತು ಲೋಭದಿಂ 
ದುಂಬಾಗುವ ಹೊಟ್ಟೀ ಕಿಚ್ಚು ಸಹ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. 


೧೧-೧೪. ನಾನೇ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಜನು, ಬಲಿ 
ಸ್ತನ ಮಹಾಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನ್ನು ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಫೂಜ್ಯರಾರಿ 
ದ್ದಾರೆ? ನಾನೇ ವಿನೇಚನಶೀಲನು, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನು, ದೊಡ್ಡ ಶತ್ರುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದಿರುವವನು ವೇದ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಲಾ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಅಂಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನು ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು, 
ಲೋಪಬಾರದಂತಹೆ ಐಶ್ವರೃಸಂಪನ್ನನು, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ 
ವನಾರು? ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮತ್ತನಾದನು. ಅದರಿಂದ 
ಇತರರಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೀಕಿಚ್ಚು (ಅಸೂಯೆ) ಅದರಿಂದ ಕಾಮ ಮುಂತಾಗಿ ಅನರ್ಥ 
ಪರಂಪರೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಮುನೀಶ್ವರನೇ ಇಂತಹ ಅಹೆಂಕಾರಾದಿಗಳುಂಬಾ 
ದರಿ ಮನುಷ್ಯನು ಖಂಡಿತ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


122 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 
ಯೌವನಂ ಧನಸಂಪತ್ತಿಃ ಪ್ರಭುತ್ವ್ತಮನಿವೇಕಿತಾ । 


ಏಕೈಕಮಪ್ಯನರ್ಥಾಯ ಕಿಮು ಯತ್ರ ಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತಸ್ಕಾಸೂಯಾ ತು ಮಹತೀ ಜಾತಾ ಲೋಕವಿರೋಧಿನೀ । 
ಸ್ಪದೇಹನಾಶಿನೀ ವಿಪ್ರ ಸರ್ವಸಂಪದ್ಧಿನಾಶಿನೀ ॥ O೬ 


ಅಸೂಯಾನಿಷ್ಟಮನಸಿ ಯದಿ ಸಂಪತ್ಸ್ರವರ್ತತೇ। 
ತುಷಾಗ್ನಿ ವಾಯುಸಂಯೋಗನಿವ ಜಾನೀಹಿ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಸೂಯೋಪೇತಮನಸಾಂ ದಂಭಾಚಾರವತಾಂ ತಥಾ। 
ಪರುಷೋಕ್ತಿರತಾನಾಂ ಚ ಸುಖಂ ನೇಹ ಪರತ್ರ ಚೆ ! ೧೮ ॥ 





೧೫. ಯೌವನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ದೊರೆತನ, ಅವಿವೇಕ ಈ ನಾಲ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದೂ ಸಹ ಮಹಾ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅಂದಬಳಿಕ 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ನಾಲ್ಕೂ ಸೇರಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದಿಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ವೇನು 7 


೧೬. ಆ ಬಾಹುರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ತನ್ನ ಶರೀರ 
ಮತ್ತು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶಕವಾದ ಅಸೂಯೆಯು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. 


೧೭. ಸಮಿಾಚೀನವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವ ನಾರದನೇ | ಅಸೂಯಮನಸ್ಥ 
ರಾದವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹೊಟ್ಟಿ ನ ಬೆಂಕಿಯು ಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದರಿಂದ 
ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿ. 


೧೮. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚು ಪಡುವವರು, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಲ್ಲದೆ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವವರು ಮತ್ತು ಕಠಿಣ 


ವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ನೋಯಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುವವರು ಇವರುಗಳಿಗೆ 
ಈಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗೆ 


ಅಸೂಯಾನಿಷ್ಟಚಿತ್ತಾನಾಂ ಸದಾ ನಿಷ್ಮುರಭಾಷಿಣಾಂ | 
ಪ್ರಿಯಾ ನಾ ತನಯಾ ವಾ$ಸಿ ಬಾಂಧನಾ ಅಪ್ಕರಾತಯಃ oF ॥ 


ಮನೋಭಿಲಾಷಂ ಕುರುತೇ ಯಃ ಸನಾಕ್ಷ, ಸರಸ್ತ್ರಿಯಂ 
ಸ ಸ್ವಸಂಪದ್ವಿನಾಶಾಯ ಈಕುತಾರೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೦॥ 


ಯಃ ಸ್ವಶ್ರೇಯೋನಿನಾಶಾಯ ಕುರ್ಕಾದ್ಯತ್ನಂ ನರೋ ಮುನೇ | 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೇಯಸಂ ದೃಸ್ಟ್ರ್ಯ್ಯಾ ಸ ಕುರ್ಯಾನ್ಮತ್ಸರಂ ಕುಧೀಃ ॥ ೨೧॥ 
ಮಿತ್ರಾಪತ ತ್ಯಗೃಹಶ್ಲೇತ್ರ ಧನಧಾನ್ಯ ಸಶುಷ್ವಪಿ | 
ಹಾನಿನಿಚ ನರಃ ಕುರ್ಯಾದೆಸೂಯಾಂ ಸತತೆಂ ದ್ವಿಜ 1 ೨೨ ॥ 


೧೯. ಅಸೂಯಹೃದಯರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವವರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ನಂಟರೂ ಸಹ ಶತ್ರುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೦. ಯಾವನು ಇತರ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯಾದೆರೂ 
ಭೋಗಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿ 
ಸುವ ಕೊಡಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರಕ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೧... ಖಹಿಯೇ ! ಯಾವನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗ್ರಸ್ತನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 


೨೨. ದ್ವಿಜನೇ ! ಸ್ನೇಹಿತರು, ಮಕ್ಕಳು, ಮನೆ, ಜಮಾನು, ಹಣಿ, 
ಧಾನ್ಯ, ದನಕರುಗಳು ತ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸ್‌ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಸಕಲ 
ಶ್ರೇಯೋನಿಘಾತಕವಾದ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
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ಅಥ ತಸ್ಯಾನಿನೀತಸ್ಯ ಹೃ್ಯಸೂಯಾವಿಷ್ಟ ಚೇತೆಸಃ | 
ಹೈಹಯಾಸ್ತಾಲಜಂಘಾಶ್ಚ ಬಲಿನೋತರಾತಯೋತಭೆವನ್‌ I ೨೩॥ 


ಯಸ್ಕಾನುಕೂಲೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಕ ವರ್ಧತೇ | 

ಸ ಏನ ನಿಮುಖೋ ಯಸ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ ೦ ತಸ್ಕ ಹೀಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶಾನತ್ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚಧನಧಾನ್ಯಗೃಹಾದಯಃ । 

ಯಾವದೀಕ್ಷೇತ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಃ ಕೃಷಾಸಾಂಗೇನ ನಾರದ 1 ೨೫ ॥ 


ಅಸಿ ಮೂರ್ಯಾಂಧಬಧಿರಜಡಾಶೂರಾವಿವೇ*ನಃ । 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ಭವಂತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸ್ರೇಕ್ಷಿತಾ ಮಾಧವೇನ ಯೇ | ೨೬ ॥ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಹೀಯೇತ ಯಸ್ಕಾಸೂಯಾದಿ ಲಾಂಛನಂ । 
ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಜಂತುದ್ದೇಷೋ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೭ ॥ 








೨೩. ತರುವಾಯ ಅನಿನೀತೆನು ಅಸೂಯಾಹೃದಯನೂ ಆದ ಆ 
ಬಾಹುರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದ ಹೃಹೆಯರೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಜಂಘೆರೂ ಸಹೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾದರು. 

೨೪. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಯಾವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಉದಾಸೀನನಾದರೆ ಅವನಐಶ್ವರೈವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨೫. ನಾರದನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿಯು ಕೃಪಾಕಬಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿರುವವರೆಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಮನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 1 

೨೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಪ್ಕನೇ! ಮೂರ, ಕುರುಡ, ಕಿವುಡ್ಕ ಅಜ್ಜಾ ನಿ 
ಪರಾಕ್ರಮವಿಲ್ಲದವ ವನು ಮತ್ತು ನಿವೇಕರಹಿತನು, ಇಂತಹವರೂ ಸಹ ಹ 
ಪತಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರರಾದರೆ ಸ್ಲೋತ್ರಾರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೭. ಅಸೂಯಾದಿ ಚಿಹೈೆಗಳಿರುವವರಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇತರರಲ್ಲಿ ದೆ ಕಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ನೇ 


125 


ನಾರದೀಯಪುನಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಸತತಂ ಯಸ್ಯ ಕೆಸ್ಕಾಪಿ ಯೋ ದ್ವೇಷಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಸೂಯಾ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಕ ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ | 
ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಮಹೀ ಸಂಪದ್ಮಿನಶ್ಯತಿ ತತೋ ದ್ರುವಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ನಿನೇಕಂ ಹಂತ್ಯಹಂಕಾರಸ್ತನಿವೇಕಾತ್ತು ಜೀನಿನಾಂ | 
ಆಸದಃ ಸಂಭವಂತೈೇವೇತ್ಯಹಂಕಾರಂ ತ್ಯಜೇತ್ತತಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ಅಹಂಕಾರೋ ಭನೇದ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನಾಶೋತಿನೇಗತಃ । 
ಅಸೂಯಾವಿಷ್ಟಮನಸಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಪರೈಃ ಸಹ 1 ೩೧॥ 


ಆಯೋಧನಮಭೂದ್ಭೋರಂ ಮಾಸಮೇಕೆಂ ನಿರಂತೆರೆಂ । 
ಹೈಹಯ್ಯೈಸ್ತಾಲಜಂಫಘೈಶ್ಚೆ ರಿಪುಭಿಃ ಸ ಪರಾಜಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 


SA ಜೋರು ರಾಲ್‌ ರೂಕಾ ವಾನ ಮಾ 


೨೮. ಮುನಿವರ್ಯನೇ ! ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನಿಗೆ ಸಕಲಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೨೯ ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ಸನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅದರಿಂದ ಹಣ, ಧಾನ್ಯ, ಭೂಮಿ, ಮುಂತಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೩೦. ಅಹಂಕಾರವು ವಿವೇಕವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಿವೇಕದಿಂದ 
ಕಷ್ಟಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


೩೧-೩೨... ಗರ್ವಪಡುವವನು ಬಹುಬೇಗ ನಾಶವಾಗುವನು. ಅಸೂ 
ಯಮನಸ್ವನಾದ ಆ ಇಜನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಒದಗಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಹುರಾಜನು ಹೈಹಯ ಮತ್ತು 
ಕಾಲಜಂಘರೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸರಾಜಿತನಾದನು. 
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ಸತು ಬಾಹುಸ್ತತೋ ದುಃಖೀ ಅಂತರ್ವತ್ನ್ಯಾ ಸ್ವಭಾರ್ಯಯಾ 
ಅನಾಪ ಪರಮಾಂ ತುಪ್ಟಿಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹತ್ಸರಃ ೩ 1 


ಅಸೂಯೋಪೇತಮನಸಸ್ತಸ್ಯ ಭಾವಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ । 
ಸರೋಗತಾ ನಿಹಂಗಾಸ್ತೇ ಲೀನಾಶ್ಚಿತ್ರಮಿದಂ ಮಹತ್‌ I ೩೪ ॥ 


ಅಹೋ ಕಪ್ಟಮಸೌ ನೂನಂ ಪಾಪಕರ್ಮಾ ಸಮಾಗತಃ | 
ನಿಶಂತಸ್ತ್ವರಯಾ ವಾಸನಿತ್ಯೂಚುಸ್ತೇ ನಿಹಂಗಮಾಃ I ೩೫ ॥ 


ಸೋತವಗಾಹ್ಯ ಸರೋ ಭೂಸಃ ಪತ್ಲಿೀಭ್ಯ್ಕಾಂ ಸಹಿತೋ ಮುದಾ | 
ಪೀತ್ವಾ ಜಲಂ ಚ ಸುಖದಂ ವೃಕ್ಷಮೂಲಮುಸಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬಾಹೌ ವನಂ ಯಾತೇ ತೇನೈವ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾಃ । 
ದುರ್ಗುಣಾನ್ಸಿಗಣಯ್ಯಾಸ್ಯ ಧಿಗ್ನಿಗಿತ್ಯಬ್ರುವನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ಓ ೩೭॥ 








ಭಾನು ತಪಾ ಮಮಿಸಮುವಮಎ ಸು ನಾ 


೩೩. ಅನಂತರ ಆ ಬಾಹುರಾಜನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಗಡ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. 

೭೪, ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ರಾಜನ ಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರೆಯಾದವು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. 

೩೫. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವೇಗವಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ. ಈ ಪಾಪಿಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದವು. 

೩೬. ಆ ರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸರೋ 
ವರದಲ್ಲಿಳಿದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸುಖಪ್ರದವಾದ ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೩೭. ಆ ಬಾಹುವು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೇ ಅವನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾದೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಅವನ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾ ಛೀ, ಛೀ, ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಯೋವಾಕೋ ವಾ ಗುಣೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಶ್ಲಾಘ್ಯತರೋ ದ್ವಿಜ । 


ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮಾಯುಕ್ತೋಪ್ಯಗುಣೇ ನಿಂದಿತೋ ಜನೈಃ 1 ೩೮॥ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಸಮೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಲೋಕೇಷ್ವನ್ಯೋ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 

ಯದಾ ಜಾಹುರ್ವನಂ ಯಾತಸ್ತದಾ ತದ್ರಾಗಗಾ ಜನಾಃ 1 ೩೯॥ 
ಸಂತುಷ್ಟಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಾತಾಃ ಸ್ವರಿಪೌ ನಿಗತೇ ಯಥಾ । 

ನಿಂದಿತೋ ಬಹುಶೋ ಬಾಹುರ್ಮುತವತ್ವಾನನೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೪೦॥ 
ನ ಹಂತಿ ಕಮಪಯಶೋ ಲೋಕೇ ನಿಬುಧಸತ್ತಮ । 

ನಾಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಸಮೋ ಮೃತ್ಯುರ್ನಾಸ್ತಿ ಕ್ರೋಧಸನೋ ರಿಪುಃ 1 ೪೧॥ 


ನಾಸ್ತಿ ನಿಂದಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೋಹಸಮಂ ಭಯಂ | 
ನಾಸ್ತ್ಯಸೂಯಾಸಮಾ$ಕೀರ್ತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಫಶಾಮಸನೋತನಲಃ HSH 





೩೮. ದ್ವಿಜನೇ! ಯಾವನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಸುಗುಣಶಾಲಿಯಾದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಟೈೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಸನಾದರೂ ಗುಣವಿಲ್ಲದವನು 
ಜನಗಳಿಂದ ದೂಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೩೯-೪೦. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೇ ಮೃತ್ಯುವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಮೃತ್ಯುವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಬಾಹುರಾಜನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದಕೂಡಲೇ 
ಹಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದ ಜನರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಹೋದರೆ 
ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೌರಜನಗಳಿಂದ ದೂಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಹುವು ಸತ್ತಂತೆ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೪೧. ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನೇ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಯಾರನ್ನು 
ತಾನೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಲಾರದು, ಅಪಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೃತ್ಯುನಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಶತ್ರುವಿಲ್ಲ. 

೪೨. ಪರದೂಷಣೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಮ 
ನಾದ ಭಯಂಕರ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟಿ ೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಸಕೀರ್ತಿಕರ 
ವಸ್ತು ವಿಲ್ಲ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗುವ ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲ. 
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ನಾಸ್ತಿ ರಾಗೆಸಮಃ ಪಾಶೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಗಸಮಂ ನಿಷಂ । 
ಏವಂ ನಿಲಪ್ಯ ಬಹುಧಾ ಬಾಹುದತ್ಯಂತದುಃಖಿತಃ 1೪೩॥ 


ಜೀರ್ಣಾಂಗೋ ಮನಸಸ್ತಾಪಾದ್ವೃದ್ಧಭಾವನುಸಾಗತಃ । 
ಗತೇ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಔರ್ವಾಶ್ರಮಸಮಿಪತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸ ಬಾಹುರ್ವ್ಯಾಧಿನಾ ಗ್ರಸ್ತೋ ಮಮಾರ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾತಿದುಃಖಾರ್ತಾ ಕನಿಷ್ಠಾ ಗರ್ಭಿಣೀ ತದಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಚಿರಂ ನಿಲನ್ಯ ಬಹುಧಾ ಸಹಗಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ । 
ಆನೀಯ ಸಾ ತತಸ್ತ್ರ್ರಿಂಧಾನ್‌ ಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾತಿದುಃಖತಾ I ೪೬ ॥ 


ಆರೋಪ್ಯ ಸತಿಮಾರೋಡಢುಂ ಸ್ವಯಂ ಸಮುಪಚಕ್ರನಮೇ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಧೀಮಾನೌರ್ವಸ್ತೇಜೋನಿಧಿರ್ಮುನಿಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಏತದ್ವಿಜ್ಞಾತನಾನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ | 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ವರ್ತಮಾನಂ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ, ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೪೮॥ 


೪೩. ವಧಿಷಯಾಬಭಿಲಾಸೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಂಧೆನವಿಲ್ಲ; ದುರ್ಜನಸಂಗಕ್ಕೆ 
ಸವನವಾದ ವಿಷವಿನ್ಸಿ ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಬಾಹುವು 
ಅತ್ಯಂತ ದು:ಖಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಛಭ-೪೫. ಯಷಿವರ್ಯನೇ! ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಶಿಥಿಲನಾಗಿ ಬಾಹುವಿಗೆ ಮುದಿತನವು ಬಂದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಔರ್ವಮುನಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮಸಮಿಾಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ರೋಗವು ಬಂದು ಬಾಹುವು 
ಮೃತನಾದನು. ಆಗ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಹುವಿನ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಸೀಡಿತಳಾದಳು. 


೪೬-೫೦. ಅವಳು ಬಹುಹೊತ್ತು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ರೋದನಮಾಡಿ 
ಸಹಗಮನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. ತೆರುವಾಯ ದುಃಖಪಡು 
ತ್ರಲೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಂದು ಚಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
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ಗೆತಾಸೂಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಾ । 
ತಪೋಭಿಸ್ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿರೌರ್ವಃ ಪುಣ್ಯತನೋ ಮುನಿಃ ॥ ೪೯ | 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಸಾಧ್ವೀ ಚ ಯತ್ರ ಬಾಹುಪ್ರಿಯಾ ಸ್ಥಿತಾ। 


ಹಾಟ 
ಚಿತಾಮಾರೋಢುಮುದ್ಯುಕ್ತಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೫೦॥ 
ಪ್ರೋನಾಚ ಧರ್ಮಮೂಲಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ನಿಬುಧರ್ಷಭಃ | 
ಔರ್ವ ಉವಾಚ 
ರಾಜನರ್ಯಪ್ರಿಯೇ ಸಾಧ್ವೀ ಮಾ ಕುರುಸ್ವಾತಿಸಾಹಸಂ ೫೧॥ 
ತನೋದರೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶತ್ರುಹಂತಾ ಹಿ ತಿಸ್ಮತಿ । 
ಬಾಲಾಪತ್ಯಾಶ್ಚ ಗರ್ಭಿಣ್ಯೋ ಹೃದೈಷ್ಟಯತವಸ್ತಥಾ ! ೫೨ ॥ 





ಮಕ ಕರ ಸ ಜ್‌ ಭೊ ಧಮ ಮೂ ಲ ಎ ಹಿ ಡ್ಯ ಎ ~— ಅಜ ay ಹಸಿ ಜಾ 


ಮಲಗಿಸಿ, ತಾನೂ ಸಹ ಚಿತೆಯನ್ನು ಹತ್ತಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. ಆಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಬಔರ್ತ್ರೆಮುನಿಯು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ಈ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿದನು. ತ್ರಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಅಸೂಯಾರಹಿತರು, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟರು ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯೆದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಸಕಲ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಮೂಹರೂಪನಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಔರ್ನಮುನಿಯು ಬಾಹು 
ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಡೆಗೆ ಬಂದು ಚಿತೆಯನ್ನು ಹೆತ್ತಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 

೫೧-೫೩. ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಬರ್ರನು ಧರ್ಮವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿ 
ದನು. ರಾಜೋತ್ತಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಾಗುವ ಶಿಶುವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಈ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಮಂಗಳಕರಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೇ! 
ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿರುವವರು, ಗರ್ಭಿಣಿಯರು, ಪುಷ್ಪುವತಿಯಾಗದಿರುವವರು, ಮುಬ್ಟಾ 


ಕಾಲ 
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ರಜಸ್ವಲಾ ರಾಜಸುತೇ ನಾರೋಹತಿ ಚಿತಾಂ ಶುಭೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕ್ಯಾದಿಸಾಪಾನಾಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿಸ್ಪತಿರುತ್ತಮೈಃ 1೫೩॥ 


ದಂಭಿನೋ ನಿಂದಕಸ್ಕಾಪಿ ಭ್ರೂಣಘ್ಮಸ್ಕ ನ ನಿಷ್ಭೃತಿಃ । 
ನಾಸ್ತಿ ಕಸ್ಯ ಕೃತಘ್ನುಸ್ಯ ಧರ್ಮೊೋಪೇಕ್ಸಾಕರಸ್ಯ ಚ ॥ ೫೪ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಸ್ಕಾಪಿ ನಿಸ್ಕೃತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಸುವ್ರತೇ | 
ತಸ್ಮುದೇತನ್ಮಹತ್ತಾಸಂ ಕರ್ತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಶೋಭನೇ 1 ೫೫ ೧ 


ಯದೇಶದ್ದು8ಖಮುತ್ಬ್ಪನ್ನಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಾಂತಿಮೇಷ್ಯತಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮುನಿನಾ ಸಾಧ್ವೀ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ತದನುಗ್ರಹಂ ॥1 ೫೬ ॥ 


ನಿಲಲಾಪಾತಿದುಃಖಾರ್ತಾ ನಿಗೃಹ್ಯ ಚರಣೌ ಮುನೇಃ । 
ಔರ್ನೋತಪಿ ತಾಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕೋನಿದಃ 1 ೫೭ ॥ 


ಹಾ, ಹ ದ ದಂ ಇ ಡಂ ಲ ೫3133737777 777. ಜಾ 


ದವರೂ ಸಹ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಬಾರದು. ದೊಡ್ಡವರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪ 
ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


೫೪-೫೫. ಜಂಭವುಳ್ಳ ವನು, ಇತರರನ್ನು ದೊಸಿಸುವವನು, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು, ನಾಸ್ತಿಕ, ಕೃತಫ್ಲೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಉದಾ 
ಸೀನಮಾಡುವನನು, ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವವನು ಇಂತಹವರುಗಳಿಗೆ 
ಪಾನಪರಿಹಾರಕವಾದ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರು ಮಹಾಪಾಪಿಗಳು ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಮಂಗಳರೂಸಿಯಾದ ಸಾಧ್ವಿಯೇ ! ನೀನು ಇಂತಹ ಪಾಪ 


ಕೃತ್ಯವನ್ನು (ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ) ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 


೫೬-೫೮ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಬಾಹುಸತ್ತಿಯು ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಚನವನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಆತನ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದುಃಖಸೀಡಿತಳಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಪಂಡಿತ 
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ಮಾ ರೋದೀರಾಜತನಯೇ ಶ್ರಿಯಮಗ್ರೇ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 
ಮಾ ಮುಚಾಶ್ರು ಮಹಾಭಾಗೇ ಪ್ರೇತೋ ದಾಹ್ಕೋತದ್ಯ ತತ್ವತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋಕಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಕುರು ಕಾಲೋಚಿತಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ | 
ಪಂಡಿತೇ ವಾಂಪಿ ಮೂರ್ಸೇ ನಾ ದರಿದ್ರೇ ವಾ ಶ್ರಿಯಾನ್ವಿತೇ I HF 


ದುರ್ವ್ವ್ಯತ್ತೇ ವಾ ಸುವೃತ್ತೇ ವಾ ಮೃತ್ಯೋಸ್ಸರ್ವತ್ರ ತುಲ್ಕತಾ | 
ನಗರೇ ವಾ ವನೇ ವಾಪಿ ಸಮುಬ್ರೀ ಹರ್ನತೇಹಿ ಚ 1 ೬೦॥ 


ಯದ್ಯತ್ಪುರಾತನಂ ಕರ್ಮ ತತ್ತದೇನೇಹ ಭುಜ್ಯತೇ | 
ಕಾರಣಂ ದೈವಮೇವಾತ್ರ ಮನ್ಯೇ ಸೋಪಾಧಿಕಾ ಜನಾಃ "80 


ಗರ್ಛೇ ವಾ ಬಾಲ್ಯಭಾವೇ ವಾ ಯೌೌವನೇ ವಾಪಿ ವಾರ್ಥಕೇ। 
ಮೃತ್ಕೋರ್ವಶಂ ಪ್ರಯಾತವ್ಯಂ ಜಂತುಭಿಃ ಕಮಲಾನನೇ 1೬೨ ॥ 


ನಾದ ಔರ್ವಮುನಿಯು ಎಲ್ಫೈ ರಾಜತನಯೇ! ಅಳಬೇಡ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಐಶ್ವರ್ಯನು 
ಬರುವುದು, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಬೇಡ, ಈಗ ಶವದಹನನು ಕರ್ತವ್ಯವು. 


೫೯-೬೧ ಆದಕಾರಣ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಲೀ, ಮೂರ್ಬನಾಗಲೀ, ದರಿದ್ರ ಅಥವಾ 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಲೀ, ದುರಾಚಾರಿ ಇಲ್ಲವೇ ಸದಾಚಾರಿಯಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮರಣವು ಸಮಾನವು ; ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಪಟ್ಟಣ, ಕಾಡು 
ಸಮುದ್ರ, ಬೆಟ್ಟ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಸ್ಫಳದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ದೈವವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವು. ಜನಗಳು 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದಿದೇನೆ. 

ಎ 


೬೨-೬೩. ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯೇ ! ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಲಿ ಅಥವ ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, 
ವಾರ್ಥಿಕ್ಯ ಈ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೃತ್ಯುವಶ 


132 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಹಂತಿ ಪಾತಿ ಚ ಗೋವಿಂದೋ ಜಂತೊನ್‌ ಕರ್ಮವಕಳೇ ಸ್ಕಿತಾನ್‌ | 
ಪ್ರವಾಡಂ ರೋಪಯಂತ್ಯಜ್ಞಾ ಹೇತುಮಾಶ್ರೀಷು ಜಂತುಷು ೬೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುಖಿನೀ ಭನ ಸುವ್ರತೇ । 
ಕುರು ಪತ್ಯುಶ್ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿನೇಕೇನ ಸ್ಕಿರಾ ಭವ 1 ೬೪॥ 


ಏತಚ್ಛರೀರಂ ದುಃಖಾನಾಂ ವ್ಯಾಧೀನಾಮಯುತೈರ್ಯುತಂ | 
ಸುಖಾಭಾಸಂ ಬಹುಕ್ಲೇಶಂ ಕರ್ಮಪಾಶೇನ ಯಂತ್ರಿತಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಮಹಾಬುದ್ದಿಸ್ತಿಯಾ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಕಾರಯತ್‌ | 
ತೈಕ್ರಕೋಕ್‌ಾ ಚೆ ಸಾ ತನ್ಹೀ ನತಾ ಪ್ರಾಹ ಮುನೀಶ್ವರಂ I ೬೬ ॥ 


ರಾಗಲೇ (ಸಾಯಶೇ) ಬೇಕು. ಕರ್ಮಬದ್ಧ ರಾಗಿರುವ ಜನಗಳನ್ನು ನಾರಾ 
ಯಣನೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞರು ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರರಾದ ಜನರನ್ನೇ ಕಾರಣರೆಂದು ಆರೋಸಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೬೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರು. 
ನಿನ್ನ ಗುಂಡನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವೇಕದಿಂದ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ರಳಾಗಿರು. 


೬೫. ಈ ಶರೀರವು ದುಃಖಗಳಿಗೂ ಸಾವಿರಾರು ರೋಗಗಳಿಗೂ ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿ, ಕರ್ಮವೆಂಬ ಬಂಧನದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಬಟ್ಟು ಬಹಳ ಕಪ್ಪಗಳುಳ್ಳುದು; 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸುಖವು ಆಭಾಸನೇ ಹೊರತು ದುಃಖಮಿಶ್ರವಲ್ಲದ 
ನೈಜಸುಖವಲ್ಲ. 

೬೬. ಈರೀತಿ ಹಿತೋಸಪದೇಶದಿಂದ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಮುನಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸ್ಕಿ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓರ್ವಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಯತ್ಸಂತಃ ಪರಾರ್ಥಫಲಕಾಂಸ್ಸಿಣಃ | 
ನಹಿದ್ರುಮಾಶ್ಚ ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಫಲಂತಿ ಜಗತೀತಲೇ 1೬೭ ॥ 


ಯೋಕನ್ಯ ದುಃಖಾನಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಾಧುವಾಕ್ಯೈಃ ಪ್ರಜೋಧಯೇತ್‌ | 
ಸ ಏವ ನಿಷ್ಣುಸತ್ತಸ್ಸೋ ತ ಪರಹಿತೇ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೬೮ ॥ 


ಅನ್ಕದುಃ ಖೇನ ಯೋ ದುಃಖೀ ಯೋತನ್ಯ್ಕಹರ್ನೇಣ ಹರ್ಷಿತಃ । 
ಸ ಏವ ಜಗತಾಮಾಕೋ ನರರೂಪಧರೋ ಹರಿಃ 1 ೬೯ ॥ 


ಸದ್ಭಿಃ ಶ್ರುತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರದುಃಖನಿಮುಕ್ತಯೇ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುಃಖನಾಶಾಯ ಇತಿ ಸಂತೋ ವದೆಂತಿ ಹಿ 1೭೦೧೦॥ 


೬೭. ಸಜ್ಜನರು ಪರಕೀಯರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳು ತಮ್ಮ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


೬೮... ಯಾವನು ಪರರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಪರಹಿತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸನ್ಸಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನು 


೬೯. ಇತರರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಯಾವನು ಇತರರ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಯಂ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನೇ ಮನುಷ್ಯವೇಷಧಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು. ಅವನೇ ಜಗಮೊಡಯನು. 


ಪರಿ: ಇದಿ URGES ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಇತ 
ರರ ದುಃ ಖವನ್ನು ರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಜ್ಜ ನರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ae ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಲರಿ 
೧೧ 
ಪರಿ 
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ಯತ್ರ ಸಂತಃ ಪ್ರವರ್ತಂಶೇ ತತ್ರ ದುಃಖಂ ನ ಬಾಧತೇ | 
ವರ್ತತೇ ಯತ್ರ ಮಾರ್ತಾಂಡಃ ಕಥಂ ತತ್ರ ತನೋ ಭವೇತ್‌ uO 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಾದಿನೀ ಸಾತು ಸ್ವಸತ್ಯುಶ್ವಾಪರಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಚಕಾರ ತತ್ಸರಸ್ತೀರೇ ಮುನಿಪ್ರೋಕ್ತನಿಧಾನತಃ 1೭೨ ॥ 


ಸ್ಥಿತೇ ತತ್ರ ಮುನೌ ರಾಜಾ ದೇನರಾಡಿವ ಸಂಜ್ವಲನ್‌ | 
ಚಿತಾಮಧ್ಯಾದ್ವಿನಿಷ್ಟ್ರನ್ಯ ನಿಮಾನವರಮಾಸ್ಕಿತಃ 1೭೩1 


ಪ್ರಸೇದೇ ಪರಮಂ ಧಾಮ ನತ್ವಾ ಚೌರ್ವಂ ಮುನೀಶ್ವರಂ । 
ಮಹಾಪಾತಕೆಯುಕ್ತಾ ನಾ ಯುಕ್ತಾ ವಾ ಚೋಪಪಾತಕ್ಕೆಃ 1 ೭೪॥ 


ಪರಂ ಪದಂ ಪ್ರಯಾಂತೈೇವ ಮಹದ್ಭಿರವಲೋಕಿತಾಃ | 
ಕಲೇಬರಂ ವಾ ತದ್ಭಸ್ಮ ತೆದ್ದೊಮಂ ವಾಂ€ಪಿ ಸತ್ತಮ 2೫ 


೭೧. ಸಜ್ಜನರಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ; ಸೂರ್ಯಸಪ್ರಕಾಶವಿಜ್ದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೇಗಿದ್ದೀತು? ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವಂತೆ ಸಜ್ಜನರು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

೭೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಬಾಹುಸತ್ತಿಯು ಔರ್ವಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದ ವಿಧಾನಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಉತ್ತರ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೭೩-೭೬. ಔರ್ವಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಬಾಹುರಾಜನು ಚಿತೆಯ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಎದ್ದು ಔರ್ವಮುನೀಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಣ್ಣ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನರಾಗಲಿ ದೊಡ್ಡವ 
ರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಅಂತಹವರೂ ಸಹ ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
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ಯದಿ ಪಶ್ಯತಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾಸ ಪ್ರಯಾತಿ ಸರಾಂ ಗತಿಂ | ೭೬ ॥ 


ಪತ್ಯುಃ ಕೃತಕ್ರಿಯಾ ಸಾತು ಗತ್ವಾಶ್ರಮುಪದಂ ಮುನೇಃ । 
ಚಕಾರ ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಸಸತ್ತ್ಯ್ಯಾ ಸಹ ನಾರದ ॥ ೭೭ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ 
ಪ್ರಥಮಸಾದೇ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ರಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಘಾ ಮೂ ಇ ದ ಸತಿ ಜಾವಾ: ಮಾಯ; ಹಂ 





ತ್ತಾರೆ. ಯಾವನ ಶರೀರ ಅಥವಾ ಅದರ ಬೂದಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಹೊಗೆಯನ್ನಾ 
ದರೂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅಂತಹವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೭೭. ನಾರದನೇ! ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ಗಂಡನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಔರ್ವಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸವತಿಯೊಂದಿಗೆ 


ಆ ಖಸಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಬೃಹನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಕ*ಥಾಸಾರಾಂಶ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಗರನು ಯಾರು? ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸ , ಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದವನು ಯಾರು? ಅದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ? 
ಮುಂತಾಗಿ ನಾರದನು ಸನಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸನಕನು ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸೂರ್ಯ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹುವೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಇಂರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಅಹಂಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಹೈಹಯ ಮತ್ತು ಕಾಲಜಂಘರೆಂಬ 
ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುಗಳೇರ್ಪಟ್ಟಿರು. ಅವರೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಳಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಒಂದು 
ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಬಹು 
ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಅನಂತರ ಔರ್ವಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ .ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ರೋಗವು ಬಂದು ಮೃತನಾದನು. ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸಹಮಗನಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 
ಔರ್ವಮುನಿಯು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಆಕೆಗೆ ಧರ್ಮೊ ಸದೇಶಮಾಡಿ ಸಹಗಮನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು 
ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಗಂಡನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮುನೀಶ್ವರರ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೊನೆಗಂಡಿದೆ. 
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ಅಸ್ಟಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಹಾಸಾಣನಿಯುಹಂಹಾಹಹಯುಸಹಾಾಭತಿಬಸಯು 


ಸನಕ ಉನಾಚೆ 
ಏನಮೌರ್ವಾಶ್ರಮೇ ತೇ ದ್ವೇ ಬಾಹುಭಾರ್ಯೇ ಮುನ. 
ಚಕ್ರಾತೇ ಭಕ್ತಿಭಾನೇನ ಶುಶ್ರೂಸಾಂ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ Hou 


ಗತೇ ನರ್ಷಾರ್ಥಕೇ ಕಾಲೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ತುಯಾದ್ವಿಜ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಪಾಸಮತಿರ್ಜಾತಾ ಸಪತ್ನ್ಯ್ಯಾಃ ಸಂಪದಂ ಪ್ರತಿ 1೨॥ 


ತತಸ್ತ್ರಯಾ ಗರೋ ದೆತ್ತಃ ಕನಿಸ್ಮಾಯ್ಕೆ ತು ಸಾಪಯಾ । 
ನ ಸ್ವಪ್ರಭಾನಂ ಚಕ್ರೇ ನೈ ಗರೋ ಮುನಿನಿಷೇವಯಾ 1೩॥ 


ಭೂಲೇಪನಾದಿಭಿಃ ಸಮ್ಮಕ್ಸಾದ್ವೀ ಸದ್ಭಾವಸಂಯುತಾ | 
ಸಾ ತಸ್ಯಾನುದಿನಂ ಚಕ್ರೇ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಾಂ UH $n 


ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧.  ಸನಕನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆಖುಸಿಶ್ರೇಷನೇ! ಇಂತು ಔರ್ವಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಾಹುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯರಿಬ್ಬರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ "ಮುನಿರುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨. ದ್ವಿಜನೇ! ಆರು ತಿಂಗಳಾದನಂತರ ಬಾಹುವಿನ ದೊಡ್ಮ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸವತಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ದುರ್ಬು 
ದ್ವಿಯುಂಬಾಯಿತು. 

೩. ಪಾಹಿಯಾದ ಆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪತ್ನಿಯು ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಮುನಿಸೇವೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ವಿಷವು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನೆಲ ಸಾರಿಸುವುದೇ ಮುಂತಾದ ಪರಿಚಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ 
ಆ ಮುನಿಯ ಶುಶ್ರೂಷಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಮಾಸತ್ರಯೇ$ಶೀತೇ ಗರೇಣ ಸಹಿತಂ ಸುತೆಂ | 
ಸುಷಾನ ಸುಶುಭೇ ಕಾಲೇ ಶುಶ್ರೂಷಾನಪಷ್ಟ ಕಿಲ್ಪಿಷಾ nN 


ಅಹೋ ಸತ್ಸಂಗತಿರ್ಲೋಕೇ ಕಿಂ ಪಾಪಂ ನ ವಿನಾಶಯೋತ್‌ | 
ನ ದದಾತಿ ಸುಖಂ ಕ೦ ವಾ ನರಾಣಾಂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ನುಣಾಂ ೬ 


ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ, ನಕ್ಕ ತಂ ಪಾಪಂ ಯಚ್ಚಾ ನ ೈತ್ವಾರಿತಂ ಪರೈಃ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಯತ್ಯಾಶು ಪರಿಚರ್ಕಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ H2n 


ಇಡೋ ಕಹಿ ಯಾತಿ ಪೂಜ್ಯತ್ತಂ ಸತ್ಸಂಗಾಜ್ಜಗತೀತಲೇ | 
ಚಲಾಮಾತ್ರೋ ಪಿ ಶೀತಾಂಶುಃ ಶಂಭುನಾ ಸ್ವೀಕೃತೋ ಯಥಾ ॥ಲ॥ 


ಡಾ 


೫. ಮುನಿಸೇವೆಯಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಸಾಧ್ವೀ 
ಮಣಿಯು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಸಹಿತ 


ವಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


೬. ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಸವನ್ನು ತಾನೇ 
ನಾಶಮಾಡಲಾರದು ? ಹ! ಮಾಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖವು 
ತಾನೇ ಲಭಿಸಲಾ ) ಸಜ್ಜನಸಂಗತಿಯು ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 


ತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವು ಸಕಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

೭. ದೊಡ್ಡವರ ಸೇವೆಯು ತಿಳಿದು ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪ, ಇತರರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ ಪಾಪ ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಲೆ. ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಈಶ್ವರನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿರು 


ತ್ತಾನೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದಾಗ್ಯೂ ಸಜ್ಜನಸಂಗದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಜನು ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ನಾರದೀಯಪು:ಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಸತ್ಸಂಗತಿಃ ಸರಾಮೃದ್ಧಿಂ ದದಾತಿ ಹಿ ನೃಣಾಂ ಸದಾ | 
ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸಂತಃ ಪೂಜ್ಯತಮಾಸ್ತತಃ ೯೪॥ 


ಅಹೋ ಮಹದ್ದುಣಾನ್ವಕ್ಟುಂ ಕಃ ಸಮರ್ಥೊ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಗರ್ಭಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗರೋ ಜೀರ್ಣೋ ಮಾಸತ್ರಯಮಹೋದ್ಭುತಂ ॥೧೦॥ 


ಗರೇಣ ಸಹಿತಂ ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಜೋನಿಧಿರ್ಮುನಿಃ । 
ಜಾತಕರ್ಮ ಚಕಾರಾಸೌ ತನ್ನಾಮ ಸಗರೇತಿ ಚ I ೧೦೧ 


ಪುಪೋಷ ಸಗರಂ ಬಾಲಂ ತನ್ಮಾತಾ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕೆಂ । ' 
ಚೌಲೋಪನೀತಕರ್ಮಾಣಿ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಮುನೀಶ್ವರಃ 1 ೧೨॥ 


ದ ಪು 6 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಧ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ರಾಜಯೋಗ್ಯಾನಿ ಮಂತ್ರವಿತ್‌ | 


ಸಮರ್ಥಂ ಸಗರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಂಚಿದುದ್ದಿನ್ನಶೈಶವಂ ! ೧೩ ॥ 


pO Fe ಅ 





೯. ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸಜ್ಜನಸಹವಾಸವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ಪೂಜ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರು. 

೧೦. ದೊಡ್ಡವರ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾರು? ಖುಷಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮೂರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ವಿಷವು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗದೆ ಜೀರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ! 

೧೧. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಔರ್ರಮುನಿಯು ನಿಷಸಹಿತವಾದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು, ಸಗರ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಆ ಶಿಶುವಿನ ತಾಯಿಯು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬಾಲಕನಾದ ಸಗರ 
ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಳು, ಮುನೀಶ್ವರನೂ ಸಹ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಚೌಲ ಮತ್ತು ಉಪ 
ನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೩. ಮಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ಮುನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯು 
ಹೋಗಿ ಸಗರನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕಲಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಲ) ನಾರದೀಯಪುರಾಣರಂ 


ಮಂತ್ರವತ್ಸರ್ವಶಸ್ಟ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ದತ್ತವಾನ್‌ ಸ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಸಗರಃ ಶಿಕ್ಷಿತಸ್ತೇನ ಸಮ್ಮಗೌರ್ವರ್ನಿಣಾ ಮುನೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬಭೂವ ಬಲವಾನ್‌ ಧರ್ಮಾ ಕೃತಜ್ಲೋ ಗುಣವಾನ್‌ ಸುಧೀಃ । 
ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸೋ ಹಿ ಸಗರೋ ಮುನೇರಮಿತತೇಜಸಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಸಮಿತ್ಕುಶಾಂಬುಪುಷ್ಟಾದಿ ಪ್ರತ್ಮಹಂ ಸಮುಪಾನಯೆತ್‌ । 
ಸ ಕದಾಚಿದು ಣನಿಧಿಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ಪಮಾತರಂ |! ೧೬ ॥ 


ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಗರೋ ವಿನಯಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ಮಾತರ್ಗತಃ ಹಿತಾ ಕುತ್ರ ಕಂ ನಾಮಾ ಕಸ್ಯ ವಂಶಜಃ IH ೧೭ ॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಸಮಾಚೆಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಮಮ । 
ಪಿತ್ರಾ ನಿಹೀನಾ ಯೇ ಲೋಕೇ ಜೀವಂತೋಂಐಿ ಮೃ ತೋಸಮಾಃ 1೧೮॥ 


ಹಾ ಗ ವ ರಾವಲ್‌ ಇಹ ಎ ER ದಾ ಡಾ Bs NS EE 


೧೪. ಆ ಮುನೀಶ್ವರನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಸದೇಶಮಾಡಿದಂತೆ ಸಕಲ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಗರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ನಾರದಮುನಿಯೇ ! ಸಗರನು 
ಬರ್ವಖುಹಿಯಿಂದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತನಾದನು. 

೧೫. ಆ ಸಗರನು ಮುನಿಯ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಟ ನು ಧಾರ್ಮಿಕನು, 
ಕೃತಜ್ಞನು, ಸುಗುಣಶಾಲಿಯು, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದಳು. ಅವನು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವನ್ನರಿತು ಆಸದೃಶವಾದ.ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಔರ್ವಮುನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಮಿತ್ತು, 
ದರ್ಜೆ, ನೀರು, ಹೂವು ಮುಂತಾದ ನಿತ್ಯಾಹ್ನಿಕ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಆ ಸಗರನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೧೬-೧೮. ಸಗರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ತಾಯಿಯೇ ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ಅವನ ಹೆಸರೇನು? ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದನು? 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಿಲ್ಲದವರು ಬದುಕಿ 
ದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
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ದರಿಡ್ರೋ$ಸಿ ಪಿತಾ ಯಸ್ಯ ಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಸ ಧನದೋಪಮಃ । 
ಯಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ನಾಸ್ತಿ ಸುಖಂ ತಸ್ಕ ನ ವಿದ್ಯತೇ ೧೯ 


ಧರ್ಮಹೀನೋ ಯಥಾ ಮೂರ್ಯಃ ಪರತ್ರೇಹ ಚೆ ನಿಂದಿತಃ । 
ಮಾತಾಪಿತೃನಿಹೀನಸ್ಯ ಅಜ್ಜ ಸ್ಯಾ ಸೃನಿವೇಕಿನಃ ॥ ೨೦॥ 


ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ವೃಥಾ ಜನ್ಮ ಯುಣಗ್ರಸ್ತಸ್ಕ ಚೈವ ಹಿ! 
ಚಂದ್ರಹೀನಾ ಯಥಾ ರಾತ್ರಿ ಪದ್ಮಹೀನಂ ಯಥಾ ಸರಃ ॥ ೨೧॥ 


ಪತಿಹೀನಾ ಯಥಾ ನಾರೀ ಪಿತೃಹೀನಸ್ತಥಾ ಶಿಶುಃ । 
ಧರ್ಮಹೀನೋ ಯಥಾ ಜಂತುಃ ಕರ್ಮಹೀನೋ ಯಥಾ ಗೃಹೀ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಶುಹೀನೋ ಯಥಾ ವೈಶ್ಯಸ್ತಥಾ ಪಿತ್ರಾ ನಿನಾ:ರ್ಭಕಃ । 


$ 


ಸತ್ಯಹೀನಂ ಯಥಾ ವಾಕ್ಕಂ ಸಾಧುಹೀನಾ ಯಥಾ ಸಭಾ i ೨೩॥ 


೧೯. ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿ ತಂದೆಯಿದ್ದರೆ ಅವನು ಕುಚೇರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾರಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ. 

೨೦-೨೨. ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವಿನ್ಲದ ಮೂರ್ಯನು ಈಲೋಕ ಸರಶೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳಿಲ್ಲದವನು, 
ಅಜ್ಞಾನಿಯು, ಅವಿವೇಕಿಯ್ಕು ಮಕ್ಕ ಳಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಆಗಿರುವವನ ಜನ್ಮ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಲಗಾರನ ಜನ್ಮವೂ ಸಹ ನಿರರ್ಥಕನೆಂದು ನಿಂದಿತವಾಗಿದೆ. 
ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿ, ಕಮಲವಿಲ್ಲದ ಸರೋವರ, ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು 
ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಯು, ಸತ್ತರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲದೆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಇವರುಗಳಂತೆ 
ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಮಗುವು ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩-೨೪. ದನಕರುಗಳಲ್ಲದ ವೈಶ್ಯನು, ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದ ನುಡಿ, ಸಜ್ಜನ 
ರಿಲ್ಲದ ಸಭೆ ದಯೆಯಿಲ್ಲದ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳಂತೆ ತಂಡೆಯಿಲ್ಲದ ಬಾಲನು 
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ತಪೋ ಯಥಾ ದಯಾಹೀನಂ ತಥಾ ಪಿತ್ರಾ ನಿನಾಂರ್ಭಕಃ | 
ವೃಕ್ಷಹೀನಂ ಯಥಾರಣ್ಯಂ ಜಲಹೀನಾ ಯಥಾ ನದೀ | 
ನೇಗಹೀನೋ ಯಥಾ ವಾಜೀ ತಥಾ ಪಿತ್ರಾ ನಿನಾಾರ್ಭಕೆಃ ॥ ೨೪ 1 


ಯಥಾ; ಲಘುತರೋ ಲೋಕೇ ಮಾತರ್ಯಾಂಚಾಪರೋ ನರಃ । 
ತಥಾ ಪಿತ್ರಾ ನಿಹೀನಸ್ತು ಬಹುದುಃಖಾನ್ವಿ ತಃ ಸುತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತೀರಿತಂ ಸುತೇನೈಷಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ದುಃಖತಾ । 
ಸಂಪೃಷ್ಟಂ ತದೈಥಾ ವೃತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 1 ೨೬ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಗರಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ । 
ಹನಿಷ್ಕಾಮಾತ್ಕರಾತೀನ್ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಕರೋತ್ತದಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಾ ಮ 


ನಿಷ್ಟಲ. ಗಿಡಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಡು, ನೀರಿಲ್ಲದ ನದಿ, ಓಡದಿರುವ ಕುದುರೆ ಇವು 
ಗಳಂತೆ ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಬಾಲಕನು ಅನಾದರಣೀಯನು. 


೨೫. ತಾಯಿಯೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ 
ಲಾಘವ (ಸಣ್ಣತನ) ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮಗನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳಿಗೀಡಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಗನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯು 
ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೨೬. ೮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರನು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅದರಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಗಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಪ್ರದಕ್ಷಣೇಕೃತ್ಯ ಮುನಿಂ ಜನನೀಂ ಚ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಃ । 


ಪ್ರಸ್ಥಾನಿತಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಚ ತೇನೈನ ಮುನಿನಾ ತದಾ H ೨೮ ॥ 
ಔರ್ನ್ವಾಶ್ರಮಾದ್ದಿನಿಷ್ಪಾ ಅಂತಃ ಸಗರಸ್ಸತ್ಯನಾಕ್ಕುಚಿಃ | 

ವಸಿಷ್ಮಂ ಸ್ವಕುಲಾಚಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರೀತಿಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨೯೪ ॥ 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಗುರವೇ ತಸ್ಮೈ ವಸಿಷ್ಠಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಸರ್ವಂ ನಿಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಜಾನತೇ 1೩೦॥ 
ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರಂ ವಾಗುಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಾಗ್ಗೆ €ಯೆಂ ಸಗರೋ ನೃಪಃ 

ತೇನೈನ ಮುನಿನಾವಾಹ ಖಡ್ಗಂ ವಜ್ರೋಪಮಂ ಧನುಃ 1೩೧॥ 
ತತೆಸ್ತೇನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಸಗೆರಃ ಸೌಮನಸ್ಯವಾನ್‌ | 

ಆಶೀರ್ಭಿರರ್ಚಿತಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತಂ 1 ೩೨॥ 





೨೮. ಕೂಡಲೇ ಸಗರನು ಔರ್ವಮುನಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಇವ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹೊರಟನು. 

೨೯, ಸತ್ಯಸಂಧ ಮತ್ತು ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಸಗರನು ಔರ್ರಮುನಿಗಳೆ 
ಆಶ್ರನುದಿಂದ ಹೊರಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕುಲಾಚಾರ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೦. ಸಗರನು ಗುರುಗಳಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ಸನ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿದನು. 

೩೧. ಸಗರರಾಜನು ಐಂದ್ರಾಸ್ತ, ವಾರುಣಾಸ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು, ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ಆ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಹಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೩೨. ಸಮಿಾಚೀನಮನಸ್ವನಾದ ಸಗರನು ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಅನರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೂ, ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಪಡೆದು ತಕ್ಷಣ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 
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ಏಕೇನೈನ ತು ಚಾಸೇನ ಸ ಶೂರಃ ಪರಿಪಂಥಿನಃ । 
ಸಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನ್ಸಗಣಾನಕರೋತ್ಸ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ( ೩೩ ॥ 


ತಚ್ಚಾಪಮುಕ್ತ ಬಾಣಾಗ್ನಿ ಸಂತಪ್ತಾಸ್ತದರಾತಯಃ | 
ಕೇಚಿದ್ದಿನಷ್ಟಾಸ್ಪಂತ್ರಸ್ತಾಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ 1 ೩೪॥ 


ಕೇಚಿದ್ದಿಕೀರ್ಣಕೇಶಾಶ್ಚ ನಲ್ಮೀಕೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ತೃಣಾನ್ಯಭಕ್ಷಯನ್ಶೆ ಚಿನ್ನಗ್ನಾ ಶ್ಚ ನಿವಿಶುರ್ಜಲಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶಕಾಶ್ಚ ಯವನಾಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಮಹೀಭೃತಃ । 
ಸತ್ವರಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ವಸಿಷ್ಕಂ ಪ್ರಾಣಲೋಲುಪಾಃ 1 ೩೬ ॥ 


ಜಿತಕ್ಷಿತಿರ್ಜಾಹುಸ್ರತ್ರೋ ರಿಪೂನ್‌ ಗುರುಸಮಾಪಗಾನ್‌ | 
ಚಾರೈರ್ವಿಜ್ಞಾತವಾನ” ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚಾಚಾರ್ಯಸನ್ನಿಧಿಂ ॥೩೭॥/ 





೩೩. ಆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಗರನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಪುತ್ರೆ 
ಪೌತ್ರ ಸರಿವಾರಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩೪. ಆ ಸಗರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ತಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅವನ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸತ್ತರು, ಕೆಲವರು ಗಾಯಗೊಂಡೆರು. ಕೆಲವರು 


ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದರು. 

೩೫. ಕೆಲವರು ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಹುತ್ತಗಳಮೇಲೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬರಿಯ 
ಮೈಯಿಂದ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೩೬. ಶಕ್ಯ ಯವನ ಮುಂತಾದ ಇತರ ರಾಜರು ಪ್ರಾಣದ ಆಶೆಯಿಂದ 
ತಕ್ಷಣ ಹೋಗಿ ವಸಿಸ್ಕರನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 


೩೭. ಬಾಹುಕುಮಾರನಾದ ಸಗರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಗುರುಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಕೂಡಲೇ 
ತಾನೂ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ತಮಾಗತಂ ಬಾಹುಸುತಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ಮುನಿರ್ವಸಿಸ್ಮಃ ಶರಣಾಗತಾಂಸ್ತಾನ್‌ | 

ತ್ರಾತುಂಚ ಶಿಷ್ಯಾಭಿಮತಂ ಚ ಕರ್ತುಂ 

ವಿಚಾರಯಾಮಾಸ ತದಾ ಕ್ಷಣೇನ ॥ ೩೮ ॥ 


ಚಕಾರ ಮುಂಡಾನ್‌ ಶನರಾನ್‌ 

ಯವನಾನ್ಹಂಬನಮೂರ್ಧಜಾನ್‌ | 

ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಶ್ಮಶ್ರುಲಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ 

ಮುಂಡಾನ್ಹೇದಬಹಿಷ್ಕೃತಾನ್‌ 1೩೯॥ 
ವಸಿಷ್ಕಮುನಿನಾ ತೇನ ಹತಪ್ರಾಯಾನ್ಸಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ । 
ಪ್ರಹಸನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸಗರಃ ಸ್ವಗುರುಂ ತಪಸೋ ನಿಧಿಂ ॥೪೦॥ 


ಸಗರ ಉವಾಚ 
ಭೋ ಭೋ ಗುರೋ ದುರಾಚಾರಾನೇತಾನ್ರಕ್ಷಸಿ ಕಿಂ ವೃಥಾ । 
ಸರ್ವಥಾ€ಹಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಮತ್ರಿತುರ್ದೇಶಹಾರಕಾನ್‌ HON 


ಮ ಮ ಇಡಾ. ಆರಾ 


೩೮. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಬಾಹುಪುತ್ರನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶರಣಾಗತರಾದ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೩೯. ಕೂಡಲೇ ವಸಿಷ್ಠನು ಶಬರರಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸಿದನು, 
ಯವನರಿಗೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಉದ್ದನಾಗಿ ಕೂದಲನ್ಸಿಡಿಸಿದನು ಇತರರಿಗೆ ಗಡ್ಡ 


ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ಬೋಳಿಸಿದನು, ಹೀಗೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದಬಾಹ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಸ್ಸ್‌ರ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೪೦. ಆ ಸಗರನು ವಸಿಷ್ಠಯಸಹಿಯಿಂದ ಸಂಹೃತಪ್ರಾಯರಾದ ಆ 
ರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕು ತಸೋನಿಧಿಯಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ 


ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೪೧. ಸಗರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗುರುವೇ! ಈ ದುರಾಚಾರಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವೆಯಾ ಏನು? ಅದು ವ್ಯರ್ಥಪ್ರಯಾಸ., ನನ್ನ ತಂದೆಯ ದೇಶ 
ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಈ ದುರಾತ್ಮರನ್ನು ಸಕಲ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸಂಹೆರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಉಸೇಸ್ಲೇತ ಸಮರ್ಥಃ ಸನ್ಸ್ನರ್ಮಸ್ಯೆ ಪರಿಪಂಥಿನಃ । 
ಸ ನಿವ ಸರ್ವನಾಶಾಯ ಹೇತುಭೂತೋ ನ ಸಂಶಯಃ 8 ೪೨ ॥ 


ಬಾಧಂತೇ ಪ್ರಥಮಂ ಮತ್ತಾ ದುರ್ಜನಾಃ ಸಕೆಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ತ ಏವ ಬಲಹೀನಾಶ್ಚೇದ್ಭ ಜಂತೇ*ತ್ಯಂತಸಾಧುತಾಂ ೪೩॥ 


ಅಹೋ ಮಾಯಾಕೃ ತಂ ಕರ್ಮ ಖಲಾಃ ಕಶ ಎಲ ಚೇತಸಃ | 


ತಾನತ್ಕುರ್ವಂತಿ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ೦ ಯಾನತಶ್ಚ್ಛ್ಯಾತ್ನ ತ್ರೈ ಬಲಂ ಬಲಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ದಾಸಭಾವಂ ಚ ಶತ್ರೂಣಾಂ ವಾಸಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚ ಸೌಸ್ಟದಂ। 
ಸಾಧುಭಾವಂ ಚ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕ್ಥಾನೋ ನ ನಿಶ್ವಸೇತ್‌ ೫ ೪೫8 


೪೨, ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸದೆ 
ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹವನೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೪೩. ಕೆಟ್ಟಿ ಜನರು ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಮೊದಲು ಸಕಲ ಜಗತ್ತೆನ್ನೂ ಹಿಂಸಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ಅಶಕ್ತರಾದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧುಗಳಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿ 


೪೪, ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! ಮಾಯೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಮನಃ /ಕಾಲುಷ್ಯವುಳ್ಳ ದುಷ್ಪ ಜನರು ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವರೆಗೂ 
ಲೋಭದೋಷದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯುಂಬಾಗುವ ಕೆವಿಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪೫. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು, ಶತ್ರುಗಳು ದಾಸರಾಗಿ ನಟಿಸು 
ವುದನ್ನೂ, ಸೂಳೆಯರು ತೋರಿಸುವ ಸೌಮನಸ್ಯವನ್ನ್ಯೂ ಸರ್ಪಗಳ ಒಳ್ಳೆಯತನ 
ವನ್ನೂ ಸಹೆ ನಂಬಬಾರದು. 
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ಪ್ರಹಾಸಂ ಕುರ್ವತೇ ಪೂರ್ವಂ ಯಾನ್ನಂತಾನ್ನರ್ಶಯನ್‌ ಖಲಾಃ । 
ತಾನ್ನೈೈನ ದರ್ಶಯಂತ್ಯಾಶು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಸರ್ಯಯೇ I ೪೬ ॥ 


ಪಿಶುನಾ ಜಿಹ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಚ | 
ಅತೀವ ಕರುಣಂ ವಾಕ್ಯಂ ವದಂತ್ಯೇನ ತಥಾ೯€ಬಲಾ॥ಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾನೋ ಗುರೋಯಸ್ತು ನೀತಿಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಕೋನಿದಃ | 
ಸಾಧುತ್ವಂ ದಾಸಭಾವಂ ಚ ಖಲಾನಾಂ ನೈವ ನಿಶ್ವಸೇತ್‌ ೪೮ ॥ 


ದುರ್ಜನಂ ಪ್ರಣತಿಂ ಯಾಂತಂ ಮಿತ್ರಂ ಕೈತನಶೀಲಿನಂ । 
ದುಷ್ಬಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶ್ವಸ್ತೋ ಮೃತ ಏನ ನ ಸಂಶಯಃ ೪೯॥ 


೪೬. ದುಷ್ಟರು ಯಾವ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ ಸಾಧು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಹೋದರೆ ಕೂಡಲೇ 
ಅದೇ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ತಾವು ಅಶಕ್ತರಾದಾಗ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೪೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಕಠಿಣಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಟರು ತಾವು ಬಲಹೀನರಾದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಸೂರಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೪೮, ಗುರುವೇ ! ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನು ಕೋರುವ ಧೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ವ 
ಜಾ ನ್ಲಿನಿಯು ದುಷ್ಟರ ಒಳ್ಳೆ ಯತನ ಮತ್ತು ದಾಸತ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ನಂಬಬಾರದು. 


೪೯, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂದ ದುರ್ಜನನನ್ನು, ಮೋಸಗಾರನಾದ ಸ್ಟೇಹಿತ 
ನನ್ನು, ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ನಂಬಿದವನು ಸತ್ತ್ವಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. ಖಂಡಿತ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಮಾ ರಕ್ಷ ತಸ್ಮಾದೇತಾನ್ಕೈ ಗೋರೂಪಾನ್ವ್ಯಾಪ್ರಕೆರ್ಮಣಃ । 


ಹತ್ವೈತಾನಖಲಾನ್ಹುಷ್ಟಾಂಸ್ಕೃತ್ಸ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೀಂ ಭುಜೇ lH ೫೦ ॥ 

ವಸಿಸ್ಮಸ್ತದ್ದೆ ಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಪ್ರೀತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸಗರಸ್ಯಾಂಗಂ ಸ್ಪೃಶನ್ನಿದಮುವಾಚ ಹ H ೫೧ ೧ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 

ಸಾನು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೆ ಸತ್ಯಂ ವದಸಿ ಸುವ್ರತ । 

ತಥಾಫಿ ಮದ್ವಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಲಭಿಸ್ಯಸಿ 1 ೫೨ ॥ 


ಮಯ್ಯ ತೇ ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ನಂ ತ್ವತ್ಸ ತಿಜ್ಞಾನಿಕೋಧಿನಃ | 
ಹೆತಾನಾಂ ಹನನೇ ಕೀರ್ತಿಃ ಕಾ ಸಮುತ್ಸದ್ಯ ತೇ ನದ ! ೫೩ ॥ 








೫೦... ಆದಕಾರಣ ಗುರುವೇ! ಹುಲಿಯಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೋವಿನ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಅನು 
ದಿಂದ ಈ ಸಕಲ ದುಷ್ಪರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
(ನೆ. 

೫೧.  ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠ ನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಸಗರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಸಗರನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದನು. 
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೫೨. ವಸಿಷ್ತನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆಸದ್ವ _ತಾನುಷ್ಠಾತೃವಾದ 
ಮಹಾಶಯನೇ | ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀ, ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಉತ್ತಮವಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ. 

೫೩. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಈ ರಾಜರು 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿ ಅವಮಾನಸಡಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವರು ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಸಂಹೃತಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಈಪ್ರಕಾರ ಹತೆ 
ರಾಗಿರುವವರನ್ನು ಪುನಃ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಕೀರ್ತಿಕರವೇ? ಇಂತಹ ಸಂಹಾರದಿಂದ 
ಯಾವ ಯಶಸ್ಸುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಹೇಳು. 
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ಭೂಮಿಾಶ ಜಂತವಃ ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮುಪಾಕೇನ ಯಂ ಶ್ರಿತಾಃ । 
ತಥಾಪಿ ಸಾಸೈರ್ನಿಹತಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಹಂಸಿ ತಾನ್‌ ಪುನಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ದೇಹಸ್ರು ಪಾಪಜನಿತಃ ಪೂರ್ವಮೇವೈನಸಾ ಹತಃ । 


ಆತ್ಮಾಹ್ಯಭೇದ್ಯಃ ಪೂರ್ಣತ್ವಾಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಮೇಷ ನಿರ್ಣಯಃ I ೫೫ ॥ 


೪ 
ಸ್ವಕರ್ಮಫಲಭೋಗಾನಾಂ ಹೇತುಮಾತ್ರಾ ಹಿ ಜಂತನಃ । 
ಕರ್ಮಾಣಿ ದೈವಮೂಲಾನಿ ದೇವಾಧೀನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


ಯಸ್ಮಾದ್ದೈನಂ ಹಿ ಸಾಧೂನಾಂ ರಕ್ಷಿತಾ ದುಷ್ಪಶಿಕ್ಷಿತಾ । 
ತತೋ ನರೈರಸ್ವತಂತ್ರೆಃ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯತೇ ವದ 1 ೫೭ ॥ 





ಲಾ ಮಾ ಐಂ ಭಾಸನ ಸಂ ಪ ಪ ಅಂ ಚಂ ಅಭ ಭತ 73 ಗಯ ವಾ ಹವು 


೫೪. ದೊರೆಯೇ! ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾಕೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಇವರು 
ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹತರಾದ ಇವರನ್ನು ತಿರುಗಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀ? 


೫೫. ಈ ದೇಹವು ಪಾಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಪ 


ದಿಂದ ಸಂಹೃತವೂ ಆಗಿದೆ, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಾದರೋ ನಾಶಮಾಡಲನ 
ರ್ಹನು. ಅವನು ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವು. 

೫೬. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ. ಕರ್ಮಗಳು ದೈವಮೂಲಕವು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ದೇವರ ಅಧೀನ, 
ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲ. 

೫೭. ಸಜ್ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನನೂ ಸಹ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ದೇವರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಾಧೀನರಾದ ಮನುಸ್ಯಮಾತ್ರದ 
ವರು ಏನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ? ಹೇಳು. 
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ಶರೀರಂ ಪಾಪಸಂಭೂತಂ ಪಾಸೇನೈನ ಪ್ರವರ್ಧತೇ । 
ಪಾಸಮೂಲಮಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಥಂ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತೆಃ h ೫೮ ೫ 


ಆತ್ಮಾ ಶುದ್ಧೋ$ಸಿ ದೇಹಸ್ಕೋ ದೇಹೀತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುದ್ಧೆಃ 
ತಸ್ಮಾದಿದಂ ವಪುರ್ಭೂಪ ಪಾಪಮೂಲಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1೫೯೬ 


ಸಾಪಮೂಲಂ ವಪುರ್ಹಂತುಃ ಕಾ ಕೀರ್ತಿಸ್ತನ ಬಾಹುಜ | 
ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾನ್ನ್ನ ಹಿಂಸ ತತಃ ಪರಂ 1೬೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿರರಾನು ಸಕೋಪತ। । 
ಸ್ಪೃಶನ್‌ ಕರೇಣ ಸಗರಂ ನನಂದ ಚ ಮುನಿಸ್ತದಾ HP ೬೧॥ 


ಮ 


೫೮. ಶರೀರವು ಪಾಸನಿರ್ಮಿತವು, ಪಾಪದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ಈ 
ಶರೀರವು ಸಾಪಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಸಹೆ ಅದನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಹೇಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತೀ? 


ರ್ಜ. ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ರೂಪನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಆತ್ಮನೂ ಸಹೆ ಈ 
ಸ್ಫೂಲದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದೇಹೀ (ಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತದೇಹೆವುಳ್ಳ ವನು) ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲೆ ದೊರೆಯೇ ಈ ಶರೀರವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಾಪಮೂಲಕವು. 


೬೦. ಬಾಹುಪುತ್ರನೇ! ಪಾಸಮೂಲಕವಾದ ಈ ಶರೀರನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕೀರ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ? ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡು. 
ಎಂದರೆ ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಇನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ. 


೬೧. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗುರುಗಳ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಗರನು 
ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಸಗರನ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಇಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 


151 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಅಥಾಥರ್ವನಿಧಿಸ್ತಸ್ಯ ಸಗರಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕಂ ಕೃತವಾನ್ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ ಸುವ್ರತೈಃ 1 ೬೨॥ 


ಭಾರ್ಯಾದ್ವಯಾ ಚ ತಸ್ಕಾಸೀತ್ವೇಶಿನೀ ಸುಮತಿಸ್ತಥಾ | 
ಕಾಶ್ಯ ಪಸ್ಯ ವಿದರ್ಭಸ್ಯ ತನಯೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ | ೬೩॥ 


ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿರೌರ್ವಸ್ತಪೋನಿಧಿಃ । 
ವನಾದಾಗತ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಸ್ಪಾಶ್ರನುಂ ಯಯಾ ॥ ೬೪ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ | 
ವರಂ ದದಾವಪತ್ಕಾರ್ಥಮೌರ್ವೊೋ ಭಾರ್ಗವಮಂತ್ರನಿತ್‌ | ೬೫ ॥ 


ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ನೋ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಫೇಶಿನೀಂ ಸುಮತೀಂ ಚ್ಛೆವ ಇದಮಾಹ ಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೨. ತರುವಾಯ ಆಥರ್ವವೇದಪ್ರವೀಣನಾದ ವಸಿಷ್ಠಯಸಿಯು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಸಗರನಿಗೆ ಸಮಾಚೀನವುತಾನುಷ್ಕಾತೃಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೬೩. ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಆ ಸಗರನಿಗೆ ಕಾಶ್ಯಪನ ಮಗಳಾದ ಕೇಶಿನಿ, 
ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸುಮತಿ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. 

೬೪. ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಔರ್ವಮುನಿಯು ಸಗರನು ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಸನೆಮಾಡಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೬೫. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸಗರರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯರಿಬ್ಬರು 
ಔರ್ವಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, ಭಾರ್ಗವಮಂತ್ರ ವೇತ್ರೃವಾದ ಆಔರ್ವ 
ಮುನಿಯು ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೬೬. ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನೀಶ್ವರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಮಾಧಿ 
ಸೃನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಕೇಶಿನಿ ಸುಮತಿ ಇವರುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ಔರ್ವ ಉನಾಚ 
ಏಕಾ ವಂಶಧರಂ ಚೈಕಮನ್ಯಾ ಸಡಯುತಾನಿ ಚ। 
ಅಸತ್ಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ವೃಣುತಾಂ ಚ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ 1೬೭ ॥ 


ಕೇಶಿನ್ಯೇಕಸುತಂ ವವ್ರೇ ವಂಶಸಂತಾನಕಾರಣಂ | 
ಅನ್ಯಾ ಹಿ ಮೂಢಾ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ವವ್ರೇ ಷಡಯುತಾನಿ ಚೆ 1೬೮ ॥ 


ತಥಾ ಷಸ್ಮಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸುಮತ್ಯಾಹ್ಯ ಭವನ್‌ ಸುತಾಃ । 
ನಾಮ್ನಾ €ಸಮಂಜಾಃ ಕೇಶಿನ್ಯಾಸ್ತನಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ Hk ॥ 


ಅಸಮಂಜಸನಾಮಾ ತು ಬಾಲಶ್ವೇನಾಪಿ ಸತ್ತಮ । 
ಅಸಮಂಜಸಕರ್ಮಾಣಿ ಚಕಾರೋನ್ಮತ್ತಪಂಡಿತಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಾಸನ್‌ ದುರ್ವ್ವೃತ್ತಚೇತಸಃ 1೭೦॥ 


ಕಾಕಾ ಕಾಗ ಉಕಾ ಘಾ ಗಾಂ ತಕಕ ಘಾಲಾ ಸಂ ಲಅಾಧಹಾನ ನಾ ಅಭಾ ಸ ಭಾನ ಇಬ ಅುೃ್ಞ"ಅ್ಭಅ"ಅಆಅ್ಭ್ಜ್ಮ"ು"ಅ್ಣ್ಮ್ಭಅುಉು "  ುವುುು ರುದದೂರು ಭೂ 3 


೬೭. ಓರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿ 
ಸುವ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಕೇಶಿನೀ ಸುಮತಿಗಳಿರಾ ! ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಮೇಲ್ಕಂಡ 
ಎರಡು ವರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಯಾವುದು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 


೬೮. ಶೇಶಿನಿಯು ಸಂತಾನಹೇತುವಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಳು. ಮೂಢಳಾದ ಸುಮತಿಯು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


೬೯, ಅವರವರು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ವರದಂತೆಯೇ ಸುಮತಿಗೆ ಅರವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ, ಕೇಶಿವಿಗೆ ಅಸಮಂಜಸನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ ಆದರು. 


೭೦. ಸಾಧೂತ್ರಮನೇ ! ಉನ್ಮತ್ತ ಮತ್ತು ಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಅಸ 
ಮಂಜಸನೆಂಬುವನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಯೋಗ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ಅವನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಇತರ ಸಗರಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ನಡತೆಸರೆ 
ರಾದರು. 
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ತೆದ್ಭಾಲಭಾವಂ ಸಂದುಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಾಹುಸುತೋ ನೃಪಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿನಿಧಂ ಪುತ್ರಕರ್ಮ ವಿಗರ್ಜಿತಂ ॥ ೭೧॥ 


ಅಹೋ ಕಷ್ಟತರಾ ಲೋಕೇ ದುರ್ಜನಾನಾಂ ಹಿ ಸಂಗೆತಿಃ | 
ಕಾರುಕೈಸ್ಟಾ ಡ್ಯತೇ ವನಿ ರಯಸಂಯೋಗಮಾತ್ಕೆತಃ W2೭೨ 
ಎದಿ 90 ಣಿ ಪ್‌ 


ಅಂಶುಮಾನ್ನಾಮ ತನಯೋ ಬಭೂವ ಹೃಸಮಂಜಸಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಗುಣವಾನ್‌ ಧರ್ಮಿೀ ಪಿತಾಮಹಹಿತೇ ರತಃ 1 ೭೩ ॥ 


ದುರ್ವ್ವೃತ್ತಾಃ ಸಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕೋಸದ್ರವಕಾರಿಣಃ । 
ಅನುಷ್ಮಾನವತಾಂ ನಿತ್ಯಮಂತರಾಯಾ ಭವಂತಿ ಶೇ N29 


೭೧. ಬಾಹುಕುಮಾರನಾದ ರಾಜನು ಅಸಮಂಜಸನ ಬಾಲ್ಯದ ನಡೆ 
ವಳಿಕೆಯು ದುರ್ನಡತೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿಂದಿತವಾದ ಮಗನ ನಡತೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೭೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರ ಸಹೆನಾಸವು ಅತ್ಯಂತೆ ಅಪಾಯಕರವು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ :-- ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಕಬ್ಬಿಣದೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೭೩. ಅಸಮಂಜಸನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ, ಸುಗುಣಶಾಲಿಯೂ, ಧಾರ್ಮಿ 
ಕನ, ತಾತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲನೂ ಆದ ಅಂಶುಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. 


೭೪, ಸಗರಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ದುರಾಚಾರಪರರಾಗಿ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸದಾಚಾರಪರರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಘ್ನಕಾರಿ 
ಗಳಾದರು. 
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ಹುತಾನಿ ಯಾನಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಹನೀಂಸಿ ವಿಧಿವದ್ದಿಚೈಃ 


ಬುಭುಜೇ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ದಿವೌಕಸಃ 12೫ 

ಸ್ವರ್ಗಾದಾಹೃತ್ಯ ಸತೆತಂ ರಂಭಾದ್ಯಾ ದೇವಯೋಸಷಿತಃ । 

ಭಜಂತಿ ಸಾಗರಾಸ್ತೇ ವೈ ಕೆಚಗ್ರಹಬಲಾತ್ವೃತಾಃ 1೭೬೬ 

ಪಾರಿಜಾತಾದಿ ವೃಕ್ಸಾಣ್ವಾಂ ಪುಷ್ಕಾಣ್ಯಾಹೃತ್ಯ ತೇ ಖಲಾಃ | 

ಭೂಷಯಂತಿ ಶರೀರಾಣಿ ಮದ್ಯಪಾನಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೭೭ ॥ 

ಸಾಧುವೃತ್ತೀಃ ಸಮಾಜಹ್ರುಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನನಾಶಯನ್‌ | 

ಪಿತ್ರೈನ ಯೋಡದು ಮಾರಬಾ ಬಲಿನೋಳತ್ಸೆಂತಪಾಪಿನಃ ॥೭೮॥ 
Ne e 8 

ವಿತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾತಿದುಃಖಾರ್ತಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | 

ನಿಚಾರಂ ಪರಮಂ ಚಕ್ರುರೇತೇಷಾಂ ನಾಶಹೇತವೇ 12೯ 


pO ಳಾ ರ ತ ು.ು.ಡ 


೭೫. ಆ ಸಗರಪುತ್ರರು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರು ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ರ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ತಾವೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭೬. ಆ ಸಗರಪುತ್ರರು ಯಾವಾಗಲೂ ರಂಭೆ, ಉರ್ವಶೀ ಮುಂತಾದ 
ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದು ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭೭. ಆ ದುಸ್ಟರು ಪಾರಿಜಾತ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೭೮, ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ಪಾನಿಷ್ಠರು ಸದಾಚಾರ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸಂಗಡಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. 

೭೯. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸಗರಪುತ್ರರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರು. 
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ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಿಬುಧಾಸ್ಪರ್ನೇ ಸಾತಾಲಾಂತರಗೋಚೆರಂ | 
6 ದೇವದೇನೇಶಂ ಯಯುಃ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನರೂಪಿಣಂ 1 ೮ಂ॥ 


ಧ್ಯಾಯಂತಮಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾನಂದೈೆಕನಿಗ್ರಹಂ ] 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಂಡನದ್ಭೂಮ್‌ೌ ತುಷ್ಟುನುಸ್ತ್ರಿದಶಾಸ್ತತಃ  ೮೧॥ 


ದೇನಾ ಊಚುಃ 


ನಮಸ್ತೇ ಯೋಗಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗರತಾಯ ಚೆ | 
ನರರೂಸಸರಿಚ್ಛನ್ನ ನಿಷ್ನನೇ ಜಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ 1 ೮೨ ॥ 


ನಮಃ ಸರೇಶಭಕ್ತಾಯ ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಹೇತವೇ | 
ಸಂಸಾರಾರಣ್ಯದಾವಾಗ್ನಿ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನ ತೇ ನಮಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ಮಹತೇ ನೀತರಾಗಾಯೆ ತುಭೈಂ ಭೂಯೋ ನಮೋ ನಮಃ 
ಸಾಗರೈಃ ಸೀಡಿತಾನಸ್ಮಾಂಸ್ಟ್ರಾಯೆಸ್ವ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ | ೮೪ ॥ 





೮೦. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚನೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪಾತಾಲದ 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ, ತನ್ನ ಸ್ತರೂಪನನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ, ದೇವ 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಕಪಿಲನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೮೧... ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತ ಎಷ್ಟ್‌ ನಂದಮಾತ್ರಸ್ತರೂಪನಾದ 
ತನ್ನನ್ನು ಅಾನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಪಿಲನನ್ನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

ಆ೨. ದೇವತೆಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ರೆ._ಸ್ವಾ ನಿಯೇ! ಸಮಾಧಿಸ್ಟ ನು, 
ಜಾ ರಿ ನೆಯೋಗನಿರತನು, ಮನುಷ್ಯರೂಪಧಾರಿಯಾದ "ನಿಷ್ಟುವು, ಜಯಶೀಲನೂ 
ಆದೆ ಕಗ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೮೩. ಸರ್ವೋತ್ತಮನ ಭಕ್ತನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡುವವನು, 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನೋಪಾಡಿಯಲ್ಲಿರುವ' ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ. 


೮೪. ಪೂಜ್ಯನು ಮತ್ತು ರಾಗಾದಿದೋಷರಹಿತನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸಗರಪುತ್ರರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಥಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಗತರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
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ಕಹಿಲ ಉನಾಚೆ 


ಯೇ ತು ನಾಶಮಿಹೇಚ್ಛಂತಿ ಯಶೋಬಲಧನಾಯುಷಾಂ | 
ತ ಏನ ಲೋಕಾನ್‌ ಬಾಧಂತೇ ನಾತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಯಸ್ತು ಬಾಧಿತುಮಿಚ್ಛೇತ ಜನಾನ್ನಿರಪರಾಧಿನಃ । 
ತಂ ನಿದ್ಯಾತ್ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಷಾಪಭೋಗರತಂ ಸುರಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯೆಸ್ತ್ವನ್ಕಾನ್‌ ಬಾಧತೇ ಸದಾ । 


ತಂ ಹಂತಿ ದೈವಮೇವಾಶು ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ಅಲ್ಪೈೈರಹೋಭಿರೇವೈತೇ ನಾಶಮೇಷ್ಯಂತಿ ಸಾಗರಾಃ । 
ಅತ್ಯುಸ್ತ್ವೇ ಮುನಿನಾ ತೇನ ಕಪಿಲೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 1 ಲೆಲೆ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಗತಾ ನಾಕಂ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ತು ಸಗರೋ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ WH ೮೯॥ 


SS 


೮೫. ಕಪಿಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ಯಾರು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೀರ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಯುಸ್ಸುಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರೇ ಜನಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೮೬. ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿರಪರಾಧಿಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲಸೇಕ್ಷಿಸುವ 
ವರು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಸಂಪಾದಕವಾದ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರೆಂದು 
ತಿಳಯಿರಿ, 

೮೭. ತನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇತರರನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನರನ್ನು ದೈವವೇ ಬೇಗ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬಾರದು. 

೮೮-೯೨. ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸಗರಪುತ್ರರು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಪಿಲಮುನಿಯು ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು 
ವಿಧಾನೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಕಪಿಲಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರ 
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ಆರೇಭೇ ಹಯಮೇಧಾಖ್ಯಂ ಯಜ್ಞಂ ಕರ್ತುಮನುತ್ತಮಂ | 
ತದ್ಯಜ್ಜ್ನೇ ಯೋಜಿತಂ ಸಪ್ತಿಮಪಹೃತ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಃ hoy 


ಪಾತಾಲೇ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ಕಪಿಲೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಗೂಢವನಿಗ್ರಹಶಕ್ರೇಣ ಹೃತಮಶ್ವಂ ತು ಸಾಗರಾಃ ॥೯೧॥ 


ಅನ್ವೇಷ್ಟುಂ ಬಭ್ರ ಮುಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಭೂರಾದೀಂಶ್ಚ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾಃ । 
ಅದೃಷ್ಟಸಪ್ತಯಸ್ತೇ ಚ ಪಾತಾಲಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಾಃ us 


ಚಖ್ನುರ್ಮಹೀತಲಂ ಸರ್ವಮೇಕ್ಸೈ ಕೋ ಯೋಜನಂ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಖನಿತಾಂ ತೇ ಜೋದಧಿತೀರೇ ಸಮಾಕಿರನ್‌ 1೯೩॥ 


ತದ್ದಾ ಪರೇಣ ಗತಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಪಾತಾಲಂ ಸಗಂತ್ಮ' ಚಾಃ । 
ನಿಚಿನ್ಹ 481 ಹಯಂ ತತ್ರ ಮತ್ತೋನ್ಮತ್ತಾ ನಿಚೇತಸಃ FY ॥ 


ಬಿರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಗರನು ವಸಿಷ್ಠ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲನಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. ಗೂಢವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ಸಗರಪುತ್ರರು, ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚ 
ರಿಸಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 

೯೩-೯೫. ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವವರು, ಉನ್ಮತ್ತೆರು ನಿಪರೀತಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ, ಸಗರಪುತ್ರರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು ಒಂದೊಂದು ಸಾವುದಪ್ರಕಾರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಗೆದು, ಮಣ್ಣನ್ನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರ 
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ತತ್ರಾ ಪಶ್ಯನ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಕಸಮಸಪ್ರಭಂ | 
ಕಹಿಲಂ ಧ್ಯಾನನಿರತಂ ವಾಜಿನಂ ಚ ತಡಂತಿಕೇ ॥೯೫॥ 


ಪ್ರಮತ್ತಾಃ ಪಾಪನಿರತಾಃ ಸಾಗರಾ ಅನಿನೇ*ನಃ । 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಸಹಸಾ ಹ್ಯೇತ್ಯ ಮುನಿಂ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯ ತಾಃ ॥೯೬॥ 


ಹನ್ಯತಾಂ ಹನ್ಯತಾನೇಷ ಬಧ್ಯ ತಾಂ ಬಧ್ಯತಾಮಯಂ । 
ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಗೃಹ್ಯತಾಮಾಶು ಇತ್ಕೂಚುಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೯೭॥ 


ಹೃತಾಶ್ಪಃ ಸಾಧುಭಾವೇನ ಬಕವದ್ದ್ಯಾನತತ್ರರಃ | 
ಆಡಂಬರವುಹೋ ಲೋಕೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸತತಂ ಖಲಾಃ Hn 


ಇತ್ಯುಚ್ಚರಂತೋ ಜಹಸುಃ ಕಪಿಲಂ ತೇ ಮುನೀಶ್ವರಂ | 
ಸಮಸ್ತೇಂದ್ರಿಯಸಂದೋಹಂ ನಿಯಮ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ nen 








ಟಿರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರು ಕೋಟಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾ 
ನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಕಸಿಲಮುನಿ 
ಯನ್ನೂ ಅವನ ಸಮಾಸಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ರವನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡಿದರು. 

೯೬, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವರು, ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರು, ವಿವೇಕಹೀನರೂ ಆದ ಆ ಸಕಲ ಸಗರಪುತ್ರರೂ ಬೇಗ ಮುನಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 

೯೭. ಆ ಸಗರಪುತ್ರರು ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಬಂಧನ 
ಮಾಡಿ, ಬಂಧನಮಾಡಿ, ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ಯೋ 
ನ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 

೯೮.  ಕುದುರೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ಈ ಮುನಿಯು ಬಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಸಾಧುವಿನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಪರು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಡಂಬರ (ನಟನೆ) ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೯೯-೧೦೧. ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಸಗರಪುತ್ರರು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಕಪಿಲನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
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ಪಶ್ಶನ್ಮುನಿವರಸ್ತೇಷಾಂ ತತ್ಕರ್ಮ ಜ್ಞ್ಯಾತವಾನ್ನ ಹಿ । 
ಆಸನ್ನಮೃತ್ಯವಸ್ತೇ ತು ವಿನಷ್ಟಮತಯೋ ಮುಫಿಂ I ೧೦೦ ॥ 


ಸದ್ಭಿಃ ಸಂತಾಡಯಾಮಾಸುಃ ಬಾಹೂ ಚ ಜಗೃಹುಃ ಹರೇ | 
ತತಸ್ಕೃಕ್ತಸಮಾಧಿಸ್ತು ಸ ಮುನಿರ್ವಿಸ್ಮಿತಸ್ತದಾ । 
ಉವಾಚ ಭಾವಗಂಭೀರಂ ಲೋಕೋಪದ್ರನಕಾರಿಣಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಐಶ್ವರೈಮದಮತ್ತಾನಾಂ ಶ್ನುಧಿತಾನಾಂ ಚ ಕಾಮಿನಾಂ । 
ಅಹಂಕಾರವಿಮೂಢಾನಾಂ ನಿನೇಕೋ ನೈವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ನಿಧೇರಾಧಾರಮಾತ್ರೇಣ ಮಹೀ ಜ್ವಲತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ತಮೇವ ಮಾನವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಜ್ವಲಂತೀತಿ ಕಿಮದ್ಭುತಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 





a ಸಂಅಂಲ್ಲ 





ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ತಡೆದು ತನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಸಗರಪುತ್ರರ ಆ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣಹೊಂದುವ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಸಗರ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕಪಿಲಮುನಿಯನ್ನು ಒದ್ದರು, ಇತರರು 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ತರುವಾಯ ಕಪಿಲಮುನಿಯು 
ಸಮಾಧಿಯಿಂಬೆಚ್ಛೆತ್ತು, ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರಿರುವ ಸಗರಪುತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೧೦೨. ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವವರು, ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಸಿದಿರು 
ವವರೂ ಕಾಮುಕರೂ ಮತ್ತು ಗರ್ವದಿಂದ ಮೂರ್ಬರೂ ಆಗಿರುವವರಿಗೆ 
ವಿವೇಕವು ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೦೩. ಭೂಮಿಯು ಗಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯರು ಅಂತಹ ನಿಧಿಯನ್ನೇ ಭೋಗಿಸಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವೇನು? 
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ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಸುಜನಂ ಬಾಧಂತೇ ಯದಿ ದುರ್ಜನಾಃ। 


ಮಹೀರುಹಾಂಶ್ಚಾನುತಟೇ ಸಾತಯಂತಿ ನದೀರಯಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಯತ್ರ ಶ್ರೀರ್ಯೌವನಂ ವಾಪಿ ಪರಸ್ತ್ರೀ ವಾಂಸಿ ತಿಷ್ಠತಿ 
ತತ್ರಾಶ್ರೀರ್ವ್ವದ್ಧತಾ ನಿತ್ಯಂ ಮೂರ್ಬತ್ಹಂ ಚಾಪಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅಹೋ ಕನಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಾಖ್ಯಾತುಂ ಕೇನ ಶಕ್ಕತೇ | 
ನಾಮಸಾಮ್ಯಾದಹೋ ಚಿತ್ರಂ ಧತ್ತೂರೋಪಿ ಮದಪ್ರದಃ ॥ ೧೦೬ ೪ 
ಭವೇದ್ಯದಿ ಖಲಸ್ಕ ಶ್ರೀಃ ಸೈನ ಲೋಕವಿನಾಶಿನೀ । 

ಯಥಾ ಸಖಾಗ್ಗೇಃ ಪವನಃ ಪನ್ನ ಗೆಸ್ಕ ಯಥಾ ನಿಷಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 





೧೦೪. ದುರ್ಜನರು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ವೇನು? ನದಿಯ ಅಲೆಗಳು ದಡದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೆಡುಹುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

೧೦೫. ಯಾವಾತನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಯೌವನ ಮತ್ತು ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧೆ 
ಇವುಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಮುದಿತನ, ಮೂರ್ಬತ್ತ 
ಇವುಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. 

೧೦೬. ಅದ್ಭುತ ಭಂಗಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಕನಕನೆಂಬ ಭಂಗಾರದ ನಾಮಥಧೇಯವುಳ್ಳ ಉಮ್ಮತ್ತಿಯ ಕಾಯಿಯೂ 
ಸಹ ಮದಕಾರಿಯು. ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ «ಕನಕ'' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಂಗಾರ, ಉಮತ್ತೀಗಿಡ ಎಂದು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಉಮ್ಮತ್ತೀ 
ಗಿಡದ ಕಾಯಿಯು ಮದಜನಕವೆಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಭಂಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವು 
ಉನ್ಮುತ್ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಭಂಗಾರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪದದಿಂದ ಬೋಧ್ಯೆ 
ವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದು ಮದಜನಕವಾದರೆ ಅನಘಣ್ಯವಾದ ಭಂಗಾರವು 
ಅತ್ಯಂತ ಮದಕಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನು? ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೧೦೭. ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಗಾಳಿಯು ಹೇಗೆ ಸಹಕಾರಿಯೋ, 
ಹೇಗೆ ಹಾವು ಇತರರನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹಿಂಸಿಸಲು ವಿಷವು ಸಹಕಾರಿಯೋ ಅದರಂತೆ 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬಂದರೆ ಅದು ಲೋಕವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಹೋ ಧನಮದಾಂಧಸ್ತು ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಯದಿ ಪಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಹಿತಂ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ I ೧೦೮ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಸಿಲಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಸೃಜೇ$ನಲಂ | 
ಸ ವನ್ಹಿಃ ಸಾಗರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭಸ್ಮಸಾದಕರೋತ್ಳಣಾತ್‌ Hu ೧೦೯ ೬ 


ಯನ್ನೇೇತ್ರಜಾನಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಾತಾಲತಲವಾಸಿನಃ । 
ಅಕಾಲಸ್ರಲಿಯಂ ಮತ್ವಾ ಚುಕ್ರುಶುಃ ಕೋಕೆಲಾಲಸಾಃ Hu ೧೧೦ ॥ 


ತದಗ್ಗಿ ತಾಪಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದಂದಶೂಕಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಸಾಗರಂ ವಿನಿಶುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸತಾಂ ಕೋಪೋ ಹಿ ದುಃಸಹಃ ॥ ೧೧೦೧ ॥ 








೧೦೮. ಐಶ್ವರ್ಯಮದಮತ್ತನು ಎದುರಿಗೆ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಕುರು 
ಡನಂತೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಣ್ತೆರದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೦೯. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಪಿಲನು ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಕೂಡಲೇ ಸಗರಪುತ್ರರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿತು. 


೧೧೦. ಆ ಕಪಿಲನ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಭೆಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಾತಾಳದ ಕೆಳೆಭಾಗದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಾರ್ತರಾಗಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಪ್ರಳಯವೆಂದರಿತು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 


೧೧೧. ಆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿಖಲಂ॥ ಸರ್ಪಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಗ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಸಜ್ಜನರ ಕೋಪವು 
ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಯವು. 
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ಅಥ ತಸ್ಯ ಮಹೀಪಸ್ಕ ಸಮಾಗಮ್ಮಾಧ್ವರಂ ತದಾ । 
ದೇನದೂತ ಉವಾಚೇದಂ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ಹಿ ಯಕ್ಷತೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಏತತ್ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಃ ಸಗೆರಃ ಸರ್ವವಿತ್ಚ್ರಭುಃ | 
ದೈನೇನ ಶಿಕ್ಷಿತಾ ದುಷ್ಬಾ ಇತ್ಯುವಾಚಾತಿಹರ್ಹಿತಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಮಾತಾ ವಾ ಜನಕೋ ವಾಸಿ ಭ್ರಾತಾ ವಾ ತನಯೋತಪಿ ವಾ ! 
ಅಧರ್ಮಂ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಸ ಏವ ರಿಪುರುಚ್ಛತೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಯೆಸ್ತ್ವಧರ್ಮೆೇಷು ನಿರತಃ ಸರ್ವಲೋಕನಿರೋಧಕ್ಕತ್‌ । 
ತಂರಿಪುಂ ಪರಮಂ ನಿದ್ಯಾಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಮೇಷ ನಿರ್ಣಯಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸಗರಃ ಪುತ್ರನಾಶೇಪಿ ನ ಶುಶೋಚ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ದುರ್ವ್ವತ್ತನಿಧನಂ ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸತಾಮುತ್ಸಾಹಕಾರಣಂ ॥ ೧೧೬ | 





೧೧೨. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವದೂತನು ಆ ದೊರೆಯ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ 
ಬಂದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಸಗರಿನಿಗೆ ನಡೆದ ಸಕಲವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೧೧೩ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ದೊರೆಯಾದ ಸಗರನು ಈ 
ದೇವದೂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ, 
ದುರ್ಜನರು ದೈವದಿಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಸಟ್ಟಿರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೧೪.  ತಾಯಿಯಾಗಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾಗಲ್ಕಿ ಸಹೋದರನಾಗಲಿ, ಮಗ 
ನಾಗಲೀ, ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನೇ ಶತ್ರುವೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೧೧೫. ಯಾವನು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ವಿರೋಧ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹೆವನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಶತ್ರುವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇ 
ಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣೀತವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು. 

೧೧೬. ಮುನೀಶ್ವರನೇ! ದುರಾಚಾರಿಗಳ ನಾಶವು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಸಗರನು ಪುತ್ರರು ಸತ್ತರೂ ದುಃಖಪಡಲಿಲ್ಲ. 


ಚ್ಟ 
ಮ 
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ಯಚಜ್ಞೇಸ್ವನಧಿಕಾರತ್ವಾದಪುತ್ರಾಣಾಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ ! 


ಪೌತ್ರಂ ತಮಂಶುಮಂತಂ ಹಿ ಪ್ರಭುರ್ಜಗ್ರಾಹ ಪುತ್ರನತ್‌ 1 ೧೧೭ ೧ 

ಅಸಮಂಜಸಸುತಂ ತಂತು ಸುಧಿಯಂ ವಾಗ್ಮಿದಾಂ ವರಂ | 

ಯುಯೋಜ ಸಾರವಿದ್ಭೂಪೋ ಹೃಶ್ವಾನಯನಕರ್ಮಣಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಸ ಗತೆಸ್ತದ್ಧಿಲದ್ವಾರೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ । 

ಕಸಿಲಂ ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿಂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಹ Il ೧೧೯ ॥ 

ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯೇನಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಉವಾಚ ಶಾಂತಮನಸಂ ದೇವದೇವಂ ಸನಾತನಂ u ೧೨೦ ॥ 
ಅಂಶುಮಾನುವಾಚೆ 

ದೌಃಶೀಲ್ಯಂ ಯತ್ಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮತ್ತಾ ತೈಸ್ತತ್ಮ್ಗಮಸ್ವ ಮೇ । 

ಪರೋಪಕಾರನಿರತಾಃ ಕ್ಷಮಾಸಾರಾ ಹಿ ಸಾಧವಃ ! ೧೨೧ ॥ 


ರಾಜಾ... 








ಮುಖ ಯಾ EG 


೧೧೭.  ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವವರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಗರದೊರೆಯು ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅಂಶು 
ಮಂತನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೧೧೮. ಸಾರವೇತ್ರೃವಾದ ರಾಜನು ಜ್ಞಾನಿಯು, ವ್ಯವಹರ್ತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ 
ಆಗಿರುವ ಆ ಅಸಮಂಜಸಪುತ್ರನನ್ನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. 

೧೧೯. ಅಂಶುಮಂತನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಸಮುದಾಯದಂತಿರುವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಆ ಕಸಿಲನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 

೧೨೦. ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತನಾದ, ಅನಾದಿಯಾದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೧೨೧. ಅಂಶುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 
ಸಾಧುಗಳು ದಯಾಳುಗಳು ಮತ್ತು ಪರೋಪಕಾರನಿರತರು. ಆದುದರಿಂದ 
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ದುರ್ಜನೇಸ್ವಪಿ ಸತ್ತೇಷು ದಯಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಾಧವಃ । 


ನಹಿ ಸಂಹರತೇ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಾಂ ಚಂದ್ರಶ್ವಾಂಡಾಲನೇಶ್ಮನಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಬಾಧ್ಯಮಾನೋ ಸಿ ಸುಜನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖಕೃೈದ್ಧವೇತ್‌ | 
ದದಾತಿ ಪರಮಾಂ ತುಪ್ಟಿಂ ಭುಜ್ಯಮಾನೋ5ಮರೈಃ ಶಶೀ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ದಾರಿಶಶ್ಛಿನ್ನ ಏವಾಸಿ ಹ್ಯಾನೋದೇನೈವ ಚಂದನಃ | 
ಸೌರಭಂ ಕುರುತೇ ಸರ್ವಂ ತಥ್ಸೈವ ಸುಜನೋ ಜನಃ Wl ೧೨೪ ॥ 


ಕ್ಪಾಂತ್ಯಾ ಚ ತೆಸಸಾಚಾರೈಸ್ಸದ್ದುಣಜ್ಞಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸಂಜಾತಾಃ ಶಾಸಿತುಂ ಲೋಕಾಂಸ್ತಾನ್ವಿದುಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 





ಎ ರಾ ವಸ ಡಿ. ಅ... 


ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರಿಂದ ಕೃತವಾದ 
ಅಸಚಾರವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡು. 


೧೨೨. ಸಾಧುಗಳು ದುಪ್ಪರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರನು ಚಂಡಾಲನು ದುರ್ವ್ಯತ್ತನಾದಾಗ್ಯೂ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಳೆದಿಂಗಳನ್ನು ಕೊಡದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨೩. ಹೇಗೆ ಚಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಅವರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸಜ್ಜನರು ತಾವು 
ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೪. ಗಂಧದ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯು ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು ಚೂರುಚೂರು ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಸಕಲವನ್ನೂ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸಜ್ಜ 
ನರೂ ಸಹ ಅಪಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೨೫. ಆವ ಮುನೀಶ್ವರರು ಕ್ಷಮ್ಮೆ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ಪುರುಷಶ್ರೇನ ರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
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ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮುನೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಯೇ । 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶೀಲಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನಸರಾಯ ಚ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮುನಿಸ್ಮೇನ ಸ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನಸ್ತದಾ । 
ವರಂ ವರಯ ಚೇತಶ್ಕಾಹ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಸ್ಮಿ ತವಾನಘ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತು ಮುನಿನಾ ಹ್ಯ ೦ಶುಮಾನ್‌ ಪ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತೆಂ | 


ಪಾ ್ರಾಪಯಾಸ್ಮೃತ್ತಿ ತ್ಥೆನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಲೋಕನಿತ್ಯ ಭ್ಯ ಭಾಷತ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಕಾತಿಸಂತುಷ್ಟೋ ಮುನಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 
ಗಂಗಾಮಾನೀಯ ಪೌತ್ರಸ್ತೇ ನಯಿಷ್ಯತಿ ಪಿತ್ವನ್ನಿವಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


೧೨೬. ಬ್ರಹ್ಮ ಚಟ ಮುನಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಧ್ಯಾನದನ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾ 


ಗಿರುವ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಶೀಲನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೧೨೭. ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂಶುಮಂತನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮುನಿಯು 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖನಾಗಿ, ಅನಘನಾದ ಅಂಶುಮಂತನೇ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ 


ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. 


೧೨೮. ಕಹಿಲಮುನಿಯು ವರವನ್ನು ಯಾಚಿಸೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಂಶು 
ಮಂತನು ಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೨೯. ತರುವಾಯ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಕವಿಲನು ನಿನ್ನ 
ಮುಮ್ಮಗನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದು ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಿತ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ತತ್ಭೌತ್ರೇಣ ಸಮಾನೀತಾ ಗಂಗಾ ಪುಣ್ಯಜಲಾ ನದೀ । 
ಕೃತ್ತೈತಾನ್‌ ಧೂತಪಾಪಾನ್ವೈ ನಯಿಷ್ಯತಿ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಪ್ರಾಪಯೈೆನಂ ಹಯಂ ವತ್ಸ ಯತಸ್ಸ್ಯಾತ್ಪೂ ೧್ಣಮದ್ಧ ರಂ । 
RIN ಫ್‌" ಸಾಶ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ UH ೧೩೦ ॥ 


ಸಗರಸ್ತೇನ ಪಶುನಾ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ । 
ನಿಧಾಯ ತಪಸಾ ನಿಷ್ಣುಮಾರಾಧ್ಯಾಪ ಪದಂ ಹರೇಃ 8 ೧೩೨ ॥ 


ಜಜ್ಞೇ ಹೃಂಶುಮತಃ ಪುತ್ರೋ ದಿಲೀಪ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ತಸ್ಮಾದೃ್ಧಗೀರಥೋ ಜಾತೋ ಯೋ ಗೆಂಗಾಮಾನಯದ್ದಿವಃ | ೧೩೩॥ 


೧೩೦. ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಉದಕ 
ದಿಂದ ಪೊರ್ಣವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಈ ನಿಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿ 


ಹರಿಸಿ ಪರಮಪದ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೩೧. ಮಗನೇ ! ನಿಮ್ಮ ನಿತಾಮಹನ ಯಜ್ಞವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧೆಕವಾದ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ತಕ್ಷಣವೇ ಕಪಿಲಮುನಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪೆಣೆಯನು 
ಪಡೆದು ಅಶ್ವಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟು ತನ್ನ ತಾತನ ಹತ್ತಿರೆ ಬಂದು ನಡೆದ 
ವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇ ಹೇಳಿದನು. 


೧೩೨. ಸಗರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆ ಪಶುವಿನಿಂದೆ 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಶ್ರೀಹೆರಿಸ್ಥಾ ್ಸಿನವಾದ 
ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೩೩. ಅಂಶುಮಂತನಿಗೆ ದಿಲೀಪನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಅವನಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದ ಭಗೀರಥ 
ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
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ಭಗೀರಥಾನ್ವಯೇ ಜಾತಃ ಸುದಾಸೋ ನಾಮ ಭೂಪತಿಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಿತ್ರಸಹಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ವಸಿಷ್ಕಶಾಪಾತ್ಪಾ)ಪ್ರಃ ಸ ಸೌದಾಸೋ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ತನುಂ। 
ಗಂಗಾಬಿಂದ್ವಭಿಷೇಕೇಣ ಪುನರ್ಮುಕ್ತೋ ನೃಪೋಇಭವತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರಥಮಪಾದೇ 
ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಮಾಷ್ಟಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೩೪. ಭಗೀರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬುವನೇ ಅವನ ಮಗನು. 
೧೩೫. ಸುದಾಸಪುತ್ರನಾದ ಮಿತ್ರಸಹನು ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಗಂಗೋದಕಬಿಂದುವಿನ ಅಭಿಪೇಕದಿಂದ 
ಅವನು ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪುನಃ ರಾಜನಾದನು. 
ಇಂತು 'ಶ್ರೀಬೃಹೆನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಪಷಾದ 
ದಲ್ಲಿ. ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃನಿರೂಸಣೆಯೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮುಗಿದುದು. 


a “ರಾ 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 

ಬರ್ನ್ವಮುನಿಯ ಹಿತೋಸದೇಶದಿಂದ ಬಾಹು ಭಾರೈಯು ಸಹೆಗಮನ 
ದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಓರ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಸೆ ಬಂದು ಆ 
ಮುನಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಲು 
ಬಾಹುವಿನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸತ್ತಿಯು ತನ್ನ ಸವತಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾಶದಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಯು 
ಮುನಿಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಷವು ಯಾವ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂಗದ ಮಹತ್ವವು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳಾದ ನಂತರ ಆ ಗರ್ಭಿಣಿಯು ವಿಷಸಹಿತವಾಗಿ 
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ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಮುನಿಯು ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಮಾಡಿ 
ಅನ್ರರ್ಥಕವಾಗಿ ««ಸಗರ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು. ತಾಯಿಯು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿಶುವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು.. ಮುನಿಯು ವಿಹಿತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೌರೋಪನಯನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಸಗರನು, ನಮ್ಮ ವಂಶ 
ವಾವುದು? ತಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು? ಆತನ ಹೆಸರೇನು? ಮುಂತಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ತಾಯಿಯು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಮುನಿಯ ಅಪ್ರಣೆಸಡೆದು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಮೊದಲು ಕುಲಗುರು 
ಗಳಾದ ವಸಿಷ ರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತೃಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಚಿಕರಾನನತಿದು. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ, ಸ ಜಯಶೀಲ 
ನಾದನು. ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಟ ನು ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದನು. ಸಗರನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದ ರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಔರ್ನಮುನಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಸಡೆದರು. ಒಬ್ಬಳಿಗೆ” ಅಸಮಂಜಸನೆಂಬ 
ಗು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಆದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು 
ದುಷ್ಪರಾಗಿದ್ದರು. 1 ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ದೇವತೆಗಳು ಪಾತಾಳಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಲ ಮುನಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಕಪಿಲನು 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಯಕೊಟ್ಟ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಗರನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಕಪಿಲನ ಹತ್ತಿರ ಕ್ಟ ದ್ರನು. ಅಶ್ವವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟ ಸಗರ 
ಪುತ್ರರು ಕಪಿಲಮುನಿಗೆ ಅಸಚಾರಮಾಡಿ ಆತನ ಕೋಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾದರು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಅಂಶುಮಂತ 
ನೆಂಬ ತನ್ನ ಪೌತ್ರನನ್ನು ಮಗನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅಶ್ವನನ್ನು ತರಲು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಅವನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 'ಕಪಿಲಮುನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ಸೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಶ್ಚವನ್ನು ತಂದನು. ಅದರಿಂದ ಸಗರನು 
ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಂಶುಮಂತನಿಗೆ 
ದಿಲೀಪನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಅವರಿಗೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದ ಭಗೀರಥನಣಇ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುದಾಸನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿ ವು ಅವನ 
ಮಗನೇ ಮಿತ್ರಸಹೆನು, ಅವನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಶಾಸದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವು ಬಂದಿತು 
ಅದು ಗಂಗೋದಕಸೇಚನದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ! ಅವನು ಪುನಃ ದೊರೆಯಾ 
ದನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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A ] 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಶಪ್ತಃ ಕಥಂ ನಸಿಷ್ಕೇನ ಸೌದಾಸೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಗಂಗಾಬಿಂದ್ವಭಿಷೇಕೇಣ ಪುನಃ ಶುದ್ಧೋ€ಭವತ್ಥಥಂ HOH 


ಸರ್ವಮೇತದಕೇಷೇಣ ಭ್ರಾತರ್ಮೆೇ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 


ಶ್ರುಣುತಾಂ ವದತಾಂ ಚೈವ ಗಂಗಾಖ್ಯಾನಂ ಶುಭಾವಹಂ ॥ ೨೫ 
ಸನಕ ಉವಾಚೆ 

ಸೌದಾಸಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸರ್ವಜ್ನೋ ಗುಣವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ । 

ಬುಭುಜೇ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪಿತೃವದ್ರಂ ಜಯನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ nan 


ವೇ ದಾ ಮಾ ಸಾ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧-೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. .ಸಾಧೂತ್ತಮನಾದ, ಸನಕಮುನಿಯೇ! 
ವಸಿಷ್ಕನು ಸುದಾಸಪುತ್ರನನ್ನು ಏಕೆ ಶಪಿಸಿದನು? ಪುನಃ ಅವನು ಗಂಗೋದಕ 
ಸೇಚನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದನು? ಸಹೋದರನೇ ! ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳು. ಗಂಗೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ದಣಿ 
ಮತ್ತು ಪಠನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರ 


೩. ಸನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಸಕಲಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮಗೆಳನ್ನರಿತೆವನು 
ಸರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು, ಗುಣಶಾಲಿಯು, ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಸುದಾಸ 
ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಸಕಲ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಸಗರೇಣ ಯಥಾಪೂರ್ನಂ ಮಹೀಯಂ ಸಪ್ತಸಾಗರಾ । 
ರಕ್ಷಿತಾ ತದ್ವದಮುನಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನಿರೋಧಿನಾ ೪॥ 


ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ಸಿ ತಃ । 
ತ್ರಿಂಶದಬ್ಬಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬುಭುಜೇ ಪೃಥಿನೀಂ ಯುವಾ ೪೫॥ 


ಸೌದಾಸಸ್ತ್ರೋಕದಾ ರಾಜಾ ಮೃಗಯಾಭಿರತಿರ್ವನಂ । 
ವಿವೇಶ ಸಬಲಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶೋಧಿತಂ ಹ್ಯಾಪ್ರಮುಂತ್ರಿಭಿಃ Un 


ನಿಷಾದೈಃ ಸಹಿತಸ್ತತ್ರ ನಿನಿಫ್ಲುನ್‌ ಮೃಗಸಂಚಯಂ । 
ಆಸಸಾದ ನದೀಂ ರೇವಾಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸ ಪಿಪಾಸಿತಃ ॥೭॥ 


ಕಾಟಾ 





೪, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಈ ಸಪ್ತಸಾಗರೋಪೇತ 
ವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಯಾವ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ವಿರೋಧನಿಲ್ಲದಂತೆ ಈ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫. ಇವನು ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೇ, ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊನ್ಮುಕ್ಕಳುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಏಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ, 
ಮುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದನು. 

೬, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನಸ ರಾಜನಾದ ಸುದಾಸಪುತ್ರನು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಿಂದ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನವನ್ನು 
ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೭. ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಸುದಾಸಪುತ್ರನು ಬೇಡರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ , 
ರೇವಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಸುದಾಸತನಯಸ್ವತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಕೈಶ್ವಾಹ್ನಿಕಂ ಮುನೇ । 


3 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಾಂ ನಿಶಾಂ ತತ್ರ ಚಾವಸತ್‌ 1೮॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಮಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಪೌರ್ವಾಹಿ ಕೀಂ ಕ್ರಿಯಾಂ | 
ಬಭ್ರಾಮ ಮಂತ್ರಿಸಹಿತೋ ನರ್ಮದಾತೀರಜೇ ವನೇ Hen 


ವನಾದ್ವನಾಂತರಂ ಗಚ್ಛನ್ನೇಕ ಏನ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಆಕರ್ಣಾಕೃಷ್ಣ ಬಾಣ: ಸನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸಾರಂ ಸಮನ್ಹಗಾತ್‌ 1೧೦॥ 


ದೂರಸೈನ್ಕೋ*ಶ್ವಮಾರೂಢಃ ಸ ರಾಜಾ$ನುವ್ರಜನ್ಮೃಗೆಂ | 
ವ್ಯಾಪ್ರದ್ವಯಂ ಗುಹಾಸಂಸ್ಥಮಪಶ್ಯತ್ಸುರತೇ ರತಂ ॥ ೧೧ ॥ 


ರುರುಮಾರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವ್ಯಾಪ್ರುಯೋಃ ಸಂಮುಖಂ ಯಯೌ । 
ಧನುಃಸಂಹಿತಬಾಣೇನ ತೇನಾಸ್‌ ಶರಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ ॥ ೧೨ 8 


ಮಾ ಸ ಜಾತ ಹಂ ಅ ಅ ವಾ ಸಾ ತ ಇ ತ ತ ಲ | 





ಮಾ ಇ ಹಾರಾಾವರ್‌-ಾರ್ಡಿ ಜ್‌ 


೮. ಸುದಾಸಕುಮಾರನು ಆ ರೇವಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ನಿತ್ಯಾ 
ಹ್ನಿಕನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಭೋಜನಮಾಡಿ, ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


೯. ತರುವಾಯ ರಾಜನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦. ದೊರೆಯೊಬ್ಬನೇ ಕಾಡಿಠಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕರ್ಣಪರ್ಯಂ 
ತವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

೧೧. ಆ ದೊರೆಯು ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದೂರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಭೋಗನಿರತವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಹುಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೨-೧೪. ದೊರೆಯು ಜಿಂಕೆಯದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹುಲಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾಭಿಜ್ಞನಾದ ಈ ರಾಜೋತ್ತಮನು 
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ತಾಂ ವ್ಯಾಫ್ರೀಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಕ್ಷಣೇನ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 
'ಪತಮಾನಾ ತು ಸಾ ವ್ಯಾಫ್ರೀ ಷಟ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಾಯೆತಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯುಗಾಂತಮೇಘನಿರ್ಫೋಸಷಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಿಕೈತಾಾಭವತ್‌ | 


ಪತಿತಾಂ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದ್ವಿಷನ್‌ ಸ ವ್ಯಾಘ್ರ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೧೪ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಾತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂತರ್ದಧೇ ತದಾ | 
ರಾಜಾ ತು ಭಯಸಂವಿಗ್ನೊ ( ವನೇ ಸೈನ್ಯಂ ಸಮೇತ್ಯ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ತದ್ವೈತ್ತಂ ಕಥಯನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಸ್ಟ್ಸಾಂ ಪುರೀಂ ಸ ನ್ಯವರ್ತತ | 
ಶಂಕಮಾನಸ್ತು ತದ್ರಶ್ಷಃಕೃತ್ಯ ತಂ ರಾಜಾ ಸುದಾಸಜಃ ॥ ೧೬ 8 


ಪರಿತತ್ಯಾಜ ಮೃಗಯಾಂ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನಾರದೆ । 
ಗತೇ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಹಯೆನಮೇಧಮಖಂ ನೃಪಃ ul ೧೭ ॥ 


[oS 4 ee 





A 





ಕೂಡಲೇ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಧಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಹೆಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಡವಿದನು. ಆ ಹುಲಿಯು ಬೀಳುವಾಗ ಮುವತ್ತಾರು ಗಾವುದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ಪ್ರೀಯಾಗಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

೧೪-೧೫. ಆ ಗಂಡುಹುಲಿಯ ರೂಪ ವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ನು ತನ್ನ 
ಪತಿಯು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ- ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಆದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೧೫-೧೬. ಎಲೈ ನಾರದನೇ! ರಾಜನಾದರೋ ಭಯದಿಂದ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವಿಸ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೧೬-೧೭. ದೊರೆಯಾದ ಸುದಾಸಪುತ್ರನು ಆ ರಾಕ್ಷಸವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಶಂಕಿಸಿಕೊಂಡು ಆಗಿನಿಂದ ಬೇಟಿಯನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 
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ಸಮಾರೇಭೇ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನಸಿಷ್ಕಾದ್ಯೈರ್ಮುನೀಶ್ವರೈಃ I 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವೇಭ್ಕೋ ಹನಿರ್ದತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ H ೧೮ ॥ 


ಸಮಾಪ್ಕ ಯಜ್ಞಂ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೋ ವಸಿಷ್ಠಃ ಸ್ನಾನಕಾರಣಾತ್‌ ] 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ರಾಕ್ಷಸೋತಸ್‌ ನೃಪಹಿಂಸಿತಭಾರ್ಯಕೆ | 
ಕರ್ತುಂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ ರಾಜ್ಞೇ ಸಮಾಯಾತೋ ರುಷಾನ್ವಿತಃ ೧೧೯೫ 


ಸ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಸ್ಯ ಗುರೌ ಪ್ರಯಾತೇ 

ವಸಿಷ್ಕವೇಷಂ ತು ತದ್ಬವ ಧೃತ್ವಾ | 

ರಾಜಾನಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಜಗಾಮ ಭೋಕ್ತುಂ 

ಮಾಂಸಂ ಸಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಮಿತ್ಕುವಾಚ ॥೨೦॥ 


ನಾ ಜಾಂ ಸಂಭರ ರಾಂ ಸಾರಾ ವಾವ 


೧೭-೧೮. ಬಹು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ ದೊರೆಯು ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮುಂತಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೧೮-೧೯.  ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಧಾನೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸ್ನಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ 


ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೊರೆಯಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹುಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಗಂಡನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಪಗೊಂಡು, ರಾಜನಿಗೆ 


ಪ್ರತೃಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದನು. 


೨೦. ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಕೂಡಲೇ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ವಸಿಷ್ಕನ ವೇಷವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನಗೆ 
ಮಾಂಸತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯುಂಬಾಗಿದೆ ; ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಭೂಯಃ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ ಸೂದೆವೇಷಂ 
ಪಕ್ತ್ವಾನಮಿಷಂ ಮಾನುಷಮಸ್ಯ ಚಾದಾತ್‌ | 
ಸ್ಥಿತಶ್ಚ ರಾಜಾಪಿ ಹರಣ್ಯಪಾತ್ರೇ 


ಧೃತ್ವಾ ಗುರೋರಾಗಮನಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ Il ೨೧ ೫ 
ತನ್ಮಾಂಸಂ ಹೇಮಪಾತ್ರಸ್ಥಂ ಸೌದಾಸೋ ವಿನಯಾನ್ವಿತಃ 
ಸಮಾಗತಾಯ ಗುರನೇ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸ ಸಾದರಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಗುರುಃ ಕಮಿತಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ ॥ ೨೩ 1 


ಅಪಶ್ಯನ್ಮಾನುಷಂ ಮಾಸಂ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ । 
ಅಹೋತಸ್ಯ್ಕರಾಜ್ಞೋ ದೌಃಶೀಲ್ಯಮಭಕ್ಷ್ಯಂ ದತ್ತವಾನ್ಮನು ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಮನ್ಯುರಭವನ್ನುನಿಃ | | 
ಅಭೋಜ್ಯಂ ಮದ್ವಿಧಾನಾಂ ಚೆ ದತ್ತಂ ಹಿ ಪೃಥಿನೀಪತೇ 1 ೨೫ ॥ 


ವಾಸಾ 





EE ಹ ೨೨೨... — ಮ ತಾರಾ ವಾಸಾ ಕೂ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ತಕ್ಷಣ ಅಡಿಗೆಯವನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ನರ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ತಮಾಡಿ, ರಾಜನಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆ ರಾಜನು ಅದನ್ನು 
ಭಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗುರುಗಳ ಅಗಮನವನ್ನೇ ಥಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. | 

೨೨. ವಿನೀತನಾದ ಸುದಾಸಪುತ್ರನು ಭಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ 
ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಗುರುಗಳು ಬಂದ ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೩. ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು 
ಏನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 





೨೧. 


೨೪.೨೫. ವಸಿಷ್ಠಮುಥಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಸಮಾಧಿಯೋಗೆದಿಂದ 
ಅದು ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸವೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಈ ರಾಜನದು 
ಎಂತಹೆ ದುರ್ನಡತೆ, ತಿನ್ನಬಾರದ ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 
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ತಸ್ಮಾತ್ತವಾಪಿ ಭವತು ಹ್ಯೇತದೇವ ಹಿ ಭೋಜನಂ | 
ನೃಮಾಂಸಂ ರಕ್ಷಸಾಮೇವ ಭೋಜ್ಯಂ ದತ್ತಂ ಮಮ ತ್ವಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ತದ್ಯಾಹಿ ರಾಕ್ಷಸತ್ವಂ ತ್ವಂ ತದಾಹಾರೋಚಿತಂ ನೃಷ।  . 
ಇತಿ ಶಾಪಂ ದದತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೌದಾಸೋ ಭಯವಿಹ್ವಲಃ 1 ೨೭ ॥ 
ಆಜ್ಞಪ್ರೋ ಭವತೈನೇತಿ ಸಕಂಪೋಇಸ್ಮೈೈ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ । 
ಭೂಯಶ್ಚ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತೇನ ಚೋದಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ರಕ್ಷಸಾ ವಂಚಿತಂ ಭೂಪಂ ಜ್ಞಾತವಾನ್‌ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಷಾ । 
ರಾಜಾ€ಹಿ ಜಲನಾದಾಯ ವಸಿಷ್ಠ್ಮಂ ಶಪ್ರ್ರಮುದ್ಯೆತಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಮುದ್ಯತಂ ಗುರುಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೂಯೋ ರುಷಾನ್ಸಿತಂ 
ಮದಯಂತೀ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ಸುವ್ರತಾ 1 ೩೦॥ 


ಅಹಾ ಸಾರಾ ಅದಾ 








೨೫-೨೨. ರಾಜನೇ! ನನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ತಿನ್ನಬಾರದ ಈ ನರಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೀ, ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಇದೇ ಭೋಜನನಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಗೆ ತಿನ್ನ ಲರ್ಹವಾದ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವೇ ನಿನಗೆ ಬರಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಿಷನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು; ಕೊಡಲು ಸುದಾಸಪುತ್ರನು ಭಯಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ನಡು 
ಗುತ್ತಾ ಇದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನೀವೇ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿದಿರ್ಕಿ,ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಲು ವಸಿಷ್ಠನು ಪುನಃ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೨೯. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠ ನು ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಜನಿಗೆ 
ವಂಚನೆ ಮಾಡಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದನು. ರಾಜನೂ ಸಹ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವಸಿಷ್ಮನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 

೩೦. ಆಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ, ಸುಚರಿತಳಾದ, ಮದಯಂತಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾದ, ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಗಂಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
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ಮದಯಂತ್ಯುವಾಚ 
ಭೋ ಭೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯದಾಯಾದ ಕೋಪಂ ಸಂಹರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 


ತ್ವಯಾ ಯತ್ವರ್ಮು ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತತ್ಪಾ ೨ ಸ್ರಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೧॥ 


ಗುರುಂ ತುಂಕೈತ್ಯ ಹುಂಕೃತ್ಯ ಯೋ ನದೇನ್ಮೂಢಧೀರ್ನರಃ । 
ಅರಣ್ಯೇ ನಿರ್ಜಲೇ ದೇಶೇ ಸ ಭನೇದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾಃ । 


ಪ್ರಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಮಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ೪ರ್ಣಯಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ತಯೋಕ್ತೋ ಭೂಪತಿ ಕೋಪಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ನನಂದ ಚ । 
ಜಲಂ ಕುತ್ರ ಕ್ನೈಸಾಮಿಾತಿ ಚಿಂತೆಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೧... ಮದಯಂತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. -ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಂಧುವೇ ! ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಬಿಡು. ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಫಲವೇ ಈಗ 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಗುರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಕಾರ ಹುಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ಮೂಢೆ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೩೨. ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಗುರುಸೇವಾ 
ಪರರಾಗಿರುವವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ನಿರ್ಣಯ. 


ಶಲ, ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜನು ಕೋಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ತಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಉದಕ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹಾಕಲಿ ಎಂದು ತಾನೇ ಯೋಚಿಸಿದನು. 
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ತಜ್ಜಲಂ ಯತ್ರ ಸಂಸಿಕ್ತಂ ತದ್ಭವೇದ್ಭಸ್ಮ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಜಲಂ ತತ್ತು ಸಾದಯೋರ್ನ್ಯಕ್ಷಿಪತ್ಸ್ವಯಂ H ೩೫ ॥ 


ತಜ್ಜಲಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಪಾದೌ ಕಲ್ಮಾಸತಾಂ ಗತೌ | 
ಕಲ್ಮಾಸಸಾದ ಇತ್ಯೇವಂ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ಗ ೩೬ ॥ 


ಕಲ್ಮಾಸಸಾದೋ ಮತಿಮಾನ್‌ ಪ್ರಿಯೆಯಾಕ್ಚಾಸಿತಸ್ತದಾ । 
ಮನಸಾ ಸೋಂಶಿಭೀತಸ್ತು ವನಂದೇ ಚರಣಂ ಗುರೋಃ 1೩೭ 


ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಪನ್ನಸ್ತಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ನಯಕೋನಿದಃ । 
ಕ್ಲಮಸ್ಕ ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಂ ನಾಪರಾಧಃ ಕೃತೋ ಮಯಾ ( ೩೮॥ 


೩೫. ಆ ನೀರು ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೋ ಅದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಗಳಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 


೩೬. ಆ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಕೂಡಲೇ ರಾಜನ ಪಾದಗಳು ಚಿತ್ರ 
ವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಆಗಿನಿಂದ ಅವನು ""ಕಲ್ಮಾಷಪಾದ'” ಎಂದು 
(ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವನು) ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 


೩೭. ಆಗ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಪಾದ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 


೩೮. ಮತ್ತು ನೀತಿನಿಪುಣನಾದ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ಗುರುವನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿ ಕೈಮುಗಿದು, ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಸಕಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ನಾನು ಸ್ವತಃ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ತಚು ಶ್ರ ತ್ರೋವಾಚೆ ಭೂಪಾಲಂ ಮುನಿರ್ನಿಶ್ವ ಸ್ಯ ದುಃಖಿತಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಹೈ ಎತರ Harn 


ಅನವಿನೇಕೋ ಹಿ ಸರ್ವಾಸಾಮಾಪದಾಂ ಹರಮಂ ಪದಂ | 
ನಿನೇಕರಹಿತೋ ಲೋಕೇ ಹಶುರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ H ೪೦ 


ರಾಜ್ಞಾತ್ವಜಾನತಾ ನೂನಮೇತತ್ವರ್ಕೋಚಿತಂ ಕೃತಂ | 
ವಿವೇಕರಹಿತೋತಜ್ಞೋತಹಂ ಯತಃ ಪಾಪಂ ಸಮಾಚರಂ i ೪OH 


ವಿನೇಕೆಸಹಿತೋ ಯಾತಿ ಯೋ ನಾ ಕೋ ವಾಸಿ ನಿರ್ವ್ಯತಿಂ | 
ವಿವೇಕರಹಿತೋ ಯಾತಿ ಯೋ ನಾ ಕೋ ವಾಂಪ್ಯನಿರ್ವ್ವತಿಂ ॥ ೪೨ 8 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚಾತ್ಮನಾತಾ ನಂ ಪ ನ್ರತ್ಕುವಾಚ ಮುನಿರ್ನ್ಯಪಂ । 
ನಾತ್ರ ಂತಿಕೆಂ ಭನೇದೇತದ್ದ್ವಾ ಡಕಾಬ್ದ 0 ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೪೩ 


೩೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಮಮುನಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು 
ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅವಿವೇಕಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೪೦. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಸಕಲ ವಿಸತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾ 
ಶ್ರಯವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವನು ಪಶು ಸಮಾನನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೪೧. ರಾಜನಾದರೋ ತಿಳಿಯದೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೋಸಕೃತ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ 
ಅಭೋಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅದು ನ್ಯಾಯವು. ಅಜ್ಞನಾದ ನಾನು ವಿವೇಕ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಪ sendin ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೪.೨. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ವನು ಸುಖಪಡುತ್ತಾನೆ. ವಿವೇಕ 
ವಿಲ್ಲದವನು ದು:ಖಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೪೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಛೆ 
ದೊರೆಯೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವು ನಿನಗೆ ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆನ್ನೆ 
ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತೆದೆ. 
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ಗಂಗಾಬಿಂದ್ವಭಿಸಿಕ್ತಸ್ತು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವೈ ರಾಶ್ಚಸೀಂ ತನುಂ | 
ಪೂರ್ವರೂಪಂ ತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಭೋಕ್ಷಸೇ ಮೇದಿನೀನಿಮಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ತದ್ದಿಂದುಸೇಕಸಂಭೂತಜ್ಞಾನೇನ ಗತಕಲ್ಮಸಃ 
ಹರಿಸೇವಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪರಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತ್ತುಕಾ ಥರ್ವನಿದ್ಭೂಪಂ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಟ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಯೊಯೌ । 


ಮಡಿ 
ರಾಜಾಪಿ ದುಃಖಸಂಪನ್ನ್ನೋ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಶ್ಲುತ್ತಿಸಾಸಾನಿಶೇಷಾರ್ತೊೋ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಪರಾಯಣಃ । 
ಕೃಷ್ಣಕ್ಷಸಾದ್ಯುತಿರ್ಭೀಮೋ ಬಭ್ರಾಮ ನಿಜನೇ ವನೇ Wl ೪೭ ॥ 


ಮೃಗಾಂಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಂಸ್ತತ್ರ ಮಾನುಷಾಂಶ್ಚ ಸರೀಸೃಷಾನ್‌ । 
ವಿಹಂಗಮಾನ್‌ ಪ್ಲವಂಗಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಶಸ್ತಾಂಸ್ತಾನಭಕ್ಷಯತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


“ದದ್ದು 


೪೪, ಬಳಿಕ ಗಂಗೋದಕಸೇಚನದಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವು ನಿವೃತ್ತ 
ವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆ. 

೪೫. ಆ ಗಂಗೆಯ ಉದಕಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಾಸಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಿ, ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಸಂಭವಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುಸೇವಾತತ್ಪರನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ. 

೪೬, ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅಥರ್ವವೇದಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಕನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ರಾಜನೂ ಸಹ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೪೭. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕೋಪನಿರತನಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿಯ ರೂಪದಂತೆ ಭಯಂಕರಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೮. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಮನು 
ಷ್ಯರು, ಹಾವು, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಹಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ನ್ನು ತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಸ್ಮಿ ಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ಭೊಯಃ ಸೀತರಕ್ತಕಲೇಬರೈಃ | 
ರಕ್ತಾಂತಪ್ರೇತಕೇಶೈಶ್ಚ ಚಿತ್ರಾಸೀದ್ಸೂರ್ಭಯಂಕರೀ ॥೪೯॥ 


ಯತುತ್ರಯೇ ಸ ಪೃಥಿವೀಂ ಶತೆಯೋಜನನಿಸ್ತೃತಾಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ನಿದೂಷಿತಾಂ ಪಶ್ತಾದ್ವನಾಂತರಮುಸಾಗಮತ್‌ 1 ೫೦ ॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಕೃತೆವಾನ್ಸಿತ್ಯೆಂ ನರಮಾಂಸಾಶನಂ ಸದಾ । 
ಜಗಾಮ ನರ್ಮದಾತೀರಂ ಮುನಿಸಿದ್ಧನಿಷೇನಿತಂ 1೫೧॥ 


ನಿಚರನ್ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರಃ । 
ಅಸಶ್ಯತ್ಥಂಚನ ಮುನಿಂ ರಮಂತಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕ್ಷುಧಾನಲೇನ ಸಂತಪ್ತಸ್ತಂ ಮುನಿಂ ಸಮುಸಾದ್ರನಶ್‌ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಚಾತಿನೇಗೇನ ನ್ಯಾಧೋ ಮೃಗಶಿಶುಂ ಯಥಾ ॥ ೫೩॥ 


೪೯, ಆ ಕಾಡಿನ ಭೂಭಾಗವು ಬಹಳ ಮೂಳೆಗಳು, ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ 
ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರಗಳು, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ಶವದ ಕೂದಲುಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೫೦. ಅವನು ಆರು ತಿಂಗಳಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರು ಗಾವುದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಲುಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇನ್ನೊಂದು ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೫೧. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ನರಮಾಂಸ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಖುಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತಿದ್ದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೫೨. ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೫೩. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಮುನಿಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಬೇಡನು ಜಿಂಕೆಯಮರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಸ್ವಸತಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಶಾಚರಕರಸ್ಥಿ ತಂ | 


ಶಿರಸ್ಕಂಜಲಿಮಾಧಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಯನಿಹ್ವಲಾ 1 ೫೪ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯುವಾಚ 

ಭೋ ಭೋ ನೃಪತಿಶಾರ್ದೊಲ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಭಯವನಿಹ್ವಲಾಂ | 

ಪ್ರಿಯಪ್ರಾಣಪ್ರದಾನೇನ ಕುರು ಪೂರ್ಣಂ ಮನೋರಥಂ 1 ೫೫ ॥ 


ನಾಮ್ನಾ ಮಿತ್ರಸಹಸ್ಸ್ವಂ ಹಿ ಸೂರ್ಯವಂಶಸಮುದ್ಭವಃ | 
ನ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತತೋಳ9ನಾಥಾಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ವಿಜನೇ ವನೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಯಾ ನಾರೀ ಭರ್ತೃರಹಿತಾ ಜೀವತ್ಯಪಿ ಮೃ ತೋಪಮಾ | 
ತಥಾಪಿ ಬಾಲವೈಧವ್ಯಂ ಕಂ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯರಿಮರ್ದನ I ೫೭ ॥ 


ನ ಮಾತಾಹಿತರೌ ಜಾನೇ ನಾಪಿ ಬಂಧುಂ ಚ ಕಂಚನ । 
ಪತಿರೇವ ಪರೋ ಬಂಧುಃ ಪರಮಂ ಜೀವನಂ ಮಮ ॥ ೫೮ ॥ 


ದಾ ಅ ಪಟಾ ಕ ಪಕಕ. ಬಾ. ಆ 





೫೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತೆ ಭೀತಳಾಗಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

೫೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. -ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಭಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಗಂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸದೆ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು. 

೫೬. ನೀನು ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿದ ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬ ರಾಜನು 
ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜನರಹಿತವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನಾಥಳಾಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೫೭. ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಮೃತಪ್ರಾಯಳೇ ಸರಿ. 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೇ ! ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭವಿಸಿದ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಏನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ. 

೫೮. ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನರಿಯೆ. ಓರ್ವ ಬಂಧುನನ್ನೂ ಕಾಣೆ. ನನಗೆ 
ಗಂಡನೇ ಉತ್ತಮ ಬಂಧುವು. ಅವನೇ ನನ್ನ ಜೀವನ. 
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ಭವಾನ್ವೇತ್ಯಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್ಯೋಸಿತಾಂ ವರ್ತನಂ ಯೆಥಾ | 
ತ್ರಾಯಸ್ವ ಬಂಧುರಹಿತಾಂ ಬಾಲಾಪತ್ಕಾಂ ಜನೇಶ್ವರ ೫೯ ॥ 


ಕಥಂ ಜೀವಾಮಿ ಪತ್ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ಹೀನಾ ಹಿ ವಿಜನೇ ವನೇ | 
ದುಹಿತಾsಹಂ ಚ ಭೆನತಸ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಪತಿದಾನತಃ H ೬00 


ಪ್ರಾಣದಾನಾತ್ರರಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ವದಂತೀತಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಾಣದಾನಂ ಕುರುಷ್ವ ಮೇ 1೬೧॥ 


ಕ್ರಿ ವ 
ಏನಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನೋಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸೋ ದ್ವಿಜಂ 18೬೨8 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಪಪಾತಾಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ಪದಾಗ್ರತಃ । 


ಅಭಕ್ಷಯತ್ನಷ್ಟ ಸಾರಶಿಶುಂ ವ್ಯಾಘ್ರೋ ಯಥಾ ಬಲಾತ್‌ । 
ತತೋ ವಿಲಸ್ಯ ಬಹುಧಾ ತಸ್ಕ ಪತ್ನೀ ಪತಿವ್ರತಾ 1! ೬೩॥ 





೫೯. ಜನಪತಿಯೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸದ್ವೃ 
ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ... ಬಂಧುವಿರಹಿತಳಾದ ಚಿಕ್ಕಮಗನುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು 


4 ತಿ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 


೬೦. ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಹೇಗೆ ಜೀವಿ 
ಸಲಿ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 


೬೧.  ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಾಣದಾನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮದಾನವು 
ಯಾವುದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡು. 


೬೨-೬೩. ಆಕೆಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬಹುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದಾಗ್ಯೂ 
ರಾಕ್ಷಸನು, ಹುಲಿಯು ಜಿಂಕೆಯಮರಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಿನ್ನುವಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಿಂದನು. 
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ಪೂರ್ವಶಾಪಹತಂ ಭೂಪಮಶಪತ್ಕೋಧಿತಾ ಪುನಃ । 
ಪತಿಂ ಮೇ ಸುರತಾಸಕ್ತಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಧಿಂಸಿತವಾನ್ಸಲಾತ್‌ 1 ೬೪॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮಂ ಪಾಪ್ರಸ್ತ್ಯಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಮೃತಿಂ । 


ಮನೆ 


ಶಸ್ತೈನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪುನಃ ಶಾಸಾಂತರಂ ದದೌ 1೬೩೫ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸತ್ತಂ ಧ್ರುವಂ ತೇ:ಸ್ತು ಮತ್ತತಿರ್ಭಕ್ಷಿತೋ ಯತಃ । 
ಸೋಪಿ ಶಾಪದ್ವಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯಾದತ್ತಂ ನಿಶಾಚರಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪ್ರಮನ್ಯುಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಸ್ಮಜನ್ಮೋಪಾದಂಗಾರಸಂಚಯಂ 
ದುಷ್ಟೇ ಕಸ್ಮಾತ್ಸ್ರದತ್ತಂ ಮೇ ವೃಥಾ ಶಾಸದ್ದಯೆಂತ್ರಯಾ ಭ೬೭॥ 


ಏಕಸ್ಕೈನಾಸರಾಧಸ್ಯ ಶಾಸಸ್ತೇಕೋ ಮನೋಚಿತಃ । 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಪ್ತಾಸಿ ದುಷ್ಟಾಗ್ರೇ ಮಯಿ ಶಾಸಾಂತರಂ ತತಃ ॥ ೬೮ ॥ 








೬೩-೬೬, ತರುವಾಯ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯು ಬಹು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರೋದನ ಮಾಡಿ, ಕೋಪಾವಿಷ್ಟೆಳಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಶಾಪದಿಂದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನಿಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಸಂಭೋಗ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಂಸಿಸಿರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ ನೀನೂ ಸಹ ಪ್ರೀ 
ಸಂಭೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಸಾಯುವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುನಃ ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಳು. 
ಈರೀತಿ ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ಇನ್ನೂ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ನೀನು ಭಕ್ಷಣ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನಗೆ ಬಂದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೬೬-೭೦. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡುಶಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೆ ದುಸ್ಟಳೇ ! ನನಗೆ ಏಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಶಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೀಯೆ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು 
ಒಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಶಾಪನು ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು. ನೀನು ಮೊದಲು ಒಂದು 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಿಯಾದಕಾರಣ 
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ನಿಶಾಚಯೋನಿಮದೈೈವ ಯಾಹಿ ಪುತ್ರಸಮನ್ವಿತಾ | 
ತೇನೈನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಶಸ್ತಾ ಪಿಶಾಚತ್ತಂ ತದಾಗತಾ nF 


ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾ ಸುಸ್ವರಂ ಭೀತಾ ರುರೋದಾಪತ್ಯಸೆಂಯುತಾ | 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ವ ನಿಶಾಚೀ ಚ ಕ್ರೋಶಂತೌ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ ॥೭೦ | 


ಜಗ್ಮೆತುರ್ನರ್ಮದಾತೀರೇ ವಟಿಂ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಿತಂ | 
ಔದಾಸೀನೈಂ ಗುರೌ ಕೃತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೭೧॥ 


ತತ್ರಾಸ್ತೇ ದುಃಖಸಂತಸ್ತಃ ಕಶ್ಚಿಲ್ಲೋಕನಿರೋಧಕೈತ್‌ | 
ರಾಕ್ಷಸಂ ಚ ಸಿಶಾಚೀಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವವಟಮಾಗತೌ ೭೨ ॥ 


ಉವಾಚ ಕ್ರೋಧಬಹುಳೋ ವಟಿಸ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತೌ ಭೀಮೌ ಯುವಾಂ ಮತ್ಸಾನಮಿಾಪ್ಸಿತಂ !೭೩॥ 


ಈಗಲೇ ನೀನು ಪುತ್ರಸಹಿತಳಾಗಿ ಪಿತಾಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಶಾಸಕೊಡಲು, ಆಗಲೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪತ್ಪಿಯು ಪಿಶಾಚಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೀತಳಾಗಿ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೭೦-೭೧. ರಾಕ್ಷಸನು ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಿಯೂ ಸಹ ಜನರಹಿತವಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅರಚುತ್ತಾ, ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಟವೃಕ್ಷದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೭೧-೭೨. ೮ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೊಬ್ಬನು 
ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂಸಕನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭೨.೭೫, ವಟಿವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಮತ್ತು ಸಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ್ಕು ಎಲೈ 
ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪರೇ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನಗಭಿಮತವಾದ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಏತಕೆ 
ಬಂದಿರಿ? ಇಂತಹ ಜನ್ಮವು ನಿಮಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
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ಈದೃಶೌ ಕೈನ ಪಾಪೇನ ಜಾತೌ ಮೇ ಬೃವತಾಂ ಧ್ರುವಂ | 
ಸೌದಾಸಸ್ತ್ರದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯಾ ಯಚ್ಚಾತ್ಮನಾಕೃತಂ 1೭೪ ॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಿತ್ವಾಸ್ಕೈ ಸಶ್ವಾದೇತದುವಾಚ ಹ | 

ಸೌದಾಸ ಉವಾಚ 
ಕಸ್ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಭಾಗ ತ್ವಯಾ ವೈ ಕಂ ಕೃತಂ ಪುರಾ | 
ಸಖ್ಯುರ್ಮಮಾತಿಸ್ನೇಹೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೭೫॥ 


ಕರೋತಿ ವಂಚೆನಂ ಮಿತ್ರೇಯೋ ವಾ ಕೋ ವಾಪಿ ದುಸ್ಪಧೀಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ಸಹಿ ಸಾಪಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಯುಗಾನಾಂ ಕೋಟಿಕೋಟಿಸು | 
ಜಂತೂನಾಂ ಸರ್ವದುಃಖಾನಿ ಸ್ನೀಯಂತೇ ಮಿತ್ರದೆರ್ಶನಾತ್‌ ॥೭೭॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಿತ್ರೇಷು ಮತಿಮಾನ್ನ ಕುರ್ಕಾದ್ವಂಚನಂ ಈಕದಾ। 
ಕಲ್ಮಾಸಪಾದೇನೇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಟಸ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ ॥೭೮॥ 


ಗ ಅಧರ ವಾರ 


ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರೆಂದನು: ಸುದಾಸಪುತ್ರನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಾನು ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೭೫-೭೯. ಸೌದಾಸನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ-.ಮಹಾಶಯನೇ ! ನೀನು 
ಯಾರು? ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಜನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ ? 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಿತ್ರನಾದ ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳು. ಯಾವ ದುಷ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಆಗಲಿ ಸ್ಟೇಹಿತನಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡಿದುದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹವನು 
ಮಹಾಪಾಹಿಯಾಗಿ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲದುಃಖ 
ಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಮೋಸ 
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ಉವಾಚ ಪ್ರೀತಿಮಾಸನ್ನೋ ಧರ್ಮವಾಕ್ಕಾನಿ ನಾರದ । 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಉನಾಚ 
ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ನಿಪ್ರೋ ಮಾಗಧೋ ನೇದಪಾರಗಃ 1೭೯ 


ಸೋಮದತ್ತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ನಾಮ್ನಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ | 
ಪ್ರಮತ್ತೋಹಂ ಮಹಾಭಾಗ ವಿದ್ಯಯಾ ವಯಸಾ ಧನೈಃ ॥ ೮೦ ॥ 


ಔದಾಸೀನ್ಯಂ ಗುರೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನೀದೃಶೀಂ ಗತಿಂ । 
ನ ಲಭೇಹಂ ಸುಖಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಿರಾಹಾರೋತತಿದುಃಖಿತಃ ॥ ೮೧ 


ಮಯಾ ತು ಭಕ್ಷಿತಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಶತಶೋ$ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಕ್ಷುತ್ರಿಷಾಸಾಪರೋ ನಿತ್ಯಮಂತಸ್ತಾಪೇನ ಪೀಡಿತಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನ್ನು ಹೇಳಲು ವಟವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಧರ್ಮವಚನಗಳನ್ನ ನುಡಿದನು. 


೭೯-೮೧. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಗಧ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೋಮದತ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿ, ಧಾರ್ಮಿಕನು ಮತ್ತು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆನು. ಮಹಾಶಯೆನೇ! 
ನಾನು ವಿದ್ಧೆ, ವಯಸ್ಸು, ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತೆನಾಗಿ ಗುರುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದೆನು. ನನಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವುಂಟಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೮೨. ತರುವಾಯ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಒಳಗಿನ ತಾಪದಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೂರು, ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ನಾನು ತಿಂದಿರುವೆನು. 
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ಜಗೆತ್ತಾಸಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂಸಾಶನಪರಾಯಣಃ । 
ಗುರ್ವಮಜ್ಞಾ, ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾಕ್ಷಸತ್ವಪ್ರದಾಯಿನೀ 1 ೮೩ ॥ 


ಮಯಾನುಭೂತಮೇತದ್ಧಿ ತತೋ ಧೀಮಾನ್ನ ಚಾಚರೇತ್‌ । 
ಕಲ್ಮಾಷಪಾದ ಉವಾಚ 
ಗುರುಸ್ತು ಕೀದೃಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಸ್ತ್ಯಯಾ ಶ್ಲಾಘಿತಃ ಪುರಾ I ೪೪ ॥ 


ತದ್ವದಸ್ವ ಸಖೇ ಸರ್ವಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಉವಾಚ 
ಗುರವಃ ಸಂತಿ ಬಹವಃ ಪೂಜ್ಯಾ ವಂದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಾದರಂ 1 ೮೫॥ 


ಶಾನಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾಃ ಸಖೇ । 
ಅಧ್ಯಾಪಕಶ್ಚ ವೇದಾನಾಂ ನೇದಾರ್ಥಾನಾಂ ಚ ಜೋಧಕಃ 1 ೮೬ ॥ 


ಗ ಸಾಜ ಜಘಾನ ಸಭ್ಯ ಭಾಭಾ ಭಾಖಖಖಾ ಜಾ ಖಾ ಖಾ ಅಠಜ್ಬ್ಲ್ವಾಜ  ೋೇ ಅೋ ೋ ”್ಞ್ಭ ಎೇುು೫್ಳೈ್ಫೈಟೀಯ್ನಾಾ್ಚ್ಪುಸುುುಛಟು್ಟ್‌ಕ್‌ಹ್‌ಹಹಹಹಾಾಹಾ್ಹಾಣರೈಲ ೂ 


೮೩. ಸರ್ವದಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಾ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣ 
ತತ್ಸರನಾದೆನು. ಗುರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ತಿರಸ್ಟಾರನು ಮನುಜರಿಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೮೪-೮೫. ಇದು ನನಗೆ ಅನುಭವಸಿದ್ದ ವಾದುದು. ಆದಕಾರಣ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾದವನು ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು. ಕಲ್ಮಸಾಪಾದನು ಕೇಳಿದನು--ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಗುರುವು ಎಂತಹವನು? ಸ್ನೇಹಿತನೇ! ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ನನಗೋಸ್ಟರ ಹೇಳೆಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಮಾತನಾಡಿದನು--ಎಲ್ಫೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನೇ ! ಪೂಜನೀಯರು ಮತ್ತು ವಂದನೀಯರೂ ಆದ ಗುರುಗಳು ಬಹಳ 


ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೮೬-೮೯. ಅವರನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕೇಳು. ವೇದಾಧ್ಯಾಸಕನು, ವೇದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವವನು, 
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ಶಾಸ್ತ್ರವಕ್ತಾ ಧರ್ಮವಕ್ತಾ ನೀತಿಶಾಸ್ಟ್ರೋಪದೇಶಕಃ | 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವ್ಯಾಖ್ಯಾಕೃದ್ವೇದಸಂದೇಹಹೃತ್ತಥಾ 1 ೮೭ ॥ 


ವ್ರತೋಪದೇಶಕಶ್ಚೈನ ಭಯತ್ರಾತಾನ್ನದೋ ಹಿ ಚ | 
ಶ್ವಶುರೋ ಮಾತುಲಶ್ಲೈವ ಜ್ಯೇಷ್ಮಭ್ರಾತಾ ಹಿತಾ ತಥಾ ॥ ೪೮ | 


ಉಪನೇತಾ ನಿಸೇಕ್ತಾ ಚ ಸಂಸ್ಕರ್ತಾ ಮಿತ್ರಸತ್ತಮ । 
ಏತೇ ಹಿ ಗುರವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪೊಜ್ಯಾ ನಂದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಾದರಂ ಲೇ ॥ 


ಕಲ್ಮಾಷಸಾದ ಉವಾಚ 


ಗುರವೋ ಬಹವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿತೇಷಾಂ ಕತನೋ ವರಃ । 
ತುಲ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ಯುತ ಸಖೇ ತದ್ಯಥಾನದ್ಧಿ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ 1೯೦॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಠ ಹೇಳುವವನು, ಧರ್ಮಜಭೋಧಕನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸು 
ವವನು, ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವವನು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವವನು, 
ವೇದಪಾಠ, ಅರ್ಥ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನು, ಸದ್ವ ಅ್ರತಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವನು, ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದವನು, ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿದವನು, ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಮಾವ, ಸೋದರಮಾವ, 
ಅಣ್ಣ, ತಂದೆ, ಉಪಷನಯನಮಾಡಿದವನು,, ಫಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿದವನು, ಜಾತ 
ಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಿದವನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗುರುಗಳೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ ಮತ್ತುನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನುಹೇಳಿದನು. 

೯೦. ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ಸ್ನೇಹಿತನೇ ! ಬಹು ಗುರು 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಿ, ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು? ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾ 
ನರೇ? ನನಗೆ ಅದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನು 
ಹೇಳಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾರತಕ್ಷಸ ಉವಾಚ 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ತದ್ವದಾಮಿ ತೇ । 
ಗುರುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನಂ ಶ್ರವಣಂ ಚಾನುನೋದನಂ Hon 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೇಯ ಅಆಧತ್ತೇ ತಸ್ಮಾದ್ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ಏತೇ ಸನ್ಮಾನಪೂಜಾರ್ಹಾಃ ಸರ್ವದಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ un 


ತಥಾಪಿ ಶೃಣು ವಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸಾರನಿಶ್ಚಯಂ । 
ಅಧ್ಯಾಪಕಾಶ್ಚ ನೇದಾನಾಂ ಮಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾಕೃತಸ್ತಥಾ Fa 


ಪಿತಾ ಚೆ ಧರ್ಮವಕ್ತಾ ಚೆ ನಿಶೇಷಗುರವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಏತೇಸಾನುಪಿ ಭೂಪಾಲ ಶೃಣುಷ್ಟ ಪ್ರವರಂ ಗುರುಂ RAN 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞೈರ್ಭಾಹಿತಂ ಪ್ರವದಾಮಿ ತೇ । 
ಯಃ ಪುರಾಣಾನಿ ವದತಿ ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾನಿ ಪಂಡಿತಃ 1೯೫॥ 


೯೧-೯೩. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು. -ಮಹಾಜ್ಮಾನಿಯೇ ! ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ನೀನು ಕೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದು, ಕೇಳುವುದು, ಅನುಮೋದಿಸುವುದು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಪರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ... ಯಾವಾಗಲೂ ಈ 
ಗುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸನ್ಮಾನ, ಪೂಜೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹರು ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಸಾರವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೯೩-೯೪. ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಮಂತ್ರೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ರುವವರು, ತಂದೆ, ಮತ್ತು ಧರ್ಕೋಸದೇಶಕರು ಇವರುಗಳು ವಿಶೇಷಗುರು 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೯೪-೯೮. ದೊರೆಯೇ! ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ತತ್ತಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಶೇಷಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಗುರುವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಂಧನವನ್ನು 
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ಸಂಸಾರಪಾಶವಿಚ್ಛೇದಕಾರಣಾನಿ ಸ ಉತ್ತಮಃ । 


ದೇನಸಪೂಜಾರ್ಹಕರ್ಮಾಣಿ ದೇವತಾಪೂಜನೇ ಫಲಂ 1೯೬॥ 
ಜಾಯತೇ ಚ ಪುರಾಣೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾನೀಹ ದೇವತಾಃ । 
ಸರ್ವನೇದಾರ್ಥಸಾರಾಣಿ ಪುರಾಣಾನೀತಿ ಭೂಪತೇ ೭ 


ವದಂತಿ ಮುನಯಶ್ಚೈವ ತದ್ವಕ್ತಾ ಪರಮೋ ಗುರುಃ | 
ಯಶ್ಚ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವಂ ತರ್ತುಮುದ್ಯೋಗಂ ಕುರುತೇ ನರಃ WF 


ಶ್ರುಣುಯಾತ್ಸ ಪುರಾಣಾನಿ ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಭಾಗಕೃತ್‌ | 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಪುರಾಣೇಷು ಮಹೀಪತೇ 8೯೯॥ 


ತರ್ಕಸ್ತು ನಾದಹೇತುಃ ಸ್ಥಾನ್ಫೀತಿಸ್ತ್ವೈಹಿಕಸಾಧನಂ | 


ಹ ಗ] 
ಪುರಾಣಾನಿ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಇಹಾಮುತ್ರ ಸುಖಾಯ ಹಿ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ನಾಶಪಡಿಸಲು ಕಾರಣಗಳು, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋದಿಸುವುವೂ ಆಗಿರುವ ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಶ್ರೇಷ್ಠಗುರುವು. ದೇವರೆ ಪೂಜೆಗೆ ಅಂಗವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳು, ದೇವತಾಪೂಜೆಯ ವಿಧಾನ, ಅದರ ಫಲ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುರಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತವೆಯಾದಕಾರಣ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪುರಾಣಗಳೇ 
ದೇವತೆಗಳು. ರಾಜನೇ! ಪುರಾಣಗಳು ಸಕಲ ವೇದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರ 
ಭೂತವಾದುದನ್ನು ಸಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುರುಗಳು. 

೯೮೨೯೯. ದೊರೆಯೇ! ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದಾಗಿ ವೇದವಿಭಾಗಮಾಡಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೧೦೦. ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಯೇ! ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವು ವಾದಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಐಹಿಕಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸ್ಯ ಸುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣಗಳಾದರೋ ಈಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳೆರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಟ ಸಾಧನವನ್ನು ಸದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಯಶ್ಶು್ರಣೋತಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಸತತಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ ! 


ತಸ್ಕ ಸ್ಥಾ ನ್ನಿರ್ಮಲಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಭೂಯೋ ಧರ್ನುಪರಾಯಣಃ ॥೧೦೧॥ 
ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾದ್ಭಕ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ಶ್ರೀಪತೌ ಶುಭಾ । 

ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೈಣಾಂ ಭೂಪ ಧರ್ಮೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಧರ್ಮಾತ್ಪ್ಸಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಶುದ್ಧಂ ಚ ಜಾಯತೇ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಯೇ ಫಲಾನ್ಯಭಿಲಿಪ್ಸವಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಶ್ರುಣುಯುಸ್ತೇ ಪುರಾಣಾನಿ ಸ್ರಾಹುರಿತ್ಸಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಅಹಂತು ಗೌತಮಮುನೇಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮನಾದಿನಃ Hu ೧೦೪ ॥ 
ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಗಂಗಾತೀರೇ ಮನೋರಮೇ । 
ಕದಾಚಿತ್ಸರಮೇಶಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಕರ್ತುಮಹಂ ಗತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


pS 


ರಾರ 


೧೦೧... ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಮಾಡುವವನು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನತತ್ಪರನಾಗಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 


೧೦೨. ದೊರೆಯೇ! ಪುರಾಣಶ್ರನಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯಸ್ವರವಾದ ಭಕ್ಲಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷ ಸ್ಲುಭಕ್ತರಾದ ಮನು 
ಜರಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರವರ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೦೩-೧೦೪. ಧರ್ಮಾನುಷಾ ನದಿಂದ ಪಾಪನಾಶವೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ 
ಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೦೪-೧೦೫. ನಾನಾದರೋ ಸರ್ವಜ್ಞರು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ 
ಕರೂ ಆದ ಗೌತಮಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಒಂದುದಿನ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಗೆಯತೀರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಫೂಜಿಸಲು 
ಹೋದೆನು. 
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ಉಪಸ್ಥಿತಾಯಾಪಿ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಣಾಮಂ ನಹ್ಯಕಾರಿಸಂ | 
ಸತು ಶಾಂತೋ ಮಹಾಮಬುದ್ಧಿರ್ಗೌತಮಸ್ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಿಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಮಯೋದಿತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತೀತಿ ಮುದಂ ಯಯೊಾ | 
ಸ ತ್ವರ್ಜಿತೋ ಮಯಾ ದೇವಃ ಶಿವಃ ಸರ್ವೆಜಗದ್ಗುರುಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಗುರ್ವನಜ್ಞಾ ಕೃತಾ ಯೇನ ರಾಕ್ಷಸತ್ತೇ ನಿಯುಕ್ತವಾನ್‌ | 
ಜ್ಞಾನತೋತಜ್ಞಾನತೋ ವಾಸಿ ಯೋತವಜ್ಞಾಾಂ ಕುರುತೇ ಗುರೋಃ ॥ 


ತಸ್ಕೈವಾಶು ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಶ್ರೇಯೋ ಸಪತ್ಯಧನಕ್ರಿಯಾಃ 
ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಗುರೂಣಾಂ ಸಾದರಂ ನರಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ತಸ್ಯ ಸಂಪದ್ಭನೇದ್ಭೂಪ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ನಿಪಶ್ಚಿತಃ । 
ತೇನ ಶಾಸೇನ ದಗ್ಭೋಹಮಂತಶ್ಚೈವ ಶ್ಲುಧಾಗ್ನಿನಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಹಾಹಾಹಾಹಾ ರಾಯಾ ಸಾ ಹ —. — 


೧೦೬-೧೦೭. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗೌತಮರು ಬಂದರೂ ನಾನು ಅವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತನು, ದೊಡ್ಡೆ ಜ್ಞಾನಿಯು, ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ ಆ ಗೌತಮಮುನಿಯು ಈತನು ನನ್ರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕೆರ್ಯಗಳನ್ನು ಏಕಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷನಟ್ಟಿನು. 

೧೦೭-೧೧೧... ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಗುರುನಾದ ಈಶ್ವರದೇವನು 
ನನ್ನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ, ಗುರುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ ದೋಷದಿಂದ ನನಗೆ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದೆಲಾದರೂ ಗುರುಗಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವ 
ವನನ್ನು ತೋರುವವನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಮಕ್ಕಳು, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಉದ್ಯೋಗ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗುರುಗಳ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಗುರುಗಳ ಆಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ನಾನು ಒಳಗೆ ಹಸಿವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! 
ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಯಾವಾಗ ನಿಮೋಚನೆ (ಬಿಡುಗಡೆ) ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇ 
ನೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. 
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ಮೋಕ್ಷಂ ಕದಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾಮಿ ನ ಜಾನೇ ನೃಸಸತ್ತಮ | 
ಏವಂ ವದೆತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ವಟಿಸ್ಲೇಸ್ಮಿನ್ನಿ ಶಾಚರೇ !೧೧೧॥ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಂಗೇನ ತಯೋಃ ಪಾಪಂ ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಶ್ಚಿದ್ವಿಪ್ರೋತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ | ೧೧೨ ॥ 


ಕಲಿಂಗದೇಶಸಂಭೂತೋ ನಾಮ್ನಾ ಗರ್ಗ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 
ವಹನ್‌ ಗಂಗಾಜಲಂ ಸ್ವಂದೇ ಸ್ತುವಸ್ವಿಶ್ವೇಶ್ನರಂ ಪ್ರಭುಂ ll ೧೧೩॥ 


ಗಾಯನ್ನಾ ಮಾನಿ ತಸ್ಕೈವ ಮುದಾ ಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ । 
ತಮಾಗತಂ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿಶಾಚೀರಾಕ್ಷಸೌ ಚ ತೌ 1 ೧೧೪ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಃ ಪಾರಣೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾದ್ರವನ್ನೂರ್ಥ್ವ್ವಬಾಹವಃ | 
ತೇನ ಕೀರ್ತಿತನಾಮಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಜಾತಾ ದಾತಾ i 


೧೧೧-೧೧೬.  ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಕ್ಠನೇ ! ಆಲದಮರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಉಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಳಿಂಗದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಗರ್ಗ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳ, ಧರ್ಮಿಸ್ಮ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬನು ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಗಂಗೋದಕವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಂಬಾದ ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ಕೊಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪಿಶಾಚಿ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ನಮಗೆ ಪಾನಣೆಮಾಡಲು ತಕ್ಕ 
ಆಹಾರವು ದೊರಕಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ಸಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಓಡಿದರು. ಆ ಮುನಿಯು 
ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ರೇಶ್ವರನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಆಸಮರ್ಥರಾಗಿ, ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
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ಅಶಕ್ತಾಸ್ತಂ ಧರ್ಷಯತುನಿದಮೂಚುಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಅಹೋ ವಿಸ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ನಾನುಕೀರ್ತನಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ರಾಕ್ಷಸಾ ದೂರಗಾ ನಯೆಂ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ಭಕ್ಷಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರಶಃ 1 ೧೧೭ ॥ 


ನಾಮಪ್ರಾವರಣಂ ವಿಪ್ರ ರಕ್ಷತಿ ತ್ವಾ ಮಹಾಭಯಾತ್‌ । 
ನಾಮಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ರಾಕ್ಷಸಾ ಅಪಿ ಭೋ ವಯೆಂ ॥ ೧೧೮ 8 


ಪರಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಸಮಾಸನ್ನಾ ಮಹಿಮ್ಸಾ ಹೃಚ್ಛು ತಸ್ಯ ವೈ । 
ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ರಾಗಾದಿರಹಿತೋಹ್ಯಸಿ 1 ೧೧೯ ॥ 


ಗಂಗಾಜಲಾಭಿಷೇಕೇಣ ಸಾಹ್ಯಸ್ಮಾತ್ಪಾತಕೋತ್ತಮಾತ್‌ 
ಹರಿಸೇನಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಶ್ಚಾತ್ಮಾನಂ ತು ತಾರಯೇತ್‌ 1 ೧೨೦ ॥ 


SS A ರಾರಾ. ಬಿಡಾರ್‌ 


೧೧೬-೧೨೦. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾವು ರಾಕ್ಷಸರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತಾಗಿದೆ. 
ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಭಗವಂತನ ನಾಮವೆಂಬ ಉತ್ತಮವಾದ ಆವರಣವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಹಾಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ರಾಕ್ಷಸರಾದಾಗಣ್ಯ ನಾಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಛೆ 
ಪೂಜ್ಯನೇ! ಆ ಅಚ್ಯುತನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹಯಿಂದ ನೀನು ಸಕಲವಿಧದಿಂದಲೂ ರಾಗ 
ದ್ರೇಷಾದಿಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೋದಕದಿಂದ ಸೇಚನಮಾಡಿ 
ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 


೧೨೦-೧೨೩. ವಿಷ್ಣುಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವವನು ಹರ್ಯನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗು 
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ಸ ತಾರಯೇಜ್ಞಗತ್ಸರ್ವನಿಿತಿ ಶಂಸಂತಿ ಸೂರಯಃ | 
ಅಸಹಾಯ ಹರೇರ್ನಾಮ ಘೋರಸಂಸಾರಬೇಷಜಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಕೇನೋಪಾಯೇನ ಲಭ್ಯೇತ ಮುಕ್ತಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ದುರ್ಲಭಾ | 
ಲೋಹೋಡುಪಖಹೇನ ಪ್ರತರನ್ನಿಮಜ್ಞತ್ಯುದಕೇ ಯಥಾ lH ೧೨೨ ॥ 


ತಥೈೈನಾಕೃತಪುಣ್ಯಾಸ್ತು ತಾರೆಯಂತಿ ಕಥಂ ಪರಾನ್‌ | 
ಅಹೋ ಚರಿತ್ರಂ ಮಹತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಕಹಂ 1 ೧೨೩ ॥ 


ಯಥಾ ಹಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಮಾನಂದಾಯು ಕಲಾನಿಧಿಃ | 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗಂಗಾಯಾಃ ಕಣಸ್ಯಾಫಿ ಸಮಾನಿ ನ | 
ತುಲಸೀದಳಸಂಮಿಶ್ರಮಹಿ ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರಕಂ ॥ ೧೨೫ | 








ತ್ತಾನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಚಷಧಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಹರಿನಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾವ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸೀತು? ಮುಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕಬ್ಬಿಣ ಮುಂತಾದ ಲೋಹದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ದೋಣಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಯತ್ನಿಸುವವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು 
ವಂತೆ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸದಿರುವವರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಪೇಚಾಡುತ್ತಾ 
ತಾವೇ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಾಗ, ಇತರರನ್ನು ಪ್ರ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರುಮಾಡಿಯಾರು? 


೧೨೩-೧೨೭. ಚಂದ್ರನು ಸಕಲಜನರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಕಲರಿಗೂ ಸುಖಪ್ರದವು. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ ಗಂಗೆಯ ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಲಾರವು. ತುಳಸೀ 
ದಳಸಹಿತವಾದ ಗಂಗೋದಕವು. ಸಾಸಿವೆಕಾಳಿನಷ್ಟಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು 
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ಗಂಗಾಜಲಂ ಪುನಾಶ್ಶೇನ ಕುಲಾನಾಮೇಕನಿಂಶತಿಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಕೋವಿದ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಗಂಗಾಜಲಪ್ರದಾನೇನ ಸಾಹ್ಯಸ್ಮಾನ್‌ ಸಾಪಕರ್ಮಿಣಃ | 
ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ರಾಕ್ಷಸೈಸ್ತೈೈಃ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೨೭॥ 


ನಿಶನ್ಯು ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 
ಏಷಾಮಹೀದೃಶೀ ಭಕ್ತಿರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ಲೋಕಮಾತರಿ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಕಿಮು ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಭಾವಾಣಾಂ ಮಹತಾಂ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿನಾಂ | 
ಅಥಾಸೌ ಮನಸಾ ಧರ್ಮಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । ೧೨೯ ॥ 


ಸರ್ನಭೂತಹಿತೇ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ತತೋ ನಿಪ್ರಃ ಕೃಷಾನಿಷ್ಟೋ ಗಂಗಾಜಲಮನುತ್ತಮಂ I ೧೩೦ ॥ 


ಹ 








ಕುಲಗಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಂಡಿತನು 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಗಂಗೋದಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಗಂಗಾ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 


೧೨೮-೧೨೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೂ ಸಹ ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಸ್ಟಭಕ್ಕಿಯಿರು 
ವಾಗ ಪುಣ್ಯವಂತರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ಭಕ್ತಿಯಿರಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದನು. 


೧೨೯-೧೩೨. ರುವಾಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಉತ್ತಮಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನಾದ 
ಕಾರಣ ಸರೋಪಕಾರವು ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಯುಂಬಾದನನಾಗಿ, ತುಲಸೀದಳದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಗಂಗೋದಕನನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದನು. ಸಾಸಿವೆಕಾಳಿನಷ್ಟು ಅಲ್ಪವಾದ ಗಂಗೋದಕದ ಬಿಂದುವು 
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ತುಲಸೀದಲಸಂಮಿಶ್ರಂ ತೇಷು ರಕ್ಷಃಸ್ವಸೇಚಯತ್‌ | 


ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತೇನ ಸಿಕ್ತಾಸ್ತು ಸರ್ಷಪೋಸಮಬಿಂದುನಾ ॥ ೧೩೧ ೫ 
ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಂ ಭಾವಮಭವನ್ನೇನತೋಪಮಾಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಪುತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾ ಸೋಮದತ್ತಸ್ತಥೈನ ಚೆ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾಶೆಮಾಸನ್ಸ್‌ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಚಿಹ್ನಹರಿಸಾರೂಸ್ಯಮಾಗತ್‌ 1 ೧೩೩ ॥ 


ಸ್ತುವಂತೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸಮ್ಯಗ್ನಗ್ಮತುರ್ಹರಿಮಂದಿರಂ | 
ರಾಜಾ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದಸ್ತು ನಿಜರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ! ೧೩೪ ॥ 


ತತೋಪಿ ಮನಸಾ ಚಿಂತಾಂ ಮಹತೀಮಾಸ್ನನಾಂಸ್ಕದಾ | 
ತಸ್ಮಿನ್ರಾ ಜನಿ ದುಃಖಾರ್ತೇ ಗೂಢರೂಪಾ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೧೩೫ ॥ 


ಧರ್ಮಮೂಲಂ ಮಹಾವಾಕ್ಯ್ಕಂ ಬಭಾಷೇ ಗಾಥಯಾ ಗಿರಾ | 
ಭೋ ಭೋ ರಾಜನ್‌ ಮಹಾಭಾಗ ನ ದುಃಖಂ ಗಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩೬ ॥ 


[oS —— ಸಾವ ಖಾ ವಾವ ಟೂ 
| ವ OE UU poy 


ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

೧೩೨-೧೩೪. ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಮಗನಿಂದ ಸಹಿತಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಮತ್ತು ಸೋಮದತ್ತನೂ ಸಹ ಕೋಟಸೂರೃರುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದೆ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ಗದೆಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಸ್ಥಾ ನವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೧೩೪-೧೩೫. ರಾಜನಾದ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನಾದರೋ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವನು ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

೧೩೫-೧೩೬. ಆ ದೊರೆಯು ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿರಲು ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಗಾದೆಯ ರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮಬೋದಧಕವಾದ ವಚನವನ್ನು ನುಡಿದಳು 
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ರಾಜಂಸ್ತವಾಪಿ ಭೋಗಾಂತೇ ಮಹಚ್ಛ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಸತ್ಕರ್ಮಧೂತಸಾಪಾ ಯೇ ಕರಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ I ೧೩೭ ॥ 


ಪ್ರಯಾಂತಿ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಸ್ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ | 
ಸರ್ವಭೂತದಯಾಯುಕ್ತಾ ಧರ್ಮುಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಿನಃ ಓ ೧೩೮ 8 


ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗುರುಸೂಜಾಸರಾಯಣಾಃ । 
ಇತೀರಿತಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭಾರಶ್ಶಾ ನೃಪಸತ್ತಮಃ 1 ೧೩೯ ॥ 


ಮನಸಾ ನಿರ್ಸ್ಶೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಸ್ಮಾರ ಚ ಗುರೋರ್ವಚಃ । 
ಸ್ತುವನ್ನುರುಂ ಚ ತಂವಿಪ್ರಂ ಹರಿಂ ಚೈವಾತಿಹರ್ಷಿತಃ 1 ೧೪೦ 8 


ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಚ ನಿಪ್ರಾಯ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ತತೋ ನೃಪಸ್ತು ಕಾಲಿಂಗಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಧಿವನ್ಮುನೇ 1 ೧೪೧ ॥ 





೧೩೬-೧೩೭. ಮಾನ್ಯನಾದ ರಾಜನೇ! ನಿನಗೂ ಸಹ ಈ ಐಹಿಕಸಂಪ 
ತ್ರನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ನಂತರ ದೊಡ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ದುಃಖಸಡಬೇಡ. 

೧೩೭-೧೩೯. ಸತ್ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠ್ಕಾನದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಸ್ಣುಭಕ್ತಿನಿರತರಾದವರು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದ ಎಂದರೆ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗ್ಯಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸು 
ತ್ಲಿರುವವರು, ಗುರುಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರು ಉತ್ತಮಪದವಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೧೩೯-೧೪೧. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಗುರು 
ಗಳಾದ ವಸಿಷರ ಮಾತನ್ನು ಳರಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ರೀತಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಗುರುಗಳು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ವಿಷ್ಣುವು ಇವರುಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಡೆದ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದನು. 
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ನಾಮಾನಿ ವ್ಯಾಹರಸ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಸದ್ಯೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಯಂ”ಯಯ್ಸೌ | 
ಸಣ್ಮಾಸಂ ತತ್ರ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸದಾಶಿವಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ದತ್ತಶಾಸಾತ್ತು ಮುಕ್ತೋ ಮಿತ್ರಸಹೋಇಭವತ್‌ | 
ತತಸ್ತು ಸ್ವಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ lH ೧೪೩ ॥ 


ಅಭಿಸಿಕ್ತೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವಕಂ ರಾಜ್ಯಮಪಾಲಯತ್‌ । 
ಸಾಲಯಿತ್ವಾ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಮನೋರಮಾನ್‌ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠಾತ್ರ್ರಾಪಸ್ಯ ಸಂತಾನಂ ಗತೋ ಮೋಕ್ಷಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ | 
ನೈತಚ್ಚಿತ್ರಂ ದ್ವಿಜಶ್ಚ್ರಷ್ಠ ನಿಷ್ಣೋರ್ವಾರಾಣಸೀಗುಣಾನ್‌ | ೧೪೫ ॥ 


ಗೃಣನ್‌ ಶೃಣ್ವನ್‌ ಸ್ಮರನ್‌ ಗಂಗಾಂ ಪೀತ್ವಾ ಮುಕ್ತೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಿನ್ನೋ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಗಂಗಾಯಾಃ ಶಕ್ಕತೇ ನ ಹಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 





೧೪೧-೧೪೩. ನಾರದಮುನಿಯೇ! ತರುವಾಯ ದೊರೆಯು ಕಲಿಂಗದೇಶೀ 
ಯನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ನಿಧಾನೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಕ್ಷಣವೇ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ 
ಸಹನು ಆರುತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಸಂದ 


ರ್ಶಿಸಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 


೧೪೩-೧೪೫. ತರುವಾಯ ಮಿತ್ರಸಹನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ರಿಂದ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಮನೋಹರವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿ, ವಸಿಷ ರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ತಕ್ಸೆ ಹೋದನು. 


೧೪೫-೧೪೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ ! ಮನುಷ್ಯನು ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಗುಣಗಳ ಪಠನ, ಶ್ರವಣ, ಸ್ಮರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ 


ಗಂಗೋದಕವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಈ ವಿಷಯವು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
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ಪಾರಂ ಗಂತುಂ ಸುರಾಧೀಶೈರ್ಬ್ಯಹ್ಮನಿಸ್ಟುಶಿನ್ಸರಪಿ | 
ಯನ್ನಾ ಮಸ್ಮರಣಾದೇವ ಮಹಾಪಾತಕಕೋಟಬಭಿಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ವಿಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ನರೋ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಗಂಗಾ ಗಂಗೇತಿ ಯನ್ನಾಮ ಸಕೃದಪ್ಪುಚ್ಛತೇ ಯದಾ । 
ತದ್ಭವ ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೊರ್ವಭಾಗೇ 
ಪ್ರಥಮಸಾದೇ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನವಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಕರವಲ್ಲ. ಎಲ್ಪೆ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೇ! ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಲು ದೇವೋತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರಿಗೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಮನುಜನು ಗಂಗೆಯ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೋಟ್ಯಂತರ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದನ ಎಂದರೆ 
ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಖಪಡುತ್ತಾನೆ. ಗಂಗಾ, ಗಂಗಾ ಎಂಬ ನಾಮ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಹೇಳುವವನಿಗೆ ತಕ್ಷಣಪಾಪಮೋಚನೆಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯಪದವಿಯು ದೊರಕುತ್ತದೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಬೃಹೆನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೆ ಕಥನನೆಂಬ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಾ— 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 


ಮಿತ್ರಸಹರಾಜನು ಈ ಅಖಂಡಲಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಮೂವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಅವನು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿವಸ ಬೇಟೆಯಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ, ಓಡು 


20% 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುರತ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಹುಲಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಕಡೆ ತಿರುಗಿ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಗಂಡು ಹುಲಿಯ್ಕೆ, ನಾವು 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಭಂಗತಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಜನು 
ಭೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಇನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಕ 
ಲ್ರಿಸಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಯಜ್ಜಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ಅಪಕೃತವಾದ ವ್ಯಾಫ್ರವು 
ವಸಿಷ್ಠವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ನನಗೆ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಅಡಿಗೆಯವನ ವೇಷದಿಂದ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ಷಮಾಡಿ 
ತಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಅವನು ಕಾದಿದ್ದು ವಸಿಷ್ಠನು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಆ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಅಭಕ್ಷ್ಯವಾದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮಬರಲೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಶಸಿಸಿ 
ದನು" ರಾಜನು ನೀವು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು, ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನು? 
ಏಕೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟರಿ? ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಲು ವಸಿಷ್ಠನು ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದು ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆಯು ಈತನು ಧಿರಪರಾಧಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ರಾಜನೇ! 
ನಿನಗೆ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳನಂತರ 
ಗಂಗೋದಕಪ್ರೋಕ್ಷಣದಿಂದ ಅದು ನಿವೃತ್ತವಾಗಿ ಪುನಃ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಅವನು ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಳಲೆ 
ದಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಗಂಗೋದಕವನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಿಕ್ಕಿ ಅವ 
ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ, ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗೋದಕ 
ವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅವನು 
ನಿಜರೂಪದಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


20೨2 


ದಶಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ನಿಷ್ಣುಪಾದಾಗ್ರಸಂಭೂತಾ ಯಾ ಗಂಗೇತ್ಕಭಿಧೀಯತೇ 
ತದುತ್ಪತ್ತಿಂ ವದ ಭ್ರಾತರನುಗ್ರಾಹ್ಯೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ಯದಿ I Ou 


ಸನಕ ಉವಾಚ 
ಶೃಣು ನಾರದ ನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿಂ ಗಂಗೋತ್ಪತ್ತಿಂ ತವಾನಘ । 
ವದತಾಂ ಶ್ರುಣ್ವತಾಂ ಚೈವ ಪುಣ್ಯದಾಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ ॥ಶ೨ಿ॥ 


ಆಸೀದಿಂದ್ರಾದಿದೇವಾನಾಂ ಜನಕಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಃ । 
ದಕ್ಸಾತ್ಮಜೇ ತಸ್ಯ ಫಾರ್ಯೆೇ ದಿತಿಶ್ಚಾದಿತಿರೇವ ಚ hal 


a 





ಹತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-- ಸಹೋದರನೇ ! ನಾರಾಯಣನ ಪಾದದ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗಾ ಎಂಬ ನಾಮಥೇಯವುಳ್ಳ ನದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನ್ಯನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


೨. ಸನಕನು ಹೇಳಿದನು- ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ನಾರದನೇ! ಹೇಳುವವರು 
ಮತ್ತು ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಸಹ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಮತ್ತು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೂ ಆದ 


ಗಂಗೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೩. ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಕಶ್ಯಸಖುಷಹಿಯ್ಕು 
ಅವನಿಗೆ ದಕ್ಷಕುಮಾರಿಯರಾದ ದಿತಿ ಮತ್ತು ಅದಿತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿ 
ಯರೂ ಸಹ ಇದ್ದರು. 
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ಅದಿತಿರ್ದೇವಮಾತಾ ಸಾ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಜನನೀ ದಿತಿಃ । 
ತೇ ತಯೋರಾತ್ಮಜಾ ವಿಪ್ರ ಸರಸ್ಪರಜಯ್ಸೆಸಿಣಃ I ೪ 


ಸರ್ವದಾ ಪೊರ್ವದೇವಾಸ್ತು ಯತೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಆದಿದೈತ್ಕೋಇದಿತೇ॥ ಪುತ್ರೋ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುರ್ಭಲೀ 1 ೫॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೂತ್ಸುಮರ್ಹಾ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಃ | 
ವಿರೋಚನಸ್ತಸ್ಯ ಸುತೋ ಬಭೂವ ದ್ವಿಜಭಕ್ತಿರ್ಮಾ 1೬॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋತತಿತೇಜಸ್ಸೀ ಬಲಿರಾಸೀತ್ಸ್ರ್ರತಾಸವಾನ್‌ | 
ಸ ಏನ ವಾಹಿನೀಷಾಲೋ ದೈತ್ಯಾನಾಮಭವನ್ಮುನೇ 1೭॥ 


೪. ಅದಿತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯು. ದಿತಿಯು ದೈತ್ಯರಿಗೆ 
ಮಾತೆಯು. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ! ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವಾಸುರರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


೫. ದಿತಿ ಪುತ್ರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಪೂರ್ವದೇವತೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದರು. ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲಿ ದಿತಿಯ ಪುತ್ರನು, ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆದ «ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು'' 
ಎಂಬುವನೇ ಮೊದಲನೆಯವನು. 


೬. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನಿಗೆ ದೈ ತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವಿರೋಚನನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. 


೭. ಆ ನಿರೋಚನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನರ್ಚಸ್ತಿಯೂ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ಬಲಿ ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮುನಿಯೇ! ಅವನೇ ದೈತ್ಯರ ಸೇನಾ 
ಧಿಪತಿಯಾದನು. 
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ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ಬುಭುಜೇ ಮೇದಿನೀಮಿಮಾಂ | 
ವಿಜಿತ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜೇತುಂ ಮನೋ ದಧೇ un 


ಗಜಾಶ್ಚ ಯಸ್ಕಾಯುತಕೋ ಟಿಲಕ್ತಾ - 

ಸ್ವಾವಂತ ಏವಾಶ್ವರಥಾ ಮುನೀಂದ್ರ । 

ಗಜೇ ಗಜೇ ಪಂಚಶತೀ ಪದಾತೇಃ 

ಕಿಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಚಮೂ ವರಿಷ್ಠಾ Hun 


ಅಮಾತ್ಯ ಕೋಟಿಸ್ರವರಾವಮಾತ್ಕ್‌ 

ಕುಂಭಾಂಡನಾಮಾಪ್ಯಥ ಕೂಹೆಕರ್ಣಃ । 

ಪಿತ್ರಾ ಸಮಃ ಸತ್ವಸರಾಕ್ರೆಮಾಭ್ಯಾಂ 

ಬಾಣೋ ಬಲೇಃ ಪುತ್ರಶತಾಗ್ರಜೋತಭೊತ್‌  ೧೦॥ 


೮. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಆಳಿದನು. ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇ 
ನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


೯. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅದರ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾನಿರಕೋಟಲಕ್ಷ ಆನೆ 
ಗಳು, ಅಷ್ಟೇ ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಜಕ್ಕೂ 
ಐನೂರರಂತೆ ಕಾಲಾಳುಗಳೊ ಅಡಗಿದ್ದವು. 


೧೦. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕುಂಭಾಂಡ 
ಮತ್ತು ಕೂಪಕರ್ಣ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಲಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಬಾಣ 
ನೆಂಬ ಮಗನೂ ಸಹ ಇದ್ದರು. 
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ಬಲಿಃ ಸುರಾನ್‌ ಜೇತುಮನಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಃ 
ಸೈನ್ಕೇನ ಯುಕ್ತೋ ಮಹತಾ ಪ್ರತಸ್ಥೇ | 
ಧ್ವಜಾತಪತೈರ್ಗಗನಾಂಬುರಾಶೇಸ್ತರಂಗ- 
ನಿದ್ಯುತ್‌ಸ್ಮರಣಂ ಪ್ರಕುರ್ವನ್‌ 1 ೧೧॥ 


ಅವಾಸ್ಕ ವೃತ್ರಾರಿಪುರಂ ಸುರಾರೀ 
ರುರೋಧ ದೈತ್ಯೈರ್ನುಗರಾಜಗಾಢೈಃ | 
ಸುರಾಶ ಯುದ್ದಾಯೆ ಪುರಾತ್ತದೆವ | 
ಇ ಛು ಎ ಬ 
ನಿನಿರ್ಯಯುರ್ವಜ್ರಕರಾದಯಕಶ್ಚ ॥ ೧೨ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ಘೋರಂ ಗೀರ್ವಾಣದೈತ್ಯಯೋಃ । 
ಕಲ್ಬಾಂತಮೇಘನಿರ್ಫೊೋಷಂ ಡಿಂಡಿಮಧ್ಪಾನಸಂಭ್ರಮಂ ॥ ೧೩ ೧ 


ಮುಮುಚುಃ ಶರಜಾಲಾನಿ ದೈತ್ಯಾಃ ಸುಮನಸಾಂ ಬಲೇ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಸೇನಾಸು ಸಂಗ್ರಾಮೇ$ತೈಂತದಾರುಣೇ H ೧೪ ॥ 


POSS ಹ್‌ ಯದ ತ್ಯಾ ಬಾರಾ ಮ pS ರಾ 


೧೧. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತನಾದ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪತಾಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೇತಛತ್ರ ಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಮಿಂಚುಗಳನ್ನು *ಸ್ಮಂಿಸಿತೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ವನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


೧೨. ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಬಲಿಯು ಸಿಂಹೆಕ್ಟಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾದ ಕೆದ್ಬೈತ್ರೃ ರೊಡನೆ _ ೈತ್ರಾಸುರನ ವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸಮಿಾಫಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಹನು: ಕೂಡಲೇ ವಜ್ರಾ ರ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮಾ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಪಟ್ಟ ಜೀತ ಹೊರಟರು. 


೧೩. ತರುವಾಯ ದೇವದ್ಧೆತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘನಾದಕ್ಕೆ 
ಸದೃಶವಾದ, ಡಿಂಡಿಮ (ಢಿಮಕಿ) ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸುವ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


೧೪. ಯುದ್ಧವು ಅತ್ಯ 4 ಭೀಕರವಾಗಲು ದೈತ್ಯರು ಕಾಲಾ 
(ಗಳ ಬಿಟ್ಟ ರು. 
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ಜಹಿ ದಾರಯ ಭಿಂಧೀತಿ ಛಿಂಧಿ ಮಾರಯ ತಾಡಯ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸುಮಹಾನ್‌ ಘೋಷೋ ವದಶಾಂ ಸೇನಯೋರಭೊತ್‌ ೧೫॥ 


ಶರದುಂದುಭಿನಿಧ್ವಾನ್ಸಃ ಸಿಂಹನಾದೈಃ ಸುರದ್ದಿಷಾಂ | 


ಭಾಂಕಾರೈಃ ಸ್ಕಂದನಾನಾಂ ಚ ಬಾಣಕ್ರೇಂಕಾರಸಿಸ್ವನೈಃ ೧೬ ॥ 
ಅಶ್ವಾನಾಂ ಹೇಸಿತ್ಸೆಸ್ಸೈನ ಗಜಾನಾಂ ಬೃಂಹಿತೈಸ್ತಥಾ। 
ಬಂಕಾರೈರ್ಧನುಷಾಂ ಚೈನ ಲೋಕಃ ಶಬ್ದಮುಯೋತಭವತ್‌ h ೧೭೫ 


ಸುರಾಸುರವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆಬಾಣನಿಪ್ಪೇಷಜಾನಲಂ । 
ಅಕಾಲಸ್ರಲಯಂ ಮೇನೇ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಬಭೌ ದೇವದ್ಮಿಷಾಂ ಸೇನಾ ಸ್ಪುರಚ್ಛಸ್ಟ್ರೌ ಘಧಾರಿಣೀ | 
ಚಲದ್ವಿದ್ಯುನ್ನಿ ಭಾ ರಾತ್ರಿಶ್ಸಾದಿತಾ ಜಲದೈರಿವ li OF 1 





೧೫. ಉಭಯ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡು, ಸೀಳು, ಭೇದಿಸು, ಕತ್ತರಿಸು 
ಕೊಲ್ಲು, ಹೊಡೆ ಎಂಬೀರೀತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. 


೧೬-೧೭.  ನಗಾರಿಯ ಧ್ವನಿಯಂತಿರುವ ಬಾಣಿಧ್ವನಿಗಳು, ಸಿಂಹನಾದ 
ದಂತಿರುವ ದೈತ್ಯರ ಕೂಗುಗಳು, ರಥಗಳ ಭಾಂಕಾರಗಳು, ಬಾಣಗಳ ಕ್ರೇಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಗಳು, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾಶಬ್ದಗಳುು, ಆನೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಧನು 


ಸ್ಟಂಕಾರ ಇವುಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಮಯವಾಯಿತು. 


೧೮. ಸಕಲಜನರೂ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಾಣಸಂಘರ್ಷದಿಂದುಂಟಾದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಪ್ರಳಯವೆಂದು ತಿಳಿದರು. 


೧೯. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಚಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ್ಕ ದೇವಶತ್ರುಗಳ (ದೈತ್ಯರ) ಸೈನ್ಯವು 


ಮೇಘಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಬಟ್ಟಿ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ಯುದ್ಧೇ ಮಹಾಘೋರೈರ್ಗಿರೀ ಕ್ಲ್ಷಿಸ್ತಾನ್‌ ಸುರಾರಿಭಿಃ | 
ನಾರಾಚ್ಛೆ ಶ್ಲೂರ್ಣಯಾಮಾಸುಃ ದೇವಾಸ್ತೇ೯ಲಘುವಿಕ್ರಮಾಃ u ೨೦॥ 


ಕೇಚಿತ್ಸಂತಾಡಯಾಮಾಸುಃ ನಾಗೈರ್ನಾಗಾನ್ರಥಾನ್ರಥೈಃ । 
ಅಶ್ವೈರಶ್ವಾಂಶ್ಚ ಕೇಚಿತ್ತು ದಂಡಾನ್ಡಂಡೈಶ್ಟ ಕೇಚನ ॥ ೨೧॥ 


ಸರಿಫೈೆಸ್ತಾಡಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ರೇತುಃ ಶೋಣಿತಕರ್ದಮೇ । 
ಸಮುತ್ವಾ$ಂತಾಸವಃ ಕೇಚಿದ್ವಿಮಾನಾನಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಾ ನಿಹತಾ ದೇನೈರ್ಯೆೇ ತ ಏನ ತದೈನ ಹಿ। 
ದೇವಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಅಸುರಾನ್ಸಮುಷಾದ್ರವನ್‌ ! ೨೩॥ 


ಅಥ ದೈತ್ಯಗಣಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಸ್ತಾಡ್ಯಮಾನಾಃ ಸುರೈರ್ಬ್ಸಶಂ | 
ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಬಹುವಿಧೈರ್ದೇವಾನ್ನಿ ಜಘ್ನು ರತಿದಾರುಣಾಃ 1 ೨೪ ॥ 


ಕಾಕಾ ಸಂ, ಯ. 


ರಾ 


೨೦. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅತಿಭಯಂಕರರಾದ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಅಧಿಕ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುಡಿ 
ಪುಡಿಮಾಡಿದರು. 

೨೧. ಕೆಲವರು ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಕೆಲವರು ಬಂಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕೋಲುಗಳಿಂದ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 

೨೨. ಕೆಲವರು ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಹೊಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿ ವ 
ರಾಗಿ ರಕ್ತದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಲೆ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೨೩. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೈತ್ಯರು ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವ 
ತೆಗಳಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದರು. 

೨೪, ತರುವಾಯ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಘಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಕುಪಿತರೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರರೂ ಆಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರ 


ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. 
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ದ್ರುಘಶೈರ್ಭಿಂದಿಸಾಲೈಶ್ಚ ಖಡ್ಜೈಃ ಪರಶುತೋಮರೈಿಃ | 
ಪರಿಫೈಶ್ಹುರಿಕಾಭಿಶ್ಚ ಕುಂತೈಶ್ಚಕ್ಕೈಶ್ಚ ಶಂಕುಭಿಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಮುಸಲೈರಂಕುಕೈಶ್ಚೈನ ಲಾಂಗಲೈಃ ಪಟ್ಟಿಕೈಸ್ತಥಾ । 
ಶಕ್ತ್ಯೋಪಲೈಶ್ಶತಫ್ನೀಭಿಃ ಪಾಶೈಶ್ಚ ತಲಮುಸ್ಟಿಭಿಃ 1 ೨೬॥ 


ಶೂಲೈರ್ನಾಲಾಕನಾರಾಚೈಃ ಕ್ಷೇಪಣೀಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಕುಲೈಃ | 
ರಥಾಶ್ವನಾಗಪದಗೈಃ ಸಂಕುಲೋ ವವೃಧೇ ರಣಃ ॥ ೨೭ 1 


ದೇನಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದೈತೇಯೇಭ್ಯಃ ಸಮಾಕ್ಷಿಸನ್‌ । 
ಏನಮಬ್ಜಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯುದ್ಧಮಾಸೀತ್ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೨೪೮ 0 


ಅಥ ದೈತ್ಯ ಬಲೇ ವೃದ್ಧೇ ಪರಾಭೂತಾ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಸುರಲೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವೆ ಭೀತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುನುಃ uN 


ನರರೂಪಪರಿಚ್ಛನ್ನಾ ನಿಚೇರುರವನೀತಲೇ | 
ನೈರೋಚನಿಸ್ತ್ರಿಭುವನಂ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ ॥ ೩೦॥ 


ಹೊಂ ಜಾಗಾ ಘಾನಾ ರಾವಾ ಸಾಂ ಭಾಸಾಸಾತಾ ನಂ ವಾಸಾವಾವ ಇಂ 





೨೫-೨೮. ಕಬ್ಬಿಣದ ಕುಸುಮಾರಿ ಅಥವಾ ಗುಡಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಎಸೆಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ದಾರದ ಯಂತ್ರ, ಕತ್ತಿ, ಕೊಡಲಿ ತೋಮರ, (ಮರದ 
ಸಿಳ (ದಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ) ಲೋಹೆದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ದೊಣ್ಣೆ 
ಚಾಕು, ಈಟೀಕೋಲು, ಚಕ್ಕ, ಗೂಟಿ, ಒನಕೆ, ಅಂಕುಶ, ನೇಗಿಲು, ಪಟ್ಟಶ, 
ಶಕ್ತಾ ್ಗಯುಧೆ, ಕಲ್ಲು ಹಗ್ಗ, ಪಾದ, ಮುಷ್ಟಿ, ಶೂಲ, ಭಲ್ಲೆ, ಬಾಣ, ಹಾರಿಸುವ 
ಅಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರಥ, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ಕಾಲಾಳು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಹ, ಕೂಡಿದ ಯುದ್ಧವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 

೨೯. ತರುವಾಯ ದೈತ್ಯರ ಸಾಮಥಣ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ದೇವತೆಗಳು 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಮನುಷ್ಯವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೦-೩೧. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ಬಲಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿರವಧಿಕನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನಾಗಿ 
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ಬುಭುಜೇ೨ವ್ಯಾಹತೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರವೃದ್ಧಶ್ರೀರ್ಮಹಾಬಲಃ | 
ಇಯಾಜ ಚಾಶ್ವಮೇಧೈಃ ಸ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀಣನತತ್ಸರಃ !೩೧॥ 


ಇಂದ್ರೆತ್ವಂಚಾಕರೋತ್ಸರ್ಗೇ ದಿಕ್ಟಾಲತ್ವಂ ತಥೈವ ಚ। 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಾಯ ಯೇ ಕ್ರಿಯಂತೇ ದ್ವಿಜೈರ್ಮಖಾಃ ॥೩೨॥ 


ತೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಹವಿರ್ಭುಂಕ್ಕೇ ಸ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಅದಿತಿಃ ಸ್ವಾತ್ಮಜಾನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವಮಾತಾ$ತಿದುಃಖತಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ವೃಥಾ೯ತ್ರ ನಿವಸಾಮಾತಿ ಮತ್ವಾಳಗಾದ್ಧಿಮವದ್ದ್ಗಿರಿಂ | 
ಶಕ್ರಸ್ಕೈಶ್ವರ್ಯಮಿಚ್ಛಂಶೀ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ಪರಾಜಯೆಂ ll ೩೪॥ 


ಹರಿಧ್ಯಾನಪರಾ ಭೂತ್ವಾ ತಪಸ್ತೇಸೇ$ತಿದುಷ್ಯರಂ | 
ಕಿಂಚಿತ್ವಾಲಂ ಸಮಾಸೀನಾ ತಿಷ್ಕಂತೀ ಚ ತತಃ ಪರಂ । ೩೫ ॥ 


ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೨-೩೩. ಬಲಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಬಾ 
ಲಕ ಭಾವವನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದಿದನು. ದೇವಶೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದ್ವಿಜರು 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ) ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ 


೩೩-೩೫. ದೇವತೆಗಳ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟಿ ವಳಾಗಿ ತಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಅನುಚಿತ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಮತ್ಬ್ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಪರಾಜಯ ಇವುಗಳುಂಬಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು 


ಧ್ಯಾನನಿರತಳಾಗಿ ಅತಿ ದುಃಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


210 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 
ಪಾದೇನೈಕೇನ ಸುಚಿರಂ ತತಃ ಸಾದಾಗ್ರಮಾತ್ರತಃ । 
ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ಫಲಾಹಾರಾ ತತಃ ಶೀರ್ಣದಲಾಶನಾ | ೩೬ ॥ 


ತತೋ ಜಲಾಶನಾ ನಾಯುಬಭಬೋಜನಾಹಾರವರ್ಜಿತಾ | 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸಂದೋಹಂ ಧ್ಯಾಯತ್ಕಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 1 ೩೭% 


ದಿವ್ಯಾಬ್ದಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸಾ ತಪೋತತಸ್ಯತ ನಾರದೆ । 
ದುರಂತಂ ತತ್ತಸಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತೇಯಾ ಮಾಯಿನೋತದಿತಿಂ 1೩೮॥ 


ದೇನತಾರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಂಪೊ_್ರೀಚುರ್ಬಲಿನೋದಿತಾಃ | 


ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಕಸೇ ಮಾತಃ ಶರೀರಪರಿಶೋಷಣಂ Har 
ಯದಿ ಜಾನಂತಿ ದೈತೇಯಾ ಮಹದ್ದುಃಖಿಂ ತತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತ್ಯಜೇದಂ ದುಃಖಬಹುಲಂ ಕಾಯಶೋಷಣಕಾರಣಂ ॥1೪೦॥ 


Ue 0. ೈಡ (|! 





೩೫-೩೮. ಆ ಅದಿತಿದೇನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕುಳಿತು ಅನಂತರ 
ನಿಂತು, ತರುವಾಯ ಬಹುಕಾಲ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು, ಆಮೇಲೆ ಪಾದದ 
ಕೊನೆಯಭಾಗ ಎಂದರೆ ಕಾಲಿನ ಬೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಊರಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಒಣಗಿದ ಎಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತರುವಾಯ ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಿ 
ಆಹಾರನೆಲ್ಲದೆಯೂ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ದೇವಮಾನದ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


pA) 
ಮಾಡಿದಳು. 


೩೮-೪೦... ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು, ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಕೊನೆ 
ಮುಟ್ಟದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದಿತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ತಾಯಿಯೇ! ನೀನು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇಹವನ್ನು 
ಒಣಗಿಸುವಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ!? ಒಂದುವೇಳೆ ದೈತ್ಯರಿಗೆ 
ತಿಳಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಬಹು ದುಃಖವುಂಟಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ಬಹು ದುಃಖ 
ಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಶರೀರಶೋಷಣಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡು. 
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ಪ್ರಯಾಸಸಾಧ್ಯಂ ಸುಕೃತಂ ನ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಪಂಡಿತಾಃ 
ಶರೀರಂ ಯತ್ನ ತೋ ರಕ್ಷ್ಯಂ ಧರ್ಮಸಾಧನತತ್ಪರೈಃ 1 ೪೧॥ 


ಯೇ ಶರೀರಮುಸೇಕ್ಷಂತೇ ತೇಸ್ಕುರಾತ್ಮನಿಘಾತಿನಃ | 
ಸುಖಂ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಠ ಸುಭಗೇ ಪುತ್ರಾನಸ್ಮಾನ್ನ ಖೇದಯ 1೪೨ ॥ 


ಮಾತ್ರಾಹೀನಾ ಜನಾ ಮಾತರ್ಮ್ಮತಪ್ರಾಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಗಾವೋ ವಾ ಪಶವೋ ವಾಪಿ ಪನ್ನಗಾ ವಾ ಮಹೀರುಹಾಃ। | ೪೩ 


ನ ಲಭಂತೇ ಸುಖಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮಾತ್ರಾ ನಾ ಮೃತೋಪಮಾಃ। | 
ದರಿದ್ರೋ ವಾ€ಹಿ ರೋಗೀ ವಾ ದೇಶಾಂತರಗತೋ ಹಿ ವಾ 1 ೪೪ | 


ಮಾತುರ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಲಭತೇ ಪರಮಾಂ ಮುದಂ | 
ಅನ್ನೇ ವಾ ಸಲಿಲೇ ವಾ€ಸಿ ಧನಾದೌ ವಾ ಪ್ರಿಯಾಸು ಚ ೪೫ ॥ 








೪೧-೪೨. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರು 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಯಶ್ಛ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶರೀರವನ್ನು ಉದಾ 
ಸೀನಮಾಡುವವರು ಆತ್ಮಹಿಂಸಕರು. ಆದುದರಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ನೀನು 
ಈ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರು. ಮಕ್ಕಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ದುಃಖ 
ಪಡಿಸಬೇಡ. 

೪೩-೪೬. ತಾಯಿಯೇ ! ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಜನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಗೋವು, ಪಶು, ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತಾಯಿಯಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತಂತಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಬಡವ, 
ಕಾಹಿಲೆಯವನು, ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದವನಾದರೂ ಸರಿ, ತಾಯಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮನು 
ನೃನು ಅನ್ನ, ಉದಕ ಹಣ ಮುಂತಾದುವು, ಹೆಂಡತಿ, ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ವಿಮುಖನಾಗಬಹುದು. ಮಾತೃ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
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ಕದಾಚಿದ್ವಿಮುಖೋ ಯಾತಿ ಜನೋ ಮಾತರಿ ಹೋಪಿ ನ! 
ಯಸ್ಯ ಮಾತಾ ಗೃಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾ। 
ಸಾಧ್ವೀ ಚೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಗಂತವ್ಯಂ ತೇನ ವೈ ವನಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಧರ್ಮಶ್ಚ ನಾರಾಯಣಭಕ್ತಿಹೀನೋ 

ಧನಂಚ ಸದ್ಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಂ ಜ। 

ಗೃಹಂ ಚ ಭಾರ್ಯಾತನಯೈರ್ನಿಹೀನಂ 

ಯಥಾ ತಥಾ ಮಾತೃವಿಹೀನಮರ್ತ್ಯಃ | ॥ ೪೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ದೇನಿ ಪರಿತ್ರಾಹಿ ದುಃಖಾರ್ತಾನಾತ್ಮೆಜಾಂಸ್ತವ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ಯದಿತಿರ್ದೈೆತ್ಯೈಃ ನ ಚಚಾಲ ಸಮಾಧಿತಃ 1೪೮ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಹರಿಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಂ । 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತಾ ಹಂತುಂ ಚಕ್ರುರ್ಮನೋರಥಂ ॥೪೯॥ 


ಹಾದು ಎದದ ಹಾಕಾ ಆರಾ 








ಯಾರೂ ವಿಮುಖರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಿನ್ಲಿವೋ, 
ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನವನ್ನಿಟ್ಟರುವ ಧರ್ಮನಿರತಳಾದ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯೂ ಸಹ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಲೇಸು. 


೪೭-೪೯, ನಾರಾಯಣ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮ, ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಗಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸದಿರುವ ಧನ ಮತ್ತು ಹೆಡತಿಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆ ಇವು 
ಗಳಂತೆ ಮಾತೃವಿಲ್ಲದ ನರನು ನಿಷ್ಟಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ದೇವಿಯೇ! 
ದುಃಖಪೀಡಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೈತ್ಯರು 
ಹೇಳಿದರೂ ಅದಿತಿಯು ಸಮಾಧಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಅದಿತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಲಿ 
ಸದೇ ವಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನನಿರತಳಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 
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ಕೆಲ್ಬಾಂತಮೇಘನಿರ್ಫೋಷಾಃ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತೆಲೋಚನಾಃ | 
ದಂಸ್ಟ್ರಾ_ಗೈರಸೃಜನ್ವನ್ಹಿಂ ಸೋ$ದಹತ್ವಾನನಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ನಾನಾಜೀವಸಮಾಕುಲಂ | 
ತೇನೈವ ದಗ್ಮಾ ದೈತೇಯಾ ಯೇ ಪ್ರಧರ್ಷಯಿತುಂ ಗತಾಃ 1೫೧॥ 


ಸೈಕಾಇನಶಿಷ್ಟಾ ಜನನೀ ಸುರಾಣಾಂ 

ತೇನಾನಲೇನಾಚ್ಯುತಸಕ್ತಬಿತ್ತಾ । 

ಸಂರಕ್ಷಿತಾ ವಿಷ್ಣುಸುದರ್ಶನೇನ 

ದೈತ್ಯಾಂತಕೇನ ಸ್ಪಜನಾನುಕೆಂಪಿನಾ WH ೫೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರಥಮಪಾದೇ 
ಗಂಗೋತ್ಸತ್ತಾ ಬಲಿಕೃ ನಾಯ 
ನಾಮ ದೆಶಮೋಢ್ಯಾಯಃ 


ಮಾ —— pO em 


೫೦-೫೨. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ಮೇಘನಾದದಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳ ಕೊನೆಯಭಾಗ 
ಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರು. ಅದು ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೂರುಗಾವುದ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ ನಾನಾಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ತು. ಅದಿತಿ 
ತ್ತ ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ಆ ಬೆಂಕೆಯಿಂದಲೇ ದಹಿ 

ಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ದೇವಮಾತೆಯು, ಹರಿಧ್ಯಾನ ತತ್ಸ ರಳೂ್ಯೂ ಆದ ಆ ಆದಿತಿ 
ಹ ಮಾತ್ರ ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಕನೂ ಭಕ್ತ ಜನಕೃಷ ಪಾಳುವೂ ಆದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳಾಗಿ ಆ 1 ಸಿಲುಕದೆ ಜಟ 
ಉಳಿದಳು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 


ಗಂಗೋತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯಿಂದ ಕೃ ತವಾದ ದೇವಪರಾಜಯ 
ಕಥನವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಚರತ ಮುಗಿದುದು. 
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ಕಥಾಸಾರಾಂಶೆ 


ಪ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಂಗೋತ್ಪತ್ತಿವಿಧಾನವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಾರ” 
ದರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಶ್ಯಸನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಇದ್ದನು. ಆತ 
ನಿಗೆ ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ದಿತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರು ಇದ್ದರು. ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ದೈತ್ಯರು ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಈ ದೇವಾ 
ಸುರರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ದೈತ್ಯಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬಲಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ ಭೂಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಜಯಿಸಿ ಸಹರಿವಾರನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ತಾನೇ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. ತೆರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅಡದಿತಿಯು 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದೈತ್ಯರು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಲಿರಾಜನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ವೇಷವನ್ನುಧರಿಸಿ ಅದಿತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಮ್ಮಾ! 
ತಸಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕ್ಲೇಶನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದಿತಿಯು ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಕೇವಲ ಹರಿಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದೈತ್ಯರು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸರೋಸುಗ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಕಾಡು ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮೆನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ನಿರತಳಾಗಿ ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಅದಿತಿದೇವಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಾ 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ನಾರದ ಉನಾಚೆ 


ಅಹೋ ಹೃತ್ಯದ್ಭುತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ರ್ತಯಾ ಭ್ರಾತರಿದಂ ಮಮ । 
ಸ ವಹ್ನಿರದಿತಿಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕಥಂ ತಾನದಹತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ On 


ವದಾದಿತೇರ್ಮಹಾಸತ್ವಂ ನಿಶೇಷಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಣಂ | 
ಹಸರೋಪದೇಶನಿರತಾಃ ಸಜ್ಜನಾ ಹಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ WH 9 


ಸನಕ ಉವಾಚ 


ಶೃಣು ನಾರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹರಿಭಕ್ತಿರತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಹರಿಧ್ಯಾನಸರಾನ್ಸಾಧೂನ್ಮಃ ಸಮರ್ಥಃ ಪ್ರಬಾಧಿತುಂ !1೩॥ 


po ರಾರಾ ಹ ಜಾ ಸಾತ ದಾತಾ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಸಹೋದನ:ನೇ! ನೀನು 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನುನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆ ಬೆಂಕಿಯು 
ಅದಿತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸುಟ್ಟ ತು? 
ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅದಿತಿಯ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ಸಾಧು 
ಗಳಾದ ಮುಧಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ತತ್ತೋಪದೇಶಮಾಡಲು 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಅದಿತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪದೇಶಿಸು. 


೩. ಸನಕನು ಹೇಳಿದನು-- ನಾರದನೇ! ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿನಿರತರಾದವರ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಹೆರಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಸಜನ 
ರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಯಾವನು ಶಕ್ತನು? 


ಗ್ರಾ 
td 
ಇ 
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ಹರಿಭಕ್ತಿಪರೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಃ ಶಿವಃ । 


ದೇವಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಮುನೀಶಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಸತ್ತಮಾಃ D9 
ಹರಿರಾಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಹೃದಯೇ ಶಾಂತಚೇತಸಾಂ | 
ಹರಿನಾನುಪರಾಣಾಂ ಚ ಕಮು ಧ್ಯಾನರತಾತ್ಮನಾಂ UH BH 


ಶಿವಪೊಜಾರತೋ ನಾಪಿ ನಿಷ್ಣುಪೂಜಾಸರೋತಪಿ ವಾ | 
ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ತತವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರ್ವಾಶ್ಹ ದೇವತಾಃ ॥೬॥ 


ಯತ್ರ ಪೂಜಾಪರೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಸ್ಹಿಸ್ತತ್ರ ನ ಬಾಧತೇ । 
ರಾಜಾ ವಾ ತಸ್ಮರೋ ವಾ€ಸಿ ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚನ ಸಂತಿ ಹಿ Han 


ಪ್ರೇತಾ ಪಿಶಾಚಾ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಗ್ರಹಾ ಬಾಲಗ್ರಹಾಸ್ತಥಾ । 
ಡಾಕಿನ್ಕೋ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚೈವ ನ ಬಾಧಂತೇ*ಚ್ಯುತಾರ್ಚಕಂ 1೮॥ 








ತಾರಾ 


೪. ಹರಿಭಕ್ತರಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಹರಿ, ರುದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಖುಷಿತ್ರೇಷ್ಠರು, ಸಾಧೂತ್ತಮರೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿ 
ಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫. ಮಾನ್ಕನೇ! ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಹೆಕೆನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾಡು 
ವವರ ಹೈದಯದಲ್ಲ ಹರಿಯು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆದರ 
ದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದೇನು. 

೬. ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಹ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೭-೮. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆ ಮಾಡುವವನಿರುವೆಡೆಯಕ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು 
ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ರಾಜನೂ ಸಹ್‌ ವಿಷ್ಣುಪೂಜಕನಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಕಳ್ಳನ ಮತ್ತು ರೋಗಗಳ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ 
ಭ್ರೃಂಗ್ಯಾದಿಗಳು, ಗ್ರಹ, ಬಾಲಗ್ರಹ, ಡಾಕಿನೀಶಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸ ಇವರು 
ಗಳು ವಿಷ್ಣುಪೂಜಕನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾರವು. 
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ಪರಹೀಡಾರತಾ ಯೇ ತು ಭೂತವೇತಾಲಕಾದಯಃ | 
ನಶ್ಯಂತಿ ಯತ್ರ ಸದ್ಭಕ್ತೋ ಹರಿಲಕ್ಷ್ಮ್ಯರ್ಚನೇ ರತಃ Iu 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಹಿತೋ ಧರ್ಮಕರ್ಮಪರಾಯಣಃ । 
ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ತತ್ತೈವ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವತಾಃ 1 ೧೦ ॥ 


ನಿಮಿಷಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಧಂ ವಾ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಯೋಗಿನಃ | 
ತತ್ರೈವ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತತ್ತಪೋನನಂ ॥ ೧೧॥ 


ಯನ್ನ್ನಾನೋಚ್ಚಾರಣಾದೇವ ಸರ್ವೇ ನಶ್ಯಂತ್ಕು ಪದ್ರವಾಃ ] 
ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಾಸ್ಯರ್ಹಣಾಭಿರ್ವಾ ಕಿಮು ಧ್ಯಾನೇನ ಕಥ್ಯತೇ 1 ೧೨ ॥ 


೯. ಹೆರಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಇವರುಗಳ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ 
ಸದ್ಭಕ್ತನಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಭೂತ, 
ಬೇತಾಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. 

೧೦. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹಮಾಡುವವನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾ ನಸರನೂ ಆಗಿರು 
ವವನು ಇರುವ ಸ್ಥಳವೇ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿ 
ಧಾನವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


೧೧. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅಥವಾ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಯೋಗಿಗಳು 
ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಸಾಧನವು. ಅಂತಹ ಸ್ಪಳವೇ ತೀರ್ಥ 
ಮತ್ತು ತಪೋವನವಾಗುವುದು. 


೧೨. ಯಾವ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನವಾಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ಬಾಧೆಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಹೆರಿಯ ಸ್ತೋತ್ರ, ಪೂಜೆ, ಧ್ಯಾನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಸಂಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಏವಂ ತೇನಾಗ್ನಿನಾ ನಿಪ್ರ ದೆಗ್ಗೆಂ ಸಾಸುರಕಾನನಂ | 





ಸಾ$ದಿತಿರ್ನೇವದೆಗ್ಗಾಭೂತ್‌ ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರಾಭಿರಕ್ಷತಾ ॥ ೧೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಃ | 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ಸಮಾಪೇಇಸ್ಯಾಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಈಷದ್ದಾಸ್ಯಸ್ಪುರದ್ದಂತಪ್ರಭಾಭಾಸಿತದಿಜ್ಮುಖಃ | 
ಸ್ಪೃಶನ್ಯರೇಣ ಪುಣ್ಯೇನ ಪ್ರಾಹ ಕಶ್ಯಪನಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ದೇವಮಾತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ತಪಸಾರಾಧಿತಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಚಿರಂ ಶ್ರಾಂತಾಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ವರಂ ವರಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ । 
ಮಾಭೈರ್ಭದ್ರೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಧ್ರುವಂ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 
೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು 


ಅರಣ್ಯವೂ ಸಹೆ “hak ಆ ಬೆಂಕಿಗೆ ನಿಷ್ಸುಚಕ್ರದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ರ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಸುಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. RD ಅದಿತಿಯು 
ಉಳಿದಳು. 

೧೪-೧೫. ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ದಹನವಾದ ತರುವಾಯ 
ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನು, ಕಮಲಪತ್ರದಂತೆ ವಿತಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ 
ಹರಿಯು ಶಂಖು, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅದಿತಿದೇನಿಯ ಸಮಿಾಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರಿ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಶ್ಯನ ಪತ್ತಿಯಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ: ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೧೬-೧೮. ದೇವ ಮಾತೆಯೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ದೇವಮಾತಾ ಸಾ ದೇನದೇವೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ | 


ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೈನಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾನಹಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅದಿತಿರುನಾಚೆ 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಸರ್ನ್ವವ್ಯಾಪಿನ್ನನಾರ್ದನ । 

ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಭೇದೇನ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರಕಾರಣ ॥ ೧೯ ॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಬಹುರೂಪಾಯಾರೂಷಾಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ಸರ್ವೈಕರೂಪರೂಪಾಯ ರಿರ್ಗುಣಾಯ ಗುಣಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೦॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಲೋಕನಾಥಾಯ ಪೆರನುಜ್ಞಾನರೂಪಿಣೇ । 
ಸದ್ಭಕ್ತ ಜನವಾತ್ಸಲ್ಯಶಾಲಿನೇ ಮಂಗಳಾತ್ಮನೇ 1 ೨೧॥ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳವಾಗುತ್ತೆದೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಮಾನ್ಯಳೂ ಮಂಗಳಕರಳೂ ಆದ ನೀನು ಭಯ 
ಪಡಬೇಡ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆಂದು ದೇವೋತ್ತಮನು, 
ಚಕ್ರಧಾರಿಯೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅದಿತಿಯು ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಆನಂದಪ್ರದನಾದ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. 

೧೯. ಅದಿತಿಯು ನುಡಿದಳು. -ದೇವದೇವೋತ್ರಮನು, ಸರ್ರವ್ಯಾಪ 
ಕನೂ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನೂ ಆಗಿರುವ ಜನಾರ್ದನಸ್ವಾನಿಯೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. 

೨೦. ನಾನಾವಿಧನಾದ ಅವತಾರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಶೂನ್ಯನೂ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಸ್ವರೂಪನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 

೨೧. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಇಉತ್ಕೃಷ್ಟಜ್ಜಾನಸ್ವರೂಪಿಯೂ, 
ಸಾಧುಗಳಾದ ಭಕ್ತಜನರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರೇಮ ಮಾಡುವ ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ಯಸ್ಕಾವತಾರರೂಸಾಣಿ ಹೃ್ಯರ್ಚಯಂತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 
ತಮಾದಿಪುರುಷಂ ದೇವಂ ನಮಾಮಿ ಹ್ಯರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ಏ ೨೨ ॥ 


ಶ್ರುತಯೋ ಯಂ ನ ಜಾನಂತಿ ನ ಜಾನಂತಿ ಚ ಸೂರಯಃ | 
ತಂ ನಮಾಮಿ ಜಗದ್ಭೇತುಂ ಸಮಾಯಂ ಚಾಸ್ಯಮಾಯಿನಂ ॥ ೨೩ 1 


ಯಸ್ಕಾನಲೋಕೆನಂ ಚಿತ್ರಂ ಮಾಯೋಪದ್ರವಕಾರಣಂ | 
ಜಗದ್ರೂಪಂ ಜಗದ್ಭೇತುಂ ತಂ ವಂದೇ ಸರ್ವವಂದಿತೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯತ್ಪಾದಾಂಬುಜಕಿಂಜಲ್ಯಸೇವಾರಕ್ಷಿತಮಸ್ಕಕಾಃ। 
ಅವಾಪುಃ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ತಂ ವಂದೇ ಕಮಲಾಧವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೨. ಯಾವಾತನ ಅವತಾರ ರೂಸಗಳನ್ನು ಮುನಿವರ್ಯರು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣ ದೇವನನ್ನು ಮೋಕ್ಸಾದಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೩. ವೇದಗಳೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ ಯಾವ ಭಗವತ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಮಾಯೆಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗದೇ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೪. ಯಾವಾತನ ದರ್ಶನವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವನಾದುದೋ ಅಂತಹ, 
ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು, ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನು, ಜಗತ್ಭಾರಣನೂ ಆಗಿರುವ, ಸರ್ವ 
ಜನಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೫. ಯಾನ ಭಗವಂತನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಕುಸರುಗಳನ್ನು ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


ಬ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಮಹಿಮಾನಂ ನ ವೈ ವಿದುಃ । 
ಅತ್ಯಾಸನ್ನಂ ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ತಂ ನಂದೇ ಭಕ್ತಸಂಗಿನಂ ॥ ೨೬॥ 


ಯೋ ದೇವಸ್ತ್ಯಕ್ತಸಂಗಾನಾಂ ಶಾಂತಾನಾಂ ಕರುಣಾರ್ಣವಃ । 
ಕರೋತಿ ಹ್ಯಾತ್ಮನಃ ಸಂಗಂ ತಂ ವಂದೇ ಸಂಗವರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಜ್ಞ್ಮೇಶ್ವರಂ ಯಜ್ಞಭುಜಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸು ನಿಸ್ಕಿ ತೆಂ | 
ನಮಾನಿ ಯಜ್ಞಫಲದೆಂ ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮಸ್ರಜೋಧಕಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಜಾನಿಳೋತಪಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಯನ್ನಾನೋಚ್ಚಾಗಣಾದನು । 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಸರಮಂ ಧಾಮ ತಂ ವಂದೇ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣಂ ॥ ೨೯॥ 


೨೬. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೭, ವಿಷಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಾಂತರಾಗಿರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ, (ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ) ಸಂಗ (ನಿಷಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಶೆ ಮುಂತಾದುವು) ವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೮. ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು, 
ಯಜ್ಜಫಲಸಾರಭೋಕ್ಕ್ಛೃವು, ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಗೊಳಿಸು 
ವವನು ಮತ್ತು ಅನುಷ್ಠಾತೃಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೯. ಪಾಪಿಯಾದ ಅಜಾಮಿಳನೂ ಸಹ ಯಾವ ಭಗವಂತನ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ 
ಅಂತಹ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಹರಿರೂಪೀ ಮಹಾದೇವಃ ಶಿನರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಇತಿ ಲೋಕಸ್ಯ ನೇತಾ ಯಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಜಗದ್ಗುರುಂ ॥ ೩೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಅಸಿ ದೇವೇಶಾ ಯನ್ಮಾಯಾಸಾಶಯಂತ್ರಿತಾಃ । 
ನ ಜಾನಂತಿ ಪರಂ ಭಾವಂ ತಂ ವಂದೇ ಸರ್ವನಾಯಕಂ ll ೩೦೧ 1 


ಹೃತ್ಸದ್ಮನಿಲಯೋ3ಜ್ಞಾನಾಂ ದೂರಸ್ಥ ಇವ ಭಾಸತೇ । 
ಪ್ರಮಾಣಾತೀತಸದ್ಭಾವಸ್ತಂ ವಂದೇ ಜ್ಞಾನಸಾಕ್ಷೆಣಂ Hast 


ಯನ್ಮ್ನುಖಾದ್ದಾ $ಹ್ಮಣೋ ಜಾತೋ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಇಜನಿ । 
ಊರ್ವೋರ್ನೈಶ್ಯಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಶೂದ್ರೋಭ್ಯಜಾಯತ 8 ೩೩॥ 


ಮನಸಶ್ವಂದ್ರಮಾ ಜಾತೋ ಜಾತಃ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಚಕ್ಷುಷಃ । 
ಮುಖಾದಗ್ನಿ ಸ್ತಥೇಂದ್ರಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಾದ್ವಾಯುರಜಾಯತ ॥ ೩೪ ॥ 





A ಮಃ ಜಮಾ. ಮಖಾ ನವ ಖೆ FE ಎ ಇಸಬು ದ ಮಾಮ. ಹ ಡೆ ಗ 


೩೦. ವಿಷ್ಣುರೂಸಿಯ್ಯು, ಸರ್ವೋತ್ರಮದೇವನೂ, ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನ್ಕೂ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 





೩೧. ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ಯಾವ ಭಗ 
ವಂತನ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಆತನ ಪೂರ್ಣಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಅಂತಹ ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೨. ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವವನು, ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಶಕ್ಯವಾದ ಸತ್ವವುಳ್ಳವನು, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅಪರೋಕ್ಷೀ 
ಕರಿಸಿರುವವನೂ ಆಗಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೩-೩೫. ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯನೂ, ಪಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನೂ ಹುಟ್ಟ 
ದರೋ, ಯಾವ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು 
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ಖುಗ್ಯ ಜುಃಸಾಮುರೂಸಾಯ ಸಸ್ತಸ್ವರಗತಾತ್ಮನೇ । 
ಸಡಂಗರೂಪಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ಭೂಯೋಭೂಯೋ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೫॥ 


ತ್ವಮಿಂದ್ರಃ ಪವನಃ ಸೋಮಸ್ವಮಿಾಶಾನಸ್ತ್ವಮಂತಕಃ । 
ತ್ವಮಗ್ನಿರ್ನಿರ್ಯತಿಶ್ಚೈ ನ ವರುಣಸ್ತ್ವಂ ದಿವಾಕರಃ | ೩೬1 


ದೇನಾಶ್ಚ ಸ್ಥಾನಂಶ್ಚ)ವ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಲೈವ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಗಿರಯಃ ಸಿದ್ಧೆಗಂಧರ್ವಾಃ ನದ್ಯೋ ಭೂಮಿಶ್ಚ ಸಾಗರಾಃ 1 ೩೭ ॥ 


ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಮಿಾಸಶೋ ಯತ್ರಾಸಿ ತ್ವಂ ಪರಾತ್ಸರಃ | 
ತೃದ್ರೊಸಮಖಲಂ ದೇವ ತಸ್ಮಾನ್ನಿತ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


po ಮ ದಾ 





ಇತು! em ರ 


ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಇವರುಗಳು, ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದ ವಾಯು 
ದೇವನೂ ಸಹ ಹುಟ್ಟಿ ದರೋ ಅಂತಹವನು, ಮತ್ತು ಖಗ್ಗೇದ ಯಜುರ್ವೇದ 
ಸಾಮವೇದ, ಏಳು ಸ್ವರಗಳು, ಶಿಕ್ಷಾ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಂಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಚ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ. 


೩೬-೩೮. ಇಂದ್ರ, ವಾಯು, ಸೋಮ, ರುದ್ರ, ಯಮ, ಅಗ್ನಿ ನಿರ್ಯುತಿ 
ವರುಣ, ಸೂರ್ಯ, ದೇವತೆಗಳು, ಸ್ವರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಪಿಶಾಚ, ರಾಕ್ಷಸ, 
ಪರ್ವತ, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನದಿಗಳು, ಭೂಮಿ, ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಎಂದರೆ ಇಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಅವರಿಗೆ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳ ನಿರ್ವಾಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗಿರುನೆಯೆಂದು ತಾತ್ರ್ತರ್ಯ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಉತ್ತಮೋತ್ರಮನಾದ ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನೇ ಒಡೆಯನು. ಸಕಲವೂ ನಿಪ್ಲಿಂದ ನಿಯಮ್ಯ 
ವಾದ ರೂಪಗಳು. ಈರೀತಿ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ತಾದಿ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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ಅನಾಥನಾಥ ಸರ್ವಜ್ಞ ಭೂತಾದೇ ವೇದವಿಗ್ರಹ । 
ದೈತೇಯ್ಯೈರ್ಜಾಧಿತಾನ್ಪುತ್ರಾನ್ಮನು ಪಾಹಿ ಜನಾರ್ದನ 1 ೩೯॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುಶ್ವಾ ದೇನಮಾತಾ ದೇನಂ ನತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಉನಾಚೆ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಹರ್ಷಾಶ್ರುಕ್ಸಾಲಿತಸ್ತನೀ ll ೪೦॥ 


ಅನುಗ್ರಾಹ್ಕಾ ಸ್ಮ ದೇವೇಶ ತಯಾ ಸರ್ವಾದಿಕಾರಣ | 
ಅಕಂಟಿಕಾಂಶ್ರಿಯಂ ದೇಹಿ ಮತ್ಸುತಾನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥೪೧॥ 


ಅಂತರ್ಯಾನಿಜಗದ್ರೂಪ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ಅಜ್ಞಾತಂ ಕ೦ ತನ ಶ್ರೀಶ ಕಂ ಮಾಂ ನೋಹಯಸಿ ಪ್ರಭೋ ॥೪೨॥ 


ತಥಾಪಿ ತವ ವಕ್ಟ್ಯಾನಿಂ ಯನ್ಮೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ । 
ವೃಥಾಸುತ್ರಾ$ಸ್ಮಿ ದೇವೇಶ ರತ್ಷೋಭಿಃ ಸರಿಫಪೀಡಿತಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ಹಾ SE ಜಾವಾ 


೩೯. ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲವಿರುವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಭೂತ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು, ವೇದೋಕ್ತಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಜನಾರ್ದನಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ನೀನು ದಿತಿ ಪುತ್ರರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೪೦... ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಪುನಃಪುನಃ ದೇವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಂಬನಿಗಳಿಂದೆ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ್ತನವುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ (ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೪೧-೪೪. ಸಕಲಲೋಕಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ದೇವೋತ್ತಮನೇ! 
ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಕಂಟಿಕವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ಜಗದಂತರ್ಯಾಮಿಸ್ತರೂಪನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನು, 
ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವುದು ಯಾವುದು? ಏತಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಪಡಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಆದಾಗ್ಯೂ 
ನನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದೇವೇಶನೇ! ನನಗೆ ಮಕ್ಕ 
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ತಾನ್ನ್ನ ಹಿಂಸಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಯತಸ್ತೇ5ಪಿ ಸುತಾ ಮಮ । 
ತಾನಸತ್ವಾ ಶ್ರಿಯಂ ದೇಹಿ ಮತ್ಸುತಾಯೇತಿಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ೪೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವದೇವೇಶಃ ಪುನಃ ಪ್ರೀತಿಮುಪಾಗತಃ | 


ಉವಾಚ ಹರ್ಷಯನ್ವಿಪ್ರ ದೇವಮಾತರಮಾದರಾತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಸ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ದೇವಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭನಿಷ್ಕಾಮಿ ಸುಶೋಹ್ಯಹಂ । 

ಯತಃ ಸಪತ್ನಿ ಪುತ್ರೇಷು ವಾತ್ಸಲ್ಯಂ ದೇವಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೪೬॥ 


ತ್ವಯಾತು ಯತೃತಂಸ್ರೋತ್ರಂ ತತ್ರಶಂತಿ ನರಾಸ್ತು ಯೇ | 
ತೇಷಾಂ ಸಂಪದ್ವರಾ ಪುತ್ರಾ ನ ಹೀಯಂಶೇ ಕದಾಚನ P ೪೭ ॥ 


ಹ ರಾ ಪೂ ಕರ ರಾ ರಾಣಾ ರಾರಾ 


ಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚೆ ಯಿಲ್ಲ ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದಯಸಾಲಸು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

\ 

೪೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆದಿತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವದೇವೋ 
ತ್ರಮನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ದೇವಮಾತೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಹಡಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೪೬-೪೮. ದೇವಿಯೇ! ಸೌತಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟರುವವರು ಬಹಳ ಆಪರೂಪ. ನೀನು ಅಂತಹವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳನಾಗಲಿ. ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
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ಸ್ವಾತ್ಮಜೇ ವನಾಂನ್ಯಪುತ್ರೇ ನಾ ಯಃ ಸಮತ್ತೇನ ವರ್ತತೇ | 


ನ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಲೋಕಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹ ಭಗರ್ನಾ ಹರಿಃ 1೪೮ ॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚೆ 

ನಾಹಂ ವೋಢುಂ ಕ್ಷಮಾ ದೇವ ತ್ವಾಮಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪರಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಟಿಸಹಸ್ರಂ ರೋನ್ನಿ ರೋಮಿ ತವಾವ್ಯಯ ೪೯ ॥ 


ಯತ್ಸ್ರಭಾವಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಶ್ರುತಯೆಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ । 
ತಮಹಂ ದೇವದೇನೇಶಂ ಪ್ರಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಂ ಪ್ರಭೋ 1೫೦॥ 


ಅಣೋರಣೀಯಾಂಸಮಜಂ ಹರಾತ್ಸರತರಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಧಾರಯಾನಿ ಕಥಂ ದೇವ ತ್ವಾಮಹಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ ೫೧॥ 


ಮಹಾಸಪಾತಕೆಯುಕ್ತೋತಪಿ ಯನ್ನಾಮುಸ್ಮೃೃತಿಮಾತ್ರತಃ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸ ಕಥಂ ದೇವೋ ಗ್ರಾಮ್ಕೇಷು ಜನಿಮರ್ಹತಿ ೫೨ ॥ 


ಮ ಹ 








ರಾ. 


ಮತ್ತು ಇತರರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವರಿಗೆ ಪುತ್ರ 
ಶೋಕನುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು. 

೪೯-೫೪. ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ದೇವನೇ! ಪರಮಪುರು 
ಸನ್ನು ಆದಿಕಾರಣನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. 
ನಾಶರಹಿತನೇ! ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು ರೋಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಟಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂ 
ಡಗಳು ಅಡಗಿವೆ. ದೇವದೇನೋತ್ತಮ ಪ್ರಭುವೇ! ವೇದಗಳು, ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಹ ಅರಿಯಲಶಕ್ಯವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಧರಿಸಲಿ? ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಅಣುವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ 
ವನು, ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನು ಉತ್ತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕ್ಷರಾ 
ಕರಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು, ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನುನಾನು 
ಹೇಗೆ ಧೆರಿಸಲಿ? ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನನ್ನೂ ಸಹ ನಾಮ 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ನೀನು ಅಪರಿಶುದ್ಧರಾದ 
ನಮ್ಮಂತಹೆವರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉದ್ಭವಿಸುನೆ? ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ವರಾಹ, ಮತ್ಸ್ಯ, 
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ಯಥಾ ಸೂಕರಮತಾ ದ್ಯಾ ಅನತಾರಾಸ್ತನ ಪ್ರಭೋ | 


ಕಿ 
ತಥಾ€ಯಮಹಿ ಕೋ ವೇದ ತವ ವಿಶ್ವೇಶ ಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 ೫೩ ॥ 
ತ್ವತ್ರ್ಪಾದಪದ್ಮಪ್ರಣತಾ ತ್ವನ್ನಾಮಸ್ಮೃೃತಿತತ್ಸರಾ । 
ತ್ವಾಮೇವ ಚಿಂತಯೇದೇವ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು 1 ೫೪ ॥ 
ತಯೋಕ್ತಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ದತ್ವಾನಭಯಂ ದೇವಮಾತುರಿದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ : ೫೫ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗನಾನುನಾಚ 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತ್ವಯಾ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ತಥಾಪಿ ಶ್ರುಣು ನಕ್ಸ್ಬ್ಯಾಮಿ ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹ್ಯತರಂ ಶುಭೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ರಾಗದ್ವೇಷನಿಹೀನಾ ಯೇ ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಮತ್ಸರಾಯಣಾಃ | 
ವಹಂತಿ ಸತತಂ ತೇ ಮಾಂ ಗತಾಸೂಯಾ ಅದಾಂಭಿಕಾಃ 1 ೫೭ ॥ 





ಕೂರ್ಮ ಮುಂತಾದ ನಿನ್ನ ಅವತಾರಗಳಂತೆ ಇದೂ ಆಗಬಹುದು. ವಿಶ್ವೇ 
ಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? ದೇವನೇ! ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೀನೆ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನಡೆಸು. 

೫೫. ಅದಿತಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಜನಾರ್ದ 
ನನು ದೇವಮಾತೆಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೫೬. ಶ್ರಿ 
ಭಾವಳೀ! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ನಿಜ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಗೋಪ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


(ಹರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಮಹಾನು 


೫೭. ರಾಗ, ದ್ರೇಷಗಳಿಲ್ಲದವರು, ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡುವರು, ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚು ಇಲ್ಲದವರು, ಡಂಭಾಚಾರರಹಿತರೂ ಆಗಿರುವವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಭರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 
ಸರೋಪತಾಪನಿಮುಖಾಃ ಶಿವಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ | 


ಮತ್ತಥಾಶ್ರವಣಾಸಕ್ತಾ ವಹಂತಿ ಸತತಂ ಹಿ ಮಾಂ 1 ೫೮॥ 


ಪಶಿನ್ರತಾಃ ಪತಿಪ್ರಾಣಾಃ ಸತಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ । 
ವಹಂತಿ ಸತತಂ ದೇವಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋಸಪಿ ತ್ಯಕ್ತಮತ್ಸರಾಃ ॥1೫೯॥ 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಶ್ವೆ ಶುಶ್ರೂಷುರ್ಗುರುಭಕ್ತ್ರೋ೨ತಿಥಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಹಿತಕೃದ್ಬ್ವ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯಃ ಸಮಾಂ ವಹತಿ ಸರ್ವದಾ ॥೬೩೦॥ 


ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಸಂಗನಿರತಾಸ್ತಥಾ । 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಶೀಲಾಶ್ಚ ಸತತಂ ತೇ ವಹಂತಿ ಮಾಂ HO 





೫೮. ಇತರರನ್ನು ನೋಯಿಸದಿರುವನರು ಪರಮಮಂಗಳಕರೆನಾದ 
ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಭರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫೯. ಪತಿವ್ರತೆಯರು, ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನಿಟ್ಟರುವವರು, ಪತಿ 
ಭಕ್ತಿನಿರತರೂ, ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವರೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ 
ನನ್ನನ್ನು ಭರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬೦. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವನನು, ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಸಡಿಸುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ವಹಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


9 
ಕ್ರ 


೬೧... ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರು 
ಸಜ್ಜನಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರು ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಭರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಪರೋಪಕಾರನಿರತಾ ಪರದ್ರವ್ಯ ಸರಾಜ್ಕು 1 | 
ನಪುಂಸಕಾಃ ಪರಸ್ತ್ರೀಷು ತೇ ವಹಂತಿ ಚ ಮಾಂ ಸದಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ತುಲಸ್ಕುಪಾಸನರತಾಃ ಸದಾ ನಾಮುಪೆರಾಯಣಾಃ । 
ಗೋರಕ್ಷಣಸರಾ ಯೇ ಚ ಸತತಂ ಮಾಂ ವಹಂತಿ ತೇ 1 ೬೩॥ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹನಿನೃತ್ತಾ ಯೇ ಹರಾನ್ನವಿಮುಖಾಸ್ತಥಾ | 
ಅನ್ನೋದಕಪ್ರದಾತಾರೋ ವಹಂತಿ ಸತತಂ ಹಿ ಮಾಂ 1 ೬೪ ॥ 


ತ್ವಂತು ದೇವಿ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಸಾಧ್ವೀ ಭೂತಹಿಶೇ ರತಾ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುತ್ರಭಾವಂ ತೇ ಸಾಧಯಿಸ್ಯೇ ಮೆನೋರಥಂ 1 ೬೫ 


ಮಾ ಪಾ. 


೬೨. ಪರೋಪಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರು 
ಪರದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಆಶಿಸದಿರುವವರು ಮತ್ತು ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸ 
ಕರಂತಿರುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಭರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬೩. ತುಲಸಿಯ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರು, ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವನ್ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವವರು ಮತ್ತು ಗೋರಕ್ಷಣನಿರತರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಭರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು. 

೬೪. ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದಿರುವವರು, ಇತರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಟ ಮಾಡದಿರುವನರು ಮತ್ತು ಅನ್ನ, ಉದಕ, ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವವರು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೬೫. ದೇವಿಯೇ! ನೀನು ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟಿರುವವಳು, 
ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವೋಪೇತಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಸಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸ 
ಕ್ಷಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 


2೫೪ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧] ನಾರದೀಯಪಸಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇನದೇನೇಶೋತಹ್ಯದಿತಿಂ ದೇವಮಾತರೆಂ | 
ದತ್ವಾ ಕಂಠೆಗತಾಂ ಮಾಲಾಮಭಯಂ ಚ ತಿರೋದಧೇ I ೬೬ ॥ 


ಸಾತು ಸಂಹೃಷ್ಟಮನಸಾ ದೇನಸೂರ್ದಕ್ಷನಂದಿನೀ । 
ಪ್ರಣವ್ಯು ಕೆಮಶಾಕಾಂತಂ ಪುನಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾವ್ರ ಜತ್‌ 1೬೭ ॥ 


ತತೋ 2ದಿತಿರ್ಮಹಾಭಾಗ ಸುಪ್ರೀತಾ ಲೋಕನಂದಿತಾ । 
ಅಸೂತ ಸಮಯೇ ಪುತ್ರಂ ಸರ್ವಲೋಕನನಮಸೃತಂ 1೬೮ ॥ 


ಶಂಖಚಕ್ರಧರೆಂ ಶಾಂತಂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮಧ್ಯಗಂ । 
ಸುಧಾಕಲಶದದ್ಯನ್ನಕರಂ ಮವಾಮನಸಂಜ್ಞಿತಂ HF 


ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ನ್ಯಾಕೋಶಕಮಲೇಕ್ಷಣಂ । 
ಸರ್ವಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಹೀತಾಂಬರಧರಂ ಹರಿಂ | 
ಸ್ತುತ್ಯಂ ಮುನಿಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಲೋಕೈ ಕನಾಯಕಂ 1 ೭೦॥ 


ಮಾ SE ಾಾ. 


೬೬. ದೇವದೇವೋತ್ತಮುನು ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಗೆ ಈಪ್ರಕಾರ 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾರನನ್ನು ಮತ್ತು ಅಭಯವನ್ನೂ ಸಹೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೬೭. ದೇವಮಾತೆಯ್ಯು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯೂ ಆದ ಅದಿತಿಯು ಸಂತೋಷೆ 
ಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನಸ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೬೮೨೭೦. ಧನ್ಯನಾದ ನಾರೆದನೇ! ತರುವಾಯ ಸಂತುಪ್ಟಳ್ಳು ಲೋಕ 
ಮಾನ್ಯಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯ, ಸರ್ವ ರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ, ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಧಾರಯು, ಶಾಂತನು, ಚಂದ್ರಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತ 
ಕಲಶ ಮತ್ತು ದಧ್ಯೆನ್ನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವನು, ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನು, ಅರೆಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಸಕಲಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನು, 0: 
ಕೂಡಿದವನು, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲರ್ಹನು ಮತ್ತು ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯ 
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ಆನಿರ್ಭೂತಂ ಹರಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಶ್ಯಪೋ ಹರ್ಷನಿಹ್ವಲಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತೋತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ WNW 


ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ 
ನನೋನಮಸ್ಕ್ಮೇ€ಖಲಕಾರಣಾಯ 
ನಮೋನಮಸ್ತೆ೪ೀಖಲಪಾಲಕಾಯ । 
ನನೋನಮಸ್ತೇ€ಮರನಾಯಕಾಯ 
ನನೋನಮೋ ದೈತ್ಯನಿನಾಶನಾಯ 1೭೨ ॥ 


ನನೋನನೋ ಭಕ್ತಜನಪ್ರಿಯಾಯ 
ನಮೋನಮಸ್ಸಜ್ಞನರಂಜಿತಾಯ । 

ನನೋನಮೋ ದುರ್ಜನನಾಶನಾಯ 

ನನೋಸಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಜಗದೀಶ್ವರಾಯ 1೭೩॥ 


ರ ಸಾತಾರಾ ಕಾಕಾನ ನಾವಾ ಸಾಹಾ ತಾ ಉ pS 


ನಾಯಕನೂ ಆಗಿರುವ :ವಾಮನ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹರಿಯನ್ನು ಶುಭನಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


೭೧. ಕಶ್ಯಪನು ಹರಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೭.೨. ಕಶ್ಯಸನು ಹೇಳಿದನು--ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನು, ರಕ್ಷಕನು, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಾನುಕನು ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೭೩. ಭಕ್ತಜನಪ್ರಿಯನು, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದನು ದುರ್ಜನ ವಿನಾ 
ಶಕನು, ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ನನೋನಮಃ ಕಾರಣಕಾರಣಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯಾಮಿತನಿಕ್ರಮಾಯ । 

ಶ್ರೀಶಾಜ ್ಸ್ಲಿ ಚಕ್ರಾ ಸವಥ ಸಕ 

ನಮೋಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯ ೭೪ ॥ 


ನಮಃ ಪಯೋರಾಶಿನಿನಾಸನಾಯ 
ನಮೋಸ್ತು ಸದ್ಭೃತ್ವ ಮಲಸ್ಥಿತಾಯ ೭೫ ॥ 


ನನೋಂಸ್ತು ಸೂರ್ಯಾಂಶುನಿಭಪ್ರಭಾಯ 

ನನೋನಮಃ ಪುಣ್ಯಕಥಾಗತಾಯ. 
ನಮೋನನೋಂರ್ಕೇಂದುವಿಲೋಚನಾಯ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಯಜ್ಞಫಲಪ್ರದಾಯ ॥ ೭೬ ॥ 


ನನೋತಪಸ್ತು ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗವಿರಾಜಿತಾಯ 

ನನೋಂಸ್ತು ತೇ ಸಜ್ಜನವಲ್ಪಭಾಯ | 

ನಮೋ ಜಗತ್ಕಾರಣಕಾರಣಾಯ 

ನಮೋಸ್ತು ಶಬ್ದಾದಿನಿವರ್ಜಿತಾಯ ॥ ೭೭ ॥ 


PSS 


೭೪. ಕಾರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಪ್ರದನು, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯು, ಬಿಲ್ಲು ಚಕ್ರ, ಕತ್ತಿ, ಗದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೭೫. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಜ್ಜನರ ಹೃದಯಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರ 


೭೬... ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನು, ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗ 


ಳಿಸಿಕೊಳ ಸಿಲ್ಪಟ್ಟರುವವನು, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೆಂಬ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಸಾ ಫಲ್ಯಕಾರಕನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ. 


೭೭. ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಅಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನು, ಸಜ್ಜನ 
ಪ್ರಿಯನು, ಕಾರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಜನನಸಾಮರ್ಥ್ಯಪ್ರದನು, ಶಬ್ದ ಮುಂತಾದ 
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ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದಿವ್ಯಸುಖಪ್ರದಾಯ 

ನನೋನಮೋ ಭಕ್ತಮನೋಗತಾಯ । 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಧ್ವಾಂತನಿನಾಶಕಾಯ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಮಂದರಧಾರಕಾಯ ॥ ೭೮ ॥ 


ನಮೋ ಸ್ತು ತೇ ಯಜ್ಞ ನರಾಹನಾಮ್ನೇ 

ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಿದಾರಕಾಯ | 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ವಾಮನರೂಪಭಾಜೇ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಕ್ಷತ್ರಕುಲಾಂತಕಾಯ ೭೯ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇ ರಾನಣಮರ್ದನಾಯ 
ನಮೋ ಸ್ತು ತೇ ನಂದಸುತಾಗ್ರಜಾಯ । 
ನಮಸ್ತೇ ಕಮಲಾಕಾಂತ ನಮಸ್ತೇ ಸುಖದಾಯಿನೇ ॥ ೮೦॥ 


ಮಾ ದಧ ರ್ನಾಹಹಹ್ಮೂ 


ಪ್ರಾಕೃತ ವಿಷಯರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ, 
ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ. 


೭೮. ಉತ್ತಮಸುಖದಾಯಕನು/ ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು, 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು ಮತ್ತು ಮಂದರ ಸರ್ವತವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದೆ ಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ. 


೭೯-೮೦. ಯಜ್ಞವರಾಹೆನೆಂಬುದಾಗಿ ನಾಮಥೇಯವುಳ್ಳ ವನು, ಹಿರ 
ಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಸೀಳಿದನನು, ವಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲ ಸಂಹಾರಕನು, ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು-ಕೊಂದವನು ಮತ್ತು ನಂದ 
ಗೋಪನ ಪುತ್ರವರೇಣ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸುಖದಾಯಕನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ಸ್ಮೃತಾರ್ಶಿನಾಶಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ಭೂಯೋಭೂಯೋ ನನೋನಮಃ | 


ಯಚ್ಚೇಶ ಯಜ್ಞನಿನ್ಯಾಸ ಯಜ್ಞನಿಫ್ಲು ನಿನಾಶನ 1 ೮೧ ॥ 
ಯಜ್ಞರೂಪ ಯಜದ್ರೂಪ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗ ತ್ವಾಂ ಯಜಾಮ್ಯಹಂ | 
ಇತಿ ಸ್ತುತಃ ಸದೇನೇಶೋ ವಾಮನೋ ಲೋಕಸಾವನಃ I ೪೨ ॥ 
ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ಹರ್ಷಂ ವರ್ಧಯನೃಶ್ಶಪಸ್ಯ ಸಃ । 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ತಾತ ತುಪ್ಪೊ (ಸ್ಕಿ ಭದ್ರ ಶೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಸುರಾರ್ಚಿತೆ 1 ೮೩ ॥ 


ಅಚಿರಾಶ್ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಖಿಲಂ ತ್ವನ್ಮನೋರಥಂ 
ಅಹಂ ಜನ್ಮದ್ದೆಯೇತ್ವೇನಂ ಯುವಯೋಃ ಪುತ್ರತಾಂ ಗತಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಭಾನಿಜನ್ಮನ್ಯಫಿ ತಥಾ ಸಾಧಯಾಮ್ಯ್ಯತ್ತಮಂ ಸುಖಂ | 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಬಲಿರ್ದ್ವೈೈತ್ಯೋ ದೀರ್ಥಸತ್ರಂ ಮಹಾಮಖಿಂ 1 ೮೫ ॥ 


೮೧-೮೨. ಸ್ಮರಿಸುವವರ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ ನಿನಗೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ. ಯಜ್ಞಸ್ವಾಮಿಯು, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ವುಳ್ಳ ನನು, ಯಜ್ಞಗಳ ವಿಫ್ಲನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು, ಯಜ್ಞ ಸ್ಥರೂಸಿಯು, 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತ್ರಂತರ್ಗತನು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದ ಅಂಗಕಲಾಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಅವ 
ಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೨-೮೩. ಲೋಕವನ್ನು ಶುದ್ದಿ ಗೊಳಿಸುವ ದೇವಸ್ತಾನಿಯಾದ ಆ 
ವಾಮನನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೮೩-೮೫. ಅಪ್ಪ ! ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ರಿನಗೆ ಜೀ ೬ ದೆ. ಶೀಘ್ರಿದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ಭೀವೃವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಿಮಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುನೆನು. 
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ಆರೇಭೇ ಗುರುಣಾ ಯುಕ್ತಃ ಕಾನ್ಕ್ಯೇನ ಚ ಮುನೀಶ್ವಕೈಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಮ್ನಖೇ ಸಮಾಹೂತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಹನಿಃ ಸ್ವೀಕರಣಾರ್ಥಾಯ ಯಸಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ । 
ಪ್ರವೃದ್ಧೈಶ್ವರ್ಯದೈತ್ಯಸ್ಯ ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾಕ್ರತ್‌ ॥ ೮೭ | 


ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಮಾತಾಹಿತರೌ ಸ ವಟುರ್ನಾಮನೋ ಯಯೌ | 
ಸ್ಮಿತೇನ ನೋಹಯನ್‌ ಲೋಕಂ ನಾಮನೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಹನಿರ್ಧೋಕ್ಕುಮಿನಾಯಾತೋ ಬಲೇಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೋ ಹರಿಃ । 
ದುರ್ವ್ವತ್ತೋ ವಾ ಸುವೃತ್ತೋ ನಾ ಜಡೋ ನಾ ಸಂಡಿತೋ£ಪಿ ವಾ॥ರ೯॥ 


ಯೋ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾಂತಃ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ | 
ಆಯಾಂತಂ ವಾಮನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಷಯೋ ಜ್ಞ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಃ non 


ರಾ ಮಾ ಮಾ ಹ 


೮೫-೮೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯನಾದ ಬಲಿಯು, ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ಲಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಮುನೀಶ್ವರರು ಇವರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ದೀರ್ಫೆ 
ಸತ್ರವೆಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಖಯಷಿಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತ 
ನಾದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. 


೮೭-೮೯. ಸಮಗ್ರೈಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದ ದೈತ್ಯನ ಮಹಾಯಜ್ಞನು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಆ 
ವಾಮನನು ಹೊರಟು, ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವ 
ನಾಗಿ, ಹರಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಂದಂತೆ ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. 


೮೯-೯೦. ದುರಾಚಾರಿ ಅಥವಾ ಸದಾಚಾರಿ ಅಜ್ಞಾನಿ ಅಥವಾ ಪಂಡಿತ 
ಎಂತಹವನಾದರೂ ಸರಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಅಂತಹ ಭಕ್ತನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಹರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವನು. 
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ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಾರಾಯಣಂ ದೇನಮುದ್ಯಯುಃ ಸಭ್ಯೈಸಂಯತಾಃ 
ಏತದ್ದ್ಮ್ಮಾತ್ವಾ ದೈತ್ಯಗುರುರೇಕಾಂತೇ ಬಲಿಮಬ್ರನೀತ್‌ Ho 


ಸ್ವಸಾರಮನಿಚಾರ್ಯೆನ ಖಲಾಃ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ವತೇ । 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ 
ಭೋ ಭೋ ದೈತ್ಯಸತೇ ಸೌಮ್ಯ ಹ್ಯಪಹರ್ತುಂ ತನ ಶ್ರಿಯಂ ೯೨॥ 


ನಿಷ್ಣುರ್ವಾಮನರೂಪೇಣ ಹ್ಯದಿತೇಃ ಪುತ್ರಕಾಂ ಗತಃ । 
ತವಾಧ್ವರಂ ಸಆಯಾತಿ ತ್ವಯಾ ತಸ್ಕಾಸುರೇಶ್ವರ ॥೯೩॥ 


ನ *0ಜಿದಹಿ ದಾತವ್ಯಂ ಮನ್ಮತಂ ಶೃಣು ಪಂಡಿತ । 
ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಃ ಸುಖಕರೀ ಗುರುಬುದ್ಧಿರ್ವಿಶೇಷತಃ 1೯೪ ॥ 


i ತುತ ಕಿ ವಿವಿ.ಷ ೃೃಿ್ಲಇಂಡಎಂವಿ ಸ್ಲೋ ಸ ವ ವಲಂ 


೯೦-೯೨. ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಖುಹಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಾಮನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ನಾರಾಯಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಭಿಕರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಇದಿರು 
ಗೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೈತ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದುಷ್ಟರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


` ೯೨.೯೫. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಗು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಶಾಂತನಾದ 
ದೈತ್ಯರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಮನ 
ರೂಪದಿಂದ ಅದಿತಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಡ. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಬುದ್ದಿಯು ಸುಖದಾಯಕವು. ಗುರುಗಳ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಖ 
ಪ್ರದವು, ಇತರರ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನಾಶಹೇತುವು. ಹೆಂಗಸರ ಬುದ್ಧಿಯಂತೂ 
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ಪರಬುದ್ಧಿರ್ನಿನಾಶಾಯ ಸ್ತ್ರೀಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಳೆಯಂಕರೀ | 


ಶತಣ್ರಣಾಂ ಹಿತಕೃವೃಸ್ತು ಸ ಹಂತವ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ | ೯೫ ॥ 
ಬಲಿರುವಾಚೆ 

ಏನಂ ಗುರೋ ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರೋಧತಃ | 

ಯದಾದತ್ತೇ ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣುಃ ಕಿಮಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ವರಂ ॥೯೬॥ 


ಕುರ್ವಂತಿ ವಿದುಷೋ ಯೆಜ್ಞಾನ್ಸಿಸ್ಲು ಪ್ರೀಣನಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಸ ಚೇತ್ಸಾಕ್ಸಾದೃನಿರ್ಭೋಗೀ ಮತ್ತಃ ಕೋತಭೈಧಿಕೋ ಭುವಿ 1೯೭ ॥ 


ದರಿದ್ರೇಣಾಪಿ ಯತ್ರಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ನಿಷ್ಠವೇ ಗುರೋ । 
ತದೇವ ಪರಮಂ ದಾನಂ ದತ್ತಂ ಭನತಿ ಚಾಕ್ಸಯಂ 1೪೯೪೮॥ 


i 


ಪ್ರಳಯನನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡುನವನನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು (ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಬೇಕು) ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೯೬, ಬಲಿಯು ಆಉತ್ತರವಿತ್ತನು--ಗುರುವರ್ಯರೇ! ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ನಾವು ಕೊಡುವುದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲವಾವುದು? 


೯೭, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷಪಡಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವಂತನು ಯಾರು? 

೯೮. ಗುರುಗಳೇ! ಬಡವನಾದರೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತ ನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವನ್ನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದೇ ಉತ್ತಮ 
ದಾನವು. ಅದೇ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಸ್ಮೃತೋ5ಸಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುನಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಯೇನ ಕೇನಾಪ್ಯರ್ಚಿತಶ್ಲೇದ್ದವಾತಿ ಪೆರಮಾಂ ಗತಿಂ He 


ಹರಿರ್ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ದುಷ್ಟಚಿತ್ತೈರಪಿ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅನಿಚ್ಛಯಾ$ಸಿ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟೋ ದಹತ್ಕೇನ ಹಿ ಪಾವಕಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರೇ ವಸತೇ ಯಸ್ಕ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಷರದ್ವಯಂ | 
ಸ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮಾಪ್ನೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಗೋನಿಂದೇತಿ ಸದಾ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಯಸ್ತು ರಾಗಾದಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸ ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣುಛವನಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಮುನೀಷಿಣಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಮಾ ಮ 


೯೯, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತನನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನಿಗೆ 
ಅನನು ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಪೂಜೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿ ಎಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೦. ಕಾಣದೇ `ಮುಟ್ಟಿದಾಗ್ಯೂ ಅಗ್ನಿಯಿ ಹೇಗೆ ಸುಡುವುಜೋ 
ಅಂತೆಯೇ ದುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೧... ಯಾವನ ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ « ಹರಿ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಇರುತ್ತವೆಯೋ (ಯಾವನು ಹರಿನಾಮವನ್ನು ಸಠನೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ರಾನೆಯೋ) ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೦೨. ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಗೋವಿಂದ ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಮಯವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಗ್ನೌ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಾಃಪಿ ಹೂಯತೇ ಯದ್ಭನಿರ್ಗುರೋ 
ಹರಿಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ತೇನ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸೀದತಿ 1 ೧೦೩ ॥ 


ಅಹಂ ತು ಹರಿತುಸ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಕರೋಮ್ಯಧ್ವಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಸ್ವಯಮಾಯಾತಿ ಚೇದ್ವಿಷ್ಣುಃ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಂಸ್ಮಿನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಏನಂ ವದತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೇ ನಿಷ್ಣುರ್ನಾನುನರೂಪಧೃಕ್‌ | 
ಪ್ರನಿನೇಶಾಧ್ವರಸ್ಕಾನಂ ಹುತವನ್ನಿಮುನೋರಮಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಾಭಂ ಯೋಗ್ಯಾನಯವಸುಂದರಂ ] 
ವಾಮನಂ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನಾತ್ಕೃ ತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ದತ್ವಾಸನಂ ಚ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಪಾದೌ ವಾಮನರೊಪಿಣೇ । 


ಸಕುಟುಂಬೋ ವಹನ್ಮೂರ್ಥ್ಮಾ ಪರಮಾಂ ಮುದಮಾಪ್ತನಾನ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ವಾರಾ 











ಹೋಗಾ ಎಸ 


೧೦೩. ಧನ್ಯರಾದ ಗುರುಗಳೇ! ಹರಿಭಕ್ತಿ ಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೪. ನಾನಾದರೋ ಹರಿ ಪ್ರೀತಿಗೋಸೃರವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ವಿಷ್ಣವೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದರೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೦೫. ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಹೋಮಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೦೬... ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಉಚಿತವಾದ ಅವ 
ಯವ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ವಾಮನನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಯು ತಕ್ಷಣ ಎದ್ದು ಕೈ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. 

೧೦೭. ಬಲಿಯು ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ವಾಮನನೂಪಿಯಾದ ಹರಿಗೆ 
ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಪಾದೋದಕ 
ವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 
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ನಿಷ್ಠನೇ5ಸ್ಮೈ ಜಗೆದ್ಭಾನ್ನೇ ದತ್ವಾಂರ್ಫ್ಯಂ ನಿಧಿವದ್ಪಲಿಃ । 
ರೋಮಾಂಚಿತತನುರ್ಭೂತ್ತಾ ಹರ್ಷಾಶ್ರುನಯನೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಬಲಿರುವಾಚ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲೋ ಮಖಃ | 
ಜೀವಿತಂ ಸಫಲಂ ಮೇಂದ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥೋತಸ್ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦೯॥ 


ಅನೋಘಾಮೃತವೃಷ್ಟಿರ್ಮೇ ಸಮಾಯಾತಾತಿದುರ್ಲಭಾ । 
ತ್ವದಾಗಮನಮಾತ್ರೇಣ ಹೃನಾಯಾಸೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ 1೧೧೦ ॥ 


ಏತೇ ಚ ಯುಷಯಃ: ಸರ್ವೇ ಕೃತಾರ್ಥಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಯೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ತಸಸ್ತಪ್ತಂ ತದದ್ಯ ಸಫಲಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೧೧ ॥ 


SN 





ಕರ ಕಾ 





೧೦೮. ಬಲಿಯು ಜಗದ್ವಾಸಿಯೂ ವಾಮನರೂಪಿಯೂ ಆದ ವಿನ್ನು 
ವಿಗೆ ನಿಧಾನೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧೦೯-೧೧೦... ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು-ವಾಮನದೇವನೇ! ನೀನು 
ಬಂದಮಾತ್ರದಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಈಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 
ದಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಈಗ 
ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾದೆನು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಆಗಮನಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಲಭಿಸದ 
ಅಮೋಘವಾದ ಅಮೃತವೃಷ್ಟಿಯು ನನಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 


ಮಹೋತ್ಸವವುಂಟಾಯಿತು. 


೧೧೧. ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಈ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೬ ೪41, 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 
ಕೃತಾರ್ಥೊೋಸ್ಮಿ ಕೃತಾರ್ಥೋತಸ್ಮಿ ಕೃತಾರ್ಥೋಸ್ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ತ್ವನ್ನಿಯೋಗಂ ಸಾಧಯಾಮಿಾತಿ ಮನ್ಮನಃ । 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಪಯ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೧೩॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ದೀಕ್ಷಿತೇನ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಮನೋಬ್ರನೀತ್‌ । 


ದೇಹಿ ಮೇ ತಪಸಿ ಸ್ಥಾತುಂ ಭೂಮಿಂ ತ್ರಿಪದಸಂನಿಂತಾಂ Il ೧೧೪ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಜ್ಯಂ ಯಾಚಿತವಾನ್ನಹಿ 

ಗ್ರಾಮಂ ವಾ ನಗರಂ ಚಾಪಿ ಧನಂ ವಾ *0 ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ತನ್ನಿ ಶಮ್ಯ ಬಲಿಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಪಟನೇಷಧ್ಭಕ್‌ | 
ಆಸನ್ನಭ್ರಸ್ಟರಾಜ್ಯಸ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜನಯನ್ಸಿವ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ರಾ ಬ ವಾ ಘಾಟ ಸ... 





೧೧೨. ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲದೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ಧನ್ಯ 
ನಾದೆನು. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು. ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ನಮಸ್ಕಾರ. 

೧೧೩. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನೀನು ವಿಧಿಸಿದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಮನೋಗತ. ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಅತ್ಯಂತವಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 

೧೧೪. ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಬಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಾಮನನು ನಕ್ಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಪಾದದಷ್ಟು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೧೧೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿ ಅಥವಾ ಪಟ್ಟಣ ಅಥವಾ ಪುಷ್ಪಳದ್ರವ್ಯ, ಇವುಗಳಾವುದನ್ನೂ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಏನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೧೬. ಬಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪಟ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ರಾಜ್ಯವು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವವನಂತೆ ಬಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಶ್ರೀಭೆಗೆವಾನುವಾಚ 
ಶ್ರುಣು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ವಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹೈತೆಮಂ ಪರಂ | 
ಸರ್ವಸಂಗವಿಹೀನಾನಾಂ ಕಿಮರ್ಥ್ಸೈೆಃ ಸಾಧ್ಯತೇ ವದ ॥ ೧೧೭ 8 


ಅಹಂತು ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತಿ ಭಾವಯ ।ಟ 
ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ದೈತ್ಯ ಕಿಮನ್ಯೈಃ ಸಾಧ್ಯತೇ ವದ ॥ ೧೧೮ 8 


ರಾಗದ್ವೇಸನಿಹೀನಾನಾಂ ಶಾಂತಾನಾಂ ತ್ಯಕ್ತಮಾಯಿನಾಂ | 
ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪಾಣಾಂ ಕಿಮನ್ಯೈಃ ಸಾಧ್ಯತೇ ವದ ॥ ೧೧೯ ೫ 


ಆತ್ಮನತ್ಸರ್ನಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯತಾಂ ಶಾಂತಚೇತಸಾಂ । 
ಅಭಿನ್ನ ಮಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವಂ ಕೋ ದಾತಾ ದೀಯತೇ ಚೆ ಕಂ H ೧೨೦ ॥ 





೧೧೭. ಭಗೆವಂತನು ಮಾತನಾಡಿದನು -- ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಯೇ! 
ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಸಕಲ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವವರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾ 
ದುದೇನು? ಹೇಳು. 


೧೧೮. ನಾನಾದರೋ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು. 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೈತ್ಯನೇ! ಇತರ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಾನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ಹೇಳು. 


೧೧೯. ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲದವರು, ಶಾಂತರು, ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು 
ವವರು ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದಸ್ಪರೂಪರೂ ಆಗಿರುವವರಿಗೆ ಇತರ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? ನೀನೇ ಹೇಳು. 


೧೨೦. ಸಕಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಆಗಿದೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಶಾಂತಮನಸ್ವರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಕೊಡು 
ವವರು ಯಾರು? ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದಾದರೂ ಏನು? 
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ಪೃಥ್ವೀಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯವಶಾ ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು: ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ತದಾಜ್ಞಯಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಭಂತೇ ಪರಮಂ ಸುಖಂ ೧೨೧ ॥ 


ದಾತವ್ಕೋ ಮುನಿಭಿಶ್ಹಾನಿ ಸಷ್ಮಾಂಶೋ ಭೂಭುಜೇ ಬಲೇ | 
ಮಹೀಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ದಾತವ್ಶಾ ಸರ್ವಯತ್ನ ತಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಭೂಮಿದಾನಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ಟೋತಿ ಭೂಮಿದೋ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ 1 ೧೨೩ ॥ 


ಸ್ವಲ್ಪಾಮನಿ ಮಹೀಂ ದತ್ವಾ ಶ್ರೋಶ್ರಿಯಾಯಾಹಿತಾಗ್ನಯೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


SE SS ದಂಡ SSS 


೧೨೧. ಈ ಭೂಮಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಅಧೀನವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವ ಸರ್ವರೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೨.೨. `ಬಲಿಯೇ ! ಖುಹಿಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಆದಾಯದ ಆರನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಕಲ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಚೀಕು. 


೧೨೩. ಭೂಮಿದಾನದ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರವಾದದ್ದು, ಯಾನ 
ದಾನವೂ ಭೂತ ಭವಿಸ್ಯತ್ವಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ, 
ಹೊಂದಲಾರದು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು" ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೨೪. ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ವಿಹಿತ ಯಜ್ಞ್ವಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗದಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಾದರೂ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
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ಭೂನಿದಃ ಸರ್ವದಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭೂಮಿದೋ ಮೋಕ್ಷಜಾಗ್ಸುನೇತ್‌ | 
ಭೂಮಿದಾನಂ ತು ತಣ್ಣೀಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ' ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತೋ ವಾ ಯುಕ್ತೋ ವಾ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ | 
ದಶಹಸ್ತಾಂ ಮಹೀಂ ದತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೨೬ ॥ 


ಸತ್ಪಾತ್ರೇ ಭೂಮಿದಾತಾ ಯಃ ಸರ್ವದಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಭೂಮಿದಾನಸಮಂ ನಾನ್ಯತ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ದ್ವಿಜಾಯ ವೃತ್ತಿಹೀನಾಯ ಯಃ ಪ್ರದದ್ಯಾನ್ಮಹೀಂ ಬಲೇ । 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ನ ಕ್ಷನೋಂಬ್ಬಶತೈರಹಂ ॥ ೧೨೮ 8. 


ಸಕ್ತಾಯ ದೇವಪೂಜಾಸು ವೃತ್ತಿಹೀನಾಯ ದೈತ್ಯ । 
ಸ್ವಲ್ಪಾಮಪಿ ಮಹೀಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಸ್ಸ ನಿಷ್ಣುರ್ನ ಸಂಶಯಃ WH ೧೨೪ ॥ 


ಮಾ 


೧೨೫. ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ . ದಾನಗಳ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭೂಮಿ ದಾತೃವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿ ದಾನವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೨೬. ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನು ಅಥವಾ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನನಾದರೂ ಸರಿ ಹತ್ತು ಗೇಣು ಪರಿಮಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೭. ಯೋಗ್ಯನಾದ ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ಸಕಲ ದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿದಾನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. 

೧೨೮. ಬಲಿಯೇ! ಜೀವನೋಪಾಯವಿಲ್ಲದ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಭೂಮಿದಾನ 
ಮಾಡುವವನ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಅನಂತವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೂರಾರು 
ವರ್ಷಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
` ೧೨೯. ದೈತ್ಯರಾಜನೇ! ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವರ ಪೊಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ, 
ಜೀವನೋಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
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ಇಕ್ಷುಗೋಧೂಮತುಲಸೀಪೂಗವೃಕ್ಸಾದಿಸಂಯುತಾ | 
ಪೃಥ್ವೀ ಪ್ರದೀಯತೇ ಯೇನ ಸ ನಿಷ್ಲುರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ I ೧೩೦ ॥ 


ವೃತ್ತಿಹೀನಾಯ ವಿಪ್ರಾಯೆ ದರಿದ್ರಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ । 
ಸ್ವಲ್ಪಾಮಪಿ ಮಹೀಂ ದತ್ತಾ ನಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಟಯಾತ್‌ ॥೧೩೧॥ 


ಸಕ್ತಾಯ ದೇವಪೂಜಾಸು ವಿಪ್ರಾಯಾಢಕಕಾಂ ಮಹೀಂ । 
ದತ್ವಾ ಲಭೇತ ಗಂಗಾಯಾಂ ಶ್ರಿರಾತ್ರಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ವಿಪ್ರಾಯ ವೃತ್ತಿಹೀನಾಯ ಸದಾಚಾರರತಾಯೆ ಚ । 
ಹ್ರೋಣಿಕಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ದತ್ವಾ ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಶ್ರುಣು ll ೧೩೩ ॥ 


ಗಂಗಾತೀರೇತಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಶತಾನಿ ವಿಧಿವನ್ನ ರಃ ] 
ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ಛಲಮಾಪ್ನೋತಿ ತದಾಪ್ಲೋತಿ ಸ ಪುಸ್ವಲಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ತಾರ ಯ ರಾ 


ಕೊಡುವವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೩೦. ಕಬ್ಬು, ಗೋಧಿಯ ಪೈರು ತುಲಸೀಗಿಡ, ಅಡಿಕೆಯಮರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು 
ವಿಸ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೩೧. ಭೂಮಿಯಿಲ್ಲದ, ಬಡವನಾಗಿ ಕುಟುಂಬಿಯಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೧೩೨. ಆದರದಿಂದ ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕಿಗೆ ಬಳ್ಳ ಬೀಜವರಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಮೂರು ದಿನ ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೩೩-೧೩೪. ಸದಾಚಾರಿಯಾದ, ಜೀವನೋಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಇಕ್ಕಳ ಬೀಜವರಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಫಲವನ್ನು 
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ದದಾತಿ ಖಾರಿಕಾಂ ಭೂಮಿಂ ದರಿದ್ರಾಯ ದ್ವಿಜಾಯ ಯಃ । 
ತಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯ್ಯಾಮಿ ವದತೋ ಮೇ ನಿಶಾಮಯ 1 ೧೩೫ ॥ 


ಅಶ್ವನೇಧಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾಜಸೇಯಶತಾನಿ ಚ । 
ವಿಧಾಯ ಜಾನ್ಹನೀತೀರೇ ಯತ್ಸಲಂ ತಲ್ಲಭೇದ್ಭ್ರವಂ 1 ೧೩೬ ॥ 


ಭೂಮಿದಾನಂ ಮಹಾದಾನಮತಿದಾನಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಸ್ರಶಮನಮಪನರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರುಣು ದೈತ್ಯಕುಲೇಶ್ವರ । 
ಯಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಭೂಮಿದಾನಫಲಂ ಲಭೇಶ್‌ ॥೧೩೮॥ 


EE ವ ಎ ನಾ 


ಕೇಳು. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿ 
ಗುಂಬಾಗುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಫಲವು ದ್ರೋಣಿಕಾಪರಿಮಿತ ಭೂದಾತೃವಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೩೫-೧೩೬. ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಖಂಡಗ ಬೀಜವರೀ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನೂರು ವಾಜ 
ಪೇಯ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಫಲವು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಶ್ಚಿತವು. 


೧೩೭. ಭೂಮಿ ದಾನವು ಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅತಿದಾನ ಮಹಾದಾನ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೊಗಳಿದೆ. ಅದು ಸಕಲ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವು. 


೧೩೮. ದೈತ್ಯಕುಲಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಭೂಮಿದಾನದ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಭೂಮಿದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಆಸೀತ್ಸುರಾ ದ್ವಿಜನರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಕಲ್ಪೇ ಮಹಾಮತಿಃ | 


ದರಿದ್ರೋ ವೃತ್ತಿಹೀನಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ಭದ್ರಮತಿರ್ಬಲೇ 1 ೧೩೯ ॥ 
ಶ್ರುತಾನಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತೇನ ನೇದವಿದಾನನಿಶಂ | 

ಶ್ರುತಾನಿ ಚ ಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಅಭವಂಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಷಟ್ಟತ್ತ್ಯಃ ಶ್ರುತಿಃ ಸಿಂ ಧುರ್ಯಕೋವತೀ 1 

ಕಾಮಿನೀ ಮಾಲಿನೀ ಚೈವ ಶೋಭಾ. ಚೇತಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಆಸು ಪತ್ತೀಷು ತಸ್ಕಾಸನ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶಚ್ಛತದ್ವಯಂ | 
ಪುತ್ರಾಣಾಮಸುರಶ್ರೇಷ್ಕ ಸರ್ವೆ ನಿತ್ಯಂ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಅಕಿಂಚನೋ ಭದ್ರಮತಿಃ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾನಾತ್ಮಜಾನ್ಸಿ $೨ ಯಾಃ । 

ಪಶ್ಶನ್ಹ್ವಯಂ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಶ್ನ ನಿಲಲಾಪಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಇ ಅರಸುತ ಬ ಭಾ ಖಾನ ಘಾ ಪಾನ ನಾ ಮಾ ಸಾ 


೧೩೯. ಬಲಿಯೇ! ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿವಂತನು 
ಬಡವನು ಭೂಮಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಭದ್ರಮತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠ 
ನಿದ್ದನು. 

೧೪೦. ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ಭದ್ರಮತಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ್ದನು. 

೧೪೧. ಆ ಭದ್ರಮತಿಗೆ ಶ್ರುತಿ, ಸಿಂಧು, ಯಶೋವತೀ, ಕಾಮಿನೀ, 
ಮಾಲಿನೀ ಮತ್ತು ಶೋಭಾ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಆರುಜನ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. 

೧೪೨. ಅವನಿಗೆ ಆರು ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ರಾಕ್ಷಸವರನೇ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೪೩. ಬಡವನಾದ ಭದ್ರಮತಿಯು ಹಸಿವಿಠಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ತಾನೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವ 
ನಾಗಿ ಒಂದೂ ತೋರದೇ ಅತ್ತನು. 
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ಧಿಗ್ನನ್ಮ ಭಾಗ್ಯರಹಿತಂ ಧಿಗ್ನನ್ಮ ಧನವರ್ಜಿತಂ । 
ಧಿಗ್ಗನ್ಮ ಧರ್ಮರಹಿತಂ ಧಿಗ್ನನ್ಮ ಖ್ಯಾತಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ನರಸ್ಕ ಬಹ್ವಪತ್ಯಸ್ಯ ಧಿಗ್ನನ್ಮೈ ಶ್ವರ್ಯವರ್ಜಿತಂ | 
ಅಹೋ ಗುಣಾಃ ಸೌಮ್ಯತಾ ಚ ನಿದ್ವತ್ತಾ ಜನ್ಮ ಸತ್ಯುಲೇ 8 ೧೪೫॥ 


ದಾರಿದ್ಯಾಂಬುಧಿಮಗ್ನ ಸ್ಯ ಸರ್ವಮೇತನ್ನ ಶೋಭತೇ । 
ಪ್ರಿಯಾಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಬಾಂಧವಾಃ ಭ್ರಾತರಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಶಿಷ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಮನುಜಾಸ್ತ್ಯಜಂತ್ಯೈಶ್ವರ್ಯವರ್ಜಿತಂ । 
೫.23% ನಾದ್ವಿಜೋ ವಾ5ಸಿ ಭಾಗ್ಯವಾನೇವ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ದರಿದ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಲೋಕೇ ಶವವಲ್ಲೋಕನಿಂದಿತಃ । 
ಅಹೋ ಸಂಪತ್ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ನಿಷ್ಕುರೋ5ವಾಪ್ಯನಿಷ್ಯುರಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಹ ಾಾಾ: ರಾಕಾ ಕಾಕಾ. 


೧೪೪. ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ಜನ್ಮವು ಕಷ್ಟ, ಹಣವಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಕಷ್ಟ. 
ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಜನ್ಮವು ಕಷ್ಟ. ಕೀರ್ತಿಗೆ ಬಾರದ ಜನ್ಮವು ಕಷ್ಟ. 


೧೪೫-೧೪೬. ಬಹು ಮಕ್ಕಳಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮವು ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟ. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಶಾಂತತೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಸಜ್ಜನರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನನ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಡತನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರು 
ವವರಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೬-೧೪೭. ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ನಂಟರು, ಸಹೋ 
ದರರು, ಶಿಷ್ಯರು, ಸಕಲ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸಹ ಐಶ್ವರ್ಯನಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೪೭-೧೪೮. ಹೊಲೆಯನಾಗಲೀ ತ್ರಿವರ್ಣದವನಾಗಲೀ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತನಾದರೆ ಅವನೇ ಸತ್ಯಾರಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಡವನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಣದಂತೆ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾ ವಃ 
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ಗುಣಹೀನೋತಪಿ ಗುಣವಾನ್ಮೂರ್ಯೋವಾ5ಪಸ್ಕಥ ಪಂಡಿತಃ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಗುಣಯುಕ್ತಶ್ಚೇತ್ರೂಜ್ಯ ಏವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಅಹೋ ದರಿದ್ರತಾ ದುಃಖಂ ತತ್ರಾಪ್ಕಾಶಾ$ ಕಿದುಃಖದಾ | 
ಆಶಾಭಿಭೂತಾಃ ಪುರುಷಾಃ ದುಃಖಮಶ್ನು ವತೇ$ಕ್ಷಯಂ Hu ೧೫೦ ॥ 


ಆಶಾಯಾ ದಾಸಾ ಯೇ ದಾಸಾಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ | 
ಆಶಾ ದಾಸೀ ಯೇಷಾಂ ತೇಷಾಂ ದಾಸಾಯತೇ ಲೋಕಃ 1 ೧೫೧ ॥ 


ಮಾನಂ ಹಿ ಮಹತಾಂ ಲೋಕೇ ಧನಮಕ್ಷಯಮುಚ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾಶಾಖ್ಯರಿಪುಣಾ ಮಾನೇ ನಷ್ಟೇ ದರಿದ್ರತಾ ॥ ೧೫೨ ॥ 


೧೪೮-೧೪೯. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದರೆ ನಿಷ್ಕುರಭಾಷಿಯೂದರೂ ಮೃದು 
ಭಾಷಿ ಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬೊಂದು ಗುಣವಿದ್ದರೆ ಗುಣ 
ವಿಲ್ಲದವನೂ ಗುಣವಂತನು, ಅಜ್ಜ್ವಾನಿಯು ಪಂಡಿತನು ಎನಿಸಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೫೦. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಬಡತನವು ದುಃಖಕರವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಶೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಸಾಧನ. ಆಶಾಪೂರ್ಣರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೫೧. ಆಶೆಗೆ ದಾಸರಾದವರು ಎಂದರೆ ಆತೆ ಪಡುವವರು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ದಾಸರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಶೆಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ವಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ದುರಾಶೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಸ್ಸೃಹರಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


೧೫೨. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ಕ್ಷೀಣವಾಗದಂತಹೆ 
ಧನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂತಹ ಮರ್ಯಾದೆಯು ಅಕೆಯೆಂಬ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಮರ್ಯಾದೆಯು ಹೋದರೆ ಬಡತನವು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತದೆ. 


250 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವೇತ್ತಾ೯ಪಿ ದರಿದ್ರೋ ಭಾತಿ ಮೂರ್ಬವನತ್‌ | 
ನೈಸ್ಕಿಂಚಿನ್ನಮಹಾಗ್ರಾಹಗ್ರಸ್ತಾನಾಂ ಕೋ ನಿಮೋಚಕಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಅಹೋ ದುಃಖಮಹೋ ದುಃಖಮಹೋ ದುಃಖಂ ದರಿದ್ರತಾ। 
ತತ್ರಾಪಿ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಬಾಹುಳೈಮತಿದುಃಖಿದಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಭದ್ರಮತಿಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಾರಗಃ । 
ಅತ್ಯೈೆಶ್ವರ್ಯಪ್ರದಂ ಧರ್ಮಂ ಮನಸಾ$ಚಿಂತಯತ್ತದಾ 8 ೧೫೫ ॥ 


ಭೂಮಿದಾನಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸರ್ವದಾನೋತ್ತನೋತ್ತಮಂ | 
ತದ್ದಾನಂ ಸುಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ ಏವ ಕೃತನಾನ್ಪುರಾ ೪ ೧೫೬ ॥ 


೧೫೩. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದಾಗ್ಯೂ ಬಡವನು ಕೇವಲ 
ಅಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿದ್ರ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಪಿಶಾಚಹಿಡಿದಿರು 
ವವರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವವರು ಯಾರು? 


೧೫೪. ಅಯ್ಯೋ ಬಡತನವು ದುಃಖಕರ. ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡತಿ ಇವರುಗಳಿದ್ದರಂತೂ ಬಡತನದಿಕಿದಾ 
ಗುವ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳತೀರದು. 


೧೫೫. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಂಡಿತನಾದ ಭದ್ರ 
ಮತಿಯು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಹೇರಳವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೊಡು 
ವಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೧೫೬. ಭೂಮಿದಾನವೇ ಸರ್ರೋತ್ತಮದಾನವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ 
ಭದ್ರಮತಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಭೂಮಿದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದನು. 
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ಪಾನಕೆಂ ಪರಮಂ ಧರ್ಮಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದೆಂ | 
ದಾನಾನಾಮುತ್ತಮಂ ದಾನಂ ಭೂದಾನಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಯದ್ದೆ ಕ್ರಾ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಯದ್ಯದಿಷ್ಟತನುಂ ನರಃ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮತಿಮಾನ್ಸೀರೋ ಭದ್ರಮತಿರ್ಬಲೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಕೌಶಾಂಬೀ ನಾಮ ನಗರೀಂ ಕಲತ್ರಾಪ ತ್ಯಯುಗ್ಯಯ್‌ೌ | 
ಸುಘೋಷಂ ನಾಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ಸಿತಂ 1 ೧೫೯ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಯಾಚಿತನಾನ್ಫೂಮಿಂ ಪೆಂಚಹಸ್ತಾಯತಾಂ ಬಲೇ । 
ಸುಘೋಷೋ ಧರ್ಮನಿರತಸ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕುಟುಂಬಿನಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಮನಸಾ ಪ್ರೀಯಮಾಣೇನ ಸಮಭ್ಯಚ್ಛೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಕೃತಾರ್ಥೋಹಂ ಭದ್ರಮತೇ ಸಫಲಂ ಮಮ ಜನ್ಮ ಚ 1 ೧೬೧॥ 





FOES ಮಾ ಲ ಲಾ 


೧೫೭-೧೫೯. ಬಲಿಯೇ! ಬುದ್ದಿವಂತನು ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ 
ಭದ್ರಮತಿಯು, ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅಂತಹ ಭೂಮಿದಾನವು, 
ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು, ಉತ್ತಮಪುಣ್ಯಸಾಧನವು, ಸಕಲೇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥ ಪ್ರದವು, ಮತ್ತು ದಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಗನೊಡನೆ 
ಕೌಶಾಂಬೀ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೧೫೯-೧೬೦. ಬಲಿಯೇ! ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸುಘೋಷನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಐದುಮೊಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 


೧೬೦-೧೬೩. ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಸುಘೋಷನು ಸತ್ತೀಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ 
ಆ ಭದ್ರಮತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ 
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ಮತ್ಕುಲಂ ಪಾವನಂ ಜಾತಂ ತ್ವದನುಗ್ರಹತೋ ದ್ವಿಜ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸುಘೋಷೋ ಧರ್ಮತತ್ಪರಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಪಂಚಹಸ್ತಮಿತಾಂ ಭೂಮಿಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಪೃಥಿನೀ ವನೈಷ್ಣನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಪೃಥಿವೀ ವಿಷ್ಣುಪಾಲಿತಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಸ್ತು ಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜನಾರ್ದನಃ | | 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸುಘೋಷಸ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ನಿಷ್ಣು ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯೆ ತಾವತೀಂ ಪೃಥಿನೀಂ ದದ್‌! 
ಸೋಪಿ ಭದ್ರಮತಿರ್ನಿಪ್ರೋ ಧೀಮಾಂಸ್ತಾಂ ಯಾಚಿತಾಂ ಭುವಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ದತ್ತವಾನ್‌ ಹರಿಭಕ್ತಾಯ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ । 
ಸುಘೋಷೋ ಭೂನಿದಾನೇನ ಕೋಟಿನಂಶಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೬೬ ೫ 


4 
A 


ಭದ್ರಮತಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ನನ್ನ 
ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನನ್ನ ವಂಶವೇ ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ. ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಆದ ಸುಘೋ 
ಷನು ಭದ್ರಮತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಐದು ಮೊಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೧೬೩-೧೬೫. ಪೃಥಿನಿಯು ನಿಷ್ಣುವಿನದು, ಪುಣ್ಯಕರವು, ಅವನಿಂದಲೇ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು, ಅಂತಹ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸುಘೋಷನು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಭದ್ರಮತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುಸನ್ಸಿಧಾನಪಾತ್ರನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 


ಅವನು ಬೇಡಿದಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೬೫-೧೬೭. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಆ ಭದ್ರಮತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಸಹ ಯಾಚನೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನನು, ಪತ್ಲೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ 
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ಪ್ರಸೇದೇ ವಿಸ್ಣುಭವನಂ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಶೋಚತಿ । 
ಬಲೇ ಭದ್ರಮತಿಶ್ಚಾನಿ ಯತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರ್ವಾ ಶ್ರಿಯಂ | ೧೬೭ ॥ 


ಸ್ಥಿತವಾನ್‌;ವಿಷ್ಣುಭನನೇ ಸಕುಟುಂಬೋ ಯುಗಾಯುತಂ । 
ತಥ್ಸೈವ ಬ್ರಹ್ಮಸದನೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕೋಟಿಯುಗಾಯುತಂ » ೧೬೮ ॥ 


ಐಂದ್ರಂ ಪದಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಿತವಾನ್‌ ಕಲ್ಪಪಂಚೆಕೆಂ । 
ತತೋ ಭುವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವೈೈಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೧೬೯ ॥ 


ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಮುಹಾಭಾಗೋ ಬುಭುಜೇ ಭೋಗಮುತ್ತಮಂ । 
ತತೋ ಭದ್ರ ಮತಿದೈ ೯ತೊ ಖ್ಯ ನಿಷ್ವಾಮೋ ವಿಷ್ಣುತತ್ಪರಃ ॥ ೧೭೦ | 


ಪೃಥಿನೀಂ ವೃತ್ತಿಹೀನೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ | 
ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮಾ ದತ್ವೈಶ್ವರ್ಯಮನುತ್ತಮಂ ॥1 ೧೭೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದನು, ಸುಘೋಷನು ಭೂದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಕೋಟವಂಶ ಸಹಿತೆನಾಗಿ ದುಃಖ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೬೭-೧೬೯. ಬಲಿಯೇ! ಭದ್ರಮತಿಯು ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯುಗಪರ್ಯಂತವಾಗಿದ್ದು ಅದರಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕೋಟಿಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ 


ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಐದು ಕಲ್ಪಗಳು ದೇವಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೧೬೯-೧೭೦. ದೈತ್ಯನೇ ! ತರುವಾಯ ಭದ್ರಮತಿಯು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಯಾಚನೆಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಧನ್ಯನೂ, ಜಾತಿ 
' ಸ್ಮರನೂ ಆಗಿ ಸಕಲೈಶ್ವ ರ್ಯದೊಡನೆ ಉತ್ತಮಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


೧೭೦-೧೭೨. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 
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ಕೋಟಿನಂಶಸಮೇತಸ್ಯ ದದೌ ಮೋಕ್ಷಮನುತ್ತಮಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದೈತ್ಯಪತೇ ಮಹ್ಯಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಪರಾಯಣ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ತಪಶ್ವೆ ರಿಷ್ಕೆ ನ ಮೋಕ್ಸಾ ಯ ದೇಹಿ ತ್ವಂ ತಿ ತ್ರಿಪದಾಂ ಮಹೀಂ । 
ವೈ ಕೋಚನಿಸ್ತ ತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕಲಶಂ ಜಲಪೂರಿತೆಂ | ೧೭೩ ॥ 


ಆದದೇ ಸೃಥಿನೀಂ ದಾತುಂ ವರ್ಣಿನೇ ವಾಮನಾಯ ಸಃ । 
ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಗತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಲಧಾರಾನಿರೋಧಿನಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಕಾವ್ಯಂ ಹಸ್ತಸ್ಮದರ್ಭಾಗ್ರಂ ತದ್ವಾರಿ ಸನ್ಯವೇಶೆಯತ್‌ 
ದರ್ಭಾಗ್ರೋಇಭೂನ್ಮಹಾಶಸ್ತ್ರಂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಅನೋ ಘಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಕಾವ್ಯಾಕ್ಷಿಗ್ರಾಸಲೋಲುಪಂ | 
ಏಯಾಯ WA ಸುರಾನಸುರಾನೇಕಚಕ್ಷುಷಾ 1 ೧೭೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೋಟವಂಶ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೧೭೨-೧೭೩. ಆದಕಾರಣ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನಾದ 
ದೈತ್ಯಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ ನೀನು ಮೂರು ಪ ಪಾದದಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೧೭೩-೧೭೪. ತರುವಾಯ ವಿರೋಚನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಬಲಿಯು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾನುನನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನೀರು ತಂಬಿದ ಕಲಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೧೭೪-೧೭೬.  ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಧಾರಿ 
ಯೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯ 
ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಆ ಕಲಶೋದಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಆ ದರ್ಭಾಗ್ರವು ಸಫಲವು, 
ಬ್ರ ಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವೂ, ಅತಿಭಯಂಕರವೂ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಕಣ್ಣನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು 
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ಸಶ್ಯೇತಿ ವ್ಯಾದಿದೇಶೇನ ದರ್ಭಾಗ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಸನ್ನಿ ಭಂ 
ಬಲಿರ್ಜದೌ ಮಹಾನಿಷ್ಣೋಃ ಮಹೀಂ ತ್ರಿಸೆದೆಸಂಮಿತಾಂ hn ೧೭೭ 1 


ವವೃಧೇ ಸೋಪಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಆಬ್ರಹ್ಮಭುನನಂ ತದಾ । 
ಅಮಿಮಾತ ಮಹೀಂ ದ್ಯಾ x ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ನಿಶ್ವ ತನುರ್ಹರಿಃ ಟ ೧೭೮ ॥ 


ಆಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹಾಂತಂ ಪೆದಂ ನಿನ್ಮೇsನಿತಪ್ರಭಃ | 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಮಾ ಗ್ರನಿರ್ಭಿನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ವಿಭಿದೇ ದ್ವಿಧಾ H ೧೭೯ ॥ 


ತದ್ದ್ವಾರಾ ಬಾಹ್ಯಸಲಿಲಂ ಬಹುಧಾರಂ ಸಮಾಗತಂ । 
ಧೌತನಿಷ್ಣುಪದಂ ತೋಯಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಲೋಕಪಾನನಂ 1 ೧೮೦ ॥ 





ವುದೂ, ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ 
ಅಸ್ತ್ರ ವಾಯಿತು. 


೧೭೬-೧೭೭. ವಿಷ್ಣುವು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಒಂದೇ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡು ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾನವಾದ ದರ್ಭಾಗ್ರವು ಬಂದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ- ಒಂದು 
ಕಣ್ಣಿನ್ನುಅಪಹರಿಸಿತು. ಬಲಿಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮೂರು ಪಾದದಷ್ಟು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೧೭೮. ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜಗದಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಾಮನನು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತಹೆ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದನು. ಜಗತ್ತಿನಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಅಪರಿಮಿತ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ 
ಹರಿಯು' ಎರಡುಪಾದಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಳೆದನು. 


೧೭೯. ಈ ಪಾದವು. ಸಮಗ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿತು. 
ಹರಿಯ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ರನ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು 
ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


೧೮೦-೧೮೧. ಆ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಬಾಹ್ಯೋ 
ದಕವು ಬಂದಿತು. ಪರಿಶುದ್ಧವು, ಲೋಕವನ್ನೇ ಪವಿತ್ರಮಾಡುವುದ್ಕು 
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ಅಜಾಂಡಬಾಹ್ಯನಿಲಯಂ ಧಾರಾರೂಪಮವರ್ತತ । 
ತಜ್ಜಲಂ ಪಾವನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನ್ಸಾ ನಯನ್ಸುರಾನ್‌ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಸಪ್ತರ್ಷಿಸೇನಿತಂ ಚೈವ ನೃಪತನ್ಮೇರುಮೂರ್ಥನಿ । 
ಏತದ್ದೈ ಸ್ಟ್ಟಾ್‌ದ್ಭುತಂ ಹ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇನತಾಗಣಾಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಬುಷಯೋ ಮನವಶ್ಚೈನ ಹೃಸ್ತುವನ್ಹರ್ಷನಿಹ್ವಲಾಃ | 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 


ನಮಃ ಸರೇಶಾಯ ಪರಾತ್ಮರೂಪಿಣೇ | 
ಪರಾತ್ಸರಾಯಾಪರರೂಪಧಾರಿಣೇ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮರತಾತ್ಮಬುದ್ಧಯೇ | 
ನಮೋಸ್ತು ತೇsವ್ಯಾಹತ ಕರ್ಮಶೀಲಿನೇ । 
ಪರೇಶ ಪರಮಾನಂದ ಪರಮಾತ್ಮೆನ್ಸರಾತ್ಸರ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದೆ, ವಿಷ್ಣುಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದು ಬಂದಿ 
ರುವ ಉದಕವು ಸ ರ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿತ್ತು. 


೧೮೧-೧೮೨. ಶುದ್ಧಿ ಕರವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಆ ನೀರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿ ಸಸ್ತರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೇರು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 

೧೮೨-೧೮೩. ಈ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿದೇವಸಂಘಗಳ್ಳು ಚಹಿಗಳು ಮನುಗಳೂ ಸಹ ಸಂತೋಷಭರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಔರ. 

೧೮೩-೧೮೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು;--ಉತ್ತಮರಾದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ಉತ್ಸೃಸ್ಟಾತ್ಮಸ್ತರೂಪಿಯು, ಉತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನು ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನು, ವೇದೈಕಗಮ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ನಮಸ್ಕಾರ. 

೧೮೪-೧೮೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಂದಸ್ಪರೂಪನು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನು, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಯು ಜಗದ್ವ್ಯಾಸಿಯು, ಸಂಫೂರ್ಣ 
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ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಜಗನ್ಮೂರ್ತೇ ಪ್ರಮಾಣಾತೀತ ತೇ ನಮಃ । 
ವಿಶ್ವತಶ್ಹಕ್ಷುಷೇ ತುಭ್ಯಂ ವಿಶ್ವತೋ ಬಾಹನೇ ನಮಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ವಿಶ್ವತಃ ಶಿರಸೇ ಚೈವ ವಿಶ್ವತೋ ಗತಯೇ ನಮಃ ! 
ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ದತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ವಸದಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಭಯಂ ದದೌ । 
ನಿರೋಚನಾತ್ಮಜಂ ದೈತ್ಯಂ ಸದೈೆಕಾರ್ಥಂ ಬಬಂಧ ಹ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಪನ್ನಂ ತು ಬಲಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಾಸ್ಮೈ ರಸಾತಲಂ । 
ದದೌ ತದ್ದಾರಪಾಲಶ್ಚ ಭಕ್ತವಶ್ಕೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗವಿರುವವನೂ ಆಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೧೮೫-೧೮೬. ಪೂರ್ಣವಾದ ನೇತ್ರ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಬಾಹು, ಪೂರ್ಣ 
ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣವಾದಪಾದ ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಭಗವಂತನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಪೂರ್ಣನು. ಅವನ ಒಂದೊಂದು ಅವಯವವೂ ಸಹ 
ಪೂರ್ಣವು; ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೧೮೬-೧೮೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಗುತ್ತಾ ಅಭಯಕೊಟ್ಟಿ ನು. ವಿರೋಚನಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಾದದಷ್ಟು ಭೂಮಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದನು. 


೧೮೮. ತರುವಾಯ ಬಲಿಯು ಶರಣಾಗತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವನಿಗೆ 
ರಸಾತಲವೆಂಬ ಅಥೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಮತ್ತು ಅವನ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾದನು. 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 
ರಸಾತಲೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುರ್ವಿರೋಚನಸುತಸ್ಯ ವೈ । 
ಕ೦ ಭೋಜ್ಯಂ ಕೆಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಘೋರೇ ಸರ್ಪಭಯಾಕುಲೇ 8 ೧೮೯ ॥ 
ಸನಕ ಉವಾಚ 
ಅನುಂತ್ರಿತಂ ಹನಿರ್ಯತ್ತು ಹೂಯತೇ ಜಾತವೇದಸಿ | 
ಅಸಾತ್ರೇ ದೀಯತೇ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭೋಗಸಾಧನಂ 1 ೧೯೦ ॥ 
ಹುತಂ ಹವಿರಶುಚಿನಾ ದತ್ತಂ ಸತ್ಯರ್ಮ ಯತೃತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ಭೋಗಾರ್ಹಮದಧಃಪಾತಫಲಪ್ರದಂ 1೧೯೧೪ 
ಏನಂ ರಸಾತಲಂ ನಿಷ್ಲುರ್ಬಲಯೇ ಸಾಸುರಾಯ ತು ! 
ದತ್ವಾಂಭಯಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ತ್ರಿದಿವಂ ದದೌ ॥ ೧೯೨ ॥ 
ಪೊಜ್ಯಮಾನೋತಮರಗಣ್ಯೆಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗೀಯಮಾನಶ್ಚ ಪುನರ್ವಾಮನತಾಂ ಗತಃ 1೧೯೩ ॥ 





ಮ ದಾ ರಾ ರಾರು ಡರ ರ್ಬಿ —— 


೧೮೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹಾವುಗಳ ಭಯ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ, ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ ವಿರೋಚನ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿಗೆ 
ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು? 


೧೯೦. ಸನಕನು ಹೇಳಿದನು--ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ವಸ್ತು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಲಿಗೆ ಭೋಗಸಾಧನವಾದ ಆಹಾರವು. 


೧೯೧. ಅಶುದ್ದ ನು ಹೋಮಮಾಡಿದ ವಸ್ತು, ಮತ್ತು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಪದಾರ್ಥ, ಅಂತಹವನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಧೋಲೋಕವಾಸ 
ವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಸ್ತುವು. | 

೧೯೨. ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಬಲಿಗೆ ರಸಾ 
ತಲನನ್ನು ಅಭಯವನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಟ್ಟು ಸಕಲ 'ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೧೯೩. ಅದ್ಭುತಾಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಹೆರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿದಂ ಗಾನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಪುನಃ ವಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಏತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಮುನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಃ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಸ್ಮಿತಮುಖಾಃ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕೋ ನಿಷ್ಲುರ್ನ್ವಾಮನತ್ವಮುಪಾಗತಃ | 
ನೋಹಯನ್ನ ಖಲಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಸೇದೇ ತಸಸೇ ವನಂ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ಏನಂ ಪ್ರಭಾವಾ ಸಾ ದೇನೀ ಗಂಗಾ ನಿಷ್ಣುಪದೋದ್ಭವಾ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ 1 ೧೯೬ ॥ 


ಇದಂ ತು ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛ್ರುಣುಯಾದಪಿ । 
ದೇನಾಲಯೇ ನದೀತೀರೇ ಸೋತಶ್ವಮೇಧಂ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೯೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಸೂರ್ವಭಾಗೇ 
ಪ್ರಥಮಸಾದೇ ಗಂಗೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈ ಕಾದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯೪. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಗು ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಪುರಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ವಾಮನ ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ವ ರಿಸಿದರು. 


೧೯೫. ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು 
ವಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮೋಹವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವನಕ್ಳಿ ಹೊರಟನು. 


೧೯೬. ಸ್ಮರಿಸುವಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವಂತಹ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳವಳು. 

೧೯೭. ದೇವಸ್ಥಾನ ಅಥವಾ ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈ 
ಯನ್ನು ಶ್ರವಣ ಅಥವಾ ಪಠನೆ ಮಾಡುವವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಇಂತು bs os ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ 

ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಗಂಗೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಬೆಂಕಿಯು ಅದಿತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟಿ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ನಾರದನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸನಕನು ಹರಿಭಕ್ತರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅದಿತಿಯು 
ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾದುದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸುಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಅದಿತಿಯ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು; ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆ; ವರವನ್ನು ಕೇಳು; 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದನು. ಆಗ ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಹರಿಯನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದಾವುದು? 
ನನಗೇಕೆ ಮೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವೆ? ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವುಂಟಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಕಂಟಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸು. ದೈತ್ಯರೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅದಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸವತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ರುವುದು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದುದು. 
ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದಿತಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೋಮದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಹರಿಯು ರಾಗದ್ವೇಷವಿಹೀನರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿರುವವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದಿತಿಗೆ ಕಂಠಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಅದಿತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಉಚಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಭುತಕಲಶ ಮತ್ತು ದಧ್ಯನ್ನಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ವಾಮನನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಕಶ್ಯಪನು ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ವಾಮನನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು 
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ಸಿದ್ಧಿಸಿ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಕಶ್ಯಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬಲಿಯು ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ದೀರ್ಫಸತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ, 
ವಾಮನನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಬಂದನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು “ ಇವನು ಸಾಧಾರಣನಲ್ಲ 
ಸಾಕ್ಲಾನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಈ ವಾಮನರೂಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನಸಹರಿ 
ಸಲು ಬಂದಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ನೀನು ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಕೂಡದು '' ಎಂದು 
ಬಲಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಬಲಿಯು ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಬಂದ ವಾಮನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸತೃರಿಸಿದನು. ಆಗ ವಾಮನನು ಮೂರು 
ಪಾದದಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಭೂದಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬಲಿಯು ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ವಾಮನನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪರ್ಯಂತವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಭೂಲೋಕವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಾದದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ ಅಳೆದನು. ಆಗ ಸಾದಾಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. ಆ ದ್ವಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದ ಬಾಹ್ಯೋದಕವು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ಮೇರುಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಆ 
ಅದ್ಭುತವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದೆರು. 
ನಂತರ ಮೂರನೆಯ ವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಶರಣಾಗತ 
ನಾದ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾದವನ್ನಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ರಸಾತೆಲರೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಿನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಬಲಿಗೂ ರಸಾತಲಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅಶುಚಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಹೋಮದಾನಾದಿಗಳ ಫಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅದ್ಭುತಾಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ವಾಮನರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಓದನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಪ್ರ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಶ್ರುತಂ ತು ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಾಂಛಿತಂ ಪಾಪನಾಶನಂ । 
ಅಧುನಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭ್ರಾತರ್ಮೇ ದಾನಪಾತ್ರಯೋಃ uo" 


ಸನಕ ಉವಾಚ 
ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ವರ್ಣಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರನೋಗುರುಃ | 
ತಸ್ಮೈ ದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ದತ್ತಸ್ಯಾನಂತ್ಯಮಿಚ್ಛೆತಾ HSN 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್ಸರ್ವತೋ ಭಯೆವರ್ಜಿತಃ | 
ನ ಕದಾಪಿ ಕ್ಷತ್ರನಿಶೌ ಗೃಜ್ಣೀಯಾತಾಂ ಪ್ರತ್ರಿಗಹಂ ೩ ॥ 


ನೆ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು ಸಹೋದರನೇ! ನನಗೆ ಇಷ್ಟವೂ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವೂ ಆದ ಗಂಗೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ದಾನ ಮತ್ತು ಅದರ ಪಾತ್ರ (ದಾನವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು) ಇವು 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ನನಗಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨. ಸನಕನು ಹೇಳಿದನು ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಮುಖ್ಯಗುರುವು. ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ಅನಂತ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಯಪಡೆದೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 
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ಷಂಢಸ್ಯ ಪುತ್ರಹೀನಸ್ಯ ದಂಭಾಚಾರರತಸ್ಯ ಚ । 
ಸ್ವಕರ್ಮುತ್ಕಾಗಿನಶ್ನಾಪಿ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಟಲಂ avn 


ಪರದಾರರತಸ್ಯಾಪಿ ಪರದ್ರವ್ಯಾಭಿಲಾಹಿಣಃ । 
ನಕ್ಷತ್ರಸೂಚಕಸ್ಕಾಪಿ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಫಲಂ ॥೫॥ 


ಅಸೂಯಾವಿಷ್ಟ ಮನಸ; ಕೃತಘ್ನಸ್ಯ ಚ ಮಾಯಿನಃ । 
ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜಕಸ್ಕಾಪಿ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಫಲಂ 1೬॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಯಾಚ್ಞಾ ಸರಸ್ಕಾಪಿ ಹಿಂಸಕಸ್ಯ ಖಲಸ್ಯ ಚ | 
ರಸವಿಕ್ರಯಿಣಶ್ಚ್ಛೈವ ದತ್ತಂ ಭವಶಿ ನಿಷ್ಫಲಂ nan 


ವೇದವಿಕ್ರಯಿಣಶ್ಚಾಪಿ ಸ್ಮೃೃತಿನಿಕ್ರ್ರಯಿಣಸ್ತಥಾ | 
ಧರ್ಮವಿಕ್ರಯಿಣೋ ವಿಪ್ರ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಫಲಂ | 1೮॥ 


ಚಾಂಳಕದಾಗ್‌, 


ಳಾ 


| 


೪. ನಪುಂಸಕನು, ಮಗನಿಲ್ಲದನನು, ಜಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹಿತಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವವನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು ನಿಷ್ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

೫. ಪರಕೀಯರ, ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವವನು 
ಇತರರ ಹಣಕ್ಕೆ ಆಶೆ ಪಡುವವನು ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಸೂಚಕನು ಇವರುಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುದು ನಿಷ್ಸಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

೬. ಹೊಟ್ಟಿ ಕಚ್ಚ ನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, ಉಸಕಾರವನ್ನು 
ಮರೆಯುವವನು, ಮೋಸಗಾರನು ಮತ್ತು ಯಾಗಾದಿ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲನರ್ಹರಿಗೆ ಅವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು (ಎಂದರೆ ಅಂತಹವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪುರೋಹಿತನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಇವರಿಗೆ ಕೊಬ್ಟುದು ನಿಸ್ಸಲ. | 

೭-೧೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವವನು, ಬಾಧೆಪಡಿಸುವವನು, 
ದುಷ್ಟನು, ತುಪ್ಪ, ಎಣ್ಣೆ, ಮುಂತಾದ ರಸ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾರುವವನು, ವೇದ 
ವನ್ನು ಮಾರುವವನು (ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ನೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನು) ಸ್ಮೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರುವವನು, ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವವನು, . ಸಂಗೀತದಿಂದ 
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ಗಾನೇನ ಜೀನಿಕಾ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಪುಂಶ್ಚಲೀ । 
ಪರೋಪತಾಪಿನಶ್ತಾಪಿ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಸ್ಪಲಂ ue 


ಅಸಿಜೀವೀ ಮಹೀಜೀವೀ ದೇವಲೋ ಗ್ರಾನುಯಾಜಕಃ । 
ಧಾನಕೋ ವಾ ಭವೇಶ್ಮೇಷಾಂ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಫ ಖಂ 1 ೧೦ ॥ 


ಪಾಕಕರ್ತುಃ ಪಸರಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಕನಯೇ ಗದಹಾರಿಣೇ । 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಕಸ್ಯಾಪಿ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಫಲಂ 1 ೧೧॥ 


ಶೂದ್ರಾನ್ನಭೋಜನಶ್ಚೈನ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಶವವಾಹಿನಃ । 
ಷೌಂಶ್ಚಲಾನ್ನಭುಜಶ್ಚಾಪಿ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಫಲಂ u ೧೨ ॥ 


ನಾಮವಿಕ್ರಯಿಣೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಂಧ್ಯಾಕರ್ನೋಜ್ಸಿತಸ್ಕ ಚೆ। 
ದುಷ್ಬ್ರತಿಗ್ರಹದಗ್ಹಸ್ಕ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಫಲಂ ॥ ೧೩॥ 


ಹ ರಾನಾ "ಜಂಭ ಭಾ ವಾನ ಅಪಾನ ವಾಂ ಬಾರಾ ಸಭ ರಾ ಸಯ ದಾ ಭಾ 


ಜೀವಿಸುವವನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನು, ಇತರರನ್ನು 
ದುಃಖಪಡಿಸುವವನು, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀನಿಸುವವನು, ಬಣ್ಣದಿಂದ ಜೀವಿಸು 
ವವನು, ದೇವರ ಪೂಜಾರಿ ಗ್ರಾಮಪುರೋಹಿತ, ಬಟ್ಟಿ ಒಗೆಯುವವನು, ಇತರರಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವನು, ಕವಿ, ವೈದ್ಯ, ಮತ್ತು ನಿಷಿದ್ಧಾ ಹಾರವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವವನು ಇವರುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನನು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೨-೧೭. ಶೂದ್ರರ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುನವನು, ಶೂದ್ರರ ಹೆಣವನ್ನು 
ಹೊರುವವನ್ನು ಸ್ವೈರಿಣಿಯು ಮಾಡಿದ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುವವನು, ವಿಷ್ಣುನಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾರುವವನು (ಅನ್ಯರಿಂದ ದ್ರವ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಷ್ಸುನಾಮಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವವನು) ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವವನು, 
ದುಷ್ಟರಿಂದ ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, 
ಹಗಲು ನಿದ್ರೆಮಾಡುವವನು, ಹಾಗೆಯೇ ಸೆಂಭೋಗ ಮಾಡುವವನು, ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವನು, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ನಂಟಿ 
ರಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವವನು, ಕುಂಡ (ಗಂಡ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಪರ 
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ದಿವಾಶೆಯನಶೀಲಸ್ಕ ತಥಾ ಮೈಥುನಕಾರಿಣಃ । 
ಸಂಧ್ಯಾಭೋಣಿನ ಏವಾಸಿ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಫಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತಸ್ಯ ತ್ಯಕ್ತಸ್ಕ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧನೈಃ । 


ಕುಂಡಸ್ಕ ಚಾಸಿ ಗೋಲಸ್ಯ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಸ್ಪಲಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪರಿನಿತ್ತೇಃ ಶಠಸ್ಕಾಪಿ ಪರಿವೇತ್ತುಃ ಪ್ರಮಾಡಿನಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಜಿತಸ್ಯಾತಿದುಷ್ಟಸ್ಯ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಟಲಂ 1 ೧೬ ॥ 


ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಾಶಿನಶ್ಲಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀನಿಟಿಸ್ಕಾತಿಲೋಭಿನಃ | 
ಚೋರಸ್ಕ ಪಿಶುನಸ್ಕಾಪಿ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ನಿಷ್ಫಲಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯೇ ಫೇಚಿತ್ಪಾಪನಿರತಾ ನಿಂದಿತಾಸ್ಸು ಜನೈಃ ಸದಾ । 
ನ ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನೀಯಾನ್ನ ಚ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು), ಗೋಲಕ (ಗಂಡ ಸತ್ತಮೇಲೆ ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನು), ತಮ್ಮನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಮದುವೆ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವವನು, ಮೂರ್ಬನು, ಅಣ್ಣನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಾಗ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ತಮ್ಮನು, ಆಲಸ್ಯವಂತನು, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ವಶನಾಗಿರುವವನು, 
ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟನು, ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯು, 
ಹೆಚ್ಚು ಲೋಭವುಳ್ಳ ವನು, ಕಳ್ಳನು ಮತ್ತು ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವನು ಇವರುಗಳಿಗೆ 
ದಾನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ನಿಷ್ಪುಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹವರು ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವ. 


೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠನೇ! ನಿಹಿದ್ಧಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವರು ಮತ್ತು ಯಾನಾಗಲೂ ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಥಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರು ಇವರುಗಳಿಂದ 
ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ದಾನ ಕೊಡಲೂಬಾರದು. 
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ಸತ್ಸರ್ಮನಿರತಾಯಾಪಿ ದೇಯಂ ಯತ್ನೇನ ನಾರದ । 
ಯದ್ದಾನಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದತ್ತಂ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಸಮರ್ಸಣಂ ॥ ೧೯ ॥ 


ಯಾಚಿತಂ ವಾಪಿ ಪಾತ್ರೇಣ ಭವೇತ್ತದ್ದಾನಮುತ್ತಮಂ I 
ಪರಲೋಕಂ ಸಮುದಿ ಶ್ಯ ಹ್ಯೆ ಎಹಕಂ ವಾsಪಿ ನಾರದ ॥೨೦॥ 


ಯದ್ದಾನಂ ದೀಯತೇ ಪಾತ್ರೇ ತತ್ವಾಮ್ಯುಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಸ್ಮೃತಂ I 
ದಂಭೇನ ಚಾಪಿ ಹಿಂಸಾರ್ಥಂ ಪರಸ್ಕಾವಿಧಿನಾ$ಪಿ ಚ ॥ ೨೧॥ 


ಕ್ರುದ್ದೇನಾಶ್ರದ್ಧಯಾ$ಸಾತ್ರೇ ತದ್ದಾನಮಧಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಅಧಮಂ ಬಲಿತೋಷಾಯ ಮಧ್ಯನಂಂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉತ್ತಮಂ ಹರಿಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಹುರ್ವೇದನಿದಾಂ ವರಾಃ । 
ದಾನಭೋಗನಿನಾಶಾಶ್ಚ ರಾಯಃ ಸ್ಕುರ್ಗತಯಸ್ತ್ರಿಧಾ ॥ ೨೩ ॥ 





ಹಾ ನಾಸಾ ಸಾವ ತಾ ಹಾ ಮರ ಮಾ 


೧೯-೨೦. ನಾರದನೇ ! ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸು 
ವವನಿಗೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪಾತ್ರನು ಯಾಚಿಸಿ 
ದುದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


೨೦-೨೧. ನಾರದನೇ! ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿನ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ದಾನಕ್ಕೆ ಕಾಮ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಮಧ್ಯಮ ದಾನವು. 


೨೧-೨೩. ನಿಧಾನೋಕ್ತ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಿಗೆ ಬಾಧೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಂಭ, ಹೋಸ, ಚ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯ 
ರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವು ಅಧಮ... ಇಂತಹ ಅಧಮದಾನದಿಂದ ಬಲಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಮದಾನವು ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕವು. ಉತ್ತಮ 
ದಾನವು ಹೆರಿಪ್ರೀತಿಸಂಪಾದಕ ಎಂದು ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಯನ್ನ ದದಾತಿ ನ ಭುಂಕ್ತೇ ತೆದ್ಧನಂ ನಾಶಕಾರಣಂ | 
ಧನಂ ಧರ್ಮಫಲಂ ವಿಪ್ರ ಧರ್ಮೋ ಮಾಧವತುಸ್ಚಿ ಕೃತ್‌ H ೨೪ ॥ 


ತೆರವಃ 80 ನ ಜೀವಂತಿ ತೇಪಿ ಲೋಕೇ ಪರಾರ್ಥಕಾಃ । 
ಯೇ ಚೆ ಮೂಲಫಲೈರ್ವ್ಯಕ್ಷಾ।ಃ ಸರಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮನುಷ್ಕಾ ಯದಿ ವಿಪ್ರಾಗ್ರ್ಯ ನ ಪರಾರ್ಥಾಸ್ತದಾ ಮೃತಾಃ | 
ಪರಕಾರ್ಯಂ ನ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕಾಯೇನಾಪಿ ಧನೇನ ನಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮನಸಾ ವಚೆಸಾ ವಾಪಿ ತೇ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಾಃ । 
ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶ್ರುಣು ನಾರದ ತತ್ವತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಬ ಪ ಅರ ಅ ಪ ರ್ದಾಾಾ್ಪುುುುು.ರುು ರ ುುುುವರಿಿರಣ್‌ಥುಾಾಾತಾಾಗುವಘಘಾಾುಾರಾತ್ತುು್ಣು್ಷುುು ರಾರಾ 


೨೩-೨೪. ದಾನ, ಭೋಗ (ತಾನು ಅನುಭವಿಸುವುದು), ನಾಶ (ಹಾಳಾ 
ಗುವುದು) ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಣಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ದಾನ ಕೊಡದ 
ಅಥವಾ ತಾನು ಅನುಭವಿಸದ ಹಣವು ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೪-೨೫. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದೇ ಹಣ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಧರ್ಮ. ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು ಮತ್ತು 
ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನೆಲೆ 
॥ರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ಏನು? ಎಂದರೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಧೀರ್ಫೆಕಾಲ ಬದುಕುವಂತೆ ಪರೋಪಕಾರ ನಿರತರು 
ದೀರ್ಥಕಾಲ ಬದುಕೆ ಶ್ರೇಯೋಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


೨೬-೨೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠನೇ!! ಸರೋಪಕಾರಮಾಡದಿರುವ ಮನು 
ಸ್ಯರು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ. ದೇಹೆಶ್ರಮ, ಹಣ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ 
ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಅಥವಾ ವಾಕ್ಕು ಇವುಗಳಿಂದ ಪರೋಪ 
ಕಾರ ಮಾಡದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಪಾಪಿಷ್ಕರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಯತ್ರ ದಾನಾದಿಕಾನಾಂ ತು ಲಕ್ಷಣಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಹಿತಂ ಸರ್ವಸಾಪಸ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಭಗೀರಥಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಂವಾದಂ ಪುಣ್ಯಕಾರಣಂ । 
ಆಸೀದ್ಭಗೀರಥೋ ರಾಜಾ ಸಗರಾನ್ವಯಸಂಭವಃ ॥ ೨೯೬ 


ಶಶಾಸ ಸೃಥಿನೀನೇತಾಂ ಸಪ್ತದ್ವಿಸಾಂ ಸಸಾಗರಾಂ | 
ಸರ್ನಧರ್ಮರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯಸಂಧಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಕಂದರ್ಪಸದೃಶೋ ರೂಪೇ ಯಾಯಜೂಕೋ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಪ್ರಾಲೇಯಾದ್ರಿಸನುಃ ಸ್ಕೈರ್ಯೇ ಧರ್ಮೇ ಧರ್ಮಸನೋ ನೃಪಃ ॥ ೩೧॥ 


ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪನ್ನಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಾರಗಃ | 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸರ್ನಾನಂದಕರೋ ಮುನೇ ॥ ೩೨ | 


೨೭-೨೯. ನಾರದನೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಸಾಧನವೂ ಮತ್ತು 
ಭಗೀರಥ ಧರ್ಮರಾಜರುಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ದಾನ, 
ಪಾತ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರಕವಾದ 


ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


೨೯-೩೦. ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಭಗೀರಥನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾತ್ಮಕ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೦-೩೩. ಅವನು ಸಕಲ ಧೆರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವವನ್ನು ಶೌರ್ಯನಂತನು, ಮನ್ಮಥನಂತೆ 
ಸುಂದರನು, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ನಿವೇಚನಶೀಲನು, ಹಿಮಾಚಲ 
ದಂತೆ ಸ್ಥಿರನು, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು, ಸಕಲ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣ 
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ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯತರೋ ನಿತ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಃ । 
ಪರಾಕ್ರಮಿ ಗುಣಫಿಧಿರ್ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಹಿತೇ ರತಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಏಶಾದೃಶಂ ತಂ ರಾಜಾನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟೋ ಭಗೀರಥಂ | 
ಧರ್ಮರಾಜೋ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಃ ಕದಾಚಿದ್ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಃ 1 ೩೪॥ 


ಸಮಾಗತಂ ಧರ್ಮರಾಜಮರ್ಹಯಾಮಾಸ ಭೂಪತಿಃ | 
ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟೇನ ವಿಧಿನಾ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರೀತ ಉವಾಚ ತಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಧರ್ಮರಾಜ ಉನಾಚ 


ರಾಜನ್‌ ಧರ್ಮವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಸಿದ್ದೋತಸಿ ಜಗತ್ತ ಯೇ | 
ಧರ್ಮರಾಜೋ 5 ಕೀರ್ತಿಂ ಕ ಶು ತ್ತಾ ತ್ವಾಂದ್ರ ಸು ಮಾಗತಃ ॥ ೩೬॥ 








ರಡ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಾರಂಗತನು, ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವವನು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನು, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಪಾರ ಮಾಡುವವನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನ್ನು ಪರಾ 
ಕ್ರಮಶಾಲಿಯು, ಸ್ನೇಹಿತರುಗಳಿಗೆ ಉಸಕಾರ SE ಹೆಚ್ಚೇನು ಸಕಲ 


ಸುಗುಣಗಳಿಗೂ ಗಣಿಯಂತಿರುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೩೪. ಭಗೀರಥರಾಜನು ಇಂತಹ ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೩೫. ಭಗೀರಥರಾಜನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸತ್ಯ್ಯರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಭಗೀರಥನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೩೬. ಧರ್ಮಜ್ಞಾ. ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೊರೆಯೇ! ನೀನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಧರ್ಮರಾಜನು ಬಂದಿರುವನು. 
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ಸನ್ಮಾರ್ಗನಿರತಂ ಸತ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಂ | 
ದ್ರಷ್ಟುನಿಚ್ಛಂತಿ ನಿಬುಧಾಸ್ತವೋತೃಷ್ಟಗುಣಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ೩೭ 


ಕೀರ್ತಿರ್ನೀತಿಶ್ಚ ಸಂಪತ್ತಿರ್ವರ್ತತೇ ಯತ್ರ ಭೂಪತೇ | 
ವಸಂತಿ ತತ್ರ ನಿಯತಂ ಗುಣಾಃ ಸಂತಶ್ನ ದೇವತಾಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಅಹೋ ರಾಜನ್‌ ಮಹಾಭಾಗ ಶೋಭನಂ ಚರಿತಂ ತನ । 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತತ್ವಾದಿ ಮಾದೃಶಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ 1 ೩೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಭಗೀರಥಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನಯಾನಿಷ್ಟಃ ಸಂಹೃಸ್ವಃ ಶ್ಲಕ್ಷ್ನಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೪೦॥ 


೩೭. ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, 
ಸಾಧುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವವನು, ಸತ್ಯಸಂಧನು, ಸರ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವವನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾರೆ. 

೩೮. ರಾಜನೇ! ಕೀರ್ತಿ, ನೀತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸದ್ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ನಿಯತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೩೯. ಧನ್ಯನಾದ ದೊರೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಅದ್ಭುತವು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೂ ಲಭಿಸತಕ್ಕುವಲ್ಲ. 


೪೦. ಭಗೀರಥನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟವನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಸ್ನೇಹಪೂರಿತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 
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ಭಗೀರಥ ಉನಾಚ 
ಭಗವನ್ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಸಮದರ್ಶಿನ್ಸುರೇಶ್ವರ : 
ಕೃಸಯಾ ಸರಯಾ$5ನಿಷ್ಟೋ ಯತ್ಛೃಚ್ಛಾನಿ ವದಸ್ವ ತತ್‌ TART 
ಧರ್ಮಾಃ ಕೀದೃಗ್ವಿಧಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ: ಕೇ ಲೋಕಾ ಧರ್ಮಶಾಲಿನಾಂ । 
ಕಿಯತ್ಕೋ ಯಾತನಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕೇಷಾಂ ತಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಸನ್ಮಾನನೀಯಾ ಯೇ ಶಾಸನೀಯಾಶ್ಚ ಯೇ ಯಥಾ | 
ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಕ್ಟುಮರ್ಹಸಿ WH ೪೩ 


ಧರ್ಮರಾಜ ಉವಾಚೆ 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಮತಿಸ್ತೇ ವಿಮಲೋಜ್ಕಲಾ | 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾನ್ಬ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ತತ್ವತಃ ಶೃಣು ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಧರ್ಮಾ ಬಹುನಿಧಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪುಣ್ಯಲೋಕಪ್ರದಾಯಕಾಃ | 
ತಥೈವ ಯಾತಾನಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಅಸಂಖ್ಯಾ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ ॥೪೫॥ 


ಜು 


೪೧. ಸಕಲ ಧರ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನಿಯ್ಯು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವನು, ದೇವಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಾನು ಕೇಳುವ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು. 

೪೨-೪೩. ಧರ್ಮವು ಎಂತಹುದು? ಎಷ್ಟುವಿಧ? ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಲಭಿ 
ಸುವ ಲೋಕಗಳಾವುವು? ನರಕಗಳು ಎಷ್ಟು ? ಅವು ಯಾರಿಗೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತನೆ? 
ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಸತ್ತರಿಸುವೆ? ಯಾರುಯಾರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆ? ಧನ್ಯನೇ! ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 

೪೪, ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :— ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ದೊರೆಯೇ! 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ನಿನ್ನಬುದ್ದಿಯು ನಿರ್ಮಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದುದು. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೪೫. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಧರ್ಮಗಳು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುವುದಕ್ಕೇ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯಾತನೆ (ನರಕ) ಗಳೂ ಸಹ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. 
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ವಿಸ್ತರಾದ್ದದಿತುಂ ನಾಲಮಹಿವರ್ಷಶತಾಯುತೈಃ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಸತೋ ವಶ್ಚ್ಯೇ ಶ್ರುಣು ನಾನ್ಯಮನಾಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೬ ॥ 
ವೃತ್ತಿದಾನಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ವೈ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 
ತಥೈನಾಧ್ಯಾತ್ಮನಿದುಷಸೋ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ಚಾಕ್ಷಯಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕುಟುಂಬಿನಂ ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ವಾ ಗುಣಾನ್ವಿತಂ | 

ಯೋ ದತ್ವಾ ಸ್ಮಾಸಯೇದ್ವೃತ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶ್ರುಣು ॥ ೪೮॥ 
ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃತಶ್ಚೈವ ದ್ವಿಜ ಕೋಟಿಕುಲಾನ್ವಿತಃ । 

ನಿರ್ವಿಶ್ಯ ನಿಷ್ಣುಭವನಂ ತತ್ತೆನ ಪರಿಮುಚ್ಛೆತೇ ೪೯ ॥ 
ಗಣ್ಯಂತೇ ಸಾಂಶವೋ ಭೂಮೇರ್ಗೆಣ್ಯಂತೇ ವೃಷ್ಟಿಬಿಂದವಃ । 

ನ ಗಣ್ಯಂತೇ ವಿಧಾತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನೃತ್ತಿಫಲಾನಿ ವೈ ॥೫೦॥ 





೪೬. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಲಕ್ಸ್ಟಾಂತರ ವರ್ಷಗಳಾ 
ದರೂ ಸಾಲದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬೇರೆ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನಗೊಡದೇ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. 

೪೭. ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಿ ದಾನವು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. | 

೪೮. ಕುಟುಂಬಿಯಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಿಯು ಅಥವಾ ಸಕಲ ಗುಣಶಾಲಿ 
ಯಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಸನ್ನನೂ ಆಗಿರುವವನಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೪೯. ವೃತ್ತಿ ದಾತೃವಾದ ದ್ವಿಜನು ಮಾತೃವಂಶ ಮತ್ತು ಪಿತೃವಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟಕುಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

೫೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿಗಳ ಕಣಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಹುದು. 
ಮಳೆಯಹನಿಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಹುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವೃತ್ತಿದಾನಮಾಡಿದ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಸಮಸ್ತದೇವತಾರೂಪೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಜೀವನಂ ದದತಸ್ತಸ್ಯ ಕಃ ಪುಣ್ಯಂ ಗದಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ ॥ ೫೧॥ 


ಯೋ ವಿಪ್ರಹಿತಕೃನ್ನಿತ್ಯಂಸ ಸರ್ವಾನೃತವಾನ್ಮಖಾನ್‌ | 
ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ತಪ್ತಂ ತೇನಾಖಲಂ ತಪಃ 1೫೨ ॥ 


ಯೋ ದದಸ್ವೇತಿ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಜೀವನಂ ಪ್ರೇರಯೇತ್ಸರಂ | 
ಸೋಪಿ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಲೋತಿ ಕಿಮನ್ಶ್ಯರ್ಬಹುಭಾಷಿತೈಃ I ೫೩ ॥ 


ತಡಾಗಂ ಕಾರಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ್ಹಯನಮೇವಾಪರೇಣ ವಾ। 
ವಕ್ತುಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಂ ನಾಲಂ ನರ್ಷಶತಾಯುಷಾ Kk ೫೪ ॥ 


೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನೇದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವನ 


ವ 
ಪುಣ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? 


೫೨. ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಎಲ್ಲಾ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುವವನೂ ಸಹ ಆ ದಾನದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? 


೫೪. ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಇತರರಿಂದ ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವವನು 
ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲು ನೂರು ವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸೂ 
ಸಾಲದು. 
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ವಿಕಶ್ಲೇದೆಧದ್ದಗೋ ರಾಜನ್‌ ತಡಾಗಸ್ಯ ಜಲಂ ಪಿಚೀತ್‌ । 


ತತ್ವರ್ತುಃ ಸರ್ವಸಾಪಾನಿ ನಶ್ಶಂತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ i ೫೫ ॥ 
ಏಕಾಹಮಸಿ ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಭೂಮಿಸ್ಕಮುದಕಂ ನರಃ । 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ನಪಾಸೇಭ್ಯಃ ಶತವರ್ಷಂ-ವಸೇದ್ದಿನಿ I ೫೬ ॥ 
ಕರ್ತುಂ ತಡಾಗಂ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಾಹ್ಯಕಃ ಶಕ್ತಿತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸೋಪಿ ತತ್ಸಲಮಾಸಖ್ಟೋತಿ ತದುಪಾಯಸ್ರದೆಶ್ವ ಯಃ I #೭ 1 
ಮೃದಂ ತಿಲಾರ್ಥಮಾತ್ರಾಂ ವಾ ತಡಾಗಾದ್ಕೋ ಬಹಿಃ ಕ್ಷಿಸೇಶ್‌ । 
ತಿಸ್ಕತ್ಯಬ್ದಶತಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಿಮುಕ್ತಃ ಪಾಪಸಕೋಟಿಭಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ದೇವತಾ ಯಸ್ಯ ತುಪ್ಯಂತಿ ಗುರವೋತಸಿ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ತಡಾಗಪುಣ್ಯಭಾಗ್ಗ್ಸೆ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯೇಷಾ ಶಾಶ್ವತೀ ಶ್ರುತಿಃ 1೫೯ ॥ 


೫೫. ರಾಜನೇ! ಒಬ್ಬ ಪಥಿಕನು ಕೆರೆಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಅಂತಹೆ 
ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದವನ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ನೀರು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಮನುಸ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರುವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೫೭. ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ದೇಹ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ವನೂ 
ಸಹ ಕೆರೆಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. 

೫೮. ಎಳ್ಳು ಕಾಳಿನ ಅರ್ಧಭಾಗದಷ್ಟಾದರೂ ಕೆರೆಯೊಳಗಿನ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವವನು ಕೋಟ್ಯಂತರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ರ್ಜ. ರಾಜಶ್ರೀಷ್ಠನೇ! ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗುರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುಪವನು ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಅನಾದಿಯಾದ ವೇದವು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 
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ಇತಿಹಾಸಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯ್ಯಾನಿ ತವಾತ್ರ ನೃಪಸತ್ತಮ 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೦॥ 


ಗೌಡದೇಶೇ$ತಿನಿಖ್ಯಾತೋ ರಾಜಾಸೀದ್ವೀರಭದ್ರಕಃ । 


ಮಹಾಪ್ರತಾಪೀ ನಿದ್ಯಾವಾನ್ಸದಾ ನಿಪ್ರಪ್ರಪೂಜಕಃ 1 ೬೧॥ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಕುಲಾಚಾರಯುಕ್ತೋ ಮಿತ್ರನಿವರ್ಧನಃ । 

ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಾಮ್ನಾ ಚಂಪಕಮಂಜರೀ 1 ೬೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಾಮಾತ್ಯಾಃ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯನಿಚಾರಣಾಃ । 

ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ರೈಸ್ತು ಸದಾ ಕುರ್ವಂತಿ ನಿಶ್ಚಯಂ 1೬೩ ॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ಚ ಜ್ಯೋತಿಷಂ ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯಂ | 
ವಿನಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾತ್ತಮಾಹುಃ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಂ ॥೬೪॥ 





ರ ಜಘಾನ ಜಾ ಸ 


೬೦. ರಾಜೋತ್ತಮನೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೊಂದು ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನುಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಸರಿಹಾರವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


| ೬೧-೬೩. ಗೌಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು, ಬಹು ಪ್ರತಾಪ 
ಶಾಲಿಯು, ವಿದ್ಯಾವಂತನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವವನು, 
ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಕುಲಸಂಪ್ರದಾಯಾಗತಧರ್ಮ ನಿರತನು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು 
ಸಂತೋಪಡಿಸುವವನೂ ಆದ ನೀರಭದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಚ 
ರಿತಳಾದ ಚಂಪಕಮಂಜರಿ ಎಂಬ ರಾಣಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು ಕೃತ್ಯ ಅಕೃತ್ಯ ನಿಚಾರಪರರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಧಾರೆ 
ದಿಂದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬೪.೬೭. ಪ್ರಾಯಿಶ್ಚಿತ್ತ, ರೋಗಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಜೋತಿಷ್ಯ, ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ನೈಜವಾದ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಿರಾಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ 
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ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಮನ್ವಾದೀರಿತಧರ್ಮಕಾನ್‌ | 
ಆಚಾರ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸದಾ ಭೂಪಃ ಶ್ರುಣೋತಿ ವಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ 1 ೬೫ ॥ 


ನ ಕೋ ಪ್ಯನ್ಯಾಯವರ್ತಿೀ ಚ ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಯೇ sವರೋಪಿ ಚೆ | 
ಧರ್ನೇಣ ಪಾಲ್ಕಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ದೇಶಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಜಾತಂ ಸಮತ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಸೌರಾಜ್ಯಸ್ಕ ಶುಭಾವಹಂ | 
ಸ ಚೈಕದಾ ತು ನೃಪತಿಃ ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಮಹಾಮನೇ 1೬೭ ॥ 


ಮಂತ್ರ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪರಿವೃಶೋ ಬಧ್ರಾಮ ಮಧ್ಯಭಾಸ್ಕರಂ | 
ದೈವಾದಾಖೇಟಶಣನ್ಯಸ್ಯ ಹೈತಿಶ್ರಾಂತಸ್ಕ ತತ್ರ ವೈ i ೬೮॥ 


ನೃಸಸ್ಕ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಸರಸೋ ದರ್ಶನಂ ನೃಪ | 
ತತಃ ಶುಷ್ವಾಂ ತು ಸರಸೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


ಪಾಸಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೊರೆಯು ಮನು ಮುಂತಾದವರ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಅಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಥೆರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜನ ದೇಶವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೬೭-೭೦. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆಯು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೆಗ್ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಬೇಟಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆ 
ಯದೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಳಲಿದ ಆ ದೊರೆಗೆ ಒಂದು ಸರೋವರವು ಕಂಡಿತು. 
ಒಣಗಿ ನೀರಿಲ್ಲದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಎತ್ತರವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
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ಕಿಮಿಯಂ ಸರಸೀ ಶೃಂಗೇ ಭುವಃ ಕೇನ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ । 
ಕಥಂ ಜಲಂ ಭನೇದತ್ರ ಯೇನ ಜೀನೇದಯೆಂ ನೃಪಃ ॥೭೦॥ 


ತತೋ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಮಭವತ್ಪಾತೇ ತಸ್ಯಾ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ಹಸ್ತಮಾತ್ರಂ ತತೋ ಗರ್ತಂ ಖಾತ್ವಾ ತೋಯಮುನಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥೭೧॥ 


ತೇನ ತೋಯೇನ ಪಖೀತೇನ ರಾಜ್ಞಸ ಫ್ಲಿರಜಾಯೆತ | 


ಬಿವಿ 


ಮಂತ್ರಿಣಶ್ಹಾಸಿ ಭೂಮಾಶ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಸಂಜ್ಞಿನಃ 1೭೨॥ 


ಸ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರೋ ಭೂಪೆಂ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕೋಮವಿದಃ । 
ರಾಜನ್ಸಿಯಂ ಪುಷ್ಕರಿಣೀ ವರ್ಷಾಜಲವತೀ ಪುರಾ 2೩ 


ಅಥೈೈನಾಂ ಬದ್ಧವಪ್ರಾಂ ಚೆ ಕರ್ತುಂ ಜಾತಾ ಮತಿರ್ಮುಮ । 
ತದ್ಭನಾನ್ಮೋದತಾಂ ದೇವ ಆಚ್ಞಾಂ ದತ್ತಾ ಚ ಮೇ$ನಘ 1೭೪ ॥ 


ವಾ ನಾವಾ ನ ಅಂ (| ಸ ಪಾ ಕಾರನ ಅಡು ೫1 177] — ವಾರ 











ವ ಮಂಜಾ 


ಇಂತಹ ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನರಾರು? ನನಗೆ ಜೀನನಪ್ರದವಾದ ನೀರು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಲೋಟಚಿಸಿದನು. 


೭೧-೭೨. ತರುವಾಯ ರಾಜನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅಗೆಯಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ತಕ್ಷಣ ಅವನು ಒಂದು ಮೊಳ ಅಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನೀರು 
ಬಂದಿತು. ಆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ರಾಜನು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಸಹ ತೃಪ್ತ ರಾದರು. 


೭೩-೭೪.  ಧರ್ಮತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನು ದೊರೆಯೇ! 
ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮಳೆಯ ನೀರು ನಿಂತಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯವಂತನೂ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು 
ಫಲಭಾಗಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣೋ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 
ಮುಮುದೇ9ತಿತರಾಂ ಭೂಯಃ ಸ್ವಯಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯ ತೆಃ 1೭೫ n 


ತನೇನ ಮಂತ್ರಿಣಂ ತತ್ರ ಯುಯೋಜ ಶುಭಕರ್ಮಣಿ । 
ತತೋ ರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ಸೋಪಿ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಕೋ ಮುದಾ N೭೬ 


ಸರಸೀಂ ಸಾಗರಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ ಪುಣ್ಯಕೃತ್ತಮಃ । 
ಧನುಷಾಂ ಚೈವ ಪಂಚಾಶತ್ಸರ್ವತೋ ವಿಸ್ತೃತಾಯತಾಂ 1೭೭ ॥ 


ಸರಸೀಂ ಬದ್ಧಸುಶಿಲಾಂ ಚಕಾರಾಗಾಧಶಂಬರಾಂ । 
ತಾಂ ಪಿನಿರ್ಮಾಯ ಸರಸೀಂ ರಾಜ್ಞೇ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ₹೭೮ ॥ 


ತಸ್ಯಾಂತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವೈ ಸರ್ಮೇತಪಿ ನನಚಾರಿಣಃ । 
ಪಾಂಥಾಃ ಪಿಸಾಸಿತಾ ಭೂಪ ಲಭಂತೇಸ್ಮ ಜಲಂ ಶುಭಂ KX 


ಳಾ ತಾರಾ ಲಾ ಸಾಸ ಪ EE ಗ ದ ದ ತಂದ 


೭೫... ರಾಜವರ್ಯನು ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ತಾನೂ ಸಹೆ ಆಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದನು. 

೭೬-೭೮. ಈ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸರೋವರ ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸಕೆ ದೊರೆಯು 
ಆ ಮುಂತ್ರಿಯನ್ನೆೇ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರಕಾರ 
ಅತಿಶಯ ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ಆ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನೂ ಸಹೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರೋ 
ವರವನ್ನು ಸಮುದ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲುದ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಐವತ್ತು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿರುವ, ಆಳವಾಗಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿರುವ ಸರೋವರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈರೀತಿ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೭೯. ದೊರೆಯೇ! ಆಗಿನಿಂದೆ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯುಳ್ಳ ಪಧಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕದಾಚಿತ್ಸಾಒಯುಷಶ್ಹಾಂಶೇ ಸ ಮಂತ್ರೀ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಃ । 
ಪ್ರಮೃತೋ ಗೆತವಾನ್ಲೋಕೆಂ ಲೋಕಶಾಸ್ತುರ್ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥೮ಂ!1 


ತದರ್ಥಂ ತು ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಲಿಪಿಂಕರಃ | 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ತು ತತ್ಕರ್ಮ ಮಹ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೮೧॥ 


ಉಪದೇಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಂ ಚಾಸೌ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಭೂಸೆತೇಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮನಿಮಾನಂ ತು ಸಮಾರೋಢುಮಿಹಾರ್ಹತಿ » ೮೨ 1 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚಿತ್ರಗುಸ್ತೇನ ಸಮಾಜ್ಞಪ್ರೋ ಮಯಾ ನೃಪ। 
ವಿಮಾನಂ ಧರ್ಮ ಸಂಜ್ಞಂ ತು ಆರೋಢುಂ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಃ 1 6೩॥ 


ಅಥ ಕಾಲಾಂತರೇ ರಾಜನ್‌ ಸ ರಾಜಾ ವೀರಭದ್ರಕಃ |! 
ಮೃತೋ ಗತೋ ಮಮ ಸ್ಥಾನಂ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುದಾನ್ಸಿತೆಃ ॥ ೮೪ ॥ 


೮೦. ದೊರೆಯೇ! ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರನು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಮೃತನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಸಕನಾದ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೮೧. ನಾನು ಧೆರ್ಮಲೇಖಕನಾದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಧರ್ಮವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ಅನನು, ಮಂತ್ರಿಯು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೮೨-೮೩. ಈ ಬುದ್ದಿಸಾಗರನು ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿಸಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ ಧರ್ಮವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ನಾನು ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಲು ಬುದ್ದಿ ಸಾಗರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೮೪-೮೫. ರಾಜನೇ! ಅನಂತರ ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ 
ರಾಜನು ಮೃತನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
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ಮಯಾತು ತತ್ರ ತಸ್ಯಾಪಿ ಸೃಷ್ಟಂ ಕರ್ಮಾಖಲಂ ನೃಪ | 
ಕಥಿತಂ ಚಿತ್ರಗುಸ್ತೇನ ಧರ್ಮಂ ಸರಸಿಸಂಭನಂ ॥ ೮೫ ಗ 


ತಥಾ ಸಮ್ಮಜ್ಮಯಾ ರಾಜಾ ಬೋಧಿತೋತಭೂದ್ಯಥಾ ಶ್ರುಣು । 
ಅದಿತ್ಯಕಾಯಾಂ ಭೂಪಾಲ ಸೈಕತಸ್ಕ ಗಿರೇಃ ಪುರಾ | ॥ ೮೬೩ 


ಲಾನಕೇನಾಮುನಾ ಚಂಚ್ವಾ ಖಾತಂ ದ್ವ್ಯಂಗುಲಮಂಯುನಿ । 
ತತಃ ಕಾಲಾಂತರೇ ತೇನ ವರಾಹೇಣ ನೃಪೋತ್ತನು 1 ೮೭ ॥ 


ಖನಿತಂ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಂ ತು ಜಲಂ ತುಂಡೇನ ಚಾತ್ಮನಃ । 
ತತೋನ್ಯದಾ ವರಾಹಸ್ಸ ಹಸ್ತಯುಗ್ಮಮಿತಃ ಕೃತಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಖಾತೋ ಜಲೇ ಮಹಾರಾಜ ಜಲಂ ಮಾಸದ್ವ ಯಂ ಸಿ ತೆಂ | 


ಪೀತಂ ಕ್ಷುದ್ರ ರ್ವನಚರೈಸ್ಸ ಕೃತ್ತೈಸ್ತೃಷ್ಣಾ ಸಮಾಕುಲೈ $ ೮೯ ॥ 


ದನು. ನಾನಾದರೋ ಚಿಶ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಅವನ ಕರ್ಮಗಳ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅವನು ಸರೋವರನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


೮೬-೮೯. ಆಗ ನಾನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಭೂಪತಿಯೇ! ಪೂರ್ವದನ್ಲಿ ಸೈಕತ (ಮರಳು) ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿ 
ರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಲಾವಿಗೇಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ನೀರು ನಿಲ್ಲು 
ವಂತೆ ಎರಡು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಹಳ್ಳಮಾಡಿತು. ತರುವಾಯ ಆ ಹಂದಿಯು 
ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಒಂದು ಮೊಳದಷ್ಟು ಅಗೆದು ನೀರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಅಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಹಂದಿಯು ಎರಡು ಹಸ್ತದಷ್ಟು ಅಗೆಯಿತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಎರಡು: ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ನೀರು ನಿಂತಿತು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿದ್ದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ನೀರನ್ನು 
ಕ್ಲುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು, 
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ತತೋ ನರ್ಷತ್ರಯಾಂತೇ ತು ಗಜೇನಾನೇನ ಸುವ್ರತ | 


ಹಸ್ತತ್ರಯಮಿತಃ ಖಾತಃ ಕೃತಸ್ತತ್ರಾಧಿಕಂ ಜಲಂ uo 
ಮಾಸತ್ರಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ತಚ್ಚ ಸಯೋಜೀನೈರ್ವನೇಚರೈಃ। 

ಭವಾಂಸ್ತತ್ರೆ ಸಮಾಯಾತೋ ಜಲಶೋಷಾದನಂತರಂ 1೯೪೧॥ 
ಮಾಸೇ ತತ್ರ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹಸ್ತಂ ಖಾತ್ಕಾ ಜಲಂ ನೃಪ | 
ತತಸ್ತಸ್ಕ್ಯೋಸದೇಶೇನ ಮಂತ್ರಿಣೋ ನೃಪತೇ ತ್ವಯಾ nes 
ಪಂಚಾಶದ್ಭನುರುತ್ಪಾತಂ ಜಾತಂ ತತ್ರ ಮಹಾಜಲಂ | 

ಪುನಃ ಶಿಲಾಭಿಸ್ಸುದೃಢಂ ಬದ್ಧಂ ಜಾತಂ ಮಹತ್ಸರಃ Hah 
ವೃಕ್ಸಾಶ್ಹಾರೋಪಿತಾಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಿಣಃ । 

ತೇನ ಸ್ವಸ್ಟೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಹಂಚೈತೇ ಜಗತೀಪತೇ 1೯೪ ॥ 
ವಿಮಾನಂ ಧರ್ಮ್ಯಮಾರೂಢಾಸ್ತ್ಯ್ಯೃಮಸ್ಯ್ಕೇನಂ ಸಮಾರುಹ । 


ಇತಿ ವಾಕ್ಕಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಮ ರಾಜಾ ಸ ಭೂಮಿಪಃ ೯೪೫॥ 


೯೦-೯೩. ತರುವಾಯ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಆನೆಯು 
ಮೂರು ಹಸ್ತದಷ್ಟು ಅಗೆದು ಹೇರಳವಾಗಿ ನೀರನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆ ನೀರು 
ಜಲಚರಜಂತುಗಳು ವನಮೃಗಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳು 
ಗಳ ಕಾಲವಿತ್ತು. ಆನೀರು ಒಣಗಿಹೋದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹಸ್ತದಷ್ಟು ಆಳ ಅಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಐವತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಆಳಮಾಡಿ ಮಹಾಜಲ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಸಿದುದರಿಂದ ಅದು ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರ 
ವಾಯಿತು. 


೯೪-೯೬. ಆ ಸರೋವರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಫಲ, ಪುಷ್ಪ 
ಛಾಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಕಾರಮಾಡುವ ಗಿಡಗಳು ಬೆಳಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ರಾಜನೇ! 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಈ ಐದು ಜನರು ಧರ್ಮದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಈ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು. ನೀನೂ ಸಹ ಈ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತು ಎಂದು ನಾನು 
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ಆರುರೋಹ ವಿಮಾನಂ ತತ್ಸಹ್ಕೋ ರಾಜಾ ಸ ಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ | 
ಇತಿ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತಡಾಗಜನಿತಂ ಫಲಂ UH F೬ 


ಶ್ರುತ್ತೈತನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಪಾಪಾದಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ । 
ಯೋ ನರಃ ಕ್ರಜ್ಞಯಾ ಯುಕ್ತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಶ್ರುಣುಯಾತ್ಛಶೇತ್‌ 1೯೭ 


ಸೋಪ್ಕಾಸಪ್ಟೋತ್ಕಖಿಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರೋನಿರ್ಮಾಣ ಸಂಭವಂ ॥೯೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರಫಮಸಾದೇ 
ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನೇ ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆರನೆಯನನಾದ 
ಅವನೂ ಸಹ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


೯೭-೯೮. ಇದನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಿನಿಂದ ಸಾಯುವ 
ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್ತು ಹೇಳುವವನೂ ಸಹ ಸರೋವರ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಿಂದ ಬರುವ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಕ್ಟೂ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂತು ಶಿ ಶ್ರೀಬ್ಬ ಹನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದ 
ದಲ್ಲಿ ೫1 ಇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಾರದನು ದಾನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಸನಕನು ದಾನಸ್ತರೂಪ ಅದರ ಪ್ರಭೇದನನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಪಾತ್ರೆ ಎಂದರೆ 
ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವನು ಎಂತಹೆವನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ನಿರೊಪಿಸಿರುನನು. ತರುವಾಯ ದಾನ, ಪಾತ್ರ, ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಭಗೀರಥಧರ್ಮರಾಜಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಮಹಾಪುಣ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವೀರಭದ್ರರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದರಿಂದಾಗುವ 
ಫಲವಿಶೇಷ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರವಣಪಠನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಸರ್ಯಂತವಾದ ಮಹಾಫಲ 


ಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 
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ದ 


ಧರ್ಮರಾಜ ಉನಾಚ 
ದೇವತಾಯತನಂ ಯೆಸ್ತು ಕುರುತೇ ಕಾರಯತ್ಯಸಿ । 
ಶಿನಸ್ಕಾಪಿ ಹರೇರ್ವಾಪಿ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶ್ರುಣು oN 


ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃತಕ್ಲೈನ ಲಕ್ಷಕೋಟಿಕುಲಾನ್ವಿತಃ । 
ಕಲ್ಪತ್ರಯಂ ವಿಷ್ಣುಪದೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ಸೈನ ಮುಚ್ಯತೇ 1೨॥ 


ಮೃದೈವ ಕುರುತೇ ಯೆಸ್ತು ದೇವತಾಯತನಂ ನರಃ । 
ಯಾವತ್ಪುಣ್ಯಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಕ ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಶ್ರುಣು HA 


ದಿನ್ಯದೇಹಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಮಾನನರಮಾಸ್ಕಿತಃ । 
ಕಲ್ಪತ್ರಯೆಂ ನಿಷ್ಣುಪದೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ $n 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದನು-ಶಿನ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುನಿನ ದೇವಾ 
ಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಸುವವನು ಅಥವಾ ಕಟ್ಟಿಸಲು ಪ್ರೇರಿಸುವವನು ಇವರಿಗೆ 
ಬರುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೨. ಅಂತಹವನು ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ 
ಕೋಟ ಕುಲಸಹಿತನಾಗಿ ಮೂರು ಕಲ್ಪ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 

೩. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸುವವಸಿಗೆ ಬರುವ' ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೪, ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವವನು ದಿವ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೂರು ಕಲ್ಪಗಳ 
ಕಾಲ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಕಲ್ಪದ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಪುನಃ ಕಲ್ಪಂ ವಸೇದ್ಧಿನಿ । 
ತತಸ್ತು ಯೋಗಿನಾಮೇವ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ಮುದಾನ್ವಿತಃ ॥೫॥ 


ವೈಷ್ಣನಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರಜತಿ ಶಾಶ್ವತೀಂ । 
ದಾರುಭಿಃ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ತಸ್ಯಸ್ಕಾದ್ದ್ವಿಗುಣಂ ಫಲಂ ॥೬॥ 


ತ್ರಿಗುಣಂ ಚೇಷ್ಟೆಕಾಭಿಸ್ತು ಶಿಲಾಭಿಸ್ತು ಚತುರ್ಗುಣಂ | 
ಸ್ಪಟಿಕಾಭಿಃ ಶಿಲಾಭಿಸ್ತು ಜ್ಞೇಯಂ ದಶಗುಣೋತ್ತರಂ 1೭॥ 


ಶಾಮೈೈಃ ಶತಗುಣಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಹೇಮ್ನಾ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ದೇನಾಲಯಂ ತಡಾಗಂ ವಾ ಗ್ರಾಮಂ ವಾ ಪಾಲಯೇತ್ತು ಯಃ 8೮8 


ಕರ್ತುಃ ಶತಗುಣಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಭವತಿ ಭೂಪತೇ | 
ದೇನಾಲಯಸ್ಕ ಶುಶ್ರೂಸಾಂ ಲೇಪಸೇಚನಮಂಡನೈಃ !೯॥ 


೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಲ್ಪಗಳಿದ್ದು ನಂತರ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಲ್ಪ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಯೋಗಿಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವಂ ತಾಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಉಪಾಯವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೬-೮. ಮರದಿಂದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ ಸ,ಸುವವನಿಗೆ ಮಣ್ಣಿನ 
ದೇವಾಲಯದ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟೂ, ಇಟ್ಟ ಹ ಕಟ್ಟಸಿದರೆ ಮೂರ 
ರಷ್ಟೂ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟೂ, ಸ್ಫಟಕತಿಕೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ 
ಹತ್ತರಷ್ಟೂ, ತಾಮ್ರ ಓತ ಕಟ್ಟಸಿದರೆ ನೂರರಷ್ಟೊ, ಭಂಗಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಸಿದರೆ 
ಕೋಟಯಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಲವು RG, ವೆ. 


೮-೯. ದೊರೆಯೇ ! ದೇವಸ್ಥಾನ ಕೆರೈ ಹಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನುರಕ್ಷಿಸುವವ 
ಕಿಗೆ ಸಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದವನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಸತತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಮನಂತಕಂ । 
ಚೋದೆನಾನಶತೋ ಯೇsಪಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಪ್ರನರ್ಶಿತಾಃ 1 ೧೦ 


2 


ತೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪಗಂಧಾಮ ಶಾಶ್ವತಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಧ್ರುವಂ | 
ತಡಾಗಾರ್ಧಫಲಂ ರಾಜನ್ವಾಸಾರೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ W೧೧೧ 


ಕೂಹೇ ಪಾದಫೆಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪಾಪ್ಕಾಂ ಪದ್ಮಾಕೆಕೋನ್ಮಿತೆಂ | 
ವಾಪೀಶತಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕುಲ್ಯಾಯಾಂ ಭೂಪತೇ ಫಲಂ 1 ೧೨॥ 


ದೃಷದ್ಧಿಸ್ತು ಧನೀ ಕುರ್ಯಾನ್ಮೃದಾ ನಿಸ್ಕಿಂಚನೋ ಜನಃ | 
ತಯೋಃ ಫಲಂ ಸಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹ ಕಮಲೋದ್ಭವಃ 1 ೧೩ ॥ 


a ಇರಾಯ ಕಾವಲ್‌ ಕಹಾಂ ಮಾಕಾ ಯುವಾ ಯಕ 


೯-೧೦. ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸುಣ್ಣ 
ಬಣ್ಣಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವುದು, ಸಾರಿಸುವುದು, ಅಲಂಕರಿಸುವುದೇ 
ಮುಂತಾದ ದೇವಸ್ಥಾ ನಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅನಂತಪುಣ್ಯವು ಲಭಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 

೧೦-೧೧. ಪರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸುವವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ "ಪರಂಧಾಮ ಎಂದರೆ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೧೧-೧೨, ದೊರೆಯೇ! ಕೊಳವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದರ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೆ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸೇದುವ ಬಾವಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಭಾಗ ಫಲವೂ, ಕಲ್ಯಾಣೀ ಕೊಳವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದಷ್ಟು ಫಲವೂ 
ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದರೆ ಕಲ್ಯಾಣೀಕೊಳದೆ ನೂರರಷ್ಟು ಫಲವೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೩. ಧೆನಿಕನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ ಬಡವನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ ದೇವಾಲ 
ಯಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 
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ದೆದ್ಯಾದ್ಧೆ ನಾಢ್ಕೋ ನಗರಂ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಾಮಕಿಂಚನಃ । 
ಭುವಂ ತಯೋಃ ಸಮುಫಲಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನೇದನಿದೋ ಜನಾಃ 8 ೧೪ ॥ 


ಧನಾಢ್ಯಃ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ತಡಾಗಂ ಫಲಸಾಧನಂ | 
ದರಿದ್ರಃ ಕುರುತೇ ಕೂಪಂ ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ಶಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆರಾಮಂ ಕಾರಯೇದ್ಯಸ್ತು ಬಹುಜಂತೂಪಕಾರಕಂ । 
ಸ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಭುವನಂ ಕುಲತ್ರಯಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಧೇನುರ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಸಿ ಯೋ ವಾ ಕೋ ವಾಸಿ ಭೂಪತೇ |. 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧಂ ತಸ್ಕ ಛಭಾಯಾಯಾಂ ತಿಷ್ಕನ್ಸ್ವರ್ಗಂ ನಯೆತ್ಯವುಂ 1 ೧೭॥ 


ಆರಾಮಕಾರಕಾ ರಾಜನ್ಹೇವತಾಗ್ರಹಕಾರಿಣಃ । 
ತಡಾಗಗ್ರಾಮಕರ್ತಾರಃ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಹರಿಣಾ ಸಹ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಾರಾ ರಾ ವಾಸ ಸರಾ ಇಪ ಇಂ ಇಧಧಾಯೂರ್ಸ ರರ ಟ್ಟು ಒಟ * ರಾ 


೧೪. ಗ್ರಾಮವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡುವ ಧನಿಕನಿಗೂ ಒಂದು ಮೊಳದಷ್ಟು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಬಡವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಜನರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೫. ಫೆಲವತ್ತಾದ ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವ ಧೆನಿಕನಿಗೂ ಸೇದುವ ಬಾವಿ 
ಯನ್ನು ತೋಡಿಸುವ 'ಬಡವನಿಗೂ ಸಮಾನವುಣ್ಯವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೧೬ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ತೋಟವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವವನು ಮೂರು ಕುಲಸಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೭. ರಾಜನೇ! ಹಸು ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಥವ್ಯಾಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಾ 
ದರೂ ಸರಿಯೇ ವೃಕ್ಷಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆ ವೃಕ್ಷನನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೮. ತೋಟವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವನರು, ದೇವಸ್ಥಾನ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ರುವವರು ಮತ್ತು ಕೆರೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರುವವರೂ ಸಹ 
 ಹೆರಿಸನ್ಸಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಸರ್ನಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಪುಷ್ಪಾರಾಮಂ ಜನೇಶ್ವರೆ । 
ಕುರ್ವತೇ ದೇವಶಾರ್ಥಂ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶ್ರುಣು 1೧೯॥ 


ತತ್ರ ಯಾವಂತಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಕುಸುಮಾನಿ ಭವಂತಿ ಚ । 
ತಾವದ್ವರ್ಸಾಣಿ ನಾಕಸ್ಕೋ ಮೋದತೇ ಕುಲಕೋಟಿ: 1 ೨೦॥ 


ಪ್ರಾಕಾರಕಾರಿಣಸ್ತಸ್ಕ ಕೆಂಟಿಕಾನರಣಪ್ರದಾಃ | 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಕೂನಂ ಯುಗಾನಾಮೇಕೆಸಪ್ತತಿಂ ॥ 2೧ ॥ 


ತುಲಸೀರೋಪಣಂ ಯೇ ತು ಕುರ್ವತೇ ಮನುಜೇಶ್ವರ 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ರಾಜನ್‌ ವದತೋ ಮೇ ನಿಶಾಮಯ I ೨೨ ॥ 


ಸಪ್ತಕೋಟಿಕುಲೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃತಸ್ತಥಾ । 
ವಸೇತ್ವಲ್ಪಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ನಾರಾಯಣಪದೇ ನೃಪ ॥ ೨೩॥ 





ರಾ 


೧೯. ದೊರೆಯೇ! ಸಕಲ ಜನೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ದೇವರ 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೂವಿನ ತೋಟವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬರುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ ಕೇಳು. 

೨೦. ಆ ಹೂವಿನ ತೋಟಿದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಎಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಹೂವು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆಯೋ ಆ ತೋಟಕರ್ತನು ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಕೋಟಕುಲ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಹಡುತ್ತಾನೆ. 

೨೧. ಅಂತಹ ಪುಷ್ಪವನಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಗೋಡೆ ಅಥವಾ ಮುಳ್ಳು ಬೇಲಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಹಾಕಿಸುವವರು ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೨. ರಾಜನೇ! ತುಳಸೀಗಿಡಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವರಿಗೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೨೩... ಅಂತಹವನು ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು 
ನೋಟ ಕುಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ನೂರುಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ವಿಷ್ಟು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
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ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಧರೋ ಯೆಸ್ತು ತುಲಸೀಮೂಲಮ್ಬುತ್ಸಯಾ | 


ಗೋಪಿಕಾಚಂದನೇನಾಹಿ ಚಿತ್ರಕೂಟಮೃದಾ$ಸಿ ವಾ ॥ 2೪ 


ಗಂಗಾಮೃತ್ತಿಕಯಾ ಚೈವ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶ್ರುಣಂ । 
ವಿಮಾನವರಮಾರೂಢೋ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಗೀಯಮಾನಚರಿತೋ ಮೋದತೇ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರೇ । 
ತೃಣಾನಿ ತುಲಸೀಮೂಲಾದ್ಯಾವಂತ್ಯಪಹೃತಾನಿ ವೈ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾವಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿ ಛಿನತ್ತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತುಲಸ್ಕಾಂ ಸೇಚಯೇದ್ಯಸ್ತು ಜಲಂ ಚುಲುಕೆಮಾತ್ರಕೆಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೀರೋದಶಾಯಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಸತ್ಕಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ । 
ದದಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯಸ್ತುಲಸೀಕೋಮಲಂ ದಲಂ ॥ ೨೮॥ 


೨೪.೨೬, ತುಲಸೀಮೂಲವ್ನತ್ತಿಕ್ಕೆ ಗೋಪಿಚಂದನ ಅಥವಾ ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟಪರ್ವತದ ಮಣ್ಣು ಅಥವಾ ಗಂಗೆಯ ಮೃತ್ತಿಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಊರ್ಧ್ವ 
ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸುವವನು ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಧರ್ವರು 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವರುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಸಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಊಧನ್ವಪುಂಡ್ರಧಾರಣದ 
ಫಲವು. 


೨೬-೨೭. ತುಲಸೀಗಿಡದ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದಿದ್ದ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು (ಕಳೆ) 
ಎಷ್ಟು ಕೀಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಅಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೭-೨೮. ತುಲಸಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹನಿಮಾತ್ರವಾದರೂ ನೀರನ್ನು 
ಹಾಕುವವನು ' ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿಯಾದ ನಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 


290 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೩ ] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಸ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದನೇ ಕುಲತ್ರಿತಯಸಂಯುತಃ । 
ಸಾಲಗ್ರಾನೇ$ರ್ಪಯೇದ್ಯಸ್ತು ತುಲಸ್ಕಾಸ್ತು ದಲಾನಿ ಚ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸ ವಸೇದ್ವಿಷ್ಣುಭವನೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಸನಂ । 
ಕಂಟಾಕಾನರಣಂ ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಕಾರಂ ವಾ$ಪಿ ಕಾರಯೇತ್‌ 1 ೩೦॥ 


ಸೋಸ್ಕೇಕವಿಂಶತಿಕುಲೈರ್ನೋದತೇ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರೇ । 
ಯೋತರ್ಚಯೇದ್ದರಿಪಾದಾಬ್ದಂ ತುಲಸ್ಕಾಃ ಕೋಮಲೈರ್ದಲೈಃ !1೩೧॥ 


ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ನಿಷ್ಣುಲೋಕಾನ್ನರೇಶ್ವರ | 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಹೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಯಃ ಕ್ಷೀರೇಣ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಧರಿಂ ॥ ೩೨॥ 


ಕುಲಾಯುತಯಂತಃ ಸೋಪಿ ಮೋದತೇ ವೈಷ್ಣನೇ ಪದೇ | 
ಪ್ರಸ್ಥಮಾತ್ರೇಣ ಪಯಸಾ ಯಃ ಸ್ನಾಸಯತಿ ಕೇಶವಂ ॥ ೩೩॥ 





ಹ ತಂ ಕಂ ಸಭನನುುಂ ನ ಸಂಭ ಜಾ ಯ 


೨೮-೨೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೋಮಲವಾದ ತುಳಸೀದಳನನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಮೂರುಕುಲಸಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೯-೩೦. ಸಾಲಗ್ರಾಮವನ್ನು ತುಲಸೀದಳದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು 
ಪ್ರಳಯಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೩೦-೩೧. ತುಳಸಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಮುಳ್ಳಿನ ಬೇಲಿ ಅಥವಾ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಸುವವನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಭವನದಲ್ಲಿ ಸುಖಸಡುತ್ತಾನೆ. 


೩೧-೩೨. ದೊರೆಯೇ! ಮನೋಹರವಾದ ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತಸುಖವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಬಾಥೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೨-೩೩. ದ್ವಾದಶೀ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಕೀರಾಭಿಸೇಕ ವಾಡಿಸುವವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ನಿಷ್ಣು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಕುಲಾಯುತಯುತಃ ಸೋಪಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾರೂಪ್ಯಮಾಪ್ರ್ಮಯಾತ್‌ । 
ಫೃತಪ್ರಸ್ಕೇನ ಯೋ ವಿಷ್ಣುಂ ದ್ವಾಡಶ್ಕಾಂ ಸ್ನ್ಪಾಸಯೇನ್ನರಃ 1 ೩೪॥ 


ಹುಲಕೋಟಯು ತೋ ರಾಜನ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಹರೇಃ । 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಯಃ ಸ್ನಾನಮೇಕಾದಶ್ಕಾಂ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಯುಜ್ಯತಾ ತಸ್ಕ ಭನೇತ್ಮುಲಶತಾಯುತ್ರೆಃ | 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಪೂರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ 1 ೩೬॥ 


ನಾರಿಕೇಳೋದಕೈರ್ವಿಷ್ಣು ೧ ಸ್ನ್ಪಾಪಯೇತ್ತತ್ಛ ಲಂ ಶ್ರುಣು | 
ದಶಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೈಃ ಪಾಸೈ ರ್ನಿಮುಕ್ತೋ ನೃ ಸೆಸತ್ತ ನ ! ೩೭ ॥ 


ಶತದ್ವಯಕುಲೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಮೋದತೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ । 
ಇಕ್ಷುತೋಯೇನ ದೇನೇಶಂ ಯಃ ಸ್ನಾಪಯತಿ ಭೂಪತೇ 1೩೮ 





ಯಾ... ದಾ ಇಮಾಃ i 


೩೩-೩೪. ಒಂದು ಬಳ್ಳೆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಕೇಶವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿಸು 
ವವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುಲಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುಸಾರೂಪ್ಯವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೪-೩೫. ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿವಸ ಒಂದು ಬಳ್ಳ ತುಪ್ಪದಿಂದ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ಕೋಟ ಕುಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯಸಾಯುಜ್ಯವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೩೫.೩೬. ಐಕಾದಶಿಯದಿವಸ ಪಂಚಾಮೃತಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸುವವನು 
ಲಕ್ಷಕುಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೩೬-೩೭. ರಾಜಕ್ರೆ ಸ್ಪ ನೇ! .. ಏಕಾದಶೀ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಅಥವಾ 
ದ್ವಾದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಳನೀರಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸುವವರಿಗೆ 
ಬರುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೭-೩೮. ಅಂತಹವನು ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂರು ಕುಲಗೆಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಖಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಕೇಶವಂ ಲಕ್ಷಪಿತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಷ್ಣುಪದಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಪುಷ್ಪ್ಸೋದಕೇನ ಗೋನಿಂದಂ ತಥಾ ಗಂಧೋದಕೇನ ಚ HAF 


ಸ್ಟಾ ಸಯಿತ್ವಾ ಹರಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಮಾಸ್ಲು ಯಾತ್‌ ] 
ಜಲೇನ ವಸ್ತ್ರಪೊತೇನ ಯಃ ಸ್ನಾಪಯತಿ ಮಾಧವಂ 1 ೪೦॥ 


ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಮೋದತೇ । 
ಸ್ಲಿರಾದ್ಯೈಃ ಸ್ಮಾಪಯೇದ್ಯಸ್ತು ರನಿಸಂಕ್ರಮಣೇ ಹರಿಂ I ೪೧॥ 


ಸ ವಸೇದ್ವಿಷ್ಣುಸದನೇ ತ್ರಿಸಪ್ತಪುರುಪೈಃ ಸಹ | 
ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದೆಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನೇ 1 ೪೨॥ 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಭಾನುವಾರೇ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪಂಚಮಿಾತಿಥೌ । 
ಸೋಮಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ಮನ್ನಾದಿಷು ಯುಗಾದಿಷು ॥ an 


೩೮-೩೯. ಭೂಪತಿಯೇ ! ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ದೇವಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸುವವನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನಿತೃಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೩೯-೪೦. ಪುಸ್ಪರಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಗಂಥೋದಕದಿಂದ ವೇದವೇದ್ಯ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

೪೦-೪೧. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸುವವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಖಸಡುತ್ತಾನೆ. 

೪೧-೪೨, ಸಂಕ್ರಮಣಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸುವವನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪಿತೃಗಳ ಸಂಗಡ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪೨-೪೭. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟವಿಠಾ, ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ, 
ಏಕಾದಶೀ, ಭಾನುವಾರ, ದ್ವಾದಶ, ಪಂಚಮಿಾ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಗಳ್ಳು 
ಮನ್ವಾದಿಗಳ್ಕು ಯುಗಾದಿಗಳು ಅರ್ಥೋದಯ (ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಭಾನುವಾರ 
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ಅರ್ಧೋದಯೇ ಚ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪುಸ್ಕಾರ್ಕೇ ರೋಹಿಣೇಬುಧೇ | 
ತಥೈನ ಶನಿರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಭೌಮಾಶಶ್ವಿನ್ಕಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶನ್ಕಾಂ ಭೃಗುಮೃಗೇ ಚೈನ ಭೃಗುರೇನತಿಸಂಗಮೇ | 
ತಥಾ ಬುಧಾನುರಾಧಾಯಾಂ ಶ್ರವಣಾರ್ಶೆೇ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಥಾ ಚ ಸೋಮಶ್ರನಣೇ ಹಸ್ತಯುಕ್ತೇ ಬೃಹಸ್ಪತ್‌ । 
ಬುಧಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಬುಧಾಷಾಢೇ ಪುಣ್ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ದಿನೇ ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸಯಸಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಾಂತಿಮಾನ್ವಾಗ್ಯ ತಃ ಶುಚಿ: । 
ಫೃತೇನ ಮಧುನಾ ವಾ€ಸಿ ದದ್ದಾ ವಾ ತತ್ಫಲಂ ಶ್ರುಣು 1 ೪೭॥ 


ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಪಿವರ್ಜಿತಃ | 
ವಸೇದ್ವಿಷ್ಣುಪುರೇ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ರಿಸಪ್ತಪುರುಷೈರ್ನ್ನ್ಯಸ 1 ೪೮॥ 


ತಾರದ ಜಾ ಭಾ ರಾ ರಾರಾನಾನ ತ ದ ಅ ೨00.337.) ೨ ೨೨ ೨7 77೫77777777 


ವ್ಯತೀಪಾತ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸೇರಿರುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಅಧ್ದೋದಯನೆಂದು 
ಹೆಸರು) ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತ ಭಾನುವಾರ, ರೋಹಿಣೇನಕ್ಷತ್ರಸಹಿತವಾದ ಬುಧ 
ವಾರ ಶನಿವಾರಗಳು, ಅಶ್ವಿನೀನಕ್ಷತ್ರ ಸಹಿತವಾದ ಮಂಗಳವಾರ ಶನಿವಾರಗಳು, 
ಮೃಗಶಿರನಕ್ಷತ್ರವುಳ್ಳ ಶುಕ್ರವಾರ, ಶುಕ್ರವಾರ ರೇವತಿಗಳ ಸಂಗಮದಿನ, ಬುಧ 
ವಾರಯುಕ್ತವಾದ ಅನೂರಾಧಾನಕ್ಷತ್ರ, ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಯುತವಾದ ಭಾನುಸೋಮ 
ವಾರಗಳು, ಹಸ್ತ ನಕ್ಷತ್ರಸಹಿತ ಗುರುವಾರ, ಬುಧವಾರ ಸಹಿತವಾದ ಅಷ್ಟ ವಿಶಾತಿಥಿ, 
ಬುಧವಾರಯುಕ್ತವಾದ ಆಷಾಢನಕ್ಷತ್ರಯೋಗವಿರುವ ದಿನ ಮತ್ತು ಇತರ ಪುಣ್ಯ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಾಂತಿಸಂಪನ್ನನಾದ ಪರಿಶುದ್ಧಮನುಷ್ಯನು ನಿಯಮ 
ಪೂರಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುದೇವನನ್ನು ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನುತುಪ್ಪ ಅಥವಾ 
ಮೊಸರು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸುವವನಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. 


೪೮. ದೊರೆಯೇ! ಅಂತಹವನು ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ನಿತೃಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಭವನ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 
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ತತ್ತೈನ ಜ್ಞಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಯೋಗಿನಾಮಹಿ ದುರ್ಜಭಂ! 
ಮೋಕ್ಷಮಾಸ್ಟೋತಿ ನೃಪತೇ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ 1೪೯॥ 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದೆಶ್ನಾಂ ಸೋಮನಾರೇ ಚ ಭೂಪತೇ । 
ಶಿವಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ದುಗ್ಗೇನ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮಾಸ್ಟುಯಾತ್‌ u ೫೦ ॥ 


ನಾರಿಕೇಳೋದಕೇನಾಸಿ ಶಿವಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಅಸ್ಪಮ್ಯಾಮಿಂದುವಾರೇ ವಾ ಶಿನಸಾಯುಚ್ಯ ಮಾಸ್ತು ಯಾತ್‌ 1೫೧ ॥ 


ಶುಕ್ಲೆಸಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದೆಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾ$ಪಿ ಭೂಪತೇ | 
ಫೃತೇನ ಮಧುನಾ ಸ್ನ್ನಾಪ್ಯ ಶಿವಂ ತತ್ಸಮತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೫೨ ॥ 


ತಿಲತೈಲೇನ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾಪ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ವಾ ಶಿನಮೇವ ಚ । 
ಸ ಯಾತಿ ತತ್ತತ್ಸಾರೂಪ್ಕಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ಸಪ್ತಭಿಃ 1 ೫೩ ॥ 


ವಾತಾ ಸಾತ ವಂ ಮ ಗಂದ 


೪೯, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಗಿಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೦. ರಾಜನೇ! ಸೋಮವಾರ ಸಹಿತವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷಚತುರ್ದಶೀ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನಿಂದ ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

೫೧. ಅಪ್ಪನಿಾ ಅಥವಾ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಎಳನೀರಿನಿಂದ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ. 


೫೨. ಶುಕ್ಗಪತ್ತವ ಚತುರ್ದಶೀ ಅಥವಾ ಅಷ್ಟಮಿನಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ 


ತುಪ್ಪ ಅಥವಾ ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರೆ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯ ಪದ 
ನಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೫೩. ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ಶಿವನಿಗೆ ಎಳ್ಳೆ ಣ್ಣೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅವ 
ರವರ ಭಕ್ತರು ಆಯಾಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಏಳು ಸಿತೃಗಳ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಶಿವಮಿಸ್ಷುರಸೇನಾಪಿ ಯಃ ಸ್ನಾಪಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಶಿನಲೋಕೇ ವಸೇತ್ವಲ್ಪಂ ಸ ಸಪ್ತಪುರುಷ್ಕೆಃ ಸಹ I ೫೪ ॥ 


ಫೃತೇನ ಸ್ನಾಪಯೇಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಾನೇ ದ್ವಾದಶೀದಿನೇ | 
ಸ್ನೀರೇಣ ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಫಲಂ ಶ್ರುಣು ಮುದ್ದಿರಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಜನ್ಮಾಯುತಕ್ಕತೈಃ ಪಾಪೈರ್ನಿಮುಕ್ತೋ ಮನುಜೋ ನೃಪ | 
ಕುಲಕೋಟಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ | ೫೬ ॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಂಧಕುಸುಮೈಃ ವಿಷ್ಣುಂ ನಿಷ್ಣುತಿಥೌ ನೃಪ 
ಜನ್ಮಾಯುತಾರ್ಜಿತೈಃ ಷಾಸೈರ್ಮುಕ್ತೋ ವ್ರಜತಿ ತತ್ಪದೆಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಪದ್ಮಪುಪ್ಬೇಣ ಯೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಿವಂ ನಾ ಪೂಜಯೇನ್ನ ರಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣುಭವನಂ ಕುಲಕೋಟಿಸಮನ್ವಿತಃ 1೫೮ ॥ 


೫೪. ಕಬ್ಬಿನಹಾಲಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವವನು ಏಳು ಪಿತೃಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೫೫. ಉತ್ಥಾ ನದ್ವಾದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಅಥವಾ ಹಾಲಿನಿಂದ ಶಿವ 
ನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದರ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೫೬. ದೊರೆಯೇ! ಅಂತಹವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಟಕುಲಸಹಿತನಾಗಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೫೭. ವಿಷ್ಣುತಿಥಿ ಎಂದರೆ ಏಕಾದಶ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕ್ಟೊಂಡು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೫೮. ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು 
ಕೋಟಕುಲಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಹರಿಂ ಚ ಕೇತಕೀಪುಷ್ಟೈಃ ಶಿವಂ ಧತ್ತೂರಜೈರ್ನಿಶಿ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಾಸನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಸೇದ್ವಿಷ್ಣುಪುರೇ ಯುಗಂ 1 ೫೯॥ 


ಹರಿಂ ತು ಚಾಂಪಕೈಃ ಪುಸ್ಪೈರರ್ಕಪುಪ್ಪೈಶ್ಚ ಶಂಕರಂ । 
ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ತತ್ತತ್ಸಾಲೋಕ್ಕತಾಮಿಯಾತ್‌ ub ೬೦ 


ಶಂಕರಸ್ಯಾಥವಾ ನಿಷ್ನೋರ್ಫುತಯುಕ್ತೆಂ ಚ ಗುಗ್ಗುಲಂ | 
ದತ್ತಾ ಧೂಪಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ H ೬೧ 


ತಿಲತೈಲಾಸ್ವಿತಂ ದೀಪಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಕ ವಾ। 
ದತ್ವಾ ನರಃ ಸರ್ವಕಾಮಾನ್ನಂಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ನೃಪೋತ್ತಮ 1೬೨ ॥ 


ಫ್ರುತೇನ ದೀಪಂ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಶಿಂಕರಾಯಾಥ ವಿಷ್ಣನೇ । 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಗಂಗಾಸ್ಕಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೬೩ ॥ 


ಕರಾ ಡಸ ಸಾ ರಾ ಲಾಲಾ 


೫೯. ಕೇತಕೀ ಹೊನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ದತ್ತೊರಿ 
ಹೊವಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಯುಗ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೬೦. ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನಿಂದ ಹೆರಿಯನ್ನೂ, ಎಕ್ಕದಹೊನಿನಿಂದ ಶಿವ 
ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಆಯಾಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರವರ ಸಾಲೋಕ್ಯವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೬೧. ರುದ್ರ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣವಿಗೆ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಗುಗ್ಗುಲ 
ಧೂಪವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೬.೨. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ಶಂಕರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯ ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

೬೩. ರುದ್ರ ಅಥವಾ ಹರಿಗೆ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವವನು ಸಕಲ 
ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಗ್ರಾನ್ಯೇನ ನಾಪಿ ರಾಜನ್ನ ನ್ಯೇನ ವಾ ಪುನಃ । 
ದೀಪಂ ದತ್ತಾ ಮಹಾನಿಸ್ನೋಃ ಶಿವಸ್ಕಾಪಿ ಫಲಂ ಶ್ರುಣು 1 ೬೪ ॥ 


ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ನೈಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ಚಿತಃ | 
ತತ್ತತ್ಸಾಲೋಕ್ಯ ಮಾಸ್ಲೋತಿ ಶ್ರಿಃಸಪ್ತಪುರುಷಾನ್ವಿತಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಯದ್ಯದಿಷ್ಟತವ80 ಭೋಜ್ಯಂ ತತ್ತದೀಶಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ | 
ದತ್ವಾ ತತ್ತತ್ಸದಂ ಯಾತಿ ಚತ್ತಾರಿಂಶತ್ವು ಲಾನ್ವಿತಃ ೬೬ ॥ 


ಯದ್ಯದಿಷ್ಟ ತಮಂ ವಸ್ತು ತತ್ತದ್ವಿಪ್ರಾಯ ದಾಪಯೇಶ್‌ | 
ಸಯಾತಿ ನಿಷ್ಣುಭವನಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ 1೬೭ ॥ 


ಭ್ರೂಣಹಾ ಸ್ವರ್ಣದಾನೇನ ಶುದ್ಧೋ ಭವತಿ ಭೂಪತೇ | 
ಅನ್ನತೋಯಸಮಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬೮ ॥ 


೬೪. ರಾಜನೇ! ಹಚ್ಚಿಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಅಥವಾ ಅಚ್ಚಿಳ್ಳೆಣ್ಣಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ 
ಎಣ್ಣೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದರ ದೀಪವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ 


ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚುವವರಿಗೆ ಬರುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೬೫. ಅಂತಹನನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲದೊಂದಿಗೆ ಆಯಾಯ ದೇವ 
ತೆಗಳ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೬, ಫ್ರಿಯತಮವಾದ ಆಹಾರವಸ್ತುವನ್ನು ಈಶ್ವರ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಲವತ್ತು ಕುಲಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆಯಾಯಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೬೭. ಅತ್ಯಂತ ಇಷ್ಟ ವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸದಿರುವ ವಿಷ್ಟು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೬೮. ರಾಜನೇ? ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಿಯೂ ಸಹ ಭಂಗಾರದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಅನ್ನೋ 
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ಅನ್ನದಃ ಪ್ರಾಣದಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಾಣದಶ್ವಾಪಿ ಸರ್ವದಃ । 
ಸರ್ವದಾನಫಲಂ ಯಸಾ ದನ್ನ ದಸ್ಯೆ ನ್ನ ಸ ಪೋತ್ತಮ ೬೯ 


ಅನ್ನದೋ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಯಾತಿ ವಂಶಾಯುತಾನ್ವಿತಃ । 
ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಶ್ಚಿತಂ 1೭೦॥ 


ಸದ್ಯಸ್ತುಸಪ್ಟಿಕೆರಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಜಲದಾನಂ ಯತೋತಧಿಕಂ | 


ಅನ್ನ ದಾನಾನ್ನ )ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ೦ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ H೭0೧ 


ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತೋವಾ ಯುಕ್ತೋ ವಾಸು ಪಪಾತಕ್ಕೈಃ | 
ಜಲಡೋ ಮುಚ್ಯತೇ ತೇಭ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ ಕನುಲೋದ್ಭವಃ ೧೭೨॥ 





ದಕದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾನವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೯. ರಾಜೋತ್ತಮನೇ! ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸಕಲ ದಾನ 
ಗಳ ಫಲವೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವವನು ಪ್ರಾಣದಾನಿಯು, 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದವ 
ನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೭೦. ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಬಂಧನ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 


೭೧... ಉದಕದಾನವು ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಅದು ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದುದೆಂದು ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 

೭೨. ಮಹಾಸಾತಕ ಅಥವಾ ಉಪಪಾತಕ (ಸಾಮಾನ್ಯಪಾಪ) ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವವನೂ ಸಹೆ ಉದಕದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಶರೀರನುನ್ನಜಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರಾಣಮನ್ನಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ । 


ತಸ್ಮಾದನ್ನ ಪ್ರದೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಪ್ರಾಣದಃ ಪೃಥಿನೀಪತೇ !೭೩॥ 
ಸದ್ಯಸ್ತುಸ್ಟಿಕರಂ ದಾನಂ ಸರ್ವಕಾನುಫಲಪ್ರದಂ । 

ತಸ್ಮಾನನ್ನ ಸಮಂ ದಾನಂ ನಾಸ್ತಿ ಭೂಪಾಲ ಭೂತಲೇ 1೭೪ 
ಅನ್ನದಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಆಸಹಸ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ನರಕಂತೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ತಸ್ಮಾದನ್ನ ಪ್ರದೋ ವರಃ 1೭೫% 


ಪಾದಾಭ್ಯಂಗಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಯೋಂತಿಥೇಃ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾಸ್ನಾನಪುರಸ್ಸರಂ 1 ೬ 


ತೈಲಾಭ್ಯಂಗೆಂ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಸ ಸ್ನಾತೋತ$ಬ್ದಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಗಂಗಾಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೭೭॥ 


pS 





೭೩. ಶರೀರವು ಅನ್ನದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದೂ ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಾಣನೆಂ 
ತಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯೇ! ಅನ್ನದಾನಿಯೇ ಪ್ರಾಣದಾನಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೭೪. ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶೃಷ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ದಾನವಿಲ್ಲ. 

೭೫. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ!! ಅನ್ನದಾನಿಗಳ ವಂತಪರಂಪರೆಯಲಳ್ಲಿ ಸಾವಿರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಜನರು ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲನಾದ ಕಾರಣ ಅನ್ನ 
ದಾನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

೭೬. ಮಹಾರಾಜನೇ! ಅತಿಥಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾದಾಭ್ಯಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವವನಿಗೆ ಗಂಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೭೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ ಮಾಡಿಸುವವನಿಗೆ (ಎರೆ ಯುವವನಿಗೆ) 
ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ರೋಗಿತಾನ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೂನ್ಯಸ್ತು ಪ್ರೇಮ್ನಾ ರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಕ । 


ಸ ಕೋಟಕುಲಸಂಯುಕ್ತೋ ವನಸೇದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಯುಗಂ ॥ ೭ಲೆ॥ 
ಯೋ ರಸ್ಲೇತ್ಸೃಥಿನೀಸಾಲ ಏಕಂ ನಾ ರೋಗಿಣಂ ನರಂ | 
ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಪ್ರ್ರಯಚ್ಛತಿ 0೬೯ 


ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಯೋ ರಕ್ಷೇದಾಮಯಾನ್ವಿತಂ | 
ಸರ್ವಾನ್ಭಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಪಾಪನಿನರ್ಜಿತಃ ॥ ೮೦॥ 


ಯೋ ದದಾತಿ ಮಹೀಪಾಲ ನಿನಾಸಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಯ ವೈ | 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೊ ದೇನೇಶಃ ಸ್ವಲೋಕಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ H ಲ೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೇ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಗಾಂ ಪಯಸ್ವಿನೀಂ | 
ಸಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಮನ್ಯೇಷಾಮತಿದುರ್ಲಭಂ I ೮೨॥ 


ಹಾಂ ಂಂಇಡಇಂಂಇೃ ಗಂ 





೭೮. ಕ್ಷಿತಿಪಾಲನೇ ! ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಾಸಾಡುವವನು ಒಂದುಕೋಟಕುಲಸಹಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಯುಗ 
ಪರ್ಯಂತ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೭೯, ಭೂಮಿಪಾಲನೇ! ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನಾದರೂ ಕಾಪಾಡಿದರೆ ಅಂತಹವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

೮೦. ಮಾನಸಿಕವಾಗಿಯೂ, ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೂ, ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಸಹ ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿರುವವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೮೧.  ಭೂಪಾಲನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವ 
ನಿಗೆ ದೇವಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ನಿವಾಸವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

೮.೨. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಹಸು 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುನವನು ಇತರರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಅನೈೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾಪಿ ಯೋ ದದ್ಕಾದ್ಗಾಂ ಪಯೆಸ್ವಿನೀಂ। 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ನಾಹಂ ಶಕ್ತೋ ಸ್ಮಿ ಪಂಡಿತ ॥ ೮೩॥ 


ಕಪಿಲಾಂ ನೇದನಿದುಷೇ ಯೋ ದದಾತಿ ಪಯಸ್ವಿನೀಂ | 
ಸ ಏವ ರುದ್ರೋ ಭೂಪಾಲ ಸರ್ವಪಾಪನಿವರ್ಜಿತಃ ೮೪ ॥ 


ವಿಪ್ರಾಯ ಮೇದನಿದುಷೇ ದದಾತ್ಕುಭಯತೋ ಮುಖೀಂ । 
ಯಸ್ತಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಖ್ಯಾತುಂ ನ ಶಕ್ತೋತಬ್ದಶತ್ಸೆರಪಿ | ಆ೫ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ರಾಜನ್ಮು ಣು ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ತತ್ವತಃ । 
ಏಕತಃ ಕ್ರತವಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಗ್ರನವರದಕ್ಷಿಣಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಏಕತೋ ಭಯಭೀತಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಂ | 
ಸಂರಕ್ಷತಿ ನುಹೀಷಾಲ ಯೋ ವಿಪ್ರಂ ಭಯನಿಹ್ವಲಂ ॥ ೮೭ ॥ 


ತಂ ಸರ ರ ಗಾ SSN ee ೂಹಾಾ 


೮೩. ಜ್ಞಾನಿಯೇ! ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹಸುವನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದವನು ಇತರರಿಂದ ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾದರೂ ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಗೋವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ನಾನು 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 


೮೪. ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಾಲು ಕರೆಯುವ 
ಕನಿಲಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೮೫. ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಭಯತೋಮುಖ 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಣಿಸಲು ನೂರಾರುವರ್ಷಗಳಾ 
ದಾಗ್ಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೬-೮೭. ರಾಜನೇ! ಅಂತಹ ದಾನಿಯ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಕೊಟ್ಟು ಸಕಲ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಭಯಪಟ್ಟರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
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ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಷು ದೀಕ್ಷಿತಃ ! 
ವಸ್ತ್ರದೋ ರುದ್ರಭವನಂ ಕನ್ಯಾದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಹೇಮದೋ ನಿಷ್ಣುಭವನಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ್ಪಹುಲಾನ್ವಿತಃ | 
ಯಸ್ತು ಕನ್ಯಾಮಲಂಕೃತ್ಯ ದದಾತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮವೇದಿನೇ ॥ ೮೯ 


ಶತನಂಶಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ ವ್ರಜೇಡ್ಸ್ರೊಹ್ಮಣಃ ಪದಂ । 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ನಾ ಆಷಾಢ್ಯಾಂ ವಾ$ಪಿ ಭೂಪತೇ ॥ ೯೦ 1 


ವೃಷಭಂ ಶಿವತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಉತ್ಸ ಜೇತ್ರತ್ಸಲಂ ಶ್ರುಣು | 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೈಃ ಪಾಸೈರ್ನಿಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರರೂಪಭಾಕ್‌ Hou 


ಗ ಪಾ EE ಗ ಆ ಪಾ ಕರಿದ ಒಡ 


ಭಯಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಉಂಟಾ 
ಗತಕ್ಕ ಪುಣ್ಯ ಫಲವು ಅಂತಹ ಗೋದಾನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೮೭-೮೮. ಭೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನ್ತಾ ನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಆಆ-೮೯. ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಶಿವಲೋಕವನ್ನೂ 
ಕನ್ಯಾದಾನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ಭಂಗಾರದಾನಮಾಡುವವನು ವಿಷ್ಣು 


ಲೋಕವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಂಶಪರಂಪರೆಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊಂಡುತ್ತಾರೆ. 


೮೯.೯೦. ವೇದಾಂತತತ್ತ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಾಲಂಕೃತಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ನೂರು ಕುಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


೯೦-೯೧. ರಾಜನೇ! ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಸೂರ್ಣಿಮೆ ಅಥವಾ ಆಷಾ 
ಢಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸ ಶಿವಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗೂಳಿಯನ್ನು ಬಿಡುವು 
ದರ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
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ಕುಲಸಪ್ತತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ರುದ್ರೇಣ ಸಹ ಮೋದತೇ | 
ಶಿವಲಿಂಗಾಂಕಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಿಷಂ ಯಃ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ ॥೯೨॥ 


ನ ತಸ್ಕ ಯಾತನಾಲೋಕದರ್ಶನಂ ಭವತಿ ಪ್ರಭೋ । 
ತಾಂಬೂಲದಾನಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಕ್ತಿತೋ ನೃಸಸತ್ತನು 1೯೩॥ 


ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ದದಾತ್ಕಾಯುರ್ಯಶಃ ಶ್ರಿಯಂ । 
ಸೀರಡೋ ಫೃತದಶ್ಚೈವ ಮಧುದೋ ದಧಿದಸ್ತಥಾ FY 


ದಿನ್ಯಾಬ್ದಾಯುತಪರ್ಯಂತಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ಪ್ರಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದನನಿಸ್ಷುದಾತಾ ನೃಪೋತ್ತಮ !೯೫॥ 


ES ಮಾ ಮಾ ಮ ಮಾ ee 


SS) 


೯೧-೯೨. ಅಂತಹವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ರುದ್ರ 
ದೇವರ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಎಪ್ಪತ್ತು ಕುಲಗಳೊಡನೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೯೨.೯೩. ಶಿವಲಿಂಗಾಕಾರವಾಗಿ ಬರೆಹಾಕಿ ಕೋಣವನ್ನು ಬಿಡುವವ 
ನಿಗೆ ದುಃಖಲೋಕವಾದ ನರಕದ ದರ್ಶನವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೯೩-೯೪. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ತನ್ನಐಶ್ವರ್ಯಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ತಾಂಬೂ 
ಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಂಪತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


೯೪.೯೫. ಹಾಲು ತುಪ್ಪ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ದೇವಮಾನ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗರೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಾನುಭವ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕಬ್ಬನ್ನು 
ದಾನಕೊಡುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಗಂಧದಃ ಪುಣ್ಕಸಲದಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದೆಂ । 


ಗುಡೇಶ್ಲುರಸದಶ್ಚೈವ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ್ನೀರಸಾಗರಂ 1೯೬॥ 
ಸತತಂ ಜಲದೋ ಯಾತಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ | 

ನಿದ್ಯಾದಾನೇನ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಮಾಧವಸ್ಯ' ವ್ರಜೇನ್ನ ರಃ !೯೭॥ 
ನಿದ್ಯಾದಾನಂ ಮಹೀದಾನಂ ಗೋದಾನಂ ಚೋತ್ತಮೋತ್ತಮಂ | 
ನರಕಾದುದ್ಧರಂತ್ಯೇನ ನಿದ್ಯಾದಾನಂ ತತೋ ಧಿಕಂ HFN 
ಸರ್ನೇಷಾಮಹಿ ದಾನಾನಾಂ ನಿದ್ಯಾದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 

ನಿದ್ಯಾದಾನೇನ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಮಾಧವಸ್ಯ ವ್ರಜೇನ್ನರಃ IF 
ನರಸ್ತ್ವಿಂಧನದಾನೇನ ಮುಚೈ ತೇ ಹ್ಯುಪಪಾತಕ್ಕೆಃ | 

ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ದಾನಂ i ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ 1 ೧೦೦ ॥ 





೯೬. ಗಂಧ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಫಲ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುನವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಬೆಲ್ಲ ಕಬ್ಬಿನಹಾಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸುಖನಿವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೯೭. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರುಕೊಡುವವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನು ನಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೯೮. ವಿದ್ಯಾದಾನ ಗೋದಾನ ಭೂದಾನ ಇವು ಉತ್ತೆಮೋತ್ತಮವು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ನರಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾದಾನವು 
ಅಧಿಕವು. 

೯೯. ಸಕಲ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾದಾನವು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ವಿದ್ಯಾದಾನ 
ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಲಕ್ಷೀ ಸತಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯ ಸದನಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

೧೦೦. ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪಪಾತಕ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ... ಸಾಲಗ್ರಾಮದಾನವು ಮಹಾದಾನವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳಿಂದ ಠಿರೂಪಿಸಲ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
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ಯದ್ದತ್ವಾ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ರೋತಿ ಲಿಂಗದಾನಂ ತಥಾ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಬ್ರಹಾ ಂಡಕೋಟಿದಾನೇನೆ ಯತ್ಸ ಅಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಲಿಂಗದಾನಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾದಾನೇ ತತೋಸಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ಫಲಂ h ೧೦೨ ॥ 


ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾರೂಪೀ ನಿಷ್ಣುರೇವೇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಯೋ ದದಾತಿ ನರೋ ದೀಪಂ ಗೃಹೇಷು ಮಹತಾಂ ಪ್ರಭೋ 1೧೦೩॥ 


ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ತಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಿ ತಂ ನೃ ಪ ಜಾಯತೇ । 
ರತ್ನಾನ್ವಿತಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ ನ ಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಪರಮಂ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಹಾದಾನಂ ಯತಃ ಸ್ಮೃತಂ | 
ನರೋ ಮಾಣಿಕ್ಯದಾನೇನ ಪರಂ ನೋಕ್ಷಮನವಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ೫ ೧೦೫ ॥ 


೧೦೧-೧೦೨. ಆ ಸಾಲಗ್ರಾಮದಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಲಿಂಗದಾನವೂ ದೊಡ್ಡ ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕೋಟ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನದಿಂದೆ 
ಬರುವ ಫಲವು ಲಿಂಗದಾನ ಬ್‌ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೦೨-೧೦೩. ಸಾಲಗ್ರಾಮ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಲಿಂಗದಾನದ ಎರಡರಷ್ಟು 
ಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಾಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಶೇಷ ಸನ್ನ್ಟಿಧಾನವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೩-೧೦೫. ದೊರೆಯೇ! ದೊಡ್ಡವರ ಮನೆಗೆ ದೀಪದಾನಮಾಡಿದಕೆ 
ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಫಲವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಬಾನವಾದ 
ರತ್ನಸಹಿತ ಸುವರ್ಣದಾನದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಧ್ರುವಲೋಕಮವನಾಪ್ನೋತಿ ವಜ್ರದಾನೇನ ಮಾನವಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಂ ನಿದ್ರುಮದಾನೇನ ರುದ್ರಲೋಕೆಮವಾಪ್ಲು ಯಾತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಪ್ರಯಾತಿ ಯಾನದಾನೇನ ಮುಕ್ತಾದಾನೇನ ಚೈಂದವಂ । 
ವೈಡೂರ್ಯದೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಪುಷ್ಪರಾಗಪ್ರದಸ್ತಥಾ 0 ೧೦೭ | 


ಅಲಂಕಾರಪ್ರದಾನೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖಮುಶ್ನುತೇ | 
ಅಶ್ವದೋ ಹೃ ಶ್ವಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಂ ಚಿರಂ ವ್ರಜತಿ ಭೂನಿಪ 1 ೧೦೮ ॥ 


ಗಜದಾನೇನ ಮಹತಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲು ಯಾತ್‌ । 
ಪ್ರಯಾತಿ ಯಾನದಾನೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸ್ವರ್ಯಾನಮಾಸ್ಕಿತಃ ! ೧೦೯ ॥ 


ಮಹಿಷೀದೋ ಜಯತೇವ ಹ ಸಮೃತ್ಯುಂ ನಸಂಶಯಃ। 
ಗವಾಂ ತೃಣಪ್ರದಾನೇನ ರುದ್ರಲೋಕಮವಾಸ್ಪ್ಮಯಾತ್‌ I ೧೧೦॥ 


ಕಾಬಾದ. ವ ಲಾ ಸಾಲಾ ವ ಸ ಪ.ವವಿಂಿ.ಪಲಷ.ಘಧ್ಯಶಶರ್ಯಾಟ ತ ಸಕಕ ಕತ... ಹ... ತಾತಾ ಶಕಾರ ವಾರಾ ಗಾ. ಜಎಸಟ. 


೧೦೬-೧೦೭. ಮನುಷ್ಯನು ವಜ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧ್ರುವಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಹವಳದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಬಂಡಿ ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ರುದ್ರಲೋಕ 
ವನ್ನೂ, ಮುತ್ತು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನೂ, ವೈಡೂರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರಾಗಗಳ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೈಲಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


೧೦೮. ಅಲಂಕಾರ (ಆಭರಣ) ದಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವನ್ನೂ, ಕುದುರೆದಾನದಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲ ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೧೦೯. ಮಹತ್ತಾದ ಆನೆಯ ದಾನದಿಂದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ದಾನದಿಂದ ನಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 


೧೧೦. ಎಮ್ಮೆಯ ದಾನದಿಂದ ಅಪಮೃತ್ಯು ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ, 
ಗೋಗ್ರಾಸ (ಹಸುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದವು) ದಾನದಿಂದ ಕೈ ಲಾಸವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 
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ವಾರುಣಂ ಲೋಕಮಾಪ್ನೋತಿ ಮಹೀಶ ಲವಣಪ್ರದಃ । 
ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರನಿರತಾಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಅದಾಂಭಿಕಾಃ ಗೆತಾಸೂಯಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ | 
ಪರೋಪದೇಶನಿರತಾ ವೀತರಾಗಾ ನಿಮತ್ಸರಾಃ 1 ೧೧೨ ॥ 


ಹರಿಸಾದಾರ್ಚನರತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸದನಂ ಹರೇಃ । 
ಸತ್ಸಂಗಾಹ್ಲಾದನಿರಶಾಃ ಸತ್ಕರ್ಮಸು ಸದೋದ್ಯತಾಃ h ೧೧೩ ॥ 


ಪರಾಸವಾದವಿಮುಖಾ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಹರಿಮಂದಿರಂ । 
ನಿತ್ಯಂ ಹಿತಕರಾಯೇತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚೆ ಗೋಷು ಚೆ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗನಿಮುಖಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ | 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ಜಿತಾಹಾರಾ ಗೋಷು ಕ್ಸಾಂತಾಃ ಸುಶೀಲಿನಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 





೧೧೧-೧೧೨.  ಉಪ್ಪುದಾನ ಮಾಡುವವರು ವರುಣಲೋಕವನ್ನ್ಯೂ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹಿತಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಪರರು, ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಜಂಭವಿಲ್ಲದವರು ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿ ಲ್ಲದವರೂ 
ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೨-೧೧೩. ಪರರಿಗೆ ತತ್ತೋಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು, ರಾಗ 
ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವರು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೂ ಸಹ ಹರಿಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೩-೧೧೪. ಸಜ್ಜನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸಂತೋಷಿಸುವವರು, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸತೈೈರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರು ಮತ್ತು ಇತರರಮೇಲೆ ಅಪವಾದ 
ವನ್ನು ಹೊರಿಸದಿರುವನರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವೈಕುಂಠಾದಿಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೪-೧೧೫. ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಅನುಕೂಲಮಾಡುವವರು, 
ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುವವರೂ ಸಹ ಯಮಾಲಯವನ್ನು (ನರಕ) 
ನೋಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩4] ನಾರದೀಯೆಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಕ್ಷಮಾಶೀಲಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಭವನಂ ಹರೇಃ । 
ಅಗ್ನಿ ಶುಶ್ರೂಷವಶ್ಚೈವ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಕಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಣರತಾನ ವೈ ಸಂಸೃೃತಿಭಾಗಿನಃ । 
ಸದಾ ದೇವಾರ್ಚನಗತಾ ಹರಿನಾಮಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೧೩೭ ॥ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹನಿವೃತ್ತಾಶ್ಚ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ | 
ಅನಾಥಂ ನಿಪ್ರಕುಣಸಂ ಯೇ ದಹೇಯುರ್ನ್ಯಸೋತ್ತಮ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಅಶ್ವನೇಧಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಫಲಮಶ್ಶ್ನುವತೇ ಸದಾ । 
ಪತ್ರೆಃ ಪುಸ್ಪೈಃ ಫಲೈರ್ನಾತಪಿ ಜಲೈರ್ವಾ ಮನುಜೇಶ್ವರ 1 ೧೧೯ ॥ 


ಪೂಜಯಾ ರಹಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಅರ್ಚಯೇತ್ತತ್ಸಲಂ ಶ್ರುಣು । 
ಅಸ್ಸರೋಗಣಗಂಧರ್ವೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ನಿಮಾನಗಃ ! ೧೨೦॥ 


ದ 








ಹ ಎ 01 


೧೧೫-೧೧೬. ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸಿದವರು, ಕ್ಲು ಪ್ರವಾದ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವವರು, ಗೋವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳ ವರು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆಸರರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಸಹೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸುಖಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೧೧೬-೧೧೭. ಅಗ್ನಿ, ಗುರು ಮತ್ತು ಪತಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ರುವವರು ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೀಡಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೭-೧೧೮. ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರಫೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಹರಿನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನಪರರು ಮತ್ತು ದಾನವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸದಿರುವವರೂ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನ 
(ವೈಕುಂಠ) ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೮-೧೧೯. ರಾಜನೇ! ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶವವನ್ನು ಸುಡುವವರು 
ಸಾವಿರಾರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಭೋನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೯-೧೨೦. ರಾಜನೇ! *ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಖಿಲವಾಗಿದ್ದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪತ್ರೆ ಹೂವು ಹೆಣ್ಣು ಅಥವಾ ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದರ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 
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ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿನಸಾಸ್ನಿ ಧ್ಯಮಿತ್ಯಾಹ ಕಮಲೋದ್ಭವಃ 
ಚುಲುಕೋದಕಮಾತ್ರೇಣ ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭೂಮಿಪ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಲಕ್ಷಾಶ್ವನೇಧಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಪೂೊಜಯಾ ರಹಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಕುಸುಮ್ಫೇರ್ಯೋರ್ಚಯೇತ್ಸುಧೀಃ H ೧೨೨ ॥ 


ಅಶ್ವನೇಧಾಯುತಫಲಂ ಭವೇತ್ತಸ ಜನೇಶ್ವರ 
ಭಕ್ಷ್ಯೈರ್ಭೊೋಜ್ಯೈಃ ಫಲೈರ್ವಾನಸಿ ಶೂನ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೊಜ್ಯ ಚೆ ;೧೨೩॥ 


ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯನಾಪ್ನೋ ಕಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಪೂಜಯಾ ರಹಿತಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಯೋರ್ಚಯೇದರ್ಕವಂಶಜ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಜಲೇನಾಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಕಂ ನಿಸ್ಲೋರ್ಯಾತಿ ನರೋತ್ತಮ | 
ದೇವತಾಯತನೇ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಮಾರ್ಜನಂ ಸುಧೀಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಹ ದ ಚಳಿ ಲೃ ಲಂ ಣ್‌ we ಹೋಗದ. SSS ವು — — — ಜೆ ಪಿ ಹ 





೧೨೦-೧೨೧. ಅಂತಹವನು ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಈಶ್ವರಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನು ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೨೧-೧೨೨. ದೊರೆಯೇ! ಸ್ವಲ್ಪನೀರಿನಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ದರೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿ 


ಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೨೨-೧೨೪. ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವವಸಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಜ್ಞಗಳ ಫಲನ್ರು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಭಕ್ಷ್ಯ 


ಭೋಜ್ಯ ಮತ್ತು ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪುನರಾನ್ನತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೨೪.೧೨೫... ಸೂರ್ಯಕುಲೋತ್ಸನ್ನ ನಾದ ರಾಜನೇ! ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದಿ 
ರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉದಕದಿಂದಲಾದರೂ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುಸಾಲೋಕ್ಯವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಯಾನತ್ಪಾಂಸುಯುಗಾವಾಸಂ ನೈಸ್ಣನೇ ಮಂದಿರೇ ಲಭೇತ್‌ । 
ಶೀರ್ಣಂ ಸ್ಫಟಕಲಿಂಗಂ ತು ಯಃ ಸಂದಧ್ಯಾನ್ನ ೃಪೋತ್ತಮ ! ೧೨೬ ॥ 


ಶತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ್ರೆಃ ಸಾಪೈರ್ಮುಚ್ಕತೇ ಸ ತು ಮಾನವಃ । 
ಯಸ್ತು ದೇವಾಲಯೇ ರಾಜನ್ನಪಿ ಗೋಚರ್ಮಮಾತ್ರಕೆಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಜಲೇನ ಸಿಂಚೇದ್ಬೂಭಾಗಂ ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲಭೇನ್ನ ರಃ 
ಗಂಧೋದಕೇನ ಯಃ ಸಿಂಚೇದ್ಷೇವತಾಯತನೇ ಭುನಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಯಾವತ್ಸಣಾನುಕಲ್ಪಂ ತು ಹರಿಸಾರೂಪ್ಯಮಶ್ನು ತೇ 
ಮೃದಾ ಧಾತುನಿಕಾಶೈರ್ನಾ ಯೋ ಲಿಂಸೇದ್ದೇವತಾಗೃಹಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಸಕೋಟಕುಲಮುದ್ಧೈತ್ಯ ಯಾತಿ ಸಾಮ್ಯಂ ಮಧುದ್ವಿಷಃ । 
ಶಿಲಾಚೂರ್ಣೇನ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ದೇವತಾಯತನೇ ನೃಪ ॥ ೧೩೦ ॥ 
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೧೨೫-೧೨೬. ದೇವಸ್ಥಾ ನನಲ್ಲಿ ಕಸಗುಡಿಸುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ವನಿಗೆ ಕಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಧೂಳಿಯ ಕಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದಷ್ಟು ಯುಗಗಳ 
ಕಾಲ ವಿಷ್ಣುಭವನದಲ್ಲಿ ವಾಸವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

೧೨೬-೧೨೭. ರಾಜೋತ್ತಮನೇ ! ಸೀಳಿದ ಸ್ಫಟಕಲಿಂಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೧೨೭-೧೨೮. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರ್ಮದಷ್ಟು ಅಗಲ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನಾದರೂ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯುವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಹ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೮-೧೨೯, ಸುಗಂಧಸಹಿತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೆಲ 
ವನ್ನು ಸಾರಿಸುವವನು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಯುವ ಧೂಳಿಯಕಣಗಳಷ್ಟು ಕಲ್ಪ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹರಿಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೯.೧೩೦. ಮಣ್ಣು ಅಥನಾ ಸುಣ್ಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ದೇವಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಲೇಪನೆ (ಮೆತ್ತನೆ) ಮಾಡಿಸುವವನು ಕೋಟಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಕರೋತಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾದೀನಿ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಮನಂತಕಂ । 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದೀಸರಚೆನಾಂ ದೇವತಾಯತನೇ ನೃಪ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾತುಂ ನೋತ್ಸಹೇ$ಬ್ದಶತ್ಯೈರಪಿ । 
ಅಖಂಡದೀಪಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಜೆ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣೇತಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ನ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಅರ್ಬೆತಂ ಶಂಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಂ ವಾ€ಹಿ ನಮೇತ್ತು ಯಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಸ ನಿಷ್ಣುಭವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮೋದತೇ ಚ ಯುಗಾಯುತಂ | 
ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರದಸ್ನಣಾಮೇಕಾಂ ಸಪ್ತ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಭೂನಿಸ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ತಿಸ್ರೋ ನಿನಾಯಕಸ್ಕಾ ಪಿ ಚತಸ್ರೋ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರೇ | 
ಕ್ರತ್ವಾ ತತ್ತದ್ದೃಹಂ ಪ್ರಾಸ್ಮ ಮೋದತೇ ಯುಗಲಕ್ಷಕಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


pe 





ಮ ಆಕ್‌. 


೧೩೦-೧೩೧. ಕಲ್ಲು ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತಸ್ತಿಕಾ 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅಲಂಕರಿಸುವವನು ಅನಂತ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೧-೧೩೩. ದೊರೆಯೇ! ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಸ ಹಚ್ಚುವನನ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಂದಾದೀಪವನ್ನು ಇಡುವವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೩-೧೩೪. ಪೂಜಿತನಾದ ಶಂಕರ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ತತ್ತದ್ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯುಗಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೪-೧೩೫. ಭೂಪಾಲನೇ ! ದೇವಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ, 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಏಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ, ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವವನು 
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ಯೋ ನಿಷ್ಣೋರ್ಭಕ್ರಿಭಾನೇನ ತಥೈವ ಗೋದ್ವಿಜಸ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚರೇತ್ತಸ್ಯ ಹೃಶ್ವನೇಧಃ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಣಮೇತ್ತು ಯಃ । 
ನ ತಸ್ಕ ವಿದ್ಯತೇ ಕೃತ್ಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿರ್ನೈವ ಜಾಯತೇ 8 ೧೩೭ ॥ 


ಶಿವಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸವ್ಯಾ$ಸವ್ಯ ವಿಧಾನತೆಃ । 


ನರೋನ ಚ್ಯವತೇ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಜಗನ್ನಾ ಥಂ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಂ | 
ಸರ್ನಾನ್ಛಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಮನಸಾ ಯದೃ್ಭದಿಚ್ಛತಿ ॥ ೧೩೯ ॥ 





ಮಾ ನಾನ್ನ 


ಆಯಾಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಯುಗ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. 


೧೩೬. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು, ಗೋವು, ದ್ವಿಜ ಇವರುಗಳ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೭. ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದೆ 
ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ತರಿಸುವವನಿಗೆ ಇನ್ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಸಂಸಾರ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೩೮. ಸವ್ಯಾಸವ್ಯವಿಧಾನದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವ 
ವನು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸವ್ಯಾಸವ್ಯವಿಧಾನನೆಂದರೆ:- ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಪ್ರಾಕಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಎಡಭಾಗದಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಲಭಾಗದಿಂದ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುವುದು. 


೧೩೯. ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಸನಿರ್ದೋಷನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುವವನಿಗೆ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. 
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ದೇವತಾಯತನೇ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ ಪ್ರನೃತ್ಯತಿ | 
ಗಾಯತೇ ವಾಸ ಭೂಪಾಲ ಸುಗೀತಾನಿ ಚ ಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ! ೧೪೦ ॥ 


ಯೇತು ವಾದ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ದೇನತಾಯತನೇ ನರಾಃ । 
ತೇ ಹಂಸಯಾನಮಾರೂಡಢಾ ವ್ರಜಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ "೧೪0 


ಕರತಾಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ದೇವತಾಯತನೇ ತು ಯೇ | 
ತೇ ಸರ್ವಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ವಿಮಾನಸ್ಮಾ ಯುಗಾಯುತಂ ೫ ೧೪೨॥ 


ದೇವತಾಯತನೇ ಯೇ ತು ಘಂಟಾನಾದಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ | 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಿಗದಿತುಂ ನ ಸಮರ್ಥಃ ಶಿನಸ್ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಭೇರೀಮೃದಂಗಪಟಿಹಮುರಜೈಶ್ಚ ಸಡಿಂಡಿಮೈಃ । 
ಸಂಪ್ರೀಣಯಂತಿ ದೇನೇಶಂ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶ್ರುಣು 1 ೧೪೪ ॥ 


ಕೌಸಾ... ಎಷ... ಡಾಬಾ ಹಾಹಾಕಾರ ರಾರಾ ee 





ರ ಳಾ ತ್ಹ 


೧೪೦. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವವನೂ ಸಹ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೧. ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ *ವಾದ್ಯಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು ಹಂಸವಾಹನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೧೪೨. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆಯುವವರು ಸಕಲ ಪಾಪ 


ಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚಿತರಾಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೪೩. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಘಂಟೆ ಬಾರಿಸುವವರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿ 
ಸಲು ಶಿವನೂ ಸಹ ಅಸಮರ್ಥನು ಎಂದರೆ ಅಂತಹವರ ಪುಣ್ಯವು ಅಧಿಕವೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

೧೪೪, ನಗಾರಿ, ಮೃದಂಗ, ತಮಟೆ, ಮದ್ದಳೆ, ಢಿಮಕಿ ಇವುಗಳಿಂದ 


ದೇವನಾಥನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವರಿಗೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
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ದೇವಸ್ತ್ರೀಗಣಸಂಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋದಂತೇ ಕಲ್ಪಸಂಚಕಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ದೇವತಾಮಂದಿರೇ ಕುರ್ವನ ರಃ ಶಂಖರವಂ ನೃಪ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಮೋದೆತೇ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ತಾಲಕಾಂಸ್ಕಾದಿನಿನದಂ ಕುರ್ವನ್ವಿಷ್ಣುಗೃಹೇ ನರಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿಷ್ಲುಲೋಕಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಯೋ ದೇವಃ ಸರ್ವದೃಗ್ವಿಷ್ಣುರ್ಜ್ನನರೂಪೀ ನಿರಂಜನಃ । 
ಸರ್ವಧರ್ಮಫಲಂ ಪೂರ್ಣಂ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪ್ರದದಾತಿ ಚ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ | 
ಸಫಲಾನಿ ಭನಂತ್ಯೇವ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಭೂಪತೇ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಮ 


೧೪೫. ಅವರು ನೂರಾರು ದೇವಸ್ತೀಯರೊಡನೆ ಸಕಲವ್ಯಾಪಾರಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಐದು ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೪೬. ದೇವರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಖದಧ್ವೆನಿಯೆನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಖ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ 

೧೪೭. ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಾಳ ಜಾಗಟಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸು 
ವವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೮ -೧೫೦. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ, ದೋಷರಹಿತನೂ 
ಆದ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಡುನನೋ, ರಾಜನೇ! ದೇವೋತ್ತಮನು, ಚಕ್ರಧಾರಿಯೊ 
ಆದ ಯಾವ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಫಲ 
ವಾಗುತ್ತವೆಯೋ, ಜಗದೊಡಯನು ಮತ್ತು ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲಪ್ರದನೂ 
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ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜಗನ್ನಾ ಥಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಃ | 
ಸತ್ಕರ್ಮ ಕರ್ತೃಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಮೃತಃ ಸರ್ವಾರ್ತಿನಾಶನಃ 
ತಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1 ೧೫೦ ॥ 


ಧರ್ಮಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಕಲಾನಿ ವಿಷ್ಣುಃ । 
ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಫಲಾನಿ ಭೋಕ್ತಾ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಕಾರ್ಯಂ ಚೆ ವಿಷ್ಣುಃ ಕರಣಾನಿ ವಿಷ್ಣುಃ । 
ಅಸ್ಮಾನ್ನ ಕಿಂಚಿದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮಸ್ತಿ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೂರ್ನಭಾಗೇ 
ಪ್ರಥಮಸಾದೇ ಧರ್ಮಾನುಕಥನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ದ 


ಆದ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿ6ದ ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡು 
ವವರಿಗೆ ದುಃಖಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತ್ಯ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮವು ಅಪರಿಮಿತಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೫೧-೧೫೨. ಧರ್ಮ, ಕರ್ಮ, ಫಲ ಮುಂತಾದ ಸಕಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಧೀನನು. ಅವನೇ ಸರ್ವಸಾರಭೋಕ್ತನು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗದಿರುವ 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರೆ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಇತರ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿ ಪರತಂತ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಬೃಹೆನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಥನನೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ನಾರದೀಯೆಪುರಾಣಂ 
ಕೆಥಾಸಾರಾಂಶ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು “ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವವರಿಗೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು” ಎಂಬ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದೇವಾಲಯ ಕೆರೆ ತುಳಸೀವನ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂ 
ದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ನಿವರಿಸಿ ದೇವರಿಗೆ ಕ್ಷೀರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದರ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು ವಿಶದಪಡಿ 
ಸಿದೆ. ತರುವಾಯ ಗೋವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರದ 
ಮಹಾಫಲಗಳನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾದಾನ ಗೋದಾನಗಳ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆ ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿನ್ಲ, ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ವಿಷ್ಣು 
ಸೇವೆಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಪ್ರದವು, ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲ ಸಾರಭೋಕ್ತನು, ಸ್ವತಂ 
ತ್ರನು, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪರತಂತ್ರವು, ನಿಷ್ಣು ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಸ್ಮು 
ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ವಿಷ್ಠರಿಸಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 
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ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಅಿಸಿಇಣಾರಖಾರಸಹಿಎಯಹಾಲಾಯಿಯಾಸ. 


ಧರ್ಮರಾಜ ಉವಾಚ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಕುದಿತಂ ಧರ್ಮಂ ವರ್ಣಾನಾಮಾನುಪೂರ್ವಶಃ । 
ಪ್ರಬ್ರನೀನಿ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ತಂ ಶ್ರುಣುಷ್ವ ಸಮಾಹಿತಃ hon 


ಯೋ ಭಂಜಾನೋ ಶುಚಿಂ ನಾತಿ ಚೆಂಡಾಲಂ ಪತಿತಂ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ | 
ಕ್ರೋಧಾದೆಜ್ಞಾನತೋ ವಾ$ಪಿ ತಸ್ಯ ವಕ್ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಮಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ nn 


ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ವಾ€ಥ ಸಡ್ರಾತ್ರಂ ಯೆಥಾಸಂಖ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸ್ನಾನಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ವಿಪ್ರ ಸಂಚಗನ್ಯೇನ ಶುದ್ಧ್ಯ್ಯತಿ WU 


ರಾ ಮಾ ಮಾ ಮಾ ನ ರಾಂ ಭಾಸ ಇನೂ ದಾ ಜ್ನ್ಮ್ಯೂಾಾುಹ್ಹುರುುೂಾಾುುುಟ ುುುೃೈೂೈ್ಮ್ಟ್ಟಖಖುು್ಥ್ಟು್ಥರುರರ್ಥ್ಣ್ಥ್ಣ್ಲ್ಟ್ವ್ಟರ್ಟ ೈೈೈ ೈ್ಟರುುು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧... ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದನು: -ರಾಜೋತ್ತಮನೇ ! ವೇದ ಮತ್ತು 
ಸ್ಮೃತಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜಾತಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. 


೨. ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಶುದ್ಧಮನುಷ್ಯನು ಪಂಚಮ, ಪತಿತ 
(ಉತ್ತಮಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನು) ಇನರು 
ಗಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೆಯಾದರೂ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅಶುದ್ಧ ನಾಗು 
ನನು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಅಂತಹವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸ ಅಥವಾ 
ಆರುದಿವಸ ತ್ರಿಕಾಲಸ್ಸಾನ ಮತ್ತು ಪಂಚಗವ್ಯಪ್ರಾಶನೆಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಧ್ಯಾಯ ೧೪] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಭುಂಜಾನಸ್ಯ ತು ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ಸ್ರವತೇ ಗುದಂ | 


ಉಚ್ಛಿಷ್ಟತ್ತೇ*ಶುಚಿತ್ತೇ ಚೆ ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಂ ವದಾಮಿ ತೇ ॥೪॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜಃ ಶೌಚಂ ಪಶ್ಚಾದಾಸ ಉಸಸ್ಪೃಶೇತ್‌ । ಅ 
ಅಹೋರಾತ್ರೋತ೩ಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಂಚಗವೈೇನ ಶುದ್ಧಿ un 
ನಿಗರನ್ನದಿ ಮೇಹೇತ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಾ ಮೇಹನೇ ಕೃತೇ । 

ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಜುಹುಯಾತ್ಸರ್ಪಿಷಾ5ನಲಂ ॥೬॥ 


ಯದಾ ಭೋಜನಕಾಲೇ ಸ್ಕಾದಶುಚಿರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಭೂಮೌ ನಿಧಾಯ ತಂ ಗ್ರಾಸಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುದ್ಧಿನುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 0&೩ 


ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ತು ತದ್ದಾ ಅ್ರಿಸಮುಪವಾಸೇನ ಶುದ್ಧೃತಿ । 
ಅಶಿತ್ವಾ ಚೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಮಶುಚಿರ್ಭನೇತ್‌ He 


೪.  ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಮಲವು 
ವಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆನೆ. 


೫... ಅಂತಹವನು ಬಹಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಲವಿಸ 
ರ್ಜನೆಮಾಡಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಒಂದುದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಂಚಗವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 


ಇದ 
ರು 
ನ 


೬. ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಥನಾ ಊಟವಾದಮೇಲೆ ರೇತಸ್ಸು 
ನಿಸಿದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಜಿಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ನಾಡಬೇಕು. 


೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭೋಜನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮ್ಲೆಲಿಗೆಯುಂಬಾ 
ದರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತುತ್ತನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಲೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಹಾರವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ತಿಂದಕೆ 


ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಶುದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಎಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿಂದರೆ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಅಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಷು 
ಸ್ರ 
ವ 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ | ಪೂರ್ವಭಾಗ ' 


ನೆ ಛಿ ಈ 


[ಸ್ತ್ರೀಣಿ'ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಶೋಧನಂ ಪರಂ Hn 


ಔಂಡಾಲ್ವೈಃ ಶ್ವಸಚೈಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟೋ ನಿಜ್ಮೂತ್ರೇ ಚ ಕೈತೇದ್ವಿಜಃ ॥೧೦॥ 


ತಕ್ಲೇದೃಮಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಹ್ಯಸ್ನಸ ನಿ ಶತಂ ಜಹೇತ್‌ | 
ಸಿ 


at € 


ತ್ರಿಃ ಶೌಚಂ ತು ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಭುಕ್ತೋಬೈಸ್ಟಃ ಸಡಾಚರೇತ್‌ । 
ಉದಕ್ಕಾಂ ಸೂತಿಕಾಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮೃಶೇದಂತ್ಯಜೋ ಯದಿ 1 ೧೧॥ 


ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣ ನಿಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಶಾತಾತಪೋ€ಬ್ರನೀತ್‌ । 
ರಜಸ್ವಲಾ ತು ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಠಾ ಶ್ವಭಿರ್ಮಾತಂಗನಾಯಸೈಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ನಿರಾಹಾರಾ$ಶುಚಿಸ್ತಿಷ್ಟೇತ್ವಾಲೇ ಸ್ನಾನೇನ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ | 
ರಜಸ್ವಲೇ ಯದಾ ನಾರ್ಯಾವನ್ಕೋನ್ಯಂ ಸ್ಪೃಶತಃ ಸ್ಹಚಿತ್‌ I ೧೩ ೫ 





ಎತ 





೯. ಊಟಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಂತಿಯಾದರೆ ಅವನು ರೋಗಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮುನ್ನೂರಾವರ್ತಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. ರೋಗ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂರುಸಾವಿರ ಸಾರಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರ ಜಸಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕು. 


೧೦. ಶ್ವಪಚರಾದ ಸಂಚಮಜಾತಿಯವರನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದ್ವಿಜನು ಮಲ 
ಮೂತ್ರ ನಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿದರೆ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಮೃತ್ತಿಕಾಶೌಚಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಂಜಲುಕೈಯಿಂದ ಅಂತ್ಯಜಸ್ಸರ್ಶಾದಿಗಳಾದರೆ ಆರಾವರ್ತಿ ಮೃತ್ತಿಕಾಶೌಚವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಬೇಕು. 


೧೧-೧೨. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ, ಅಥವಾ ಸ್ರಸನಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಲೆ 
ಯನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮೂರುದಿನಗಳು ಕಳೆದರೆ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶಾತಾತಪ 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೨-೧೩. ಮುಟ್ಟಾದ ಹೆಂಗಸು, ನಾಯಿ, ಆನೆ, ಕಾಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಅಶುಚಿಯಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ವಿಹಿತಕಾಲ ಎಂದರೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
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ಶುದ್ಧ್ಯೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಕೂರ್ಚೆೇನ ಬ್ರಹ್ಮಕೊರ್ಚೇನ ಜೋಪರಿ। 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟೇನ ಚ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ಯೋ ಹಿ ಸ್ಲಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯತೌತು ಗರ್ಭಂ ಶಂಕಿತ್ವಾ ಸ್ಲಾನೆಂ ಮೈಥುನಿನಃ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಅನ್ಫ ತೌ ತು ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಗತ್ವಾ ಶೌಚಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷನತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ಉಭಾವಸ್ಯಶುಚೀಸ್ಕಾ ತಾಂ ದಂಪತೀ ಯಾಭಸಂಗೆತೌ | 
ಶಯನಾದುತ್ಛಿತಾ ನಾರೀ ಶುಚಿಃ ಸ್ಯಾದಶುಚಿಃ ಪುಮಾನ್‌ NON 


ಭರ್ತುಃ ಶರೀರಶುಶ್ರೂಷಾಂ ದೌರಾತ್ಮ್ಯಾದಪ್ರಕುರ್ವತೀ 
ದಂಡ್ಯಾ ದ್ವಾದಶಕೆಂ ನಾರೀ ವರ್ಷಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಧನಂ ನಿನಾ ॥ ೧೭ 0 





೧೩-೧೪. ಮುಟ್ಟಾದ ಹೆಂಗಸರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕೂರ್ಚೆವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುದ್ದೆರಾಗೆಬೇಕು. ಸ್ಪಾನಾನಂತರವೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮಕೂರ್ಚವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮೈಲಿಗೆಯವನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟದವನು ಸ್ತಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೫. ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರೀಸ%ಂಭೋಗ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಗರ್ಭಧಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತೆಂಬ ಸಂದೇಹೆವುಂಬಾದರೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಖಯತುಕಾಲವಲ್ಲದೆ 
ಇತರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಭೋಗ ಮಾಡಿದರೆ ಮಲಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಮೃತ್ತಿಕಾಶೌಚಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೧೬. ಸಂಭೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಅಶುದ್ದರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶುದ್ಧಳ್ಳು ಪುರುಷನು ಅಶುದ್ಧನೂ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೭. ದುಷ್ಟ ತನದಿಂದ ಗೆಂಡನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಹೆಂಗಸು 
ಶಿಕ್ಸಾರ್ಹಳು. ಅಂತಹೆವಳನ್ನು ಹೆಣ ಕೊಡದೇ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
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ತ್ಯಜತೋ ಪತಿತಾನ್ಪಂಧೂನ್ಹಂಡ್ಯಾನುತ್ತಮಸಾಹಸಂ । 
ಪಿತಾ ಹಿ ಪತಿತಃ ಕಾಮಂ ನ ತು ಮಾತಾ ಕದಾಚನ ॥ ೧೮ ॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಘಾತಯೇದ್ಯಸ್ತು ರಜ್ವಾದಿಭಿಸುಪಕ್ರಮೈಃ । 
ಮೃತೇ$€ಮೇಥ್ಯೇನ ಲೇಪ್ರವ್ಯೋ ಜೀವತೋ ದ್ವಿಶತಂ ದಮಃ 1೧೯॥ 


ದೆಂಡ್ಯಾಸ್ತತ್ಸುತ್ರಮಿತ್ರಾಣಿ ಕ್ರ ತ್ಕೇಕೆಂಪ ಪಾಣಿಕಂ ದನುಂ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ತಂ ತತಃ ಕರಬ ಳಕಕ್ತರ ಸ್ರಚೋದಿತಂ 1 ೨೦॥ 


ಜಲಾಗ್ಭ್ಯ್ಯು ದೃಂಧನಭ್ರ ಷ್ಟಾಃ ಸ್ರವ್ರಜ್ಯಾ ನಾಶಕಚ್ಯುತಾಃ । 
ವಿಷಪ ಪ್ರಯತನಪ್ರಾಯಃ ಶಸ್ತ್ರ ಘಾತಹತಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೨೧॥ 


ಆಗಿಲ್ಲಾ 











೧೮. ದುಷ್ಪೃೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಪಾಸಿಷ್ಠರು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಪಾತ್ರರೂ ಆದ 
ನಂಟರನ್ನು ಬಿಡುವವನ ಸಾಹಸವು ಉತ್ತಮ. ತಂದೆಯು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಹಿಷ್ಯ ನಾದರೆ ಅವನನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಡಬೇಕು. 


ಎಂತಹ ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿದಾಗ್ಯೂ ತಾಯಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಾರದು. 


೧೯. ಹೆಗ್ಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಉುಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಢಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದವನು ಅದರಿಂದ ಸತ್ತರೆ ಅವನ ತರೀರಕ್ಕೆ 
ಅಮೇಧ್ಯ (ಹೇಲು) ಮೆತ್ತಬೇಕು. ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದರೆ ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ರು ಏಟುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 

೨೦. ಅಂತಹವನ ಮ ಕ್ಟಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು ಇವರಿಗೂ ಸಹ ಪ ತ್ರೇಕ 
ವಾಗಿ ಕೈಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಶಾಸ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೨೧-೨೨. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿ, ಇಲ್ಲವೇ 
ನೇಣು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ ಸಾಯದೇ ಇರುವವರು, ಸನ್ಯಾಸಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ದುರ್ನಡತೆಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವವರು, 
ವಿಷ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಉಪವಾಸದಿಂದ, ಇಲ್ಲವೇ 
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ನ ಚೈತೇ ಪ್ರತ್ಯವಸಿತಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಬಹಿಪ್ಪ ತಾಃ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಶುದ್ಧ್ಯಂತಿ ತಪ್ತ ಕೃಚ್ಛ್ರದ್ವಯೇನ ಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಖಡ್ಸಾದಿಭಿಶ್ಚ್ಯುತಶ್ಚೈವ ವೃಕ್ಷಕ್ಕಲನಿಷಾತನೈಃ । 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾಭ್ಯಾಂ ಶುದ್ಧ್ಯೇತ ದತ್ವಾ ಧೇನುಂ ತಥಾ ವೃಷಂ ॥೨೩॥ 


ಶ್ವಸೃಗಾಲಪಸ್ಸನಂಗಾದ್ಯೈರ್ಮಾನುಷಶ್ಚ ರತಿಂ ವಿನಾ । 


ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿಃ ಸದ್ಯೋ ದಿನಾ ಸಂಧ್ಯಾಸು ಸು ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಘಾತದಿಂದ ಸಾಯಲೆತ್ತಿಸಿದವರೂ ಸಹ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಅವರು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಟೃತರಾಗುವರು. ಅಂತಹೆವರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ವ್ರತವನ್ನು ಅಥವಾ ಎರಡು ತಪ್ರಕೃಚ್ಛ ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಶುದ್ಧರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. (ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ ವೆಂದರೆ. ತ್ರ, ಹಮುಷ್ಣಾಃ ಸಹಿಬೇದಾಪಃ ತ್ರ್ಯಹೆ 
ಮುಸ್ತಂ ಘೃತಂ ಪಿಬೇತ್‌ | ತ್ರ್ಯಹಮುಸ್ಣಂ ಪಯಃ ಪೀತ್ವಾ ವಾಯುಭಕ್ಷೋ 
ದಿನತ್ರಯಂ॥ ಎಂಬ ವಚನಾನುಸಾರನಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸ ಬಿಸಿ ನೀರು, 
ಮೂರುದಿನ ಕಾಯಿಸಿ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ ತುಪ್ಪ ಮಾತ್ರ, ಮೂರು ದಿವಸ ಕಾಯಿಸಿ 
ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ ಹಾಲು ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಒಂಭತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತರುವಾಯ ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಕೇವಲ ವಾಯು ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡುವ ವ್ರತವು.) 


೨೩. ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ತಿವಿದುಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಮರ 
ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸಾಯದಿರುವವನು ಎರಡು 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ದನಾಗುವನು. 


೨೪. ನಾಯಿ ನರಿ, ಕಪಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಆಟಿದ ಸಮ 
ಯವಲ್ಲದೇ ಇತರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಗಲು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಕ್ಷಣ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
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ಅಜ್ಞಾನಾದ್ವಾ ತು ಯಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂಡಾಲಾನ್ನಂ ಕಥಂಚನ । 
ಗೋಮೂತ್ರಯಾವಕಾಹಾರೋ ಮಾಸಾರ್ಥೇನ ವಿಶುದ್ಧ್ಧತಿ 1 ೨೫ ॥ 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೈಹಂ ದಗ್ಗ್ಯಾ ಮೃತೆಶ್ಲೋದ್ಭಂಧನಾದಿನಾ 
ಪಾಶಂ ಛಿತ್ವಾ ತಥಾ ತಸ್ಯ ಕೃಚ್ಛ್ರಮೇಕಂ ಚರೇದ್ದಿಜಃ 1 ೨೬ ॥ 


ಚಂಡಾಲಪುಲ್ಕಸಾನಾಂ ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ದತ್ವಾ ಚ ಯೋಸಿತಂ | 
ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾರ್ಧಮಾಚರೇದ್ದ್ಮಾನಾದಜ್ಜ್ಞಾನಾದೈಂದನದ್ವಯಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಗೋಪಾಲಕಾನ್ನಭೋಕ್ತ್ಸ್ಸಣಾಂ ತನ್ನಾರೀಗಾಮಿನಾಂ ತಥಾ | 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನೇ ನಿಪ್ರೋ ಮದ್ಯಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷಣೇ 1೨೮ ॥ 
ತಸ್ತಕೃಚ್ಛ್ರ್ರ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತೋ ಮೌರ್ವೀ ಹೋಮೇನ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ | 


ಲ 


ಮಹಾಪಾತಕಕರ್ತಾರಶ್ಚತ್ವಾರೋ$ಥ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೯೪ ॥ 


SSS Ee ಹ 





೨೫, ತಿಳಿಯದೇ ಅಥನಾ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದಲಾದರೂ ಚಂಡಾಲರು 
ಮುಟ್ಟದ ಅನ್ಹವನ್ನು ತಿಂದನನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಗೋಮೂತ್ರ (ಗಂಜಲ) 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಅಲಸಂದಿಕಾಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಂದು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. 

೨೬. ಗೋವು ಸುತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ವಾಸಗೃಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನೇಣು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೃತನಾದರೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು 
ಕೃಚ್ಛ ) ನನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೨೭, ಚಂಡಾಲ, ಪುಲ್ಪಸ ಮುಂತಾದ ಕೀಳುಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸ್ಕಿ ಭೋಗಿಸುವವನು ಕೃಚ್ಛಾ _ರ್ಥವೆಂಬ ಆರು 
ದಿನಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಂತಹೆ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮-೨೯. ಗೋಪಾಲಕರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವರು ಮತ್ತು 
ಗೋಪಾಲ ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗಮಾಡುವವರೂ ಸಹೆ ಚಾಂದ್ರಾಯಣದ್ವಯನನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಶುದ್ಧರಾಗಬೇಕ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಮದ್ಯಪಾನ ಮತ್ತು 
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ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಶುದ್ಧ್ಯ್ಯಂತಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನಾ ಮಹತಿ ಕ್ರತೌ 
ರಹಸ್ಯ ಕರಣೋಂಹ್ಯೇವಂ ಮಾಸಮಪಸ್ಯ ಸ್ಯ ಪೂರುಷಃ 1೩೦॥ 


ಅಭುಮರ್ಹ್ಷಣಸೂಕ್ತಂ ವಾ ಶುದ್ಧ್ಯೇದಂತರ್ಜಲೇ ಜನನ್‌ | 
ರಜಕಶ್ಚರ್ಮಕಾರಶ್ಚ ನಟೋ ವರಡ ಏವ ಚ 1೩೧॥ 


ಇನಿ 
ಕೈವರ್ತಮೇದಿಭಿಲ್ಲಾಶ್ಚ ಸಸ್ನೈತೇ ಹ್ಯಂತ್ಯಜಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ಇ ಷ್ಟ ಸ್ಸ್‌ ಗ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚೈಷಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಗತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ಯಃ ಪ್ರತಿಗೃಹೈಕೇ ॥೩೨॥ 


ಸೃಚ್ಛ್ರ್ರಾರ್ಥಮಾಚರೇದ್ದ್ಮ್ಮಾನಾದಜ್ಞ್ಞಾನಾದೈಂದವದ್ಯಯಂ । 
ಮಾತರಂ ಗುರು ಪತ್ನೀಂ ಚೆ ದುಹಿತೃಭಗಿನೀಸ್ನು ಷಾಃ ॥ ೩೩ 





ಮ ಹ ಹ್ಗ ಎ ದ್‌ ರಾ 


ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷಣ ಇವುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ತಸ್ತಕೃಚ್ಛ ವೆಂಬ ವ್ರತನನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಮೌರ್ನೀ ಹೋಮಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗಬೇಕು. 


೨೯.೩೧.  ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಸುರಾಸಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದಲೇ ಶುದ್ಧ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪಾಪ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಘೆಮರ್ಷಣಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೩೧-೩೩ ಅಗಸ್ಕ್ತ ಜೋಡು ಹೊಲಿಯುವವನು, ನಟಿ ವರಡ ಎಂಬ 
ಅಂತ್ಯಜನು, ಬೆಸ್ತರವನು, ಮೇದಿ, ಭಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಏಳು ಜಾತಿಯವರು ಅಂತ್ಯಜ 
ರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ನೀರು 
ಕುಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಅವರ ಹೆಂಗಸರ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಅವರಿಂದ 
ನಿನಾದರೂ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಸಹೆ ಅದು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸಿದ್ದರೆ 
ಕ್ಚಚ್ಚ್ಪಾರ್ಥವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಚಾಂದ್ರಾಯೆಣದ್ವಯ 


೪ ಬ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗಬೇಕು. 
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ಸಂಗಮ್ಮ ಪ್ರವಿಶೇವಗ್ಗಿಂ ನಾನ್ಮಾ ಶುದ್ಧಿರ್ನಿಧೀಯಶೇ | 
ರಾಜ್ಞೀಂ ಪ್ರನ್ರಜಿತಾಂ ಭಾತ್ರೀಂ ತಥಾ ವರ್ಣೋತ್ತಮಾಮಪಹಿ ॥೩೪॥ 


ಗತ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ ಸ್ಸ ವಿದ್ವಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಗೋತ್ರಾಮಭಿಗಮ್ಯ ಚ 
ಚಾ ಪಿತೃ ಗೋತ್ರಾ ಸು ಮಾತಿ ಗೋತ್ರಗತಾಸು ಚೆ 1 ೩೫॥ 


ಪರದಾರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಕೃಚ್ಛಾ)ರ್ಧಂ ತಪನಂ ಚರೇತ್‌ | 
ವೇಶ್ಯಾಭಿಗಮನೇ ಪಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹಂತಿ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಥಾ | ೩೬ ॥ 


ಪೀತ್ವಾ ಸಕೃತ್ಸುತಸ್ತಂ ಚ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಕುಶೋದಕಂ । 
ಗುರುತಲ್ಪಗತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿಧಿವದ್ವ್ರತಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಗೋಫ್ಲ್ನುಸ್ಯ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛಂತಿ ಕೇಚಿಚ್ಚೈನಾನಕೀರ್ಣಿನಃ 
ದಂಡಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಯಸ್ತು ಗಾಂ ವಿನಿಷಾತಯೇತ್‌ 1 ೩೮॥ 


OS RNS — ಎ — ಅ ಮ: 





೩೩-೩೪. ತಾಯಿ, ಗುಮೆಪತ್ತಿ, ಮಗಳು, ಸಹೋದರಿ, ಸೊಸೆ ಇವ 
ರುಗಳ ಸಂಗಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ರಿ ಪ್ರವೇಶ 4 ಬೇರೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. 

೩೪-೩೫. ರಾಣೀ, ಸನ್ಯಾಸಿನೀ, ದಾದಿ, ಮತ್ತು ಜ್‌ ಮಜಾತಿ ಸ್ತ್ರೀ, 
ತನ್ನ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಹೆಂಗಸು ಇವರುಗಳ ಸಂಗವಾಡಿದರೆ ಎಟಡಾವರ್ತಿ 
ಕೃಚ್ಛ ್ರವ್ರತವನ್ನಾ 2 ಭೀ 

೩೫-೩೬. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಗೋತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಥವಾ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗಮಾಡಿದರೆ ಕೃಚ್ಛಾ ಅ್ರರ್ಥವ್ರತ ಮತ್ತು ತಸಪನವ್ರತ 
bd ಚರಿಸಬೇಕು. ವೇಶ್ಯಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬರುವಪಾಪವನ್ನು 
ದ್ವಿಜರು ಕ್ಷ ೨ರ್ಥತಪನ ವ್ರತಗ ಹೆ ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವರು. 

5೭, dbp ಸಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ೫% 
ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಕುಶೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು ಐದುದಿನಗಳು ವಿಧಾನೋಕ್ತ 


ಪ್ರಕಾರ ವ ನೃತವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಪಾ ಯತ್ತಿ ತವು. 


೩೮-೩೯. ಗೋಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತವೆಂದು ಕೆಲ 
ವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು cS 
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ದ್ವಿಗುಣ: ಗೋಪ್ರತಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಕೋಧಯೇತ್‌ । 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಸ್ಕೂಲಸ್ತು ಬಾಹುಮಾತ್ರಪ್ರಮಾಣಕಃ 1 ೩೯॥ 


ಸಾರ್ದ್ರಕಶ್ಚ ಪಲಾಶಶ್ನ ಗೋದಂಡಃ ಪರಿಕೀರ್ಶಿತಃ | 

ಗವಾಂ ನಿಪಾತನೇ ಚೈವ ಗರ್ಭೋತಪಿ ಸಂಭವೇದ್ಯದಿ ॥೪೦॥ 
ಬಿಕೈ ಕಶಶ್ಚರೇತ್ವೃಚ್ಛ್ರ್ರಂ ಏಷಾ ಗೋಫ್ಲುಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ 

ಬಂಧನೇ ರೋಧನೇ ಚೈವ ಪೋಷಣೇ ವಾ ಗನಾಂ ರುಜಾಂ ॥೪೧॥ 


ಸಂಪದ್ಯತೇ ಚೇನ್ಮರಣಂ ನಿಮಿತ್ತೇನೈನ ಲಿಪ್ಯತೇ । 
ಮೂರ್ಛಿತಃ ಪತಿತೋ ವಾ$ಪಿ ದಂಡೇನಾಭಿಹತಸ್ತ್ಮ ತಃ ೪೨ 


ಉತ್ಕಾಯ ಸಷಟ್ಟಿದಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸಪ್ತ ಪಂಚ ದಶಾಸಿ ವಾ। 
ಗ್ರಾಸಂ ವಾ ಯದಿ ಗೃಹ್ಚೀಯಾತ್ರೋಯಂ ವಾ$ಪಿ ಪಿಬೇದ್ಯದಿ ॥೪೩॥ 





ಹೊದಿದು ಗೋವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸುವವನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಗೋವುತವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 

೩೯-೪೦. ಹೆಬ್ಬೆಟ ನಷ್ಟು ದಪ್ಪವೂ ಎರಡು ಮೊಳ ಉದ್ದವೂ ಇರುವ 
ಹಸಿಯದಾದ ಮುತ್ತಗದ ಕೋಲಿಗೆ ಗೋದಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೪೦-೪೧. ಗೋವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸುವಾಗ ಅದು ಗರ್ಭ 
ಧರಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗೋಹನನ ಗರ್ಜಹನನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ 
ಒಂದೊಂದು ಕೃಚ್ಛ ಅ್ರವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಗೋಹನನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು. 

೪೧-೪೨, ರೋಗಗೃಸ್ತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಅಥವಾ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆದಾಗ ಇಲ್ಲವೇ ಪೋಷಿಸುವಾಗ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದು 
ಸತ್ತರೆ ಬಂಧನಾದಿಕರ್ತನು ಗೋಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೪೨-೪೪, ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಏಓಿನಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿಬಿದ್ದ ಗೋವು ತರು 
ವಾಯ ಎದ್ದು, ಐದು, ಆರು, ಏಳು, ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದರೆ, ಅಥವಾ 


ಇರುವವನಿಗೂ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ದಂಡವನ್ನು ಎತಿ 
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ಸರ್ವವಾ ಧಿಪ್ರ ನಷ್ಟಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 
ಕಾಷ್ಮಲೋಷ್ಟಾ ಭಿರ್ಗಾವಃ ಅಸೆ ಸ್ರ್ರೈರಾನಿಹತಾ ಹುಡಿ I ೪೪ ॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸ್ಮೃತಂ ತತ್ರ ಶಸ್ತ್ರೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ನಿಗದ್ಯತೇ | 
ಕಾಸ್ಟ ಸಾಂತಪನರ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತು ಲೋಷ್ಟಕೇ ॥೪೫॥ 


ತಪ ಸ್ವಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಂ ತು ಪಾಹಾಣೇ ಶಸೆ ಸ್ತ್ರ ಚಾಪ್ಯತಿಕೃಚ್ಛ ಕಂ | 
ಔಷಧಂ ಸ್ನೇಹಮಾಹಾರಂ ದದಾ ನರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇಷು ಚ ॥ ೪೬ ॥ 


ದೀಯಮಾನೇ ವಿಪತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಥಾ ಶ್ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಂತದಾನಹಿ।| 
ತೈಲಭೇಷಜಸಾನೇ ಚ ಭೇಷೆಜಾನಾಂ ಚ ಭಕ್ಷಣೇ 1 ೪೭ ॥ 


ರಾ ಮಾದಾ: 


ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ, ಇಲ್ಲವೇ ನೀರನ್ನಾ ದರೂ ಕುಡಿದರೆ ಹೊಡೆದವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ರೋಗ ಬಂದು ಗೋವು ಮೃ ತನಾದರೂ ಯಜಮಾನ 
ನಿಗೆ ಪಾ ತತ್ತಿ ತ್ರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಲ್ಲ ಎಂದರೆ « ಸ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವಿನ 
ಮರಣದಿಂದ ಷ್‌ ತಾತ್ರರ್ಯ. 


೪೪-೪೫. ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಅಥವಾ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತವು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೪೫-೪೬.  ಕಾಸ್ಮದಿಂದ ಗೋವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರೆ ಕೃಚ್ಛ 
ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆಯಿಂದ ಹೊದೆದು ಕೊಂದರೆ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದರೆ ತಪ್ತಕೃಚ್ಚ ಅ್ರವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಬೇಕು. ಶಸ್ತ್ರಘಾತದಿಂದ ಗೋವು ಸತ್ತರೆ ಕರ್ತನು ಅತಿಕೃಚ್ಛ ್ರವುತವನ್ನಾ 


po 


ಸ 
ಚರಿಸಬೇಕು. ಇವೇ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳು. 


೪೬-೪೭, ಗೋವು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಔಷದಾರ್ಥವಾಗಿ ಶೈಲ 
ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಕೊಡುವಾಗ ಆ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ವನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಲ್ಲ. 
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ನಿಶಲ್ಯಕರಣೇ ಚೈವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ | 
ವತ್ಸಾನಾಂ ಕಂಠಬಂಥೇನ ಶ್ರಯಯಾ ಭೇಷಜೇನ ತು ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಾಯಂ ಸಂಗೋಪನಾರ್ಥಂ ಚ ನ ದೋಹೋ ರೋಷಬಂಧಯೋಃ । 
ಪಾದೇ ಚೈವಾಸ್ಯ ರೋಮಾಣಿ ದ್ವಿಷಾದೇ. ಶ್ಮಶ್ರುಕೇವಲಂ 1೪೯॥ 


ತ್ರಿಸಾದೇ ತು ಶಿಖಾನರ್ಜಂ ಮೂಲೇ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್ಮೇಶಾನ್ಸಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಛೇದೆಯೇದಂಗುಲದ್ವಯಂ ! ೫೦ ॥ 





೪೭.೪೮. *ಔಷಧರೂಪವಾದ ತೈಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಾಗ, ಅಥವಾ 
ಬನಧಾಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುವಾಗ್ಕ ಗಂಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಡ್ಡಿ ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯುವಾಗ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಕರ್ತ್ಯವಿಗೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. 
(ಎಂದರೆ ಪಾಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ). 


೪೮-೪೯. ವೈದ್ಯರು ಕರುಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಕಂಠಬಂಧನವ್ಯಾಪಾರ 
ದಿಂದ, ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗೋವನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲ ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಒಂದು 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದರಿಂದಲಾದರೂ ಕರ್ತ್ಮೃವಿಗೆ ಪಾಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯-೫೦.  ಉಕ್ತಪ್ರಾಯೆಸ್ಸಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಅಂಗವಾದ ಕ್ಸೌರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುರು 
ಸರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಧಾನವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ: 
ಗೋನಧೆ ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದ್ದರೆ 
ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಕಳಗಿನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೋಮಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕರವಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ಮಶ್ರು (ಮಿಸಾಸೆ) ಮತ್ತು 
ಅಂಗರೋಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗ ಪ್ರಾಶ್ಚಿತ್ತಮಾಡುವಾಗ ಶಿಖೆಯ 
ಹೊರತು ಉಳದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಟೌರಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮೂಲವನ್ನೇ ಆಚರಿಸು 
ವಾಗ ಸತ್ರವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಸುವಾಸಿನಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕ್ಸೌ್‌ರ 
ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ ಕೂದಲನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ ಎರಡು ಅಂಗುಲ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. 
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ಏನವಮೇವ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಮುಂಡನಂ ಶಿರಸಃ ಸ್ಮೃತಂ 


ನ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಸನಂ ಕಾರ್ಯಂನ ಚ ವೀರಾಸನಂ ಸ್ಮೃತಂ 1! ೫೧॥ 
ನೆಚೆ ಗೋಸ್ಕೇ ನಿನಾಸೋತಪಸ್ತಿ ನ ಗಚ್ಛಂತೀಮನುವ್ರಜೇತ್‌ ] 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಸುತ್ರೋ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಬಹುಶ್ರುತಃ ॥೫೨॥ 
ಅಕೃತ್ವಾ ವಪನಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿನಿರ್ದಿಕೇತ್‌ । 

ಕೇಶಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಚೆ ದ್ವಿಗುಣಂ ವ್ರತಮಾದಿಶೇತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ದ್ವಿಗುಣೇತುವ ಪ್ರತೇ ಚೀರ್ಣೇ ದ್ವಿಗುಣಾ ವ್ರತದಕ್ಷಿಣೌ | 

ಪಾಸಂನ 8 ಕ್ಷೀಮತೇ ಹಂತುರ್ದಾತಾ ಚ ನರಕಂ ವ್ರ ಜೇತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತವಿಹಿತಂ ಪಾ ೨ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ವದಂತಿ | 1 ೫೫ ॥ 


ತಾನ ರ್ಮನಿಸು ಕತ್ಯ್ಯ ೦ಶ್ಚ ರಾಜಾ ದಂಡೇನ ಹೀಡಯೇಶತ್‌ । 
ನ ಚೈ ತಾನ್ಸಿ "ಡಯೇದ್ರಾ: ಜಾ ಕಥಂಚಿತಾ ನುಮೋಹಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಆತಾ ವಾಸ ರಾರಾ ಈ ಈ, ಎ... 


೫೧. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಶಿರೋಮುಂಡನವೂ ಸಹ ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕ್ಸೌರ ಮತ್ತು ವೀರಾಸನ 
ದಿಂದ ಕೂಡುವುದೂ ಸಹ ನಿಹಿದ್ದವು. 

೫೨-೫೪. ಹಸು ಕಟ್ಟುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಾರದು. ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಬಾರದು. ರಾಜ, ರಾಜಕುಮಾರ 
ಮತ್ತು ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇನರಿಗೆ ಕ್ಸೌರವನ್ನು ವಿಧಿಸದೇ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೂದಲು ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಎರಡರಷ್ಟು ವ್ರತವನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ನಿಧಿಸಬೇಕು. ಅವರು ದ್ವಿಗುಣಿತ 
ವಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ “ಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಎರಡರಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕು. 

೫೫-೫೬. ಹನನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪಾಪವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನು 
ಭವಿಸಿಯೇತೀರಬೇಕು. ಹನನಕ್ಕಾಗಿ ಗೋವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಯೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವ ಎಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೈಮಾಡುವವರು ಇವ 
ರನ್ನು ಎಸ್‌ ಶಿಕ್ಷಿಸ ಬೀಕು. 
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ತತ್ಪಾಪಂ ಶತಧಾ ಭೂತ್ವಾ ತಮೇನ ಪರಿಸರ್ಪತಿ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇ ತತಶ್ಲೀರ್ಣೇ ಕುರ್ಯಾದ್ಬಾ ಅJಹ್ಮಣಭೋಜನಂ ॥೫೭॥ 


ನಿಂಶತಿರ್ಗಾ ವೃಷಂ ಚೈಕಂ ದದ್ಯಾತ್ತೇಷಾಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಕ್ರಿಮಿಭಿಸ್ತೃ ಣಸಂಭೂತ್ಮೆ ರ್ಮಕ್ಷಿಕಾದಿಸಿಪಾತಿತ್ಸಃ 0 ೫೮ ॥ 


ಕಚ್ಛಾ್ರರ್ಧಂಸ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದದ್ಯಾಚ್ಹ ದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ವೈ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ 1೫೯ 


ಸುವರ್ಣಮಾಷಕಂ ದದ್ಯಾತ್ತ ತಃ ಶುದಿ ಿರ್ನಿಧೀಯತೇ | 


ಚಾಂಡಾಲಶ್ವಪಚ್ಛೈಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇ ನಿಶಿಸ್ತಾ "ನಂ ನಿಧೀಯತೇ ॥ ೬೦ ॥ 
ನ ವಸೇತ್ತತ್ರ ರಾತ್ರೌ ತು ಸದ್ಯಃ ಸ್ನಾನೇನ ಶುಧ್ಯತಿ । 
ವಸೇದಥ ಯದಾ ರಾತ್ರಾವಜ್ಞಾಾನಾದನಿಚಕ್ಷಣಃ ॥೬೧॥ 


ಎಂ ಎಂ್ಪ:ಂ ರ ಅ ್ಬ-"ಅಠ್ಭ್ಶಂೃಉು೫ "  ್ಫ ಪಂ ,್ಬಬಂ್ತುದದುೆ ಮಯೂ6ಆಮ್ಮಿ್ಮಮಸ್ನ್ಪಾ«್ಹ್ಮತಮುವಾೂಷಮ್ಮ್ಮ್ಮಹುಹಹ್ಹಹಹಹ೬ೂ ಹ ೊ ರಡಹ್ಟಹಹಹ್ಹ್ಹ್ವಹಹಹರರರ ರರ. ಧ್‌. 


೫೬-೫೭. ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜನು ಕಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಮೋಹದಿಂದ ಅಂತಹವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಪಾಪವು ಹತ್ತರಷ್ಟಾಗಿ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 


೫೭-೫೮. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ, ಇಸ ರತ್ತು 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು ನತ್ತ ನ್ನೂ ಸಹ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಹತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಪ್ರಾ ಯಸಪ್ತಿ ತ ತ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೫೮-೫೯. ತೃಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಮತ್ತು ನೊಣ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರೆ ಕೃಚ್ಛಾ ,ರ್ಧನ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಕ್ಯನು 
ಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೫೯-೬೦. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನಮನಾಡಿಸಿ, ಗು ಯ ತೂಕ "ಬಂಗಾರವನ್ನು. ದಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


೬೦-೬೧. 'ಚಂಡಾಲರು ಮತ್ತು ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನುವ ನೀಚ 
ಜಾತಿಯವರು ಇವರುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ರಾತ್ರಿಕಾಲವಾದರೂ ಆಗಲೇ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡಬಾರದು. ತಕ್ಷಣ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ತದಾ ತಸ್ಯ ತು ತತ್ಪಾಪಂ ಶತಧಾ ಪರಿವರ್ತತೇ । 
ಉದ್ದೆಚ್ಛಂತಿ ಚ ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯುಪರಿಷ್ಟ್ರಾಚ್ಹ ಯೇ ಗ್ರಹಾಃ | ೬೨ ॥ 


ಸಂಸ್ಸೃಸ್ಟೇ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತೇಷಾಂ ಉದಕಸ್ನಾ ನಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಯಾಶ್ವಾಂತರ್ಜಲನಲ್ಮೀ ಕಮೂಷಿಕೋಷರವರ್ತ್ಮಸು ॥೬೩॥ 


ಸ್ಮಶಾನೇ ಶೌಚದೇಶೇಚನ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಃ ಸಸ್ನಮ ತಿಕಾ । 


ಇಲಿ ಬ್ರ ಎಎ 


ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಇಷ್ಟೇನ ಲಭತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಪೂರ್ತೇನ ಚಾಪ್ಪ್ನಯಾಶ್‌ | 
ನಿತ್ತಾಪೇಕ್ಷಂ ಭವೇದಿಷ್ಟಂ ತಡಾಗಂ ಪೂರ್ತಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ಆರಾನುಶ್ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ದೇನಡ್ರೋಣ್ಯಸ್ತಥೈವಚೆ । 
ವಾಹೀಕೂಪತಡಾಗಾನಿ ದೇವತಾಯುತನಾನಿ ಚೆ 1 ೬೬ ॥ 





೬೧-೬೩, ತಿಳಿಯದೇ ಆನಿವೇಕೆಯು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅವನ ಪಾಪವು ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಮುಳುಗಿದಮೇಲೆ ಗ್ರಹಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಸಂಬಂಧವಾದಾಗ 
ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೩-೬೪. ನೀರಿನ ಒಳಭಾಗ, ಹುತ್ತ, ಇಲಿಯಬಿಲ್ಲ ದಾರಿ ಸ್ಮಶಾನ 
ಮತ್ತು ಪಾಯಪಾನೆಗೆ ಹೋದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣನ್ನು ಶೌಚಾದಿಗಳಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 


೬೪-೬೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾ ಪೊರ್ತವನ್ನ್ಹಾ 
ಚರಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಪೂರ್ತದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ದ್ರವ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ಇಷ್ಟವೆನಿಸುವುದು. ಕೆಕ್ಕಿ ತೋಟ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವದ್ರೋಣಿ, ಸರೋವರ, ಬಾವಿ ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯಗಳು 
ಪೂರ್ತವೆನಿಸುವುವು. 
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ಪತಿತಾನ್ಯುದ್ಧರೇದ್ಯಸ್ತು ಸಪುಣ್ಯಫೆಲಮಶ್ನು ತೇ | 
ಶುಕ್ತಾಯಾ ಆಹರೇನ್ಮೂತ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾ ಗೋಃ ಶಕೃತ್ತಥಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ತಾಮ್ರಾಯಾಶ್ಚ ಪಂಯೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಶ್ಲೇತಾಯಾಶ್ಚ ದಧಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಕೆಸಿಲಾಯಾ ಫೃತಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ 1೬೮॥ 


ಕುಶೈಸ್ತೀರ್ಥನದೀತೋಯೈಃ ಸರ್ವದ್ರವ್ಯಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಆಹೃತ್ಯ ಪ್ರಣವೇನೈವ ಉತ್ಕಾಪಸ್ಯ ಪ್ರಣನೇನ ಚ ॥೬೯॥ 


ಪ್ರಣನೇನ ಸಮಾಲೋಡ್ಕ ಪ್ರಣನೇನೈನ ಸಂಪಿಬೇತ್‌ | 
ಪಾಲಾಶೇ ಮಧ್ಯಮೇ ಸರ್ಣೇ ಭಾಂಡೇ ತಾಮ್ರಮಯೇ ಶುಭೇ ॥೭೦॥ 


ಪಿಬೇತ್ರುಸ್ಕರಪರ್ಣೆೇ ನಾ ಮೃಣ್ಮಯೇ ಮಾ ಕುಶೋದಕಂ । 
ಸೂತಕೇ ತು ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ !1೭೧॥ೃ 


೬೭-೬೮. ದುರಾಚಾರಗಳಿಂದ ಸತಿತರಾದವರನ್ನುದ್ದರಿಸುವವನು, 
ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಬಿಳಿಯ ಗೋವಿನ ಮೂತ್ರ (ಗಂಜಲ) ಕರಿಯಗೋವಿನ 
ಸಗಣಿ, ತಾಮ್ರವರ್ಣದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ಕ್ರೇತಗೋವಿನ ಮೊಸರು ಕಪಿಲ 
ಗೋವಿನ ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುವು. ಈ ಐದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಪಂಚಗವ್ಯನವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮಹಾಸಾತಕಗನ್ನೂ ಸಹ ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಪವಿತ್ರ ವಸ್ತುವಾಗುತ್ತದೆ. 

೬೯-೭೧. ಪುಣ್ಯನದಿಗಳ ಉದಕ, ದರ್ಭೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಣವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅದೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಸಿ ಪ್ರಣವಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಉದಕಕ್ಕೆ ಕುಶೋದಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಮುತ್ತಗದ ಎಲೆಯ ದೊನ್ನೆ 
ಅಥವಾ ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆ ಅಥವಾ ಕಮಲಪತ್ರನಿರ್ಮಿತಪಾತ್ರೆ ಅಥವಾ ಮಣ್ಣಿನ 
ಗಡಿಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
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ದ್ವಿತೀಯೇ ನಾಸ್ತಿ ದೋಷಸ್ತು ಪ್ರಥಮೇನೈನ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ | 
ಆತ ಶುಧ್ಯತೇ ಜಾತಂ ಮೃತೇನ ಮೃತಕಂ ಗಟ N೭೨ 


ರಜಸ್ಸಂಸ್ರನಣೇ ಮಾಸೇ ಶ್ರೀಣ್ಯಹಾನಿ ನಿನಿರ್ದಿಕೇತ್‌ । 
ರಾತ್ರಿಭಿರ್ಮಾಸತುಲ್ಯಾ ಭೀರಜಸ್ಸಾ ೨ನೇ ವಿಶುದ್ಧ ತಿ ೭೩ ॥ 


ರಜಸ್ಕುಪರತೇ ಸಾಧ್ವೀ ಸ್ನಾನೇನ ಸಿ ಸ್ರೀ ರಜಸ್ವಲಾ । 
ಸ್ವಗೋತ್ರಾದ್ದ ್ರೌದ್ಭ್ರ ಶ್ಯತೇ ನಾರೀ ನಿವಾಹಾತ ಟಿ ಸಮೇ ಪದೇ W29೪ 


ಸ್ವಾಮಿಗೋತ್ರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಉದ್ದೇಶ್ಯಂ ಸಿಂಡದಾನೇ ಸ್ಯಾತ್ರಿಂಡೇ ಹಿಂಡೇ ದ್ವಿನಾಮತಃ 1೭೫ ॥ 


೭೧-೭೨, ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾತಿಯು ಸತ್ತು ಸೂತಕಬಂದಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸೂತಕ ಬಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತಕನು ದೋಷವಲ್ಲ. ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಸೂತಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೇ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಜಾತಾತೌಚವೆಂದರೆ ವೃದ್ಧಿ (ಪುರುಡು) ಅದು ಸಂಭವಿಸಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಂದರೆ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದಲೇ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 


೭೩-೭೪. ತಿಂಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಜಸ್ಸು ಸುರಿಯುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಮುಟ್ಟಾದಾಗ) ಮೂರುದಿನಗಳು ಅಶುದ್ದರು. ಮಾಸಸಮಾನ 
ವಾದ ಮೂರುರಾತ್ರಿ ರಜಸ್ಸು ಸ್ರವಿಸಿ ಕಿಂತಮೇಲೆ ಮುಟ್ಟಾದ ಹೆಂಗಸು ಸಾನ 
ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕು. 


೭೪-೭೫. ಹೆಂಗಸು; ವಿವಾಹವಾಗಿ ಸಪ್ತ ಪದಿಯಾದನಂತರ ತನ್ನ ಜನಕ 
ಗೋತ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ತರುವಾಯ ಅವಳಿಗೆ 
ಪತಿಯ ಗೋತ್ರದಿಂದಲೇ ಶ್ರಾ ್ರಿದ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಷಣ್ಣಾಂ ದೇಯಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪಿಂಡಾ ಏನಂ ದಾತಾ ನ ಮುಹ್ಯತಿ | 
ಸ್ವೇನ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹಸ್ರಾಬ್ದಂ ಮಾತಾ ಭೋಕ್ತೈ ಸುದೈವತಂ 1೭೬ ೬ 


ಫಿತಾಮ ಹೈಪಿ ಸ್ಟೇನೈವ ಸ್ವೇನೈನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೀ ll ೭೭ ॥ 


ವರ್ಷೇ ನರ್ಷೇ ತು ಕುರ್ನೀತ ಮತಾಪಿತ್ರೋಸ್ತು ಸತ್ಕೃತಿಂ । 
ಅದೈವಂ ಭೋಜಯೇಚ್ಛ್ರಾದೃ್ಧಂ ಪಿಂಡಮೇಕಂತು ನಿರ್ವಹೇತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಕಾಮ್ಯಂ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧಮಥಾಪರಂ | 


ಪಾರ್ವಣಂ ಚೇತಿ ವಿಜ್ನೇಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಂಚೆನಿಧಂ ಬುಧ್ಳೆಃ rn 


ಗ್ರಹೋಪರಾಗೇ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಸರ್ವೋತ್ಸವಮಹಾಲಯೇ । 
ನಿರ್ವಪೇತ್ರೀನ್ನರಃ ಪಿಂಡಾನೇಕಮೇವ ಮೃತೇ$ಹನಿ ॥ ೮೦ ॥ 


೭೫-೭೬, ಹಿಂಡಹಾಕುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಿಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಆರಕ್ಕೆ ಮೂರು ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಪಿಂಡಸ್ರದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮೋಹವುಂಟಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೬-೭೭. ತಾಯಿ, ಪಿತಾಮಹಿ (ತಂದೆಯ ತಾಯಿ), ಪ್ರಪಿತಾಮಹಿ 
(ತಾತನ ತಾಯಿ) ಇವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆ ಸಾವಿರವರ್ಷ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ದತ್ತವಾದ ಪಿಂಡಾದಿಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ದೇವ 
ತೆಗಳು. 


೭೮. ತಾಯ್ಕಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆತ್ತದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ದೈವವರ್ಜಿತವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಹಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಒಂದು 
ಪಿಂಡವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 

೭೯. ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ, ಕಾಮ್ಯ, ವೃದ್ಧಿತ್ರಾದ್ಧ, ಮತ್ತು 
ಪಾರ್ವಣತ್ರಾದ್ದವೆಂಬುದಾಗಿ ಐದುವಿಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೮೦. ಗ್ರಹಣ್ಕ ಸಂಕ್ರಮಣ್ಕ ಪರ್ವ, ಉತ್ಸವ, ಮಹಾಲಯ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮೂರು ನಿಂಡಗಳನ್ನೂ ಮೃತದಿನದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ನಿಂಡವನ್ನೂ 
ನೊಡಬೇಕು. 
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ಅನೂಢಾನ ಸೃಥಕ್ಕನ್ಶಾ ಪಿಂಡೇ ಗೋತ್ರೇ ಚ ಸೂತಕೇ। 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಗೋತ್ರಾದ್ಭ್ರಶ್ಯತೇ ತತಃ 1 ೮೧॥ 
ಯೇನ ಯೇನ ತು ವರ್ಣೇನ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಣೀಯತೇ | 

ತತ್ಸಮಂ ಸೂತಕಂ ಯಾತಿ ತಥಾ ಪಿಂದೋದಕೇಫಿ ಚ ! ೮೨ ॥ 
ವಿವಾಹೇ ಚೈನ ಸಂವೃತ್ತೇ ಚತುರ್ಥೇ$ಹನಿ ರಾತ್ರಿಷು । 

ಏಕತ್ವಂ ಸಾ ವ್ರಜೇದ್ಭರ್ತುಃ ಹಿಂಡೇ ಗೋತ್ರೇ ಚ ಸೂತಕೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ಪ್ರಥಮೇನ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಾ ತೃತೀಯೇ ವಾ ಚತುರ್ಥಕೇ। 
ಅಸ್ಥಿಸಂಚಯನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಬಂಧುಭಿರ್ಹಿತಮುದ್ಧಿಭಿಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಚತುರ್ಥೇ ಪಂಚಮೇ ಚೈವ ಸಪ್ತಮೇ ನವಮೇ ತಥಾ। 

ಅಸ್ಮ್ಥಿಸಂಚಯನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರ್ಣಾನಾಮನುಪೂರ್ವಶಃ ॥ ಆಜಿ ॥ 


MCE ತಮ A ಮ ಹೊ ಹಾ ಮೂ 


೮೧. ಪಿಂಡದಾನ, ಗೋತ್ರೋಚ್ಸಾರಣ, ಸೂತಕಾನುಷಾ ನ ಇನುಗಳಲನ್ಲಿ 
೪ 


ಚಿ 
ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗಸಿಸಕೂಡದು, ಹಾಚಿಸೃಹಣ 
py ನಹ ದಾ ಹ ರು ೨ ಎಫ್ಟ ಇ ಮಿ ೧ ಔಿ 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿ ಪಾಹಪಾನವೂಲ ಕನ್ಯೆಯು ತನ್ನ ಗೋತ್ರದಿಂದ 
ಇ ಬನಿ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 


೮೨. ಕನ್ಯೆಯು ತಾನು ನಿಖಾಹಮಾಡಿಸೊಳ್ಳುನ ಗಂಡನ ಜಾತಿಗನು 


೬ 


ಸಾರವಾಗಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಸೂತಕನನು ಅನುನ್ಲಾನವಮಾಡಚಕು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪಿಂದೋದಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಬೇಕು. 

೮೩. ವಿವನಾಹವಾದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದ ರಾತ್ರಿ ಕನ್ಯ ಯು ನಿಂಡ್ಕ 
ಗೋತ್ರ ಸೂತಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡೆನಿಗೆ ಸಮನಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

೮೪. ಮರಣವಾದಮೇಶೆ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ದಿನಗಳ ಸೈಕಿ ಯಾನ್ರದಾದರೊಂದು ದಿನ ಹಿತ್ಸೆಸಿಗಳಾದ ಬಂಧುಗಳು 
ಮೃತನ ಅಸ್ಥಿಸಂಚಯನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. 

೮೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಐದನೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸ್ಥಿಸಂಚಯನವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿದೆ 
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ನಕಾದಶಾಹೇ ಪ್ರೇತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಜೋತ್ಸೃಜ್ಯತೇ ವೃಷಃ । 


ನಿಲ್‌ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪ್ರೇತಲೋಕಾತ್ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೮೬॥ 
ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ಸ್ಮಿಶ್ವಾ ಹೃದಯೇನ ತು ಚಿಂತಯೇತ್‌ । 
ಆಗಚ್ಛೆಂತು ನೇ ಹಿತರೋ ಗೃಣ್ಣಂತ್ರೇತಾಇ್ಸಿಲಾಂಜಲೀನ್‌ ॥ 6೭ ॥ 
ಹಸ್ತೌ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸಂಯುಕ್ತ್‌ ಪೂರಯಿತ್ವಾ ಜಲೇನ ಚ । 
ಗೋಶೃಂಗಮಾತ್ರಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಜಲಮಧ್ಯೇ ವಿನಿಕ್ಷಿಸೇತ್‌ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಆಕಾಶೇ ಚ ಕ್ಷಿಸೇದ್ವಾರಿ ವಾರಿಸ್ಕೋ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ । 
ಸಿತ್ಕಣಾಂ ಸ್ಥಾನಮಾಕಾಶಂ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಕ್ತಥೈೈವ ಚ ೮೯ ॥ 


ಆಪೋ ದೇವಗಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪಃ ಪಿತೃಗಣಾಸ್ತಥಾ । 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಜಲಂ ದೇಯಂ ಪಿತ್ವಣಾಂ ಹಿತಮಿಚ್ಛತಾ Fol 


ದಿನಾ ಸೂರ್ಯಾಂಶುಸಂತಪ್ತಂ ರಾತ್ರೌ ನಕ್ಷತ್ರಮಾರುತ್ಯೆಃ | 
ಮಧ್ಯಯೋರ ಪ್ರ್ಯುಭಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಪನಿತ್ರಂ ಸರ್ನದಾ ಜಲಂ 1೯೧॥ 





೮೬. ಮೃತನಾದ ಹನ್ನೊ ಂದನೆಯ ದಿನ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಮೃತಜೀವನು ನಿಶೃರೋಕದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ 
ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೮೭-೮೯. ಹೊಕ್ಕಳಿನವರೆಗಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ನಿಂತು, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೋಡು “ನಿತೃಗಳಿರಾ! ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಈ ಜಲಾಂಜಲಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಗೋವಿನ ಕೊಂಬಿನಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೊಗಸೆಯನ್ಸೆ ತ್ತಿ ಜಲಮಧ್ಯೆದೆಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ನೀರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆರಚಬೇಕು. 


೮೯-೯೦. ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ಇವೆರಡೂ ಪಿತೃಗಳ ಆಶ್ರಯ 
ಸ್ಥಾನವು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಸ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪಿತ್ಗಗಳಿಗೆ ಹಿತೈೆಷಿಯಾದವನು ಅವರಿಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಉಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. 


೯೧. ಹಗಲು ಸೂರ್ಯನಕಿರಣಗಳಿಂದ, ರಾತ್ರಿ ನಕ್ಷತ್ರ, ವಾಯುಗಳಿಂದ 
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ಸ್ವಭಾವಯುಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತೈಮಮೇಥ್ಶೇನ ಸದಾ ಶುಚಿಃ | 


ಭಾಂಡಸ್ಕಂ ಧರಣೀಸ್ಕಂ ವಾ ಪನಿತ್ರಂ ಸರ್ವದಾ ಜಲಂ ns 

ದೇವತಾನಾಂ ಸಿತ್ಕಣಾಂ ಚ ಜಲಂ ದದ್ಯಾಜ್ಜಲಾಂಜಲೀನ್‌ | 

ಅಸಂಸ್ಕೃ ಎತೆಪ್ರಮಾತಾನಾಂ ಸ ಲೇ ದದ್ಕಾ ದ್ವಿ ಚಕ್ಷಣಃ 1೯೬೩ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಹವನಕಾಲೇ ಚ ದದ್ಯಾ ದೇಕೇನ ಪಾಣಿನಾ | 

ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ತರ್ಪಣೇ ವದ್ಯಾದೇಷ ಧರ್ನೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೯೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ 
ಪ್ರಥಮಸಾದೇ ಧರ್ಮಶಾಂತಿನಿರ್ದೇಶೋ ನಾಮ 
ಚತಿರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





\ $1 


ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಸಹ ತಪಿಸಲ್ಪ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

೯.೨. ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅಪವಿತ್ರನಸ 
ಸಂಬಂಧವಾದಾಗಸ್ಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಜಲವು ಸರ್ವದಾ ಶುದ್ಧ ವು. ಪಾತ್ರೆಯ 
ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಸದಾ ಪವಿತ್ರವು- 

೯೩. ದೇವತೆಗಳು ಪಿತೃ ಗಳು ಸಂಸ್ಪಾರಹೀನರಾಗಿ ಮೃ ತರಾದವರು 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ವಿವೇಕಿಯು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ನೊಡಬೇಕು.” 


೯೪. ಶ್ರಾದ್ಧ, ಹೋಮಕಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹಸ್ತದಿಂದಲ್ಕೂ 
ತರ್ಪಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಜಲಪ್ರದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣೀತವಾದ ಧರ್ಮವು. 
ಇಂತು ನಾರದೀಯಪುರಾಣದೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮರಾಂತಿಕಥನವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಚೆ ಜಲನ್ರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 


36 ks 





ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 
ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಪಾತಕಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಶ್ರಾದ್ಧಪ್ಪ ನ್ರಭೇದ, ಖಾವಂತ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಕ್ರಿ ಕೈಯಾಕಲಾಫ ಮಂಗಲ ಇಸ್ರಾ ರವಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 
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ವೀದಿ 


ಧರ್ಮರಾಜ ಉವಾಚ 


ಪಾಪಭೇದಾನ್ಪ್ಪನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ತಥಾ ಸ್ಫೂಲಾಶ್ಚ ಯಾತನಾಃ । 
ಶ್ರುಣುಷ್ವ ಧೈರ್ಯಮಾಸ್ಕಾಯೆ ರೌದ್ರಾ ಹಿ ನರಕಾ ಯತಃ uO 


ಪಾಪಿನೋ ಯ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ನರಕಾಗ್ನಿ ಷು ಸಂತತಂ | 
ಪಚ್ಕಂತೇ ಯೇಷು ತಾನ್ವಕ್ಷ್ಯೇ ಭಯೆಂಕರಫಲಪ್ರದಾನ್‌ ॥೨॥ 


ತಪನೋ ವಾಲುಕಾಕುಂಭೋ ಮಹಾರೌರವರೌರವೌ | 
ಕುಂಭೀಸಾಕೋ ನಿರುಚ್ಛ್ರಾಸೆಃ ಕಾಲಸೂತ್ರಃ ಪ್ರಮರ್ದನಃ Han 


ಅಸಿಪತ್ರನನಂ ಘೋರಂ ಲಾಲಾಭಕ್ಷೋ ಹಿಮೋತ್ಮಟಿಃ । 
ಮೂಷಾವಸ್ಥಾ ವಸಾಕೂಪಸ್ತೃಥಾ ವೈತರಣೀನದೀ ॥೪॥ 


ಕೋ ವಾ ವಾ ರಾ ನಾವಾ. ಇ ಅಭ ಭಾಸ ಭಾ ಜಂ 





ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

೧. ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾತನಾಡಿದನು;--ನಾನಾವಿಧ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಅದರಿಂದಾಗುವ ಮಹತ್ತಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ನರಕಯಾತನೆ 
ಗಳು ಭಯಂಕರಗಳಾದುದುರಿಂದ ಭಯಪಡದೇ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳು. 

೨. ನೀಚರಾದ ಪಾಸಿಸ್ಕರು ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ ಯಾವ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ದಹಿಸಲ್ಪಡುವರೋ ಅಂತಹ ಘೋರ ಫಲದಾಯಕಗಳಾದ ನರಕಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೩-೪. ತಪನ್ನ ವಾಲುಕಾಕುಂಭ್ಕ ಮಹಾರೌರವ, ರೌರವ, ಕುಂಭೀ 
ಪಾಕ, ನಿರುಚ್ಛ್ರಾಾಸ್ಯ ಕಾಲಸೂತ್ರ, ಪ್ರಮರ್ದನ ಅಥವಾ ಸಂಘೌಾತ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಲಾಲಾಭಕ್ಷ, ಹಿಮೋತೃಟ, ಮೂಷಾವಸ್ಥಾ, ವಸಾಕೂಪ, 
ವೈತರಣೀನದಿ ಎಂಬಿವುಗಳು ನರಕಗಳು (ದುಃಖಭೋಗಸ್ಥಾ ನ). 
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ಶ್ವಭಕ್ಷೋ ಮೂತ್ರಸಾನಂ ಚ ಪುರೀಷಪ್ರದ ಏನ ಚ | 


ತಸ್ತಶೂಲಂ ತಪ್ತಶಿಲಾ ಶಾಲ್ಮಲೀದ್ರುಮ ಏವ ಚ ॥೫॥ 
ತಥಾ ಶೋಣಿತಕೂಪಶ್ಚ ಘೋರ: ಶೋಣಿತಭೋಜನಃ । 
ಸ್ವಮಾಂಸಭೋಜನಂ ಚೈವ ವಶ್ಚಿ ಜ್ಹಾಲಾನಿನೇಶನಂ ॥೬॥ 


ಶಿಲಾನೃಷ್ಟಿಃ ಶಸ್ತ್ರನೃಷ್ಟಿರ್ನಹ್ನಿ ವೃಷ್ಟಿಸ್ತಫೈನ ಚ | 


ಕ್ಸಾರೋದಕಂ ಚೋಷ್ನತೋಯಂ ತಸ್ತಾಯಃಪಿಂಡಭಕ್ಷಣಂ 1೭॥ 


ಅಧಃಶಿರಃ ಶೋಷಣಂ ಚ ಮರುತ್ರ್ರಪತನಂ ತಥಾ । 
ತಥಾ ಪಾಷಾಣವರ್ಷಂ ಚ ಕೃಮಿಭೋಜನಮೇವ ಚೆ ॥೮॥ 


ಕ್ಸಾರೋದಪಾನಂ ಭ್ರಮಣಂ ತಥಾ ಕ್ರಕಚದಾರಣಂ । 
ಪುರೀಷಲೇಸನಂ ಚೈವ ಪುರೀಷಸ್ಕ ಚ ಭೋಜನಂ 1೯॥ 


ವಾ 








೫. ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಯಾತನಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಹು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. .ನಾಯಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು, ಉಚ್ಚೆ ಕುಡಿಯುವುದು. 
ಅಮೇದಧ್ಯದ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವುದು, ಕಾಯಿಸಿದ ಶೂಲ, ಕಲ್ಲು 
ಮತ್ತು ಬೂರುಗದ ಮರ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೬. ಭಯಂಕರವಾದ ರಕ್ತದ ಬಾನಿ, ರಕ್ತ ಕುಡಿಯುವುದು, ತನ್ನ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಾನೇ ತಿನ್ನುವುದು, ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ. 

೭. ಕಲ್ಲುಮಳೆ, ಶಸ್ತ್ರಮಳೆ, ಬೆಂಕೆಯಮಳೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು 
ಉಪ್ಪುನೀರು, ಕುದಿಯುವ ನೀರು, ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವುದು. 

ಲೆ, ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಕಾಲನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು, 
ಒಣಗಿಸುವುದು, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತ್ತ್ಕ ಮಳೆಯಂತೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು, 
ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನು ವುದು. 

೯. ಉಪ್ಪುನೀರು ಕುಡಿಯುವುದು, ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದ್ಕು ಗರಗಸದಿಂದೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವುದು, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನು ಮೆತ್ತುನುಮು, ಅಮೇಧ್ಯ 
ತಿನ್ನುವುದು. 
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ರೇತಃಪಾನಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಸರ್ವಸಂಧಿಷು ದಾಹನಂ | 
ಧೂಮಸಾನಂ ಪಾಶಬಂಧಂ ನಾನಾಶೂಲಾನುಲೇಪನಂ H ೧೦॥ 


ಅಂಗಾರಶಯನಂ ಚೈವ ತಥಾ ಮುಸಖನುರ್ದೆನಂ 
ಬಹೂನಿ ಕಾಸ್ಮಯಂತ್ರಾಣಿ ಕೆರ್ಷಣಂ ಛೇದನಂ ತಥಾ 1೧೧೪ 


ಪತನೋತ್ಸತನಂ ಚೈವ ಗದಾದಂಡಾದಿಶೀಡನಂ | 
ಗಜದಂತಪ್ರಹರಣಂ ನಾನಾಸರ್ಪ್ರೈಶ್ಚ ದಂಶನಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶೀತಾಂಬುಸೇಚನಂ ಚೈನ ನಾಸಾಯೂಂ ಚೆ ಮುಖೇ ತಥಾ । 
ಘ೧ೀರಕ್ಸಾರಾಂಬುಸಾನಂ ಚೆ ತಥಾ ಲನಣಭಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ್ನಾಯುಛಭೇದಂ ಸ್ತ್ಪಾಯುಬಂಧಮಸ್ಥಿ ಛೇದೆಂ ತಥೈವ ಚ। 
ಕ್ಲಾರಾಂಬುಪೂರ್ಣರಂಧ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರನೇಶಂ ಮಾಂಸಭೋಜನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಜರ TSE ST 





ಮಾ ಆಅಹ್‌ 


೧೦.  ವೀರ್ಯಪಾನ, ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಡು 
ವುದು, ಹೊಗೆ ಕುಡಿಯುವುದು ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟುವುದು, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಶೂಲಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚುವುದು. 

೧೧. ಬೆಂಕಿಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸುವುದು, ಒನಕೆಯಿಂದ ಕುಟ್ಟುವುದು, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾಷ್ಠೆಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊತ್ತುವುದು, ಕಡಿಯುವುದು. 

೧೨. ಬೀಳುವುದು, ಏಳುವುದು, ಗಡೆಯಂತಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುದು, ಆನೆಯ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುದು, ಬಹು ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸುವುದು. 

೧೩. ತಣ್ಣೀರೆರಚುವುದು, ಮೂಗು, ಬಾಯಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪುನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಸುವುದು, ಉಪ್ಪು ತಿನ್ನುವುದು. 

೧೪. ಸಣ್ಣ ನರಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಬಂಧಿಸುವುದು, ಮೂಳೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವುದು, ಉಪ್ಪುನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವುದು 
ಮಾಂಸಭೋಜನ. 
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ಪಿತ್ತಸಾನಂ ತಥಾ ಘೋರಂ ತಥ್ಪೈನ ಶ್ಲೇಷ್ಮಭೋಜನಂ । 
ವೃಕ್ಸಾಗ್ರಾತ್ಪಾತನಂ ಚೈವ ಜಲಾಂತರ್ಮಜ್ಞನಂ ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪಾಷಾಣಧಾರಣಂ ಚೈನ ಶಯನಂ ತೆಂಟಕೋಸರಿ | 
ಸಿಸೀಲಿಕಾದಂಶನಂ ಚ ವೃಶ್ಚಿಕೈಶ್ವಾಪಿ ಹೀಡನಂ ೧೬ ॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರಪೀಡಾ ಶಿನಾಪೀಡಾ ತಥಾ ಮುಹಿಷಪೀಡನಂ । 
ಕರ್ದನೇ ಶಯನಂ ಚೈವ ದುರ್ಗಂಧಪರಿಸೂೊರಣಂ ! ೧೭ ॥ 


ಬಹುಶಶ್ವಾರ್ಥಶಯನಂ ಮಹಾತಿಕ್ತನಿಷೇವಣಂ । 
ಅತ್ಯುಷ್ನತೈಲಸಾನಂ ಚ ಮಹಾಕಟುರಿಷೇನಣಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕಷಾಯೋದಕಪಾನಂ ಚ ತಪ್ತಸಾಷಾಣತಕ್ಷಣಂ | 
ಅತ್ಯುಷ್ಣಶೀತಸ್ನಾನಂ ಚ ತಥಾ ದಶನಶೀರ್ಣನಂ "೧೯ 


ee PE i pS PSS 


೧೫. ಭಯಂಕರ ಪಿತ್ರಪಾನ, ಶ್ಲೇಷ್ಮ ತಿನ್ನುವುದು, ಮರದ ಮೇಲ್ಬಾಗ 
ದಿಂದ ಬೀಳುವುದು, ಮತ್ತು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮುಳುಗುವುದು. 

೧೬. ಕಲ್ಲು ಹೊರುವುದು, ಮುಳ್ಳಿ ನಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು, ಇರುವೆ 
ಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಸುವುದು, ಜೇಳುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಸುವುದು- 

೧೭. ಹುಲಿ, ನರಿ, ಎಮ್ಮೆ, ಇವುಗಳ ಬಾಭೆಯು, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗು 
ವುದು, ದುರ್ಗಂಧ ತುಂಬುವುದು. 

೧೮. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅರ್ಥ ಮಲಗುವುದು, ಅತ್ಯಂತ ಕಹಿಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು, ಕುದಿಯವ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು, ಬಹು ಖಾರ 
ತಿನ್ನುವುದು. 

೧೯. ವಗರುನೀರು ಕುಡಿಯುವುದು, ಕಾದಕಲ್ಲಿನಿಂದ ತಪಿಸುವುದು, 


ಅತಿತಣ್ಣಗೆ ಅಥವಾ ಬಹು ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವುದು, 
ನಾಲಿಗೆ ಸೀಳುವುದು. 
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ತೆಸ್ತಾಯೆಃ ಶಯನಂ ಚೈವ ಹ್ಮ ಯೋಭಾರಸ್ಯ ಬಂಧನಂ | 


ಏವಮಾದ್ಮಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯಾತನಾಃ ಕೋಟಕೋಟಿಶಃ 1 ೨೦॥ 
ಅಪಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇಣ ನಾಹಂ ನಿಗದಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ | 
ಏತೇಷು ಯಸ್ಕ ಯತ್ಪಾಪಂ ಹಾಸಿನಃ ಕ್ಷಿತಿರಕ್ಷಕ ॥ ೨೧ ॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃಶ್ರುಣು । 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚ ಸುರಾಹೀ ಚ ಸ್ತೇಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗೆಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಹಾಸಾತಕಿನಸ್ಸ್ವೇಶೇ ತತ್ಸಂಸರ್ಗೀ ಚ ಪಂಚಮಃ | 
ಸಂಕ್ತಿಭೇದೀ ವೃಥಾಪಾಕೀ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೊಸಕೆಃ ೨೩ ॥ 


ಅದೇಶೀ ನೇದನಿಕ್ರೇತಾ ಪಂಚ್ಛೈತೇ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯಃ ಸಮಾಹೂಯ ದಾಸ್ಕಾಮಾತಿ ಧನಾದಿಕಂ 1 ೨೪ ॥ 








೨೦. ಕಾದಕಬ್ಬಿಣದಮೇಶೆ ಮಲಗುವುದು ಮತ್ತು ಭಾರವಾದ ಕಬ್ಬಿಣ 
»ುವುಮ ಮುಂತಾದ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಯಾತನೆಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ 


೨೧-೨೨. ಸಾವಿರ ವರ್ಷೆಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ನರಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ ಭೂಪಾಲನೇ ! ಉಕ್ಕಯಾತನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾತನೆಯು ಯಾವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕಳೆಳು. 

೨೨-೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನನ್ನು ಮದ್ಯಸಾನಮಾಡಿ 
ದವನು, ಗುರುಸತ್ತೀಗಮನಮಾಡಿದವನು, ಬಂಗಾರಕದ್ದವನು, ಇವರ ಸಂಸರ್ಗ 
ಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಐವರು ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳು. 

೨೩-೨೪, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಗೆ ಸಮವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಪಂಕ್ತಿಭೇದ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಸಾಕ (ದೇವರಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡದೆ ಮತ್ತು ಅತಿಥಿ 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಕೊಡದೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಾನೇ ತಿನ್ನುವುದು, ಸರ್ವದಾ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದೂಷಣೆ, ದೌತ್ಯ, ವೇದನಿಕ್ರಯಣ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು 
ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕರೆನಿಸುವರು. 
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ಪಶ್ತಾನ್ನಾಸ್ತೀತಿ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾತ್ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಿನಂ । 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪೂಜನಾರ್ಥಂ ವಾ ಗಚ್ಛತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಯಃ ॥ ೨೫॥ 


ಸಮಾಯಾತ್ಯಂತರಾಯೆತ್ವಂ ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಿನಂ । 
ಪರನಿಂದಾಸು ನಿರತಶ್ಸಾ ತ್ಕ್ಮೋತ್ಯರ್ಸ್ಷರತಶ್ತ ಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಸತ್ಯನಿರತಶ್ಹೈವ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಅಧರ್ಮಸ್ಕಾನುಮಂತಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ll ೨೭ ॥ 


ಅನ್ಕ್ಯೋದ್ವೇಗರತಶ್ಚೈವ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದೋಷಸೂಚಕಃ । 
ದಂಭಾಚಾರರತಶ್ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಹೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹರತಸ್ತಥಾ ಪ್ರಾಣಿವಥೇ ರತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಂ ಪಾಪಮೇವಂ ಬಹುನಿಧಂ ನೃಪ 1 ೨೯ ॥ 


೨೪-೨೫. ಹೆಣ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಆಶೆಹುಟ್ಟಿ ಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ಆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನು. 

೨೫-೨೬, ಸ್ನಾನ ಅಥವಾ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ವಿಫ್ನೆವಾಗಿ ಬಂದವನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನು. 

೨೬-೨೭. ಇತರರ ದೂಷಣೆ, ತನ್ನ ಉತ್ಕರ್ಷ, ಅಸತ್ಯವಚನ ಇನು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕರು. ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸು 
ವವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನು. 

೨೮.೨೯. ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು, ಇತರರಲ್ಲಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವನು ಡಂಭಾಚಾರ, ಪ್ರಾಣಿನಥಧೆ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೆನಿ 
ಸುವನು. ದೊರೆಯೇ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮವಾದ ಪಾಪಗಳು 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿನೆ. 


344 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಸುರಾಷಾನಸಮಂ ಹಾಹಂ ಹ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಸಮಾಸತಃ । 
ಗಣಾನ್ನ ಭೋಜನಂ ಚೈವ ಗಣಿಕಾನಾಂ ನಿಷೇವಣಂ 1 ೩೦॥ 


ಪತಿತಾನ್ನಾ ದನಂ ಚೈ ವ ಸುರಾಸಾನಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ei ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ದೇವಲಾನಾಂ ಚ ಭೋಜನಂ ॥೩೧॥ 


ಸುರಾಪೆಯೋಷಿತ್ಸಂಯೋಗೆಃ ಸುರಾಪಾನಸಮಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಯಃ ಶೂದ್ರೇಣ ಸಮಾಹೂತೋ ಭೋಜನಂ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸುರಾಫೀ ಸಹಿ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸರ್ವಧರ್ನುಬಹಿಷ್ಕೃತಃ । 
ಯಃ ಶೂದ್ರೇಣಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರೇಷ್ಯಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಚೆ 1೩೩೬ 


ಸುರಾಪಾನಸಮಂ ಪಾಪಂ ಲಭತೇ ಸ ನರಾಧಮಃ । 
ಏನಂ ಬಹುನಿಧಂ ಪಾಪಂ ಸುರಾಸಾನಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೩೪ ॥ 


A ಲಲ ಹಛಯೃಿ್ಪೃಂ ಸ ಇಸಾ ಭಾಸ ಅಜಯ * ಹಾಜ ಜರಾ ಜಾ 


೩೦-೩೩. ಸುರಾಪಾ ಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. -ಸಂಘಾನ್ನ ಭೋಜನ, ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರಸೇವೆ, ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಟನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಿಮಾಡೋಣ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಉಪಾ ಸನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು, ಪೂಜಾರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡು 
ವವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಪರ್ಕಮಾಡುವುದು, ಶೂದ್ರನಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಶೂದ್ರನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಗೃನಾಗಿ ಅವನ ಪ 
ಚಾರಿಕೆ ಮಾಡುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮದ್ಯಪಾನಕ್ಕೆ EE ಪಾಪ 
ಕೃತ್ಯಗಳು. 

೩೪. ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸುರಾಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸುರಾಪಾನಸಮವಾದ ಪಾಪವು ಬಹು 
ವಿಧವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 
ಹೇಮಸ್ತೇಯಸಮಂ ಸಾಪಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಿಶಾಮಯ | 
ಕಂದಮೂಲಫಲಾನಾಂ ಚ ಕಸ್ತೂರೀ ಪಟ್ಟವಾಸಸಾಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಸದಾಸ್ತೇಯಂ ಚ ರತ್ನಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ತಾಮ್ರಾಯಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾಂಸ್ಕಾನಾಮಾಜ್ಯಸ್ಯ ಮಧುನಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸೇಯಂ ಸುಗಂಧದ್ರನ್ಶಾಣಾಂ ಸ್ಫರ್ಣಸ್ತೇಯೆಸಮಂಸಸ್ಮೈತಂ । 
ಶ್ರಮುಕಸ್ಯಾಪಹರಣಮಂಭಸಾಂ ಚಂದೆನಸ್ಯ ಚೆ ! £೩೭॥ 


ಕರ್ಪೊರಸ್ಕಾಪಹರಣಂ ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯಸಮಂ ಸ್ಮೃತೆಂ । 
ಪಿತೃಯಜ್ಞಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನಿಲೋಪನಂ 1೩೮॥ 


ಯತೀನಾಂ ನಿಂದನಂ ಚೈವ ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯೆಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ। 
ಭಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಣಾಂ ಚಾಸೆಹರಣಂ ಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಹರಣಂ ತಥಾ ೩೯ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಹರಣಂ ಚೈನ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಭೆಗಿನೀಗಮನಂ ಚೈವ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರೀಗಮನೆಂ ತಥಾ ! ೪೦ ॥ 





ಮ ವ ಸಂ ದಾ ನಬ ಯಾನಾ 


೩೫-೩೮. ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕದಿಯುವುದಕ್ಲೆ ಸಮವಾದ ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಗಡೆ, ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು, ಕಸ್ತೂರಿ, ರೇಷ್ಮೆಬಟ್ಟೆ 
ರತ್ನಗಳು, ತಾಮ್ರ, ಕಬ್ಬಿಣ, ಸೀಸ್ಕ ಕಂಚು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಸುಂಗಧೆ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಅಡಕ್ಕೆ ನೀರು, ಗಂಧ, ಕರ್ಪೂರ ಇವುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವುದು 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಸಕೃತ್ಯವು. 


೩೮-೪೦. ಮಿತ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಭಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಹಾಳುಮಾಡುವುದು, ಯತಿದೂಷಣೆಮಾಡುವುದು ಇವೂ ಸ್ಪರ್ಣಸ್ಕೇಯ ಸಮಾ 
ನನು. ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು, ಧಾನ್ಯ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಇವುಗಳ ಅಪಹಾರವೂ ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇ 
ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫] ನಾರದೀಯಸುರಾಣಂ 


ರಜಸ್ವಲಾದಿಗಮನಂ ಗುರುತಲ್ಪಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ 


ಹೀನಜಾತ್ಕಾಭಿಗಮನಂ ಮದ್ಯ ಪೆಸ್ತ್ರೀನಿಷೇವಣಂ ॥೪೧॥ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನಂ ಚ್ಛೆವ ಗುರುತಲ್ಪಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಭ್ರಾತೃಸ್ತ್ರೀಗಮನಂ ಚೈವ ವಯಸ್ಕ ಸ್ತ್ರೀನಿಷೇವಣಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ನಿಶ್ವಸ್ತಾಗಮನಂ ಚೈವ ಗುರುತಲ್ಪಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಅಕಾಲೇ ಕರ್ಮಕರಣಂ ಪುತ್ರೀಗಮನಮೇವ ಚ ॥ ೪೩॥ 
ಧರ್ಮಲೋಪಃ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಂದಾ ಗುರುತಲ್ಪಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಇತ್ಯೇನಮಾದಯೋ ರಾಜನ್ಮಹಾಸಾತಕೆಸಂಜ್ಞಿ ತಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏತೇಸ್ವೇಕತಮೇನಾಪಿ ಸಂಗಕೃತ್ತತ್ಸನೋ ಭನೇತ್‌ | 
ಯಥಾಕಥಂಚಿತ್ಸಾಸಾನಾನೇತೇಷಾಂ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಶಾಂತೈಸ್ತು ನಿಷ್ಟೃತಿರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಕಲ್ಪನೈಃ। 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾಪಾನಾಂ ಕಥಂಚಿನ್ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೦-೪೪, ತಂಗಿಯಸಂಗ್ಠ್ಟ ಸೊಸೆಯಸಂಗ್ಯ ಮುಟ್ಟಾದವಳ ಸಂಬಂಧ್ಯ 
ಕೇಳುಜಾತಿಯ ಸ್ರ್ರೀಸಂಬಂಧ, ಮದ್ಯಸಾಯಿಯ ಸ್ರೀ ಸೇವನೆ, ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗ, 
ಮುಂತಾದುವು ಗುರುಪತ್ತೀೀಗಮನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುವು.  ಸಹೋದರಸತ್ನಿೇ 
ಸಂಗ, ಮಿತ್ರಸ್ರಿಸೇವನೆ, ನಿಧವೆಯಸಂಗ್ಯ ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗ್ಯ 
ಮಗಳಸಂಗ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರದೂಷಣೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಗುರುತಲ್ಪ ಸಮಾನವಾದ ದಷ್ಟೃತ್ಯಗಳು. ಈರೀತಿ ಬಹು ಪಾಪಗಳು ಮಹಾ 
ಪಾಪಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

೪೫-೪೬,  ಉಕ್ತಮಹಾಪಾತಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಸಹೆವಾಸಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ 
ಅವನು ಮಹಾಶಪಾತಕಿಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಗೆ 
ಶಾಂತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಹೇಗಾದರೂ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
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ನಾರೆದೀಯೆಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ನಭಾಗ 


ಸಮಸ್ತಪಾಪತುಲ್ಯಾನಿ ಮಹಾನರಕದಾಸಿ ಚ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಹೀನಾನಿ ಸಾಸಾನಿ ಶ್ರುಣು ಭೂಪತೇ 1೪೭ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಯಸ್ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಟೃತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 
ವಿಶ್ವಸ್ತ ಘಾತಿನಶ್ಲೈವ ಕೃತಷ್ನಾ ನಾಂ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶೂದ್ರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಿನಾಂ ಚೈವ ನಿಷ್ಟೃತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಕುತ್ರ ಚಿತ್‌ | 
ಕೂಪ್ರಾನ್ನ ಪುಷ್ಪದೇಹಾನಾಂ ನೇದನಿಂದಾರತಾತ್ಮನಾಂ 1 ೪೯ ॥ 


ಸತ್ಯಥಾನಿಂದಕಾನಾಂ ಚ ನೇಹಾಮುತ್ರ ಚ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ । 
ಬೌದ್ಧಾಲಯಂ ವಿಶೇದ್ಯಸ್ತು ಮುಹಾಪದ್ಯಪಿ ವೈ ದ್ವಿಜಃ 1 ೫೦ ॥ 


ತಸ್ಕ 10 ನಿಷ್ಶೃತಿರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಶತೈರಫಸಿ | 
ಬೌದ್ಧಾಃ ಪಾಷಂಡಿನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯತೋ ನೇಡದನಿನಿಂದೆಕಾಃ 1 ೫೧॥ 


SSS ಹ 


ಹ ನಾನಾ ಸಾ ಇಷಾ ಯಾ 


೪೭. ದೊರೆಯೇ! ಕೇಳು. ಸಕಲ ಪಾಹಸಮಾನವಾದ, ಮಹಾನರಕ 
ದಾಯಕಗಳಾದ, ಪ್ರಾಯಶ್ವಿತ್ತನೇ ಇಲ್ಲದ ಪಾಪಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವ 
ರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೮-೫೦.  ಪ್ರಜೇಶ್ವರನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದ್ವೇಸಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ, ಕೃತಘ್ಪು, ಶೂದ್ರಪ್ರೀ ಸಂಭೋಗ ಮಾಡಿದವನು, 
ಶೂದ್ರಾನ್ನ ತಿಂದು ಬೆಳೆದವನು ವೇದದೂಷಣೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯೃಥೆಯ ನಿಂದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರು ಇವರುಗಳಿಗೆ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲ. (ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು.) 

೫೦-೫೧. ದ್ವಿಜನು ಮಹಾಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬೌದ್ಧಾ ಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬಾರದು. i ೫% ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಕುದಿ 


ಯಾಗುವುದಿನ್ಲ. ಬೌದ್ಧರು ವೇದವನ್ನು ನಕ ಜು 1 ಪಾಷಂಡಿಗಳೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಅ ನ್ಯಾಯ ೧೫ ) ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ದ್ವಿ ಜಸ್ತಾನ್ಸೇಸ್ಲೇತ ಯಳೋ ಧರ್ಮಬಹಿಸ್ಕೃತಾಃ । 


ಜ್ಞ್ಞಾನತೋಇ*ಜ್ನಾನಶೋ ವಾಂಫಿ ದ್ವಿಜೋ ಬೌದ್ಧಾಲಯಂ ವಿಶೇತ್‌ ॥ ೫೨॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೇನ್ನಿಸ್ಕೃತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಏತೇಷಾಂ ಪಾಪಬಾಹುಲ್ಯಾನ್ನರಕೆಂ ಕೋಟಕಲ್ಪಕಂ 1 ೫೩॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಹೀನಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ಟಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚ ಪ್ರಭೋ । 
ಹಾಸಾನಿ ತೇಷಾಂ ನರಕಾನ್ಸದತೋ ಮೇ ನಿಶಾಮುಯ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮಹಾಪಾತಕಿನಸ್ತೇಷು ಪ್ರತ್ಯೇಕೆಂ ಯುಗವಾಸಿನಃ | 
ತಸೆಂತೇ ಪೃಥಿನೀಮೇತ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಗರ್ದಭಾಃ | ೫೫ ॥ 


ತತಃ ಶ್ವಾನೋ ವಿಡ್ವರಾಹಾ ಭವೇಯುರ್ದಶಜನ್ಮಸು । 
ಆಶತಾಬ್ದಂ ವಿಟ್ಟಿ ಮಯಃ ಸರ್ಪಾ ದ್ವಾದಶಜನ್ಮಸು | ೫೬ ॥ 


ಹಾ ಹ ಘ್‌ ek 











೫.೨.೫೩. ಅವರು ವೈದಿಕಧರ್ಮಬಾಹ್ಯರಾದುದರಿಂದ ದ್ವಿಜರು ಅವ 
ರನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ದ್ವಿಜನು ತಿಳಿಯದೇ ಬೌದ್ಧಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಬಹುದು. ತಿಳಿದೂ ಹೋದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ 
ತ್ತವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯವು. ಈ ಪಾಪಕೃತ್ಯಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪಾಪವು 
ಬಹೆಳ ಹೆಚ್ಚಾದುದರಿಂದ ಕೋಟಕಲ್ಪದವರೆಗೂ ಅಂತಹವರು ನರಕವಾಸಮಾಡಿ 
ದುಃಖಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೫೪. ದೊರೆಯೇ! ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಲ್ಲದ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಪಾಪಗಳಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ನರಕ ವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೫೫. ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳು ಆ  ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಯುಗ ವಾಸಮಾಡಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಏಳುಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 

೫೬-೫೭. ತರುವಾಯ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಜನ್ಮವೂ, ಹಂದಿಯಾಗಿ 
ಹತ್ತು ಜನ್ಮವೂ ಅನಂತರ ನೂರುವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
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ತತಃ ಸಹಸ್ರಜನ್ಮಾನಿ ಮೃಗಾದ್ಕಾಃ ಪಶವೋ ನೃಪ । 


ಶತಾಬ್ದಂ ಸ್ಮಾನರಾಶ್ಲೈನ ತದಂತೇ ಗೋಶೆರೀರಿಣಃ (೫೭ ॥ 
ತತಸ್ತು ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ಚಂಡಾಲಾಃ ಪಾಪಕಾರಿಣ: | 

ತತಃ ಷೋಡಶಜನ್ಮಾನಿ ಶೂದ್ರಾದ್ಯಾ ಹೀನಜಾತಯೆಃ 1 ೫೮ ॥ 
ತತಸ್ತು ಜನ್ಮದ್ದಿತಯೇ ದರಿದ್ರಾ ವ್ಯಾಧಿಸೀಡಿತಾಃ । 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸರಾ ನಿತ್ಯಂ ತತೋ ನಿರಯಗಾಃ ಪುನಃ 1೫೯ ॥ 
ಅಸೂಯಾನಿಷ್ಟಮನಸಾಂ ರೌರವಂ ನರಕಂ ಸ್ಮೃತಂ | 

ತತ್ರ ಕಲ್ಪದ್ದಯಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಚಂಡಾಲಾಃ ಶತಜನ್ಮಸು 1 ೬೦ / 
ಮಾ ದದಸ್ವೇತಿ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾದ್ಗನಾಗ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ॥೬೧॥ 





ಕ್ರಿಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳಾಗಿಯೂ ಆಮೇಲೆ 
ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳು ಮೃಗಾದಿ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳಾಗಿಯೂ ನೂರು ವರುಷ ಸಿರ 
ವಾದ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ಅನಂತರ ಗೋವಿನಶರೀರವನ್ನು ತಾಳುವರು. 


೫೮. ಅನಂತರ ಏಳುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕೈ ತೃಮಾಡುವ ಚಂಡಾಲ 
ರಾಗಿಯೂ ಅಮೇಲೆ ಹದಿನಾರುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಕೀಳುಜಾತಿಯ 
ವರಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವರು. 


೫೯. ಬಳಿಕ ಬಡವರು, ರೋಗಗ್ರಸ್ತರು ಮತ್ತು ಬಿಕ್ಷುಕರೂ ಆಗಿ 
ಎರಡು ಜನ್ಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೬೦. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಛು ಪಡುವವರಿಗೆ ರೌರವನೆಂಬ ನರಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಲ್ಪಗಳು ಇದ್ದು ಅನಂತರ ನೂರು ಚಂಡಾಲ 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೬೧. ಗೋವು, ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುವವನು ನಾಯಿಯಾಗಿ ನೂರುಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ ನಂತರ 
ಚಂಡಾಲ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
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ಶುನಾಂ ಯೋನಿಶತಂ ಗತ್ವಾ ಚಂಡಾಲೇಸೂಪಜಾಯತೇ । 
ತತೋ ನಿಷ್ಕಾ ಕೃ ನಿಶೆ ವ ತೀ ಘು ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರಿಜನ್ಮಸು | ೬೨ ॥ 


ತದಂತೇ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಯುಗಾನಾಮೇಕೆದಿಂಶತಿಂ ! 
ಪರನಿಂದಾಪರಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚ ನಿಷ್ಕುರಭಾಷಿಣಃ 1೬೩ ॥ 


ದಾನಾನಾಂ ನಿಘ್ನು ಕರ್ತಾರಸ್ಕೆ (ಸಾಂ ಹಾಸಫಲಂ ಶ್ರುಣು | 
ಮುಸಲೋಲೂಖಲಾಭ್ಯಾ 0 ತು ಚೂರ್ಣ್ಯಂತೇ ತೆರಾ ಭೃಶಂ 1೬೪॥ 


ತದಂತೇ ತೆಪ್ಪಪಾಷಾಣಗ್ರಹಣಂ ನತ್ಸರತ್ರಯಂ | 
ತತಶ್ಚ ಕಾಲಸೂತ್ರೆ ಣ ನಡ್ಮಂತೇ ಸಸ್ತವತ್ಸರಾನ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ಶೋಷತಃ ಸ್ಥಾನಿ ಇರ್ಮಾಣಿ ಸರದ್ರಾನ್ಯಾಪಹಾರತಃ । 
ಕ್ರಮೇಣ ತತ್ರ ಪಚ್ಕಂತೇ ನರಕಾಗ್ಮಿಷು ಸಂತತಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ವ ಇಪಸು ಗ ಮ ನವ NS ಭಿ ೫333272೫ ೨ i 


೬.೨. ಅನಂತರ ಅಮೇಧ್ಯೆದಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿ ಕೃಮಿಯಾಗಿ, ತರುವಾಯ ಮೂರು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕೊನೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಯುಗಗಳಕಾಲ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ. 


೬೩-೬೪. ಪರದೂಷಣ ನಿರತರು, ನಿಷ್ಟು ರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರು 
ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಗೆ ನಿಫ್ಲೆಕಾರಿಗಳು ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಸಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಅಂತಹ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಒರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಒನಕೆಯಿಂದ 
ಕುಟ್ಟಿ ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೬೫. ಅದರ ಸರ್ಯವಸಾ ಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಕಾಯಿಸಿದ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತರುವಾಯ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಏಳು 
ವರ್ಷ ದಂಡಿಸುವರು. 


೬೬, ಪರದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ (ಪುಣ್ಯ) 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನರಕವೆಂಬ ಬೆಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದಹಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಸರಸ್ವಸೂಚಕಾನಾಂ ಚ ನರಕಂ ಶ್ರುಣು ದಾರುಣಂ । 
ಯಾವದ್ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ತು ತಸ್ತಾಯಃಪಸಿಂಡಭಕ್ಷಣಂ | ೬೭ ॥ 


ಸಂಸೀಡ್ಯತೇ ಚ ರಸನಾ ಸಂದಂಕೈರ್ಭ್ಯ ಶದಾರುಣ್ಯೆಃ | 
ನಿರುಚ್ಛ್ವಾಸೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಕಲ್ಬಾರ್ಥಂ ನಿವಸಂತಿ ತೇ 1 ೬ಲೆ ॥ 


ಪರಸ್ತ್ರೀಲೋಲುಪಾನಾಂ ಚ ನರಕಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ 
ತಪ್ತತಾಮ್ರಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತೇನ ಸುರೂಸಾಭರಣೆರ್ಯುತಾಃ ೬೯ ॥ 


ಯಾದೃಶೀಸ್ತಾದೃಶೀಸ್ತಾಶ್ಚ ರಮಂತೇ ಪ್ರಸಭಂ ಬಹು | 
ನಿದ್ರವಂತಂ ಭಯೇನಾಸಾಂ ಗೃಣ್ಣಂತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಚ ತಂ ॥೭೦॥ 


೬೭. ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವರಿಗಾಗುವ ಭಯಂಕರ ನರಕವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ ಕೇಳು. ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ಅಂತಹವರು ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣ 
ವನ್ನು ನುಂಗಬೇಕು. 


೬೮. ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಆಯುಧೆಗಳಿಂದ ಅವರ ನಾಲಿಗೆಯು 
ಕೀಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ನಿರುಚ್ಛ್ವ್ವಾ 
ಸವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕಲ್ಪ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೬೯-೭೦. ಪರಸ್ರ್ರೀಸಂಗ ಮಾಡಿದವರಿಗಾಗುವ ನರಕವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೋ ಅದೇ 
ಆಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ ತಾಮ್ರದ ಸ್ರೀ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ, ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಸ್ರ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಸಂಗವನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೭೦. ಕಾಯಿಸಿದ ತಾಮ್ರಸ್ತ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋದರೂ ಬಿಡದೆ ಆ ಪಾಸಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರ ಪಾಪಗಳನ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನರಕಗಳಿಗೆ ಕರೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಕಥಯಂತಶ್ಚ ತತ್ಕರ್ಮ ನಯಂತೇ ನರಕಾನ್ಸ್ರ ಮಾತ್‌ 
ಅನ್ಯಂ ಭಜಂತೇ ಭೂಸಾಲ ಪತಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ hon 


ತಪ್ತಾಯಃಪುರುಷಾಸ್ತಾಸ್ತು ತಪ್ತಾಯಃಶಯನೇ ಬಲಾತ್‌ । 
ಪಾತಯಿತ್ವಾ ರಮಂತೇ ಚ ಬಹುಕಾಲಂ ಬಲಾನ್ಸಿತಾಃ 1೭೨8 


ತತಸ್ತೈರ್ಯೊೋಸಹಿತೋ ಮುಕ್ತಾ ಹುತಾಶನಸನೋಲ್ಬಣಂ । 
ಅಯಸ್ತಂಭಂ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ತಿಸ್ಕಂತ್ಯಬ್ಧಸಹಸ್ರಕಂ 1೭೩॥ 


ತತಃ ಕ್ಸಾರೋದಕಸ್ನಾನಂ ಕ್ಷಾರೋದಕನಿಸೇನಣಂ | 
ತದಂತೇ ನರಕಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಭ್ಫುಂಜತೇಇಬ್ದಶತಂ ಶತಂ !೭೪॥ 


ಯೋ ಹಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಗಾಂಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಚ ನೃಪೋತ್ತಮಂ | 
ಸಚಾಪಿ ಯಾತನಾಃ ಸರ್ವಾ ಭುಂಕ್ತೇ ಕಲ್ಬೇಷು ಪಂಚಸು 1೭೫ ॥ 


ಕರರ ರ ಜಾ i PESOS ಆ i ಮರ ಸಸ ಸೂ ಎಎ ಹೋ. 





೭೧-೭೨, ದೊರೆಯೇ! ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ನಿರ್ನಿತರಾದ ಪುರುಷರು ಬಲಾ 
ತ್ಪ್ವಾರವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಬಹುಕಾಲ ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೭೩. ಅನರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಮೇಲೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬವನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ನಿಂತಿರಬೇಕು. 


೭೪. ಅನಂತರ ಉಪ್ಪುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಅದರ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಎಲ್ಲಾ ನರಕಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭನಿಸಬೇಕು. 

೭೫. ರಾಜೋತ್ತಮನೇ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗೋವು ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಇವರುಗಳನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವವನು ಐದು ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ಎಲ್ಲಾ ಯಾತನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪತ್ತಿ 3583 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಯೆಃ ಶ್ರುಣೋತಿ ಮಹನ್ಸಿಂದಾಂ ಸಾದರಂ ತತ್ಸಲಂ ಶ್ರುಣು | 
ತೇಷಾಂ ಕರ್ಣೇಷು ಪಾತ್ಯಂತೇ ತಪ್ಪಾ ಯಃ ಕೀಲಸಂಚಯಾಃ 1೭೬ ॥ 


ತತಶ್ಚ ತೇಷು ಛಿದ್ರೇಷು ತೈ ಲಮತ್ಯು ಸ್ಣ ಮುಲ್ಬಣಂ । 
ಪೂರ್ಯತೇ ಚ ತತಶ್ಚಾಪಿ ಜಾ. ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 1೭೭ ॥ 


ನಾಸ್ತಿಕಾನಾಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನರಕಂ ಶ್ರುಣು ಭೂಪತೇ | 
ಅಬ್ದಾನಾಂ ಕೋಟಿಸರ್ಕಂತೆಂ ನರಕಂ ಭುಂಜತೇ ಹಿ ತೇ W2೭೮ 


ತತಶ್ಚ ಕಲ್ಪಸರ್ಯಂತಂ ಪುರೀಷಂ ಭುಂಜತೇ ನೃಪ । 
ಯುಗಂತುರೌರವಂ ಪಶ್ನಾತ್ತಸ್ತ್ರಸೆ | ಕತಭೋಜನಂ 1೭೯॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಂತೇ ಕೋಪದ್ಧ ಸಷ್ಟ್ಯಾ ನರಾಧಮಾಃ | 
ತಪ್ತಸೂಚೀಸಹಸ್ರೇಣ ಚಕ್ಷುಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಪೊರ್ಯತೇ ॥ ಲೆಂ॥ 


೭೬೨೭೭. ದೊಡ್ಡವರ ದೂಷಣೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸೇಳುವವರಿ 
ಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು--ಅವರ ಕಿವಿಗಳ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ 
ಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಅವುಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಿ ಕುಂಭೀಪಾಕವೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಹಾಕುವರು. 

೭೮. ರಾಜನೇ! ನಾಸ್ತಿಕರಿಗಾಗುವ ನರಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು--ಅವರು ಕೋಟ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನರಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೭೯. ತರುವಾಯ ಒಂದು ಕಲ್ಪ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಯುಗ ರೌರವವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದ 
ಮರಳನ್ನು ಮುಕ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

೮೦-೮೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೋಪಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡುವ ನೀಚ 


ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದ ಸಾವಿರಾರು ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ, ಉಪ್ಪು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ನಾರದೀಯೆಸುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕ್ಸಾರಾಂಬುಧಾರಾಭಿಃ ಸೇಚೈಂತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ತತಶ್ಚ ಕ್ರಕಚ್ಛೆರ್ಫೊರೈರ್ಥಿದ್ಯಂತೇ ಪಾಪಕಾರಿಣಃ 1 ೮೧1 


ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಿನಾಂ ಚೈವ ಮರ್ಕಾದಾಭೇದಿನಾಂ ತಥಾ | 
ಪರಾನ್ಸಲೋಲುಪಾನಾಂ ಚೆ ನರಕಂ ಶ್ರುಣುದಾರುಣಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ಸ್ವಮಾಂಸಭೋಜಿನೋ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಶ್ವಭಿಸ್ತು ತೇ | 
 ನರಕೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಹ್ಯಬ್ದವಾಸಿನಃ 8 ೮೩॥ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹರತಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ವೈ ನಕ್ಷತ್ರಪಾಠಕಾಃ। 
ಯೇ ಚೆ ದೇವಲಕಾನ್ನನಾಂ ಭೋಜಿನಸ್ತಾನ್‌ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ಮೇ 86%॥ 


ರಾಜನ್ನಾ ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತಂ ಯಾತನಾಸ್ವಾಸು ದುಃಖಿತಾ । 
ಸಚ್ಕಂತೇ ಸತತಂ ಪಾಪಾ ವಿಷ್ಠಾಭೋಗರತಾಃ ಸದಾ I ೮೫ ॥ 


ನೀರನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾರೆ. ತರುವಾಯ ಆ ಪಾಪಿಗಳನ್ನುಭಯಂಕರ ಗರಗಸಗಳಿಂದ 
ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 

೮೨. ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುನನರು, ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನುಲ್ಲಂಭಸುವ 
ವರು, ಪರಾನ್ನವನ್ನಾಶಿಸುವವರು ಇವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಭಯಂಕರ ನರಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೮೩. ಅಂತಹವರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದು ನರಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷ 
ದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ನರಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೮೪, ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು, ನಕ್ಷತ್ರಪಾಠಕರು 
ಮತ್ತು ಪೂಜಾರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರು ಇವರಿಗೆ ಸಂಭವಿ 
ಸುವ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೮೫. ದೊರೆಯೇ! ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳು ಕಲ್ಫಾನಸಾನ ಸರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಈ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮೇಧ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಖತಿ 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ತಪ್ತತೈಲೇನ ಪೂರ್ಯೈಂತೇ ಕಾಲಸೂತ್ರ ಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ | 
ತತಃ ಕ್ಲಾರೋದಕಸ್ನಾನಂ ಮೂತ್ರನಿಸ್ಮಾನಿಷೇವಣಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ತದಂತೇ ಭುನಮಾಸಾದ್ಯ ಭವಂತಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛಜಾತಯಃ 
ಅನ್ಕೋದ್ವೇಗರತಾ ಯೇತು ಯಾಂತಿ ವೈತರಣೀನದೀಂ ॥ ೮೭ ॥ 


ತ್ಯಕ್ತಸಂಚೆಮಹಾಯಜ್ಞಾ ಲಾಲಾಭಕ್ಷಂ ವ್ರಜಂತಿ ಹಿ | 
ಉಪಾಸನಾಪರಿತ್ಯಾಗೀ ರೌರವಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 


ವಿಪ್ರಗ್ರಾಮಕರಾದಾನಂ ಕುರ್ವತಾಂ ಶ್ರುಣು ಭೂಪತೇ । 
ಯಾತನಾಸ್ವಾಸು ಪಚ್ಛಂತೇ ಯಾವದಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ !ರ॥ 


ವಿಪ್ರಗ್ರಾಮೇಷು ಭೂಪಾಲ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದಧಿಕಂ ಕರಂ | 
ಸ ಸಹಸ್ರಕುಲೋ ಭುಂಕ್ಕೇ ನರಕಂ ಕಲ್ಪಪಂಚಸು Fol 


೮೬-೮೭. ಅನಂತರ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಸ್ನಾನ. 
ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಸೇವನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತುರುಷ್ಠಾದಿ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇತರರಿಗೆ ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವರು ವೈತರಣೀನದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೮೮. ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಐದು ಪುಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವವರು ಲಾಲಾಭಕ್ಷವೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನ 
ನುಭವಿಸುವರು. ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವವನು ರೌರವನರಕವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 

೮೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕಂದಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವರಿಗೆ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದೊರೆಯೇ! ಕೇಳು: ಅಂತಹ 
ವರು ಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಈ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಾರೆ. 

೯೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನು 
ಸಾವಿರ ಕುಲಸಹಿತವಾಗಿ ಐದು ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ನರಕವನ್ನು ನಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ವಿಪ್ರಗ್ರಾಮುಕೆರಾದಾನೇ ಯೋ;ನುಮಂಕಾ ತು ಪಾಪಕೃತ್‌ | 
ಸ ಏವ ಕೃತವಾನ್ರಾಜನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಕೆಂ 1೯೧॥ 


ಕಾಲಸೂತ್ರೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಸ ವಸೇದ್ದಿಚತುರ್ಯುಗೆಂ । 
ಅಯೋನ್‌ೌ ಚ ವಿಯೋನೌ ಚ ಸಶುಯೋನೌ ಚ ಯೋ ನರಃ 1೯೨೪ 


ತ್ಯಜೇದ್ರೇತೋ ಮಹಾಪಾಹೀ ಸ ರೇಶಕೋಭೋಜನಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ವಸಾಕೂಪಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದಿವ್ಯಾಬ್ಬಸಪ್ತಕಂ ॥೯೩॥ 


ರೇತೋಭೋಜೀ ಭನೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ನಿಂದಿತಃ । 
ಉಪವಾಸದಿನೇ ರಾಜನ್‌ ದಂತಧಾವನಕೃನ್ನ ರಃ ॥೯೪॥ 


ಸ ಘೋರಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ವ್ಯಾಘ್ರಭಕ್ಷ ೦ ಚತುರ್ಯುಗಂ | 
ಯೆಃ ಸ್ವಕರ್ಮಪರಿತ್ಕಾಗಿೀ ಪಾಷಂಡೀತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧೈಃ 1೯೫ 


೯೧-೯೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದಾಯ ವಸೂಲಿಯನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸುವ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಭೇಕು. ಅಂತಹವನು ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಯುಗಗಳು ಎರೆಡಾವರ್ತಿ ತಿರುಗುವವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


೯೨೯೪, ಯೋನಿ ಭಿನ್ನಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಪಶುಯೋನಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರೇತಸ ಸನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಪಾಪಿಯಾಗಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವನು ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದಿತನಾಗಿ ದೇವ 
ಮಾನದ ಏಳುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಸಾಕೂಪವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದು ರೇತಸ್ಸ ನ್ನು 
ತಿನ್ನಬೇಕು. 

೯೪-೯೮. ಉಪವಾಸಮಾಡುವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಜ್ಜುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ನಾಲ್ಬು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯಾಪ್ರ ಭಕ್ಷವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಚ ನೆ. ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮವಿಹಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾಸಂಡಿಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ತತ್ಸಂಗಕ್ಕೆತ್ತತ್ಸಮಶ್ಚ ತಾವುಭಾವತಿಪಾಪಿನ್‌ | 


ಳಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ರೇಷು ಪ್ರಾಸ್ತ್ಮತೋ ನರಕಾನ್ಯ್ರ ಮಾತ್‌ b FE Nh 
ದೇವದ್ರವ್ಯಾಪಹರ್ತಾರೋ ಗುರುದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಕಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾವ್ರತಸಮಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಭುಂಜತೇ ನೃಪ 1೯೭ 
ಅನಾಥಧನಹರ್ತಾರೋ ಹೃನಾಥಂ ಯೇ ದ್ವಿಷಂತಿ ಚ । 
ಕಲ್ಪಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ನರಕೇ ತೇ ವಸಂತಿ ಚ ॥೯೮॥ 
ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಸಮಾಸೇ ತು ಯೇ ನೇದಾಧ್ಯಯನೇ ರತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಸಾಸಫಲಂ ವನಶ್ಚ್ಯೇ ಶ್ರುಣುಷ್ವ ಸುಸಮಾಹಿತಃ 1೯೪೯॥ 
ಅಧಶ್ಶೀರ್ಸೊೋರ್ಧ್ವಪಾದಾಶ್ಚ ಕೀಲಿತಾಃ ಸ್ತಂಭಕೆದ್ವಯೇ | 
ಧೂಮ್ರಪಾನರತಾ ನಿತ್ಯಂ ತಿಷ್ಕಂತ್ಯಾಬ್ರಹ್ಮನತ್ಸರಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 





೯೬. ಅಂತಹವನ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವವನೂ ಸಹ ಅವನಿಗ ಸದೃಶ 
ನಾಗುವನು. ಪಾನಿಷ್ಠರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಟಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನರಕಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೯೭. ದೊರೆಯೇ! ದೇವದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳದ್ರವ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವವರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮವಾದ ದುಷ್ಕೃೃತ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವರು. 

೯೮. ಅನಾಥರ ಹಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವರು ಮತ್ತು ಅನಾಥರನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ಕೋಟಸಾನಿರ ಕಲ್ಪಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೯೯. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವವರ ಪಾಸಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ... ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ನೇಳು. 

೧೦೦. ಅಂತಹವರನ್ನು ಎರಡು ಕಂಬಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ತಲೈ,. 
ಮೇಲೆ ಕಾಲು ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೊಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾನದ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧೂನಮಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತಿರಚೇಕು. 
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ಜಲೇ ದೇನಾಲಯೇ ವಾಹಿ ಯಸ್ಯಜೇದ್ದೇಹಜಂ ಮಲಂ | 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೋತ್ಯತಿದಾರುಣಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ದಂತಾಸ್ಥಿನೆಖರಾನ್ಯೇ ತ್ಯಜಂತ್ಯಮರಾಲಯೇ ! 
ಜಲೇ ವಾ ಭುಕ್ತೆಕೇಷಂ ಚ ತೇಷಾಂ ಸಾಸಫಲಂ ಶ್ರುಣು ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪ್ರಾಸಪ್ರ ತೋದನೈರ್ಭಿನ್ನಾ ಆರ್ತರಾವನಿರಾನಿಣಃ । 
ಅತ್ಯುಷ್ಣತೈಲಸಾನಂ ಚ ಹುಂಭೀಪಾಕಂ ತತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೦೩ 1 


ಕುರ್ನಂತಿ ದುಃಖಸಂತಪ್ರಾಸ್ತತೋನ್ಯೇಷು ವ್ರಜಂತಿ ಚೆ | 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಂ ಹರತೇ ಯಸ್ತು ತುಷಂ ವಾ ಕಾಷ್ಕಮೇವ ವಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಯಾವದಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ। 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಹರಣಂ ರಾಜನ್ನಿ ಹಾಮುತ್ರ ಚ ದುಃಖದಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


pS 


೧೦೧. ನೀರು ಅಥವಾ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಲವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡು 
ವವನು ಭ್ರೂಣಕತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೨. ದೇವಾಲಯ ಅಥವಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲು, ಮೂಳೆ, ಉಗರು 
ಮತ್ತು ಎಂಜಲನ್ನೂ ಸಹ ಹಾಕುವವರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಅಂತಹವರು ಈಟ ಕೊಲುಗಳ ತಿವಿತದಿಂದ ಬೇದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಳುತ್ತಾ ಕುದಿಯುವ ತೈಲವನ್ನು ಕುಡಿದು ಕುಂಭೀಪಾಕ 


ವೆಂಬ ನರಕನಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನನುಭನಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇತರ ನರಕಗಳಿಗೆ 


ಹೋಗಬೇಕು. 
೧೦೪-೧೦೫. ಹೊಟ್ಟು ಅಥವಾ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವನು ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಭಯಂಕರ 


ನರಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 


359 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [ ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಇಹ ಸಂಪದ್ವಿನಾಶಾಯ ಪರತ್ರ ನರಕಾಯ ಚ | 
ಕೂಟಸಾಶ್ಷ್ಯಂ ವದೇದ್ಯಸ್ತು ತಸ್ಕಸಾಪಫಲಂ ಶ್ರುಣು ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಸ ಯಾತಿ ಯಾತನಾ ಸರ್ವಾ ಯಾನವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ 
ಇಹ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ವಿನಶ್ಶಂತಿ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ರೌರವಂ ನರಕಂ ಭುಂಕ್ತೇ ತತೋಇನ್ಶ್ಯಾನಸಿ ಚ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಯೇ ಚಾತಿಕಾಮಿನೋ ಮರ್ತ್ಶ್ಯಾ ಯೇ ಚ ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರವಾದಿನಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮುಖೇ ಜಲೌಕಾಸ್ತು ಪೊರ್ಯಂತೇ ಪನ್ನ ಗೋಸಮಾಃ । 
ಏವಂ ಷಸ್ಮಿಸಹಸ್ರಾಬ್ದಂ ತತಃ ಕ್ಸಾರಾಂಬುಸೇಚನಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಯೇ ವೃಥಾ ಮಾಂಸನಿರತಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಕ್ಲಾರಕೆರ್ದಮಂ | 
ತತೋ ಗಜೈರ್ನಿಸಾತ್ಕಂತೇ ಮರುತ್ಸ_್ರ ಪತನಂ ಯಥಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 


SSS ದಾ ಯಾ ಎ. 


೧೦೫-೧೦೬. ದೊರೆಯೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತಿನ ಅಪಹಾರವು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದಕಾರಣ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಪ್ರದವು. 

೧೦೬-೧೦೮. ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವವನ ಪಾಷಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರುಗಳು ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಅವರು ಸಕಲ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಮುನ್ಮೊಕ್ಕಳು ಹೋಗುವುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹವರು ರೌರವವೆಂಬ ನರಕನನ್ನೂ ಅನಂತರ ಇತರ 
ನರಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೮-೧೦೯. ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕರು ಸುಳ್ಳುವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೆರಡು 
ವವರು ಇವರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಜಿಗಣೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಅನಂತರ ಉಪ್ಪು 
ನೀರನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೦-೧೧೧. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅವಿಹಿತವಾಗಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವವರನ್ನು ಉಪ್ಪಿನ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕ, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಂತೆ 
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ತದಂತೇ ಭುವಮಾಸಾದ್ಯ ಹೀನಾಂಗಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಚೆ! 
ಯಸ್ತ ತ್‌ ನಾಭಿಗಚ್ಛೆ ೀತಸ್ವ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಮನುಜೇಶ್ವ ರ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸ ಯಾತಿ ರೌರನಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಚೆ ವಿಂದಶಿ। 
ಅನ್ಯಾಚಾರರತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಃ ಶಕ್ತೋ ನ ನಿನಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೧೨8 


ತತ್ಪಾ ಪಂ ಸಮವಾಪ್ತೊ ತಿ ನರಕಂ ತಾಪುಭಾವಪಿ | 
ಜಾ ಸಾತಿ ಪಾಸಗಣನಾಂ ಕ ತ್ವಾ ನೈ (ಭ್ಕೊ € ದಿಶಂತಿ ಯೋ ॥ ೧೦೧೩ ॥ 


ಅಸ್ತಿತ್ವೇ ತುಲ್ಕಪಾಪಾಸ್ತೇ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಟೇ ದ್ವಿಗುಣಾ ನೃಪ | 
ಅಸಾಸೇ ಪಾತಕಂ ಯಸ್ತು ಸಮಾರೋಪ್ಯ ವಿನಿಂದತಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಆನೆಗಳಿಂದ ತುಳಿಸುತ್ತಾರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಹುಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಹೀನರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೧-೧೧೨. ರಾಜನೇ! ಖುತುಕಾಲ ಎಂದರೆ ಬಹಿಷ್ಕೆಯಾದ ೪, ೬, 
ಲ ೧೦, ೧೨, ೧೪, ೧೬ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಭೋಗ ಮಾಡ 
ದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಭಯಂಕರವಾದ ರೌರವನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದುವನು. 


೧೧೨-೧೧೩. ಸ್ವಧರ್ಮ ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಅವಲಂಭಿಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಡೆಯದಿರುವವನು ಆ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ನರಕಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೩-೧೧೪.  ಪಾಸಿಸ್ಕರ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳು 


ವವರು ಅದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ತಾವೂ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 
ಸುಳ್ಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೩-೧೧೫.  ಪಾಪಮಾಡದಿರುವವನಲ್ಲಿ ಪಾಸವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ 
ದೂಹಿಸುವವನು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಘೋರ ನರಕಕ್ಕೆ ಭಾಗಿ 
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ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಯಾನಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಕಂ | 
ಪಾಪಿನಾಂ ನಿಂದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಪಾಪಾರ್ಧಂ ಕ್ಷಯಮೇತಿ ಚೆ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಯಸ್ತು ವ್ರತಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಅಸಮಾಪ್ಯ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಸೋತಸಿಪತ್ರೇsನುಭೂಯಾರ್ತಿಂ ಹೀನಾಂಗೋ ಜಾಯತೇ ಭುವಿ ॥ ೧೧೬ 


ಅನ್ಕೈಃ ಸಂಗೃಹ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ವ್ರತಾನಾಂ ನಿಘ್ನುಕೃನ್ನರಃ | 


ಅತೀವ ದುಃಖದಂ ರೌದ್ರಂ ಸಯಾತಿ ಶ್ಲೇಷ್ಮಭೋಜನಂ I ೧೧೭ ೧ 
ನ್ಯಾಯೇ ಚ ಧರ್ಮಶಿಕ್ಷಯಾಂ ಪಕ್ಷಸಾತಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ನ ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ಭೂಯಃ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಯುತೈರಪಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಅಭೋಜ್ಯಭೋಜೀ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಡ್ಫೋಜ್ಯಂ ತು ಸಮಾಯುತಂ 
ತತಶ್ಚಂಡಾಲಯೋನೌ ತು ಗೋಮಾಂಸಾಶೀ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ 1೧೧೯ 


ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ದೂಹಿಸಿದರೆ ಅಂತಹೆ ಪಾಪಿಗಳ ಅರ್ಧ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೧೬. ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಸಮಾಸ್ರಿಗೊಳಿಸದೇ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವವನು ಅಸಿಪತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಅಂಗಹೀನ 
ನಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವನು. 


೧೧೭- ಇತರರು ಮಾಡುವ ವ್ರತಗಳಿಗೆ ನಿಫ್ನೆ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅತ್ಯಂತೆ ದುಃಖಸ್ರದವಾದ ಭಯಂಕರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷ್ಮವನ್ನು ತಿನ್ನುವನು. 

೧೧೮. ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರ ಹಮಾಡು 
ವವನಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧೯. ನಿಷಿದ್ಧ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಅಮೇಧ್ಯ ಭೋಜನಮಾಡಿ, ತರುವಾಯ ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಗೋಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಅವಮಾನ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್ಹಾಗ್ಫಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಚ ವಿಂದತಿ । 


ಸರ್ವಾಶ್ಹ ಯಾತನಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಂಡಾಲೋ ದಶಜನ್ಮಸು ೧೨೦ ॥ 


ವಿಪ್ರಾಯ ದೀಯಮಾನೇ ತು ಯಸ್ತು ವಿಘ್ನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಾಯುತಂ ॥ ೧೨೧॥ 


ಅಸಹೃತ್ಯ ಪರಸ್ಕಾರ್ಥಂ ಯಃ ಪರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಅಸಹರ್ತಾ ತು ನಿರಯಾ ಯಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಫಲಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾಪ್ರದಾನೇನ ಲಾಲಾಭಕ್ಷಂ ವ್ರಜೇನ್ನರಃ । 
ಯಾತಿನಿಂದಾಹರೋ ರಾಜನ್‌ ಶಿಲಾಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಹಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಆರಾಮುಛೇದಿನೋ ಯಾಂತಿ ಯುಗಾನಾಮೇಕಶೆವಿಂಶತಿಂ । 
ಶ್ವಭೋಜನಂ ತತಃ ಸರ್ವಾ ಭುಂಜತೇ ಯಾತನಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


pe 








೧೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಮಾನಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಹತ್ಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಚಂಡಾಲನಾಗಿ ಹತ್ತು 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆ ತ್ತುವನು. 

೧೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿಘ್ನ ಮಾಡುವವನು 
ಲಕ್ಸ್ಟಾಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೧೨೨. ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ನರಕದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆ ದಾನದ ಫಲವು ಸ್ವತ್ತುಗಾರ 
ನಿಗೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

೧೨೩. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕೊಡದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಲಾಲಾಭಕ್ಷವೆಂಬ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯತಿದೂಷಣೆ ಮಾಡುವವನು ಶಿಲಾಮೂತ್ರವೆಂಬ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೨೪. ತೋಟವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಳುಮಾಡುವವರು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಯುಗಗಳಕಾಲ ಶ್ರಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಕಲ 


ನರಕಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವರು. 
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ದೇನತಾಗೃಹಭೇತ್ತಾರಸ್ತಟಾಕಾನಾಂ ಚ ಭೂಪತೇ | 
ಪುಸ್ಸಾರಾಮಭಿದಶ್ಚೈವ ಯಾಂ ಗೆತಿಂ ಯಾಂತಿ ತಚ್ಛ್ರುಣು ॥ ೧೨೫॥ 


ಯಾತನಾಸ್ವಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಸಚ್ಕಂತೇ ನೈ ಸೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ತತಶ್ಚ ನಿಷ್ಠಾ ಕೃಮಯಃ ಕಲ್ಬಾನಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ತತಶ್ವಾಂಡಾಲಯೋನ್‌ೌ ಚೆ ಶತಜನ್ಮಾನಿ ಭೂಪತೇ । 
ಗ್ರಾಮವಿಧ್ವಂಸಕಾನಾಂ ತು ದಾಹಕಾನಾಂ ಚ ಭೂಪತೇ I ೧೨೭ ॥ 


ಮಹತ್ಪಾಪಂ ತದಾದೇಷ್ಟುಂ ನ ಕ್ಷಮನೋತ$ಹಂ ನಿಜಾಯುಷಾ | 
ಉಚ್ಛೆಷ್ಟಭೋಜನೋ ಯೇ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಪರಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಏತೇಷಾಂ ಯಾತನಾಸ್ತೀವ್ರಾ ಭವಂತ್ಯಾಚೆಂದ್ರತಾರಕಂ | 
ಉಚ್ಛಿನ್ನ ಪಿತೃದೇನೇಜ್ಯಾ ವೇಡಮಾರ್ಗಬಹಿಃಸ್ಸಿ ತಾಃ 1 ೧೨೯ ॥ 


೧.೨೫. ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಒಡೆಯುವವರು, ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ವವರು ಮತ್ತು ಹೂವಿನ ತೋಟಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವವರು ಯಾವ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೧೨೬-೧೨೭. ಅಂತಹವರು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ನರಕಗಳಿಗೂ 
ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿಮಿಗಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ಅನಂತರ ಚಂಡಾಲ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 'ನೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೨೭-೧೨೮. ಭೂಪಾಲನೇ ! ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವಮ 
ಅಥವಾ ಸುಡುನವರು ಇನರುಗಳಿಗುಂಬಾಗುವ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ನನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದಾಗ್ಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೮೨೧೨೯. ಎಂಜಲು ತಿನ್ನುವವರು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಗಳು 
ಇವರಿಗೆ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಕಠಿಣವಾದ ಯಾತನೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೨೯-೧೩೦. ಹಿತೃ ದೇವಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವೇದೋಕ್ತ ಧರ್ಮ 
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ಪಾಷಂಡಾ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಷಾಂ ನೈ ಸರ್ವಯಾತನಾಃ । 
ಏನಂ ಬಹುವಿಧಾ ಭೂಪ ಯಾತನಾಃ ಪಾಪಕಾರಿಣಾಂ Hu ೧೩೦ ॥ 


ತೇಷಾಂ ತಾಸಾಂ ಚ ಸಂಖ್ಯಾನಂ ಕರ್ತುಂ ನಾಲಮಹಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಪಾಪಾನಾಂ ಯಾತನಾನಾಂ ಚ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಚಾಪಿ ಭೂಪತೇ ॥ ೧೩೧॥ 


ಸಂಖ್ಯಾ ನಿಗದಿತುಂ ಲೋಕೇ ಕಃ ಕ್ಷನೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿನಾ | 
ಏತೇಷಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಾನಾಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೀಷು ಚೀರ್ಣೇಷು ಪಾಪರಾಶಿಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 
ಪ್ರಾಯಸ್ಹಿತ್ತಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಮಾಸೇ ಕಮಲಾಪತೇಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ನ್ಮೂನಾತಿರಿಕ್ತಕೃತ್ಯಾನಾಂ ಸಂಪೂರ್ಶಿಕರಣಾಯ ಚ | 
ಗಂಗಾ ಚ ತುಲಸೀ ಚೈನ ಸತ್ಸಂಗೋ ಹರಿಕೀರ್ತನಂ I ೧೩೪ ॥ 


ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವವರು ಪಾಷಂಡರಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂತ 
ಹವರಿಗೆ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುವುವು. 


೧೩೦-೧೩೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಸಕೃತ್ಯಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ 
೦ಭನಿಸುವ ಬಹುವಿಧವಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಟಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 


೧೩೧-೧೩೨. ಪಾಸಯಾತನೆ ಧೆರ್ಮ ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಗದಿ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಲು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಮರ್ಥನು, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಸವರ್ಥರಿಲ್ಲ. 

೧೩೨-೧೩೩. ಈ ಸಕಲ ವಾಸಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಿಧಾನಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ ಸಾಪರಾಶಿಯು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೩೩-೧೩೪. ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಫಲಪ್ರದವಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಸಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕೂ ಸಹ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯ ಸನ್ನಿ 
ಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 
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ಅನಸೂಯಾ ಹ್ಯಹಿಂಸಾ ಚ ಸರ್ವೇಸ್ಯೇತೇ ಹಿ ಪಾಪಹಾಃ । 
ನಿಷ್ಣರ್ಪಿತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಫಲಾನಿ ಭನಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಅನರ್ಪಿತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭಸ್ಮನಿನ್ಯಸ್ತ ಹವ್ಯ ವತ್‌ । 
ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕೆಂ ಕಾನ್ಯುಂ ಯಚ್ಛ್ಚಾನ್ಯ ನೊ ಹ್ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಂ | ೧೩೬ ॥ 


ನಿಸ್ಲೌ ಸಮರ್ಪಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸಾತ್ವಿಕಂ ಸಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಹರಿಭಕ್ತಿಃ ಪರಾ ನ್ಮಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಸಾ ಭಕ್ತಿರ್ದಶಧಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಪಾ pp ವೋಪಮಾ | 


ತಾಮಸೈಃ ರಾಜಸೈಶ್ಚೈವ ಸಾತ್ವಿಕೈೆಶ್ಚ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೩೮ ॥ 


೧೩೪-೧೩೫. ಗಂಗೆ ತುಲಸೀ, ಸಜ್ಜನಸಹೆವಾಸ್ಕ ವಿಷ್ಣುನಾಮಸಂಕೀ 
ರ್ತನೆ, ಹೊಟ್ಟೀ ಕಿಚ್ಚಿಲ್ಲದಿರುವಿಕ್ಕೆ, ಅಹಿಂಸೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ 
ಗಳು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವು 
ಸಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. 

೧೩೬-೧೩೭. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡದಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಬೂದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆ ಫಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿತ್ಯ, ಫೈಮಿತ್ತಿ ಕ್ಯ ಕಾಮ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಸಾಧಕನಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೇ ಸಾತ್ವಿಕವೆನಿಸಿ ಸಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಹರಿಯು ಸಕ್ಫೋತ್ತಮ 
ನೆಂದು ೫... ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೩೮. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಪಾಪವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಕಿಚ್ಚಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆ ಭಕ್ತಿಯು ತಾಮಸ, ರಾಜಸ ಮತ್ತು ಸಾತ್ವಿಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ತ್ರಿವಿಫ 


ರಾದ ಜೀವರುಗಳ ವಿವಿಧ ಭಾವನೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹತ್ತುವಿಧವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಯಚ್ಞಾನ್ಯಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಭಜತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹರಿಂ | 
ಶ್ರುಣುಷ್ವ ಪೈಥಿನೀಪಾಲ ಸಾ ಭಕ್ತಿಸ್ತಾಮಸಾಧಮಾ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಯೋೃಂರ್ಚಯೇತೆ ಕೊತವಧಿಯಾ ಸ್ಥೆ ಸ್ಟೈರಿಣೀ ಸ್ವಪತಿಂ ಯಥಾ । 
ನಾರಾಯಣಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಡು ಮಧ್ಯ ಎ ತುಸಾ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ದೇನಪೂಜಾಸರಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದ್ಯೋರ್ಚಯೇದೃ್ಳರಿಂ | 
ಸಾ ಭಃ ಸೃಥಿವೀಷಾಲ ತಾಮಸೀ ಚೋತ್ತಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ! ೧೪೧ ॥ 


ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಕೆಂ ಯೆಸ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ನರ್ಚಯೇದ್ರರಿಂ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಾ ರಾಜಸ್ಯಧಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕನಿಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಮಾಧನಂ | 
ಅರ್ಚಯೇತ್ರರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾ ಮಧ್ಯಾ ರಾಜಸೀ ಮತಾ I ೧೪೩ ॥ 


pe 


A — 


೧೩೯. ದೊರೆಯೇ! ಪರರಿಗೆ ಕೇಡಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಅಧಮತಾಮಸ 
ವೆನಿಸುವುದು. 

೧೪೦. ಪರಪುರುಷಾಸಕ್ತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಕಸಟ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಜಗದೊಡಯನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವನ ಭಕ್ತಿಯು ಮಧ್ಯಮ ತಾಮಸವು. 

೧೪೧. ದೇವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಹಠದಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನ ಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ತಮತಾಮಸವು. 

೧೪೨. ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಮುಂತಾದ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಶ್ರದ್ದಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನ ಭಕ್ತಿಯು ಅಧಮರಾಜಸ 
ವೆನಿಸುವುದು. 

೧೪೩. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವಂತಹ ಕೀರ್ತಿಯ ಉದ್ದೇ 
ಶದಿಂದ ಉ ಸ್ಟೆ ಭಕ್ತೆ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನನ ಭಕ್ತಿಯು 
ಮಧ್ಯಮರಾಜಸವು. 
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ಸಾಲೋಕ್ಕಾದಿಸದಂ ಯಸ್ತು ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯಾರ್ಚಯೇದ್ದೆರಿಂ । 
ಸಾ ರಾಜಸ್ಯುತ್ತಮಾ ಭಕ್ತಿಃ ಕೀರ್ತಿಶಾ ಪೃಥಿನೀಪತೇ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಯಸ್ತು ಸ್ವಕೃತಪಾಪಾನಾಂ ಕ್ಷಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಚಯೇದ್ಧರಿಂ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯೋಪೇತಃ ಸಾ ಸಾತ್ವಿಕ್ಯಧಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಹರೇರಿದಂ ಪ್ರಿಯನಿಿತಿ ಶುಶ್ರೊಸಾಂ ಕುರುತೇ ತು ಯಃ। 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಂಯುತೋ ಭೂಯಃ ಸಾತ್ವಿಕೀ ಮಧ್ಯಮಾ ತು ಸಾ ॥ ೧೪೬॥ 


ನಿಧಿಬುದ್ಧ್ಯಾರ್ಚಯೇದ್ಯಸ್ತು ದಾಸವಚ್ಛಿ ಪತಿಂ ನೃಪ! 
ಭಕ್ತೀನಾಂ ಪ್ರವರಾ ಸಾ ತು ಉತ್ತಮಾ ಸಾಶ್ವಿಕೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಮಹಿಮಾನಾಂ ಹರೇರೃಸ್ತು ಕಿಂಚಿಚ್ಚು$ಿತ್ವಾಪಿ ಯೋ ನರಃ । 
ತನ್ಮಯತ್ತೇನ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸಾ ಭಕ್ತಿರುತ್ತನೋತ್ತಮಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಮ ಮಾ 


೧೪೪. ಸಾಲೋಕ್ಯಾದಿ ಮುಕ್ತಿ ಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವನ ಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ತಮ ರಾಜಸ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೧೪೫. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನ ಭಕ್ತಿಯು ಅಧಮ 
ಸಾತ್ವಿಕವು. 

೧೪೬. ಹರಿಯು ಸ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ಸಂಕಲ್ಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವವನ ಭಕ್ತಿಯು ಮಧ್ಯಮ ಸಾತ್ತಿಕನ್ರು. 

೧೪೭. ದೊರೆಯೇ! ಭಗವದಾಜ್ಞೆ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ದಾಸ 
ನಂತೆ ಶ್ರೀಸತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವನ ಭಕ್ತಿಯು ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು; ಅದೇ ಉತ್ತಮಸಾತ್ತಿಕವೆನಿಸುವುದು. 

೧೪೮. ಹೆರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹರಿಯು ಪೂರ್ಣಮಹಿಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂಶೋಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನ ಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವು. 
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ಅಹಮೇವ ಪರೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 
ಇತಿ ಯಃ ಸತತಂ ಪಶ್ಯೇತ್ತಂ ವಿದ್ಯಾದುತ್ತಮೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಏವಂ ದಶನಿಧಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸಂಸಾರಭೇದಕಾರಿಣೀ । 
ತತ್ರಾಸಿ ಸಾತ್ವಿಕೀ ಭಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ಅ್ರಣುಷ್ವ ಭೂಪಾಲ ಸಂಸಾರನಿಜಿಗೀಷುಣಾ । 
ಸ್ವಕರ್ಮಣೋತನಿರೋಥೇನ ಭಕ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಯಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರೇಣ ಜೀವತಿ | 
ನ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಯತೇ ನಿಷ್ಣುರಾಚಾರೇಣೈನ ತುಷ್ಕತೇ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಸರ್ವಾಗಮಾನಾಮಾಚಾರಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಃ । 
ಆಚಾರಪ್ರಭವೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಭುರಚ್ಛು ತಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ತಮ EE ಈ ಹ ಪ ತಾತ 3. ದ ದ್‌ ಷ್ಟು ಎ; ಗಜಾ ಯ್ಯ ದ್ಯ ಹಚ ಫಾ ೫7 ಜಾಶಾಣಣಾ ಜಾಕಾಾಾಾಾಾ ತಾಣ, 





೧೪೯. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪರದೇವನ್ಮು 
ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಯುವ ಅದಿಕಾರಿಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನು. 

೧೫೦. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಸಾರ ನಾಶಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಹತ್ತುವಿಧವು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಕ್ತಿಯು ಸಕಲೇಷ್ಟ ಪ್ರದವು. 

೧೫೧. ಆದಕಾರಣ ಭೂಸಪತಿಯೇ! ಕೇಳು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆನಡುವವನು ತನ್ನ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೨. ವಿಹಿತಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುವವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಧರ್ಮಸಹಿತವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವನು. 

೧೫೩. ವೇದಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಾರವೇ ಪ್ರಥಮಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ; ಆಚಾರದಿಂದ ಧರ್ಮವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹರಿಯೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. 
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ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಾ ಹರೇರ್ಭಕ್ತಿಃ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಯಾವಿರೋಧಿನೀ | 
ಸದಾಚಾರನಿಹೀನಾನಾಂ ಧರ್ಮಾ ಅಪ್ಯಸುಖಪ್ರದಾಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಸ್ವಧರ್ಮಹೀನಾ ಭಕ್ತಿರ್ಯಾ ಸಾ$ಕೈತೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ। 
ಯತ್ತು ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಭೂಯಸ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಗದಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭರ್ಮಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪೊಜಯಸ್ವ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ನಾರಾಯಣಮಜಣೀಯಾಂಸಂ ಸುಖಮೇಷ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಶಿವ ಏವ ಹರಿಸ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧರಿರೇವ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಂ 
ದ್ವಯೋರಂತರದೃಗ್ಯಾತಿ ನರಕಾನ್ಕೋಟಿಶಃ ಖಲಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


i PO 


೧೫೪, ಆದುದರಿಂದ ವಿಹಿತ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಮಾಡಬೇಕು. 


೧೫೫. ಸದಾಚಾರವಿಲ್ಲದವರ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಹೆ ಸುಖಪ್ರದವಾಗಲಾ 
ರವು. ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸದೇ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯು ಮಾಡದಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ರಾಜನೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


೧೫೬. ಆದಕಾರಣ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನನಿರತೆನಾಗಿ ಅಣುಸದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಣುತರನಾಗಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ ನಾರಾಯಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ 
ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಆದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುನವಿ. 


೧೫೭. ಶಿವಶಬ್ದಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯನೇ ಹರಿಯು. ಅವನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಶಿವನೆನಿಸುವನು. ಶಿವಶಬ್ದಮುಖ್ಯಾರ್ಥ, ಹರಿ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿ 


ಯುವ ಮೂಢನು ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷ ನರಕಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ಲುಂ ಶಿನಂ ನಾ€ಸಿ ಸಮಂ ಬುಧ್ವಾ ಸನುರ್ಚಯ । 


ಭೇದಕ್ಸದ್ದುಃಖಮಾಪ್ಲೋತಿ ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಯದರ್ಥಮುಹಮಾಯಾತಸ್ತ್ವತ್ಸನಾಪಂ ಜನಾಧಿಪ | 

ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸುಮತೇ ಸಾವಧಾನಂ ನಿಶಾನುಯ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಆತ್ಮಘಾತಕಸಾಸ್ಮಾನೋ ದಗ್ಗಾಃ ಕಪಿಲಕೋಪಹತಃ | 

ವಸಂತಿ ನರಕೇ ತೇ ತು ರಾಜಂಸ್ತವ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ತಾನುದ್ಧರ ಮಹಾಭಾಗ ಗಂಗಾನಯನಕರ್ಮಣಾ | 

ಗಂಗಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಪಾನಿ ನಾಶಯತ್ಯೇವ ಭೂಪತೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಕೇಶಾಸ್ಥಿನಖದೆಂಶಾಶ್ಚ ಭಸ್ಮಾಪಿ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ನಯಂತಿ ನಿಷ್ಣು ಸದನಂ ಸ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ *ಗಾಂಗೇನ ನಾರಿಣಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಹ ಹ ಅರು ಸರಾ ರಾರಾತ ವರಾ ಜು ES: PSS 





೧೫೮. ಆದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು, ಶಿವಶಬ್ದಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಇವರನ್ನು ಒಂದ 
ನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೯. ಸಮಾಚೀನಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ರಾಜನೇ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಏತಕ್ಕ್ರೋಸ್ಟರ ಬಂದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 


೧೬೦. ಆತ್ಮಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ಪಾಹಿಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹರು ಕಪಿಲ 
ಮುನಿಯ ಕೋಸದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೧೬೧. ಭೂಪಾಲನೇ ! ಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದು ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು 
ಅನರನ್ನುದ್ದರಿಸು. 


೧೬೨. ರಾಜೋತ್ತೆಮನೇ ! ಕೂದಲು, ಮೂಳೆ, ಉಗರು, ಹಲ್ಲು 
ಮತ್ತು ಭಸ್ಮ ಇವುಗಳಿಗೆ ಗಂಗೋದಕಸ್ಪರ್ಶವಾದರೆ ಅದು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. 
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ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 


ಯಸ್ಯಾಸ್ಥಿ ಭಸ್ಮ ವಾ ರಾಜನ್‌ ಗಂಗಾಯಾಂ ಕ್ಷಿಸ್ಕತೇ ನರೈಃ । 
ಸ ಸರ್ವಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಭವನಂ ಹರೇಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚೆ ಪಾಪಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನ ತನ ಭೂಪತೇ । 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಗಂಗಾಬಿಂದ್ವಭಿಷೇಚನಾತ್‌ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಸನಕ ಉವಾಚ 

ಇತ್ಯು ಕ್ಯಾ ಮುನಿಶಾರ್ಬೂಲ ಮಹಾರಾಜಂ ಭಗೀರಥೆಂ । 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಸದ್ಯಶ್ಚಾಂತರ್ದಥೇ ತದಾ 1 ೧೬೫ ॥ 


ಸತು ರಾಜಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾ ್ರಾರ್ಥಪಾ ಪಾರಗಃ । 
ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸೃಧಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಚಿನೇಷು ಯಯಾ ವನಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 








Ee 


೧೬೩. ದೊರೆಯೇ! ಯಾರ ಅಸ್ಥಿ ಅಥವಾ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೬೪. ಸಾಲನೇ ! ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಗಂಗೋದಕದ ಸಾ ಚ ಅಥವಾ ಪೊ ಕಕ್ಷೆಯಿಂದ 1 008 ವೆ. 


೧೬೫. ಸನಕನು ಹೇಳಿದನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ನಾರದನೇ! ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನಾದ ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ತಕ್ಷಣವೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 


೧೬೬. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಾರಂಗತನು, ಮಹಾಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿನಿಯೂ ಆದ ಆ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಡಿ ಹೋದನು. 
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ತುಹಿನಾದ ತತೋ ಗತ್ವಾ ನರನಾರಾಯೆಣಾಶ್ರಮಾತ್‌ | 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ತುಹಿನಾಕ್ರಾಂತೇ ಶೃಂಗೇ ಷೋಡಶಯೋಜನೇ ll ೧೬೭ ॥ 


ತಪಸ್ತಪ್ತ್ಯಾsನಯಾಮಾಸ ಗಂಗಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾನನೀಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಸುರಾಣೇ ಪೊರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರಥಮಪಾದೇ 
ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನೇ ಧರ್ಮರಾಜೋಪದೇಶೇನ ಭಗೀರಥಸ್ಯ 
ಗಂಗಾನಯನೋದ್ಯಮನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ವಾ ಬ ಸಂ ಯಂ. 


೧೬೭-೧೬೮. ತರುವಾಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


po 


ಭಗೀರಥನು ಹೊರಟು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರುಗಾವುದ ದೂರ 
ಶಿಖರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 


ಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸರಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು 


ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಬೃಹನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣಜೊಳು ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಸಾದದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಭಗೀರಥ 


ಮಹಾರಾಜನು ಮಾಡಿದ 


ಗಂಗಾನಯನಪ್ರಯತ್ನ ಕಥನವೆಂಬ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


373 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ [| ಪೂರ್ವಭಾಗ 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪಾಪಪ್ರಭೇದ, ನರಕ 
ಯಾತನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ನರಕ, ಅಲ್ಲಾ 
ಗುವದುಃಖ, ಪಾಪಗಳು, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾಪಗಳಿಗೂ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತೂರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೊ (ಕ್ರವಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಾ ಯಶ್ನಿ ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡರೆ ಸರಿಹಾರವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಗಂಗಾ, ತುಲಸೀ, ಸ ಸಗ ಹರಿಕೀರ್ತನೆ, ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, 
ಅಹಿಂಸೆ ಇವುಗಳು ಸರ್ವಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕವು. ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮರ್ನಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ಯರ್ಥವು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯು 
ಸಕಲ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವು. ಸಾತ್ತಿಕ್ಕ ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯೂ ಮೂರುವಿಧ. ಒಂದೊಂದೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮ, 
ಮಧ್ಯಮ, ಅಥಮವೆಂದು ಮೂರುವಿಧ. ಈ ಒಂಭತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯ 
ವಾದುದು ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಭಕ್ತಿಯು. ಈಪ್ರಕಾರ ಹತ್ತುವಿಧ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ಸದಾಚಾರವು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವು. ಅದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ಭಕ್ತಿಯು ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಲ್ಲ. ಸದಾಚಾರಸಹಿತ ಭಕ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯ ಮುಂ 
ತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅಜ್ಞಂದಿರನ್ನು ಉದ್ದರಿ 
ಸೆಂದು ಭಗೀರಥನಿಗೆ: ಉಪದೇಶಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
ಭಗೀರಥನೂ ಸಹ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ತಂದನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ರ 


ನಾರದ ಉವಾಚೆ 


ಹಿಮವದ್ಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕ೦ ಚಕಾರ ಮಹೀಪತಿಃ | | 
ಕಥಮಾನೀತವಾನ್ಗಂಗಾಮೇತನ್ಮೇ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ on 


ಸನಕ ಉವಾಚ 
ಭಗೀರಥೋ ಮಹಾರಾಜೋ ಜಬಾಚೀರಧರೋ ಮುನೇ | 
ಗಚ್ಛನ್ಹಿಮಾದ್ರಿಂ ತಪಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೋದಾವರೀತಟಂ 0 ೨॥ 


ತತ್ರ ಪಶ್ಶನ್ಮಹಾರಣ್ಕೇ ಭೃಗೋರಾಶ್ರಮಮುತ್ತಮಂ | 
ಕೃಷ್ಣಸಾರಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಮಾತಂಗಗಣಸೇವಿತಂ | WU 


ಭ್ರಮದ್ಧ ,_ಮರಸಂಘುಷ್ಟಂ ಕೂಜದ್ವಿಹಗಸಂಕುಲಂ । 
ವ್ರಜದ್ವರಾಹನಿಕರಂ ಚಮರೀಪುಚ್ಛವೀಜಿತಂ !೪॥ 





ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

೧. ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಗೀರಥನು ಏನುಮಾಡಿದನು? ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಂದನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾರದನು 
ಸನಕನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೨. ಸನಕನು ಹೇಳಿದನು:--ಮುನಿಯೇ! ಭಗೀರಥರಾಜನು ಜಟಿಯನ್ನು 
ಧೆರಿಸಿ, ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಗೋದಾವರೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩-೭. ಆ ಗೋದಾನರೀತೀರದಲ್ಲಿನ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವು, 
ಕಪ್ಪುಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ಆನೆಗಳ ತಂಡದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು, 
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ನೃತ್ಯನ್ಮಯೂರನಿಕರಂ ಸಾರಂಗಾದಿನಿಷೇನಿತಂ । 
ಪ್ರವರ್ಧಿತಮಹಾವೃಕ್ಷಂ ಮುನಿಕನ್ಯಾಭಿರಾದರಾತ್‌ ೫ 


ಸಾಲತಾಲತಮಾಲಾಢ್ಮಂ ವೃಕ್ಷಹಿಂತಾಲಮಂಡಿತಂ । 
ಮಾಲತೀಯೂಢಥಿಕಾಕುಂದಚಂ ಪಕಾಶ್ವತ್ಸ ಭೂಷಿತಂ | ೬ ॥ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲಕುಸುಮೋಸೇತಂ ಯಸಿಸಂಘನಿಷೇನಿತಂ | 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ನುಹಾಘೋಷಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಭುಗೋಃ 1೭॥ 


ಗೃಣಂತಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೃತಂ ಶಿಷ್ಯಗಣೈರ್ಮುನಿಂ | 
ತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯಸದೃಶಂ ಭೃಗುಂ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ಸಃ ERT 


ಖಾ SSS po 
ES ರಾ ರ ಜರದಾ ಟಾಟಾ ರಾರಾ ವಾಡ... 


ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮರಗಳ ರೋಂಕಾರಯುಕ್ತವು, ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿ 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದು, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಂದಿಗಳುಳ್ಳುದು, 
ಚಮರೀಮೃಗಗಳ ಬಾಲದಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು, ಕುಣಿಯುವ ನವಿಲು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದ್ಳು ಚಾತಕ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು, ಖುಷಿ 
ಕನ್ಯೈಯರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳುದು, ಸಾಲ 
ತಾಲವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು ಹೊಂಗೇಗಿಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ಕಿರುತಾಳೇಗಿಡಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವು, ಜಾಜಿ, ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ, ಸಂಪಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವು, ಮತ್ತು ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಆಗಿ 
ರುವ ಭೃಗುಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗೀರಥನು ವೇದ, ಶಾ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಸ್ತೃಘೋಷ 


ಲ. ಆ ಭಗೀರಥರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವವನು, ಶಿನ್ಯಸಂಘಪರಿವೃತನು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಭೃಗು 
ಮುನಿಯನ್ನು ಜೋಡಿದನು. 
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ಪ್ರಣನಾಮಾಥ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಪಾದಸಂಗ್ರಹಣಾದಿನಾ | 
ಆತಿಥ್ಯಂ ಭೃಗುರಪ್ಯಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕಂ ne’ 


ಕೃತಾತಿಥ್ಯಕ್ರಿಯೋ ರಾಜಾ ಭೃಗುಣಾ ಪರಮರ್ಷಿಣಾ । 


ಉನಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾನ್ಮುನಿಪುಂಗವಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಭಗೀರಥ ಉವಾಚ 

ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ । 

ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಭವಭೀತೋಹಂ ನೃಣಾಮುದ್ಧಾರಕಾರಣಂ H ೧೧॥ 


ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಯತೇ ಯೇನ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕಃ । 
ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋಂಸ್ಮಿ ಸತ್ತಮ 1೧೨ ॥ 


RONSON ಅರಾ, 


೯. ಕೂಡಲೇ ಭಗೀರಥನು ವಿಪ್ರಶೇಷ್ಠನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಗೆ ಪಾದ 
ಸ್ಪರ್ಶಾದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಭ್ರೃಗುಮುನಿಯೂ ಸಹೆ 
ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಸತ್ವಾರಮಾಡಿದನು. 


೧೦.  ಜ್ಞಾನಿವರ್ಯನಾದ ಭೃಗುನಿನಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾಜನು ಕ್ಸ 
ಮುಗಿದು ವಿನಯದಿಂದ ಮುನಿವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧೧-೧೨. ಸಕಲ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತನು, ಸಾಧೂ 
ತ್ರಮನೂ ಆದ ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಾನು ಸಂಸಾರ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಮನು 
ಜರು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಭಗವಂತನು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂತುಷ್ವನಾಗುವನು ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗೀ 
ರಥನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಭೃಗುರುವಾಚ 
ರಾಜಂಸ್ತನೇಪ್ಸಿತಂ ಜ್ಞಾತಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಪುಣ್ಯವತಾಂ ವರಃ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಸ್ವಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಕಥಮುದ್ಭರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯೋ ವಾಕೋ ವಾಪಿ ಭೂಸಾಲ ಸ್ವಕುಲಂ ಶುಭಕರ್ಮಣಾ । 
ಉದ್ಭರ್ತುಕಾಮಸ್ತಂ ವಿದ್ಯಾನ್ನ ರರೂಪಥರಂ ಹರಿಂ 1 ೧೪ ॥ 


ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ದೇನೇಶೋ ನೃಣಾಮಿಷ್ಟಫಲಪ್ರದಃ । 
ತತ್ಸ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ಸುಸಮಾಹಿತಃ h ೧೫ ॥ 


ಭವ ಸತ್ಯಪರೋ ರಾಜನ್ನಹಿಂಸಾನಿರತಸ್ತಥಾ । 
ಸರ್ನಭೂತಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂನೃತಂ ವದ ವೈ ಕ್ವಚಿತ್‌ H ೧೬ ॥ 


ಘಾ ವೆ ಮನಾನ್‌ ವಂ ಎಷು; ತಾರು ಸಾಂ ಧದ ಹೂ ವಾ ರಾಸ ಸ ಸತಾ SSE 


೧೩. ಭೃಗುಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ನೀನು ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ವಂಶ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉದ್ಧರಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 


೧೪. ಭೂಪತಿಯೇ ! ಯಾರಾದರೂ ಸರಿ ಸತ್ಸರ್ಮದಿಂದ ತನ್ನ 
ವಂಶವನ್ನುದ್ಧರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುವನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು ಮನುಷ್ಯವೇಷಧಾರಿ 
ಯಾದ ಹೆರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರೆ ಹರಿಯ ಸರಮಾನುಗ್ರಹೆಸಾತ್ರ 
ನೆಂದರಿಯಬೇಕೆಂದು ಭಾವ. 


೧೫. ದೇವೇಶ್ವರನು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮನುಸ್ಯ 
ರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾಗುವನೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! 
ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ಮ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 


೧೬. ರಾಜನೇ! ಸತ್ಯವಚನವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವವನು, ಅಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನು ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತಕರನೂ ಆಗಿರು; 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡ. 
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ತ್ಯಜ ದುರ್ಜನಸಂಸರ್ಗಂ ಭಜ ಸಾಧು ಸಮಾಗಮಂ | 


ಕುರು ಪುಣ್ಯಮಹೋರಾತ್ರಂ ಸ್ಮರ ವಿಷ್ಣುಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೧೭ ॥ 

ಕುರು ಪೂಜಾಂ ಮಹಾನಿಷ್ಣೋರ್ಯಾಹಿ ಶಾಂತಿಮನುತ್ತಮಾಂ । 

ದ್ವಾದಶಾಷ್ಟಾಕ್ಷರಂ ಮಂತ್ರಂ ಜಪ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಭಗೀರಥ ಉವಾಚ 

ಸತ್ಯಂ ತು ಕೀದೃಶಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತಂ ಮುನೇ । 

ಅನ್ಫತಂ ಕೀದೃಶಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದುರ್ಜನಾಶ್ಚಾಪಿ ಕೀದೃಶಾಃ 1೧೯ 


ಸಾಧವಃ ಕೀದೃಶಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಕೀದೃಶಂ । 

ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಶ್ಚ ಕಥಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಸ್ಯ ಪೂಜಾ ಚ ಕೀದೃಶೀ ॥ ೨೦॥ 
ಶಾಂತಿಶ್ಚ ಕೀದೃಶೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕೋ ಮಂತ್ರೋಇಷ್ಟಾಶರೋ ಮುನೇ । 
ಕೋ ವಾ ದ್ವಾದಶವರ್ಣಶ್ಚ ಮುನೇ ತತ್ವಾರ್ಥಕೋನಿದ ಃ೨೧॥ 


ಮ "ಈಶ ಡಡ ಒಂ ಲಥ ಷಂಸ ೃಂಂಇಡ್ರಂಒಸಇ್ಲ್ಪಂಉ | ಸಲ್ಲ ಛಷಥೃೂ್ದ ೦ ಈ ಆೀಉ| 





i ೦ ್ಪಛ್ಪ್ಥ ಇಡ ಂ1್ಥಛ್ಪ್ಪ್ಬಯಉ" ಭಟ 


೧೭. ದುರ್ಜನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಿಡು, ಸಜ್ಜನಸಂಗಮಾಡು, ಹಗಲಿರ 
ಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕೆಲಸಮಾಡು, ಅನಾದಿನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. 


೧೮. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು; ಅದರಿಂದ ಶಾಂತಿ 
ಹೊಂದು. ವಾಸುದೇವ ದ್ವಾದತಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಾ 
ಕ್ಷರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
೧೯. ಭಗೀರಥನು ಹೇಳಿದನು. ಮುನಿಯೇ! ಸತ್ಯ, ಸರ್ವಭೂತ 
ಹಿತ ಮತ್ತು ಅನೃತ ಇವುಗಳು ಎಂತಹುವು? ಎಂತಹವರು ದುರ್ಜನರು? 
೨೦. ಸಾಧುಗಳು ಹೇಗಿರುವರು? ಪುಣ್ಯವೆಂತಹುದು? ವಿಷ್ಣುಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಅವನ ಪೂಜೆಯು ಎಂತಹುದು? 
೨೧-೨೨. ಶಾಂತಿಯು ಎಂತಹುದೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ? ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಗಳಾವುವು? ತತ್ವಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
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ಕೃಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಯಿ ಪರಾಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 
ಭೃಗುರುವಾಚ 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತವ ಬುದ್ಧಿರನುತ್ತಮಾ ॥ ೨೨॥ 


ಯತ್ರ ಎಸ್ಟೋತ$ಹಂ ತ್ವಯಾ ಭೂಪ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವದಾಮಿ ತೇ। 


ಯಥಾರ್ಥಕಥನಂ ಯತ್ನತ್ಸತ್ಕ್ಯಮಾಹುರ್ನಿಪಶ್ಚಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಧರ್ಮಾನಿರೋಧತೋ ವಾಚ್ಯಂ ತದ್ಧಿ ಧರ್ಮಪರಾಯಣೈಃ | 
ದೇಶಕಾಲಾದಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ವಯಮಸ್ಕಾನಿರೋದಧತಃ 1 ೨೪ ॥ 


ಯದ್ವಚಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸದ್ಭಿಸ್ತತ್ಸತ್ಯಮಭಿಧೀಯತೇ । 
ಸರ್ವೇಷಾನೋವ ಜಂತೂನಾಮಕ್ಲೇಶಜನನಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಹಿಂಸಾ ಸಾ ನೃಪ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವಕಾನುಪ್ರದಾಯಿನಿೀ | 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಸಹಾಯತ್ವಮಕಾರ್ಯಪರಿಪಂಥಿತಾ ॥ ೨೬ ॥ 


[SNS 





ಪಾ ವಸ ತೂ, .,, ಹ 


ನೀನು ನನ್ನಲಿ ಉತ್ತ ಷ್ಟ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಸಕಲವನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ದನ ರಲಿ'ಬ ದ ಪ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


೨೨-೩೩. ಭೃಗುಮುನಿಯು ಮಾತನಾಡಿದನು. -ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ದೊರೆಯೇ! ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ನೀನು 
ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಥಾರ್ಥವಚನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸತ್ಯ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

೨೪-೨೫. ಧರ್ಮನಿರತರು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಬರದಂತೆ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ದೇಶ್ಯ ಕಾಲ್ಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನ ರಿತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಸಜ್ಜನರು ಹೇಳುವ ವಚನವು ಸತ್ಯವೆನಿಸುವುದು. 


೨೫-೨೬. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖವುಂಟಾಗದಂತೆ ನಡೆಯು 
ವುದೇ ಅಹಿಂಸೆಯು. ಈ ಅಹಿಂಸೆಯು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದವು. 
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ಸರ್ವಲೋಕಹಿತತ್ವಂ ನೈ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಧರ್ಮಕೋವಿದೈಃ । 
ಇಚ್ಛಾನುವೃತ್ತಿಕಥನಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನಿನೇಕತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅನೃತಂ ತದ್ಧಿ ನಿಚ್ಲೇಯಂ ಸರ್ವಶ್ರೇಯೋನಿರೋಧಿ ತತ್‌ । 
ಯೇ ಲೋಕೇ ದ್ವೇಸಿಣೋ ಮೂರ್ಹಾಃ ಶುಮಾರ್ಗರತಬುದ್ಧಯಃ। ॥ ೨೮॥ 


ತೇ ರಾಜನ್ನುರ್ಜನಾ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಟೃೃತಾಃ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮುವಿವೇಕೇನ ನೇದಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣಃ ॥ ೨೯॥ 


ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾಸಕ್ತಾಃ ಸಾಧವಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಹರಿಭಕ್ಕಿಕರಂ ಯತ್ನತ್ಸದ್ಭಿಶ್ಚ ಪರಿರಂಜಿತಂ 1 ೩೦ ॥ 


ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರೀತಿಜನಕಂ ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಸರ್ವಂ ಜಗದಿದೆಂ ನಿಷ್ಣುರ್ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾರಣಂ !೩೧॥ 


pO 


೨೬-೨೭. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ನಿಷಿದ್ದ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದು, ಸರ್ವಲೋಕಹಿತವೆಂದು ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೨೭.೨೮.  ಥಧೆರ್ಮಾಧರ್ನು ವಿನೇಕನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ತೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಹೇಳು 
ವುದು ಅನೃತನು. ಅದು ಸಕಲ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಿಗೂ ವಿರೋಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೮-೨೯. ರಾಜನೇ! ಲೋಕನಿದ್ರೇಸಿಗಳು, ಮೂರyರು, ದುರ್ಮಾ 
ರ್ಗದನ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವರು ಮತ್ತು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟರುವವರು ದುರ್ಜನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೯-೩೦. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ನೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವವರು ಮತ್ತು ಸಕಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವವರೂ ಸಾಧುಗಳೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೩೦-೩೧. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಂಪಾದಕವೂ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಅಭಿಮತವೂ, ಸರ 
ಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು ಪುಣ್ಯವೆನಿಸುವುದು. 
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ಅಹಂ ಚ ವಿಷ್ಣುರ್ಯದ್ದ್ಮ್ಮಾನಂ ತದ್ವಿಷ್ಣುಸ್ಮರಣಂ ವಿದುಃ । 
ಸರ್ವದೇನನುಯೋ ನವಿಷ್ಣುರ್ನಿಧಿನಾ ಪೂಜಯಾಮಿ ತಂ 1 ೩೨॥ 


ಇತಿ ಯಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಾ ಭಕ್ತಿ: ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ । 
lati ನಿಷ್ಣುಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಸನಾತನಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಇತ್ಯಭೇದೇನ ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪೂಜಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ | 
ಸಮತಾ ಶತ್ರುಮಿತ್ರೇಷು ನಶಿತ್ವಂ ಚ ತಥಾ ನೃಪ ! ೩೪ ॥ 


ಯದ ಕಚ್ಛಾ ಲಾಭಸಂತುಸ್ಟಿಃ ಸಾ ಶಾಂತಿಃ ಹರಿಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಾಸ್ತ ಪಸ್ಸಿ ದಿ ಿಪ್ರದಾ ನೃಣಾಂ h ೩೫ ॥ 


ಸಮಸ್ತಪಾಪರಾಶಿನಾಂ ತರಸಾ ನಾಶಹೇತವಃ । 
ಅಸ್ಟಾಕ್ಷರಂ ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೩೬ 1 


ತಂ ಡಂ ಲ ರಂ ಎಂ ದಂ ಭಂ ದಾನನ ರಾ ಭಾಣಾ ಭಾ ವಾಸಾ ಜ್ಲಷ್‌ 





ಹುಮಾ - pO 


೩೧೨೩೨, ಈ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ವಿಸ್ಸ್ವಧೀನವು. ವಿಷ್ಣು ವೇ ಜಗತ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನು. ಅವನು ಅಹೇಯನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ವಿಷ್ಣುಸ್ಮರ ರಣೆಯು 
ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುವರು. 

೩೨-೩೩. ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವದೇವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು. ಅವನನ್ನು ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಶ್ರದ್ದೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೩೩-೩೪. ಪರಿಸೂರ್ಣನು, 'ಅನಾದ್ಯನಂತನೂ, ಆಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. ಆ ರೂಸನೆಲ್ಲವೂ ಅಭಿ 
ನ್ಹನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಮಹತಾ ್ರಿನುಸಂಧಾನನೇ ಪೂಜೆಯು. 

೩೪-೩೫. ದೊರೆಯೇ! ಭಗವಂತನೇ ಸ ಸತಂತ್ರನೆಂದರಿತು ಶತ್ರುಮಿತ್ರ 
ರನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಮತ್ತು A ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಲಭಿಸಿ 
ದಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತ ನಾಗುವುದೂ ಸಹೆ ಶಾಂತಿಯೆನಿಸುವುದು. 

೩೫-೩೬. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಪ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು 
ಸಕಲ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಬಹುಬೇಗ ಜಿಕ ಸತ್ಯಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
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ನಕ್ಸ್ಪಾಮಿ ತವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುರುಷಾರ್ಥ್ರೈಕೆಸಾಧನಂ | 
ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಿಯಕರಂ ಚೈನ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೩೭॥ 


ನನೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಜಸೇತ್ಸ ಣವಪೂರ್ವಕಂ | 
ನಮೋ ಭಗವತೇ ಪ್ರೋಚ್ಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ತತ್ಪರಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಣವಾದ್ಯಂ ಮಹಾರಾಜ ದ್ವಾದಶಾರ್ಣಮುದಾಹೃ ತಂ 
ದ್ವಯೋಃ ಸಮಫಲಂ ರಾಜನ್ನ ಸ್ಪದ್ವಾದಶನರ್ಣಯೋಃ | ೩೯ 


ಪ್ರವೃತ್ತೌ ಚ ನಿವೃತ್ತೌ ಚ ಸಾವ್ಯುಮುದ್ಧ್ದಿಸ್ಟಮೇತಯೋಃ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಧರಂ ಶಾಂತಂ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಂ ॥೪೦॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂಶ್ರಿತವಾಮಾಂಕಂ ತಥಾsಭಯೆಕರಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಕಿರೀಟಿಕುಂಡಲಧರಂ ನಾನಾಮಂಡನಶೋಭಿತಂ 1 ೪೧॥ 





೩೬-೩೭. ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಧನವೂ, ನಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರವೂ, ಸಕಲಸಿದ್ದಿ ಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರ 
ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪಸದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೭-೩೯. ಪ್ರಣವಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮೋ “ನಾರಾಯಣಾಯ” 
ಎಂದು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವು. ಪ್ರಣನಪೂರ್ವಕವಾದ 
"ನಮೋಭಗನತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ' ಎಂಬುದು ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದೊರೆಯೇ! ಈ ಅಸ್ಟಾಕ್ಷರ, ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಗಳೆರಡಕ್ಟೂ 
ಫಲವು ಸಮಾನವು. 


೪೦-೪೩. ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೆರಡೂ 
ಸಮಾನಗಳು. ಶಂಖ ಚಕ್ರಧಾರಿಯು ದೋಷರಹಿತನು, ಎಡತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಭಯಚಿನ್ಲೆ ಯುಳ್ಳ 
ವನು, ಚತುರ್ದಶ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವು, ಕೆರೀಟಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 


ವವನು ನಾನಾಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನು, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೌಸ್ತುಭ 
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ಭ್ರಾಜತ್ಥೌಸ್ತುಭಮಾಲಾಢ್ಯಂ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತವಕ್ಷಸಂ | 
ಫೀತಾಂಬರಧರಂ ದೇವಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕತಂ lH ೪೨ 8 


ಧ್ಯಾಯೇದನಾದಿನಿಧನಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದೆಂ । 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಜ್ಞಾನರೂಪೀ ಸರಿಪೂರ್ಣಃ ಸನಾತನಃ H ೪೩॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ಯತ್ತು ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ನೃಸ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ$ಸ್ತು ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಂ ಗಚ್ಛ ಲಬ್ದುಂ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹೀಷಾಲೋ ಭೃಗುಣಾ ಪಗಮರ್ಷಿಣಾ | 
ಪರಮಾಂ ಪ್ರಿ ೇತಿಮಾಪನ್ನ 8 ಪ್ರಸೇದೇ ತಪಸೇ ನನಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಹಿಮವದ್ಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಯ Gadi ಮನೋಹರೇ । 
ನಾದೇಶ್ವರೇ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರೇ ತಸಸ್ತೇಸೇಳತಿದುಶ್ಚರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ನ ಲೃ ಲಂ ಭಜ ಉ್ಸ್ಪ ಕಾಲಾ ನಡ... ತಾರಾ ಹಾಕ ಗ) ಸಸ್ಯ, ಲತ ಪಸ, ಹ ದ ದದ ಇಂ ಗೃ್ಥ ವಾ 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಭಧಾರಿಯು, ಪೀತಾಂಬರ 
ಧಾರಿಯು, ದೇವದಾನವರಿಂದ ನಮಸ್ಕ ಎತನು, ಆದ್ಯಂತ ಶೂನ್ಯನು ಮತ್ತು 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಪ್ರದನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪಿಯೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ವೇದೈಕಗಮ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುವನು. 


೪೪, ರಾಜನೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗಲಿ ಹೋಗಿಬಾ. 


೪೫, ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನು ಭೃಗುಮಹರ್ಹಿಗಳ ಈ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ ವಾಗಿ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೪೬, ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾ ್ಸಿನವೂ, ರಮ್ಯವೂ ಆದ 
ನಾದೇಶ್ವ ರವೆಂಬ BER, ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಗ್ರ ವಾದ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ರಾಜಾ ಶ್ರಿಷವಣಸ್ನಾಯಾ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಶನಃ । 
ಕೃತಾತಿಥ್ಯರ್ಹಣಶ್ಚಾಸಿ ನಿತ್ಯಂ ಹೋಮ ಪರಾಯಣಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸರ್ವಭೂತಹಿತಃ ಶಾಂತೋ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ | 
ಪತ್ತೈಃ ಪುಸ್ಪೈಃ ಫಲೈಸ್ತೋಯ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಹರಿಸೂಜಕಃ ॥ ೪೮॥ 


ಏನಂ ಬಹುತಿಥಂ ಕಾಲಂ ನೀತ್ವಾ ಚಾತ್ಕಂತಧೈೆರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಧ್ಯಾಯನ್ನಾರಾಯಣಂ ದೇನಂ ಶೀರ್ಣಪರ್ಣೂಶನೋsಭವತ್‌ 1೪೯ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಸರೋ ಭೂತ್ವಾ ರಾಜಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ನಿರುಚ್ಛ್ಯಾಸಂ ತಪೆಸ್ತಸ್ರುಂ ತತಸ್ಸಮುಪಚಕ್ರನೇ 1೫೦॥ 


ಧ್ಯಾಯನ್ನಾರಾಯಣಂ ದೇನಮುನಂತಮಸಪರಾಜಿತೆಂ | 
ಷಷ್ಠಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿರುಚ್ಛ್ಯಾಸಸರೋಇಭವತ್‌ 1೫೧॥ 


ಹೋಂ ದ ಜು ಮಿ ee 


೪೭-೪೯. ರಾಜನು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸು, 
ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನು ತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ತಾರ ಮತ್ತು ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಹಣ್ಣು, ಉದಕ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹೆದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಬಳಿಕ ಅತಿಶಯಿತ ಧೈರ್ಯನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಒಣಗಿದೆಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನುವನನಾದನು. 

೫೦. ತರುವಾಯ ಪರಮ ಧಾರ್ನಿಕನಾದ ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮನಿರತನಾಗಿ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಚ್ಛ್ಛಾಸವನ್ನು ತಡೆದು ತೆಸಸ್ಬುಮಾಡಲುನ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೫೧. ದೇಶಕಾಲಗುಣಾದ್ಯ ಸರಿಚ್ಛೆ ನ್ನ ನಾದ ನಿಜಯಶೀಲನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ 
ಬಿಡದೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
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ತಸ್ಯ ನಾಸಾಪುಟಾದ್ರಾಜ್ನೋ ನಹ್ನಿರ್ಜಜ್ಞೇ ಭಯಂಕರಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನತಾಸ್ಸರ್ವೆಃ ವಿತ್ರಸ್ತಾ ನಹ್ಮಿತಾಪಿತಾಃ ॥ ೫೨॥ 


ಅಭಿಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುಂ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ । 
ಸ್ನೇರೋದಧ್ಯುೃತ್ತರಂ ತೀರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಃ । 


ಅಸ್ತುವನ್ಹೇನದೇನೇಶಂ ಶರಣಾಗತಪಾಲಕಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 
ನತಾಃ ಸ್ಮನಿಷ್ಣುಂ ಜಗದೇಕನಾಥಂ 
ಸ್ಮರತ್ಸಮಸ್ತಾರ್ತಿಹರಂ ಪರೇಶಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸ್ವಭಾವಶುದ್ಧಂ ಪರಿಪೊರ್ಣಭಾವಂ 

ವದಂತಿ ಯದ್ದ್ಮಾನತನುಂ ಚ'ತದ್ದಾ್ಮಾಃ | 

ಧ್ರೇಯಃ ಸದಾ ಯೋಗಿವರೈರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಸ್ವೇಚ್ಛಾಶರೀರೈಃ ಕೃತದೇನಕಾರ್ಯಃ ೪ ೫೫ ॥ 


ಹ ತಾ 2 ಜಾಣ ರ್ನ ರ್ರ ್ರದ | ು ರೈ ಡ್‌ ಮಾಮ ತ್ರಯ ಸಾಯ ಎಂ ಬು ಬಾಟಾ 


೫೨-೫೩. ಈ ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನ ಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಬೆಂಕಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಂದ ತಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೀತರಾಗಿ ಜಗದೊಡಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಮೊರೆಹೋಕ್ಕರು. ದೇವೇಶರು ಕ್ಷೀರಾಬ್ಬಿಯ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾದ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೫೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು--ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರ ಸಕಲ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸುವವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯು, ದೇವೇ 
ಶನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

೫೫-೫೬. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವಾತನನ್ನು ನಿರ್ದೋಷಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನು, ಗುಣಪರಿಸೂರ್ಣನು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಶರೀರವುಳ್ಳವನು ಎಂದು 
ಹೇಳುವರೋ, ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನಾಶರೀರಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕ 
ರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವವನೆಂದು ಸರ್ವದಾ ಯೋಗೀ 
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ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪೋ ಜಗದಾದಿನಾಥ- 

ಸ್ತಸ್ಥೈ ನತಾಃ ಸ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯ । 
ಯನ್ನ್ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನತೋ$ಖಲಾನಿ 

ಸಮಸ್ತ ಸಾಪಾನಿ ಲಯಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ 1 ೫೬॥ 


ತೆಮಾಶಮಾಡೈಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 

ನತಾಃ ಸ್ಮ ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಯೈ। 
ಯತ್ತೇಜಸಾ ಭಾಂತಿ ದಿವಾಕೆರಾದ್ಯಾ 
ನಾತಿಕ್ರಮಂತ್ಯಸ್ಯ ಕದಾ$ಪಿ ಶಿಕ್ಷಾಃ 1 ೫೭ ॥ 


ಕಾಲಾತ್ಮಕಂ ತಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿನಾಥಂ 

ನಮಾನಮುೇ ನೈ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪಂ | 
ಜಗತ್ಕರೋತ್ಯಬ್ಬಭವಸ್ತ್ವಜಸ್ರಂ 

ಪುನಂತಿ ಲೋಕಾನ್‌ ಶ್ರುತಯಶ್ಚ ನಿಪ್ರಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಶ್ವರರಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನೋ, ಜಗದಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು, ಜಗದಾದಿನಾಯ 
ಕನೂ ಆಗಿರುವ, ಅಂತಹ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುಪೆವು. 


೫೬-೫೭.  ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಪಡಿಸುವಂತಹ, ಸ್ಟಾಮಿಯು, ಸ್ತುತ್ಯನು, ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ ಆಗಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


೫೭-೫೮. ಯಾರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರು 
ಪ್ರಕಾಶನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರೋ, ಯಾರ ಶಾಸನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇತರರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಕಾಲರೂಪಿಯು, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನು, ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ, ಅಂತಹೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ತಮಾದಿದೇವಂ ಗುಣಸನ್ನಿ ಧಾನಂ 

ಯದಾಜ್ಞಯಾ ತಂ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ಮ ವಿಷ್ಣುಂ | 

ವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ ಮಧುತೈಟಭಾರಿಂ | 
ಸುರಾಸುರಾಭ್ಯರ್ಚಿತಸಾದಹೀತಂ ॥೫೯॥ 


ಸದ್ಭಕ್ತಸಂಕಲ್ಪಿತಸಿದ್ಧಿಹೇತುಂ 

ಜ್ಞ್ಞಾನೈಕನೇದ್ಯಂ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ಮದೇವಂ। 

ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತಮಜಂ ಪರೇಶ- 
ಮನಾದೈನಿದ್ಯಾಖ್ಯತಮೋವಿನಾಶಂ ॥೬೦॥ 


ಸಚ್ಚಿತ್ಸರಾನಂದಘನಸ್ವರೂಪಂ 

ರೂಪಾದಿಹೀನಂ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ಮ ದೇವಂ । 

ನಾರಾಯಣಂ ವಿಷ್ಣುಮನಂತಮಿಾಶಂ 

ಸೀತಾಂಬರಂ ಪದ್ಮಭವಾಡಿಸೇವ್ಯಂ 1೬೧॥ 





ENS, SS ಪಾರಾ i ಸಾಕಾ ಎ ಡಿಡಿ ಕಾಕಿ ಿ..್ದಸಸ'ಸಹಪ್ಯೂಜ್ಯಾ ತಂ ೆ್ತ್ಯ್ಥ ವ ತಾತಾ ದಾ ದಾನ ವಾರಾ ಸತಾ ಧ್ಯ ಎ ಕಾರಕ 


೫೮-೫೯. ಯಾರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವನೋ, ಶ್ರುತಿಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸಹ ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹ, ಗುಣನಿಧಿಯಾದ, ಜಗತ್ಯಾರಣ 
ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೯-೬೦. ಉತ್ತಮನು ಉತ್ತಮೋತ್ಮಮನು, ಮಧು ಕೈಟಭರೆಂಬ 
ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಕನು, ದೇವದಾನವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವನು, 
ಸಮಿಾಚೀನರಾದ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಕೇವಲ ಜಾನ 
ದಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ಕ್ರಿಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

೬೦-೬೧. ಆದಿ, ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನು, 
ಉತ್ತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವನನು, ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, ಆನಂದ ಇವುಗಳ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನು, ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಾದಿ ಗುಣಶೂನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ವೃರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಯಜ್ಜ್ಞಸ್ರಿಯಂ ಯೆಜ್ಞಕರಂ ನಿಶುದ್ಧಂ 
ಇಗ ಇ 
ನತಾಃ ಸ್ಮ ಸರ್ವೋತ್ತಮಮವ್ಯಯಂ ತೆಂ 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾನಿಷ್ಟುರ್ದೇನೈರಿಂದ್ರಾದಿಭಿತ್ತದಾ ॥೬೨॥ 


ಚರಿತಂ ತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರ್ದೇವಾನಾಂ ಸಂನ್ಯವೇದಯಂತ್‌ | 
ತತೋ ದೇವಾನ್‌ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ದತ್ವಾ€ಭಯಮನಂಜನಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಜಗಾಮ ಯತ್ರ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತಪಸ್ತಪತಿ ನಾರದ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಧರೋ ದೇವಃ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದವನಿಗ್ರಹಃ Wl ೬೪ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕಾಮಗಾತ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಭಾಭಾಸಿತದಿಗಂತರಂ 1 ೬೫ ॥ 


೬೧-೬೨. ವ್ಯಾಪಕನ್ಕು ಥಿತ್ಯನ್ಕು ಪರಿಪೂರ್ಣನ್ಕು ಸ್ವಾಮಿಯ್ಯು 
ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯು, ಚತುರ್ಮುಖ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂವ ಸೇವ್ಯನು, 
ಯಜ್ಞ ಪ್ರಿಯನು, ಯಜ್ಞಾದಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಫಲಗೊಳಿಸುವವನು, 
ಸರ್ರೋತ್ತಮನು, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

೬೨-೬೩. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾವಿಸ್ಸುವು ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಆ ಭಗೀರಥನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೬೩-೬೪.  ನಾರದನೇ! ಅನಂತರ ದೋಷರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವ 
ತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭಗೀರಥನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೪-೬೫, ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಶರೀರನು, 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಗುರುವೂ ಆದ ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಭಗೀರಥರಾಜಕಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
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ಅತಸೀಪುಪ್ಪಸಂಕಾಶಂ ಸ್ಫುರತ್ಕುಂಡಲಮಂಡಿತಂ 
ಸ್ನಿಗ್ಗಕುಂಡಲವಕ್ತ್ರಾಬ್ನಂ ವಿಭ್ರಾಜನ್ಮುಕುಟೋಜ್ವಲಂ 1 &೬ ॥ 


ಶ್ರೀನತ್ಸಕೌಸ್ತುಭಧರಂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಂ । 
ದೀರ್ಥಜಾಹುಮುದಾರಾಂಗೆಂ ಲೋಕೇಶಾರ್ಚಿತಪಂಕಜಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ನನಾಮ ದಂಡನದ್ಭೂಮಾೌ ಭೂಪತಿ! ನಮ್ರಕಂಥರಃ । 


ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸರೋಮಾಂಚಃ ಸಗದ್ಗದಃ 1 ೬೮ ॥ 
ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಸ್ಲೇತಿ ಸಮುಚ್ಚರನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಂತರ್ಕಾ ಮಾ ಜಗದ್ದು ರುಃ HF 


ಉನಾಚ ಕೃಪಸಯಾನಿಷ್ಟೊೋ ಭಗವಾನ್ಫೂತಭಾವನಃ : 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ಭಗೀರಥ ಮಹಾಭಾಗ ತವಾಭೀಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭೦॥ 


ES 





೬೫-೬೯. ಭಗೀರಥರಾಜನು, ಕಮಲನೇತ್ರನು, ದಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಂತಕ್‌ ತೇಜಸ್ವಿಯು, ಅಗಸೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನು, 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲಂಕೃತನು, “ನುಣುಪಾದ ಕೂದಲು ಮತ್ತುಕಮಲದಂತಿ 
ರುವ ಮುಖ ಇವುಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮುಕುಟಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು, ಶ್ರೀವತ್ಸ ಮತ್ತು ಕೌಸ್ತುಭಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುನವನು, 
ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಉದ್ದವಾದ ತೋಳು ವಿಸ್ತ ತೆ 
ವಾದ ಅಂಗ ಇವುಗಳುಳ್ಳೆ ವನು, ಲೋಕೇಶರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚರಣಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ನ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷ 
ಭರಿತನು, ಜಾ ಮತ್ತು ಗದ್ಗದಸ್ತರಯುಕ್ತನೂ ಆಗಿ, ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣ, 
ಕೃಷ್ಣ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಂಬುದಾಗಿ Fi ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 


೬೯-೭೦. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಜಗೆದ್ದುರುವು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 'ಪೋಷ 
ಕನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಭಗೀರಥರಾಜನಿಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಧನ್ಯ 
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ಆಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಮಲ್ಲೋಕೆಂ ತವ ಪೂರ್ವಹಿತಾಮಹಾಃ | 
ಮಮ ಮೂತ್ಯೈಂತರಂ ಶಂಭುಂ ರಾಜನ್‌ ಸ್ತೋತ್ಸೈಃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥೭೧॥ 


ಸ್ತುಹಿ ತೇ ಸಕಲಂ ಕಾಮುಂಸವೈ ಸದ್ಯಃ ಕರಿಸ್ಯತಿ | 
ಯಸ್ತು ಜಗ್ರಾಹ ಶಶಿನಂ ಶರಣಂ ಸಮುಪಾಗತಂ ೭೨ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಾರಾಧಯೇಶಾನಂ ಸ್ರೋತೈಃ ಸ್ತುತ್ತಂ ಸುಖಸ್ರದಂ । 
ಅನಾದಿನಿಧನೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥೭೩॥ 


ತ್ವಯಾ ಸಂಸೂಜಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಸದ್ಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಧಾಸ್ಕತಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವದೇವೇಶೋ ಜಗತಾಂ ಪತಿರಚ್ಯುತಃ 2೪ 


ಅಂತರ್ದೆಧೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಉತ್ತಸ್ಗೌ ಸೋಪಿ ಭೂಪಖೆತಿಃ । 
ಕಿಮಿದಂ ಸ್ವಪ್ನ ಆಹೋಸ್ಟಿತ್ಸತ್ಕಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮ 1೭೫॥ 


ಪ್ರ ವ ಂ ಡಡ ಡಂ ಂಂ್ಗ.8್ಧ ಷೈ ವಾಂ ರಾತಾ ತೂ we SSS 


ನಾದ ಭಗೀರಥನೇ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೭೧-೭೨. ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಪಿತಾಮಹರು ನನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಶಂಭುವು ನಾನು ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವ ಬೇರೆ ಮೂರ್ತಿಯು, 
ನೀನು ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತ $3ನುಸಾರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸು, 
ಆ ಶಂಭುದೇವನು ನಿನ್ನಸಕಲಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನಣ್ನಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸುವನು. 

೭೨-೭೩. ಆದುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಿದ, ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದ, ಸುಖಸ್ರದನಾದ ಈಶ್ವನನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸು. 

೭೩-೭೫. ಆದ್ಯಂತಶೂನೃನು, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುವ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೀನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಆತನು ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವನು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ದೇವದೇವೇಶನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮುನಿವರ್ಯನೇ! ರಾಜನೂ ಸಹ ಕೂಡಲೇ 
ಎಚ್ಚತ್ತನು. 
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ಭೂಪತಿರ್ನಿಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ 80 ಕೆರೋಮಿಾತಿ ನಿಸ್ಮಿತಃ । 


ಅಥಾಂತರಿಕ್ಷೇ ವಾಗುಜ್ಹ್ವೈಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಭ್ರಾಂತಚೇತಸಂ !ಪ೬॥ 
ಸತ್ಯಮೇತದಿತಿ ವ್ಯಕ್ತಂ ನ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ತನ್ನಿ ಶಮ್ಯಾವನೀಷಾಲ ಈಶಾನಂ ಸರ್ವಕಾರಣಂ ॥೭೭॥ 
ಸಮಸ್ತದೇವತಾರಾಜಮಸ್ತೌಸೀದ್ಭಕ್ತಿತತ್ರರಃ । 

ಭಗೀರಥ ಉವಾಚ 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೭೮ೆ ॥ 


ಪ್ರಮಾಣಗೋಚರಂ ಡೇವಮಾಶಾನಂ ಪ್ರಣವಾತ್ಮಕಂ | 
ಜಗದ್ರೂನಿಮಜಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಣಂ ।॥ ೭೯೪ ॥ 


ನಿಶ್ವರೂಪಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಪ್ರಜತೋಇಸ್ಮ್ಯ್ಯೂರ್ಥ್ವರೇತಸಂ | 
ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತಮುನಂತಮುಜಮವ್ಯಯಂ 1 ೮೦॥ 


೭೫-೭೬. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! ಭಗೀರಥಭೂಪಾಲನು ಇದು ಸ್ವಸ್ಪನೋ 
ಅಥವಾ ನಿಜಮೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಶಯಪಟ್ಟು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾದನು. 

೭೬-೭೮, ಕೂಡಲೇ ಭ್ರಾಂತಮನಸ್ವನಾದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
“ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು ಆಲೋಚಿಸಬೇಡ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಪಾಲನು ಸರ್ವಕಾರಣನೂ 
ಸಕಲದೇವರಾಜನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿನಿಷ್ಕೆಯಿಂದಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೭೮-೭೯. ಭಗೀರಥನು ಮಾತನಾಡಿದನು. ಜಗದೊಡಯನು, ಶರಣಾ 
ಗತ ಭಕ್ತರ ದುಃಖಸರಿಹಾರಕನು, ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗೋಚರನು, ಪ್ರಣವಾ 
ತ್ಮಕನೂ ಆಗಿರುವ ಈಶಾನದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೭೯-೮೦.  ಜಗದ್ವ್ಯಾಾಪಿಯು, ನಿತ್ಯನು, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತಿಸಂಹಾರಕಾರಣನು, 
ವಿಶ್ವರೂಸನು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಕನೂ ಆಗಿರುವ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಸಮಾನಯಂತಿ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಸ್ತಂ ವಂದೇ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಂ । 


ನನೋ ಲೋಕಾಧಿನಾಥಾಯ ರಕ್ಷತೇ ಪರಿರಕ್ಷತೇ ॥ ೮೧॥ 
ನನೋ ಸ್ತು ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ನಮಶ್ಚೈತನ್ಯ ರೂಪಾಯ ಪುಷ್ಪಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ನಮಃ। ಕಲ್ಪಪ್ರಕಲ್ಬಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಸತಯೇ ನಮಃ | 

ನಮಃ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಾಯ ಶೂಲಹಸ್ತಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ಲಷ ॥ 
ನಮಃ ಕಸಾಲಹಸ್ತಾ ಯೆ ಪಾಶಮುದ್ಧ ರಧಾರಿಣೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಭೂತಾಯ ಘಂಟಾಹಸ್ತಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಮಃ ಪಂಚಾಸ್ಯದೇನಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾಂ ಸತಯೇ ನಮಃ | 
ನಮಃ ಸಮಸ್ತಭೂತಾನಾ ಮಾದಿಭೂತಾಯ ಭೂಭೃತೇ 1 ೮೫ ॥ 


ನಾದ್‌ 








pO 


೮೦-೮೧. ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನು, 
ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನು, ನಾಶರಹಿತನೂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಗಿವರ್ಯರು ಯಾರನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವರೋ ಅಂತಹ, ಪುಸ್ಟಿವರ್ಧನನಾಮಕನಾದ, ಈಶನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ... ಲೋಕಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ರಕ್ಷ 
ಕನೂ ಆಗಿರುವ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೮೨. ನೀಲಕಂಠನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಪಶುಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಚೈತನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಪುಷ್ಪರಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೮೩. ಕಲ್ಪಪ್ರಕಲ್ಪನಿಯಾಮಳನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಭೂತಪತಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಪಿನಾಕನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಶೂಲ 
ವನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರವನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

ಲ೪. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಕಲ 
ಭೂತನಿಯಾಮಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿ ಘಂಟಿಸಿಡಿದಿರುವಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೮೫. ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿಗೆ ನಮ 
ಸಾರ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭರಿಸುವ 
ವಥಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ಅನೇಕರೂಪರೂಪಾಯ ನಿರ್ಗುಣಾಯ ಪರಾತ್ಮನೇ | 
ನನೋ ಗಣಾಧಿದೇವಾಯ ಗಣಾನಾಂ ಹತಯೇ ನಮಃ 1 ೮೬ ॥ 


ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಾಯ ಹಿರಣ್ಯ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ಹಿರಣ್ಯಿರೇತಸೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ॥ ೮೭ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಧ್ಯಾನರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಧ್ಯಾನಸಾಕ್ಷಿಣೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ಧ್ಯಾನೆಸಂಸ್ಕಾಯ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಯೇನೇದಂ ನಿಶ್ವಮಖಿಲಂ ಚರಾಚರನಿರಾಜಿತಂ । 
ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಶ್ಚೈವ ಅಭ್ರಾದ್ವೃಸ್ಟಿರಿನಾಜನಿ 1೮೯ ॥ 


ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪರಂ ಜ್ಕೋತಿಃ ಸನಾತನಂ । 
ಯಮಾಮನಂತಿ ತತ್ವಜ್ಞಾಃ ಸವಿತಾರಂ ನೃಚಕ್ಷುಸಾಂ Fon 


ಮ ತಾರಾ pS EE ಅಂಧಘಇವೂ ಸ ರಯ್ಟುಖೂಖ್‌ೂಖೂ್ಟ್ಛತ್ಟ ಟ್ಟು 


೮೬೨೮೭. ಅನೇಕವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವ, ನಿರ್ಗುಣನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಗಣಾಧಿದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಗಣಸತಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಹಿರಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಹಿರಣ್ಯರೇತಸ್ವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಹಿರಣ್ಯಮಯಭಾಹುಗಳುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಆಲೆ. ಧ್ಯಾನರೂಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಧ್ಯಾನಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರ, ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಹೊಂದಲರ್ಹನಾದವ 
ರಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ. 


೮೯-೯೨. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪುರುಷರೂ ಸಹ ಮೇಘದಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ವಂತೆ ಯಾರಿಂದ ಉದ್ಭವಿ 
ಸಿದವೋ, ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾರನ್ನು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯು, 
ಅನಾದಿಯು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಯನು ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಯುವರೋ ಅಂತಹೆ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು, ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ, ನೀಲಗ್ರೀವನು, 
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ಉಮಾಕಾಂತಂ ನಂದಿಕೇಶಂ ನೀಲಕಶಂ ಸದಾಶಿವಂ | 


ಮೃತ್ಕುಂಜಯಂ ಮಹಾದೇವಂ ಪರಾತ್ಪರತರಂ ನಿಭುಂ ॥೯೧॥ 
ಪರಂ ಶಾಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ತಂ ವಂದೇ ಖಿಲಕಾರಣಂ । 
ಕಪರ್ದಿನೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥1೯೨॥ 
ಭವೋದ್ಭನಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯ ಚ ಕನೀಯಸೇ । 
ಮನ್ಯವೇ ತ ಇಷೇ ತ್ರಯಾಪತಯೇ ಯಜ್ಞತಂತವೇ HFN 
ಊಜರ್ಜೇ ದಿಶಾಂ ಚ ಪತಯೇ ಕಾಲಾಯಾಘೋರರೂಪಿಣೇ । 
ಕೃಶಾನುರೇತಸೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ಸುಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೯೪॥ 
ಯತಃ ಸಮುದ್ರಾಃ ಸರಿತೋದ್ರಯಶ್ನ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾಸುರಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ | 
ಸ್ಥಾಣುಶ್ಚರಿಷ್ಣುರ್ಮಹದಲ್ಪಕಂ ಚ 
ಸ ನೋಸ್ತು ದೇವಶ್ಚ ಶುಭಸ್ರಡಶ್ನೆ WS Nn 


77೨೨... ee 


ಸದಾಶಿವನಾಮಕನು, ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನು, ಸಮರ್ಥನು, 
ಉತ್ತಮನು, ಶಾಂತನು, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಪರ್ದಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನೀಲಕಂಠ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೯೩-೯೪. ಸಂಸಾರೋತ್ಪಾದಕನು, ಶುದ್ಧನು ಜೇಷ್ಮ ಮತ್ತು ಕನಿ 
ಸೃನು, ಮನ್ಯುನಿಯಾಮಕನು, ಇಚ್ಛ್ರಾರೂಪಿಯು, ವೇದಸ್ವಾಮಿಯು, ಯಜ್ಞ 
ನಿಯಾಮಕನು, ದಿಕ್ಬಾಲಕನು, ಕಾಲರೂಪಿಯ್ಯು ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು, 
ಅಗ್ನಿರೇತಸೃನು, ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೯೫. ಸಮುದ್ರ, ನದಿ, ಪರ್ವತೆ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ, ಸಿದ್ಧಗಣ 
ಸ್ಥಾವರವಸ್ತು, ಚರವಸ್ತು, ದೊಡ್ಡದು, ಚಿಕ್ಕುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಾರಿಂದ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತೋ ಅಂತಹ್ಕ ಶುಭಪ್ರದನಾದ, ದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ನತೋಸ್ಮಿ ತಂ ಯೋಗಿನತಾಂಘ್ರಸಪದ್ಮಂ 
ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮಾನಮರೂಪಮಿಾಶಂ | 

ಸ್ಪತಂತ್ರಮೇಕಂ ಗುಣಿನಂ ಗುಣಂ ಚ 

ನಮಾನಿ ಭೂಯಃ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಭೂಯಃ 1೯೬॥ 


ಇತ್ಸಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ | 
ಆನಿರ್ಜಭೂವ ಭೂಪಸ್ಯ ಸಂತಪ್ರತಸಸೋತಗ್ರತಃ HF 
ಪಂಚವಕ್ರ್ರಂ ದೆಶಭುಜಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಕೃತಶೇಖರಂ । 
ತ್ರಿರೋಚನಮುದಾರಾಂಗಂ ನಾಗಯಜ್ಞೋ ಪನೀತಿನಂ 1೯೮॥ 


ನಿಶಾಲನಕ್ಷಸಂ ದೇವಂ ತುಹಿನಾದ್ರಿಸಮಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧರಂ ಸುರಾರ್ಚಿತಪದಾಂಬುಜಂ !೯೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಪಾತ ಪಾದಾಗ್ರೇ ದಂಡನದ್ಭುನಿ ನಾರದ । 
ತತ ಉತ್ಕಾಯ ಸಹಸಾ ಶಿವಾಗ್ರೇ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಆಜಾ ಪಾಷತಾಸತ್‌ಅಾಾಾ್‌-ಇರ್‌ಾ--೨೨-3 SES ಹ ವಾ ರಾಕಾ ರಲತ ವಡವವವಂ1ಆ7 ಸು ಜಸ ಸಸಯ ಕ 





೯೬. ಯೋಗಿಗಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾದಪದ್ಮಗಳುಳ್ಳ, ಸರ್ನಾಂ 
ತರ್ಗತನಾದ, ಅರೂಪನಾದ, ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವತಂತ್ರನು 
ಮುಖ್ಯನು, ಗುಣಿ ಮತ್ತು ಗುಣ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ 
ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೯೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಪ್ರದನು, 
ರೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸುಖಕರನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪಿಸಲ್ಪಡನಿ 
ತ್ರಿರುವ ಭಗೀರಥರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 

೯೮-೧೦೦. ಐದು ಮುಖಗಳು, ಹತ್ತು ಭುಜಗಳೂ ಉಳ್ಳ, ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ವಿಸ್ತೃತಾವಯವ 
ವುಳ್ಳ, ಯಜ್ಞೋಪನೀತದಂತೆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳ 
ವುಳ್ಳ, ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ದೇವ 


ಟಿ 
ನನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿ ಅವನ ಪಾದದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
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ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹಾದೇವಂ ಕೀರ್ತಯನ್‌ ಶಂಕರಾಹ್ವಯಂ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಕ್ತಿಂ ಭೂಪಸ್ಯ ಶಂಕರಃ ಶಶಿಶೇಖರಃ ॥ ೧೦೧॥ 


ಉವಾಚ ರಾಜ್ಞೇ ತುಷ್ಬೋಸ್ಮಿ ವರಂ ವರಯ ವಾಂಛಿತಂ | 
ತೋಷಿತೋ ಸ್ಕಿ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ರೊ.ತ್ರೇಣ ತಪಸಾ ತಥಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ದೇನೇನ ರಾಜಾ ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಜಗತಾಮಾಶ್ವರೇಶ್ವರಂ - ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಭಗೀರಥ ಉವಾಚ 

ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ5ಸ್ಮಿ ಯದಿತೇ ವರದಾನಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ 

ತದಾ ಗಂಗಾಂ ಪ್ರಯಚನಸ್ಸಾಸ್ಕತ್ಟಿತ್ವಣ್‌ಾಂ ಮುಕ್ತಿಹೇತವೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ETS ಎ ಪ 3. ಮ ಮಾ ಹಹ ಗ ಳಾ 








೧೦೦-೧೦೧. ತಕ್ಷಣವೇ ಎದ್ದು ಈಶ್ವರನ ಮುಂಜೆ ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಶಂಕರನಾಮವನ್ನು ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಪಾರ ಮಾಡಿದನು. 


೧೦೧-೧೦೨. ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ "ಶಂಕರನು ರಾಜನ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನೀನು ಆಚರಿಸಿದ ತಪಸ್ಸು, ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋ 
ಷಪಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೩. ಈರೀತಿ ಶಂಕರದೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
ಸಂತೋಷೆಚಿತ್ಮನಾಗಿ ಕೈಮಗಿದುಕೆಇಂಡು ಜಗದೀಶ್ವರರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಶಂಕರದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧೦೪. ಭಗೀರಥನು ಮಾತನಾಡಿದನು--ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ವರಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ: ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದವಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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ಶ್ರೀಶಿನ ಉನಾಚೆ 
ದತ್ತಾ ಗಂಗಾ ಮಯಾ ತುಭ್ಯಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ತೇ ಗತಿಃ ಪರಾ | 
ತುಭ್ಯಂ ಮೋಕ್ಷಃ ಪರಶ್ಚೇತಿ ತಮುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ಶಿವಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಕಪರ್ಧಿನೋ ಜಟಾಸ್ರಸ್ತಾ ಗಂಗಾ ಲೋಕೈಕಸಾನನೀ । 
ಪಾವಯಂತೀ ಜಗತ್ಸರ್ವಮನ್ವಗಚ್ಛದ್ಭಗೀರಥಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾದೇನೀ ನಿರ್ಮಲಾ ಮಲಹಾರಿಣೀ | 

ಭಾಗೀರಥೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷ್ವಭೂನ್ಮುನೇ ! ೧೦೭ ॥ 
ಸಗರಸ್ಕಾತ್ಮಜಾಃ ಪೊರ್ವಂ ಯತ್ರ ದಗ್ಗಾಃ ಸ್ವಸಾಸ್ಮನಾ । 

ತಂ ದೇಶಂ ಸ್ಲಾವಯಾನಣಸ ಗಂಗಾ ಸರ್ವಸರಿದ್ವರಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಯದಾ ಸಂಪ್ಲಾವಿತೆಂ ಭಸ್ಮ ಸಾಗರಾಣಾಂ ತು ಗಂಗಯಾ | 

ತದೈವ ನರಕೇ ಮಗ್ನ ಉದ್ಭೃತಾಶ್ಚ ಗತೈನಸಃ 1 ೧೦೯ ॥ 


a ಮ ಬಾ 


೧೦೫. ಈಶ್ವರನು ಮಾತನಾಡಿದನುರಾಜನೇ! ನಿನಗೆ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು, ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯು, ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವೂ ಸಹ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಜಿತನಾದನು. 

೧೦೬. ಈಶ್ವರನ ಜಟೆಯಿಂದ ಹೊರಟು, ಕೋಕನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡುವ ಪವಿತ್ರತಮವಾದ ಗಂಗೆಯು ಭಗೀರಥರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಂದಳು. 

೧೦೭.  ನಾರದಮುನಿಯೇ! ಆಗಿನಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವು, ಮಲನಾಶಕವೂ 
ಆಗಿರುವ ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗೀರಥಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 

೧೦೮. ಸಕಲ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸಗರ ಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ ಪಾಸಕೃತ್ಯದಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಳದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿತು: 

೧೦೯. ಆ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಸಗರಪುತ್ರರ ಬೂದಿಯು ಕದಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಕೂಡಲೇ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದ ಸಗರಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉದ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 
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ಪುರಾ ಸಂತಾಡ್ಯಮಾನೇನ ಯೇ ಯಮೇನಾತಿಪೀಡಿತಾಃ । 
ತ ಏವ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ಗಂಗಾಜಲಪರಿಪು ತಾಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಗತಪಾಪಾನ್ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಯಮಃ ಸಗರಸಂಭವಾನ್‌ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಿದಿವತ್ಪಾ್‌ಹ ತಾನ್ಪ್ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥ ೧೧೧॥ 


ಭೋ ಭೋ ರಾಜಸುತಾ ಯೂಯಂ ನರಕಾಮ್ಭ್ರೃಶದಾರುಣಾತ್‌ | 
ಮುಕ್ತಾ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯಮೇನ ಗತಕಲ್ಮಷಾಃ । 
ದಿನ್ಯದೇಹಧರಾ ಭೂತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಪ್ರಪೇದಿರೇ I ೧೧೩ ॥ 


ಏನಂಸ್ರಭಾವೂ ಸಾ ಗಂಗಾ ವಿಷ್ಣುಸಾದಾಗ್ರಸಂಭವಾ । 
ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಮನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬಾಧಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಗರಪುತ್ರರೇ ಗಂಗೋದಕದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಬಳಿಕ ಆ 
ಯಮನಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರು. 

೧೧೧... ಯಮನು ಸಗರಪುತ್ರರ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂಶೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿಧಾನೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೧೧೨-೧೧೩. ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದಿಂದ 
ನೀವು ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಿರಿ, ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಮನು ಹೇಳಲ್ಕು ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ಆ ಸಗರಪುತ್ರರು ದಿವ್ಯ ದೇಹೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 

೧೧೪. ಈರೀತಿ ಮಹಿಮಾತಿಶಯಯುಕ್ತವಾದ, ವಿಷ್ಣುಪಾದಾಗ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮಹಾಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೆಂದು ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
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ಯ ಇದೆಂ ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ | 
ಪಕೇಚ್ಚ ಶ್ರುಣಯಾದ್ವಾಃಪಿ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಯಸ್ರ್ವೇತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕಫಯೇದ್ದಾ ಅ್ರಹ್ಮಣಾಗ್ರತಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಭವನಂ ಪುನರಾನೃತ್ತಿವರ್ಚಿತಂ " ೧೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬೃಹನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರಥಮಪಾದೇ 
ಗಂಗಾನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಭಗೀರಥಗಂಗಾನಯನಂ ನಾಮ 
ಷೋಡಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


pS 


೧೧೫. ಪುಣ್ಯಕರವು, ಮಹಾಪಾಸ ಪರಿಹಾರಕವೂ ಆದ ಈ ಗಂಗಾನ 
ತರಣ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಠನಶ್ರವಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಗಂಗಾಸ್ಟಾನದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೬. ಈ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವವನು ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಬೃಹೆನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣದೊಳು, ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನಿರೂಪಣಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ತಂದ ವೃತ್ತಾಂತ ಕಥನರೂಪವಾದ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಮಂಗಳಂ | 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ನಾರದೀಯಪುರಾಣಂ 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 





ಭಗೀರಥನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಂದನು? ಎಂದು ನಾರದನು ಸನಕನನ್ನು.ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಭಗೀರಥನು ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋದಾವ 
ರಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಭೈಗುಖುಹಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ನಾರಾಯಣ ತುಸ್ಪಿಕರವಾದ 
ಕರ್ಮವಾವುದು ? ಅವನ ಫೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಮುಂತಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಭೃಗವು ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿ, ನಾರಾಯಣಾ 
ಸ್ಟಾಕ್ಷರಾದಿ ಮಂತ್ರ ಜಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದನು. ಪುನಃ ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಭೃಗುಮುನಿಯು ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸಾ 
ದಿಗಳು, ದುರ್ಜನ, ಸಾಧು, ಶಾಂತಿ, ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆ, ಧ್ಯಾನ, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಭಗೀರಥನು 
ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಆ ಗಂಗೆಯಿಂದ ಸಗರಪುತ್ರರು ನರಕದಿಂದ 
ಉದ್ಭೃತರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಕ್ತಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈಚರಿತ್ರೆಯ ಶ್ರವಣಸಠನೆ ಮಾಡುವವರಿಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 
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